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Do prezentowania stanowiska Rządu w tej sprawie w toku prac parlamentarnych został 
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Do wiadomości: 
wnioskodawca 



Projekt 

U S T AWA  

z dnia 

o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw1) 

Art. 1. W ustawie z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej 

w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 1041) wprowadza się następujące zmiany: 

1) w tytule ustawy dodaje się odnośnik nr 1 w brzmieniu: 

„1) Niniejsza ustawa służy stosowaniu: 

1) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu 

nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 

z 07.12.2018, str. 1); 

2) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany 

konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, str. 14, 

z późn. zm.); 

3) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy 

wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 

2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

(WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, 

str. 56, z późn. zm.).”; 

                                                

1) Niniejszą ustawą zmienia się ustawy: ustawę z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym, ustawę 

z dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze śródlądowej, ustawę z dnia 27 lipca 2001 r. – Prawo o ustroju sądów 

powszechnych, ustawę z dnia 18 września 2001 r. – Kodeks morski, ustawę z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo 

lotnicze oraz ustawę z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek pływających o długości 

do 24 m. 



– 2 – 

2) w art. 2: 

a) pkt 5 otrzymuje brzmienie: 

„5) danych SIS – rozumie się przez to dane określone w art. 4 ust. 1 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu 

nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 

z 07.12.2018, str. 1), zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1860”, w art. 20 

ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (EU) 2018/1861 

z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania 

i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz 

zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 

z 07.12.2018, str. 14, z późn. zm.), zwanego dalej „rozporządzeniem 

2018/1861”, oraz art. 20 ust. 1–3 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) 

w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości 

w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz 

uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 

nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, 

str. 56, z późn. zm.), zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1862;”, 

b) pkt 7 otrzymuje brzmienie: 

„7) informacjach uzupełniających – rozumie się przez to informacje uzupełniające, 

o których mowa w art. 3 pkt 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 3 pkt 2 

rozporządzenia 2018/1862;”, 

c) pkt 10 otrzymuje brzmienie: 

„10) kopii krajowej – rozumie się przez to kopię bazy danych SIS, o której mowa 

w art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 ust. 1 lit. b 

rozporządzenia 2018/1862;”, 

d) pkt 14a–15a otrzymują brzmienie: 

„14a) systemie centralnym SIS – rozumie się przez to system centralny, o którym 

mowa w art. 4 ust. 1 lit. a rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 ust. 1 lit. a 

rozporządzenia 2018/1862; 
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15) Systemie Informacyjnym Schengen – rozumie się przez to system 

informacyjny, o którym mowa w art. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 

rozporządzenia 2018/1862; 

15a) systemie krajowym N.SIS – rozumie się przez to polski system krajowy 

zawierający kopię krajową, który łączy się z systemem centralnym SIS, 

o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 

ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1862;”, 

e) pkt 18 otrzymuje brzmienie: 

„18) przetwarzaniu danych – rozumie się przez to przetwarzanie danych osobowych, 

o którym mowa w art. 3 pkt 6 rozporządzenia 2018/1861 i art. 3 pkt 5 

rozporządzenia 2018/1862, a także jakiekolwiek operacje wykonywane na 

danych niebędących danymi osobowymi, takie jak: zbieranie, wpisywanie, 

utrwalanie, przechowywanie, opracowywanie, zmienianie, udostępnianie 

i usuwanie;”, 

f) w pkt 19 kropkę zastępuje się średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w brzmieniu: 

„20) tożsamości przywłaszczonej – rozumie się przez to dane wprowadzone do SIS 

zgodnie z art. 47 rozporządzenia 2018/1861 oraz zgodnie z art. 62 

rozporządzenia 2018/1862 dotyczące osoby pokrzywdzonej, której 

tożsamością posługuje się osoba poszukiwana na podstawie wpisu do SIS; 

21) odsyłaczu – rozumie się przez to odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

rozporządzenia 2018/1861 i w art. 63 rozporządzenia 2018/1862, utworzony 

w SIS pomiędzy co najmniej dwoma wpisami; 

22) danych biometrycznych – rozumie się przez to dane, o których mowa w art. 3 

pkt 13 rozporządzenia 2018/1861 i w art. 3 pkt 12 rozporządzenia 2018/1862; 

23) danych daktyloskopijnych – rozumie się przez to dane, o których mowa w art.  3 

pkt 14 rozporządzenia 2018/1861 i w art. 3 pkt 13 rozporządzenia 2018/1862; 

24) użytkowniku indywidualnym – należy przez to rozumieć osobę fizyczną 

upoważnioną w ramach organu do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz do przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), która w celu dostępu do danych SIS korzysta 

bezpośrednio z aplikacji WWW SIS, a w celu dostępu do danych VIS korzysta 

bezpośrednio z aplikacji WWW VIS; 
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25) użytkowniku instytucjonalnym – należy przez to rozumieć organ uprawniony 

do dostępu i współpracy z Krajowym Systemem Informatycznym (KSI) za 

pośrednictwem własnego systemu teleinformatycznego; 

26) użytkowniku końcowym – należy przez to rozumieć osobę fizyczną 

upoważnioną do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) za 

pośrednictwem systemu teleinformatycznego użytkownika instytucjonalnego; 

27) aplikacji WWW SIS – należy przez to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do danych SIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu przez centralny organ techniczny KSI; 

28) aplikacji WWW VIS – należy przez to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do danych VIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu przez centralny organ techniczny KSI.”; 

3) użyte w art. 2 pkt 13, art. 5 ust. 2 pkt 5 i ust. 3, art. 6 pkt 4–7 oraz art. 11 ust. 2 w różnym 

przypadku i liczbie wyrazy „Państwo Członkowskie” zastępuje się użytymi 

w odpowiednim przypadku i liczbie wyrazami „państwo członkowskie”; 

4) art. 3 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 3. 1. Uprawnienie do bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu dokonywania wpisów danych SIS dotyczących: 

1) osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu wydania ich przez 

państwo obce na podstawie wniosku o wydanie – przysługuje sądowi lub 

prokuraturze; 

2) osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu przekazania osoby 

ściganej na podstawie europejskiego nakazu aresztowania lub na podstawie nakazu 

aresztowania wydanego zgodnie z zawartą w tym celu umową, która przewiduje 

przekazywanie takiego nakazu aresztowania za pośrednictwem SIS – przysługuje 

sądowi lub prokuraturze; 

3) świadków albo podejrzanych lub oskarżonych wezwanych do stawiennictwa przed 

sądem lub prokuratorem celem złożenia wyjaśnień w związku z postępowaniem 

karnym lub postępowaniem karnym skarbowym lub poszukiwanych w celu 

wezwania do takiego stawiennictwa albo osób, którym ma zostać doręczony wyrok 
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w sprawie karnej lub w sprawie o przestępstwo skarbowe lub inne dokumenty 

związane z postępowaniem karnym lub postępowaniem karnym skarbowym w celu 

złożenia wyjaśnień, albo osób, którym ma zostać doręczone wezwanie do stawienia 

się w celu odbycia kary pozbawienia wolności – w celu zapewnienia informacji o ich 

miejscu zamieszkania lub pobytu – przysługuje sądowi lub prokuraturze; 

4) cudzoziemców objętych odmową wjazdu i pobytu na warunkach określonych 

w art. 24 rozporządzenia 2018/1861 – przysługuje Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców; 

5) cudzoziemców, w stosunku do których została wydana decyzja o zobowiązaniu 

cudzoziemca do powrotu na zasadach określonych w art. 3 rozporządzenia 

2018/1860 – przysługuje Straży Granicznej; 

6) osób zaginionych, w tym wymagających ochrony, które dla ich własnej ochrony lub 

w celu zapobieżenia stwarzanemu przez nie zagrożeniu dla porządku publicznego 

lub bezpieczeństwa publicznego powinny zostać umieszczone we właściwej 

placówce opiekuńczej lub leczniczej, w szczególności w wyniku decyzji 

o przymusowym umieszczeniu w takiej placówce – przysługuje Policji; 

7) małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na zagrożenie 

uprowadzeniem przez rodzica, członka rodziny lub opiekuna lub ze względu na 

realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium – przysługuje Policji, sądowi lub prokuraturze; 

8) małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium oraz że staną się ofiarami handlu ludźmi lub ofiarami 

przymusowego małżeństwa, okaleczenia żeńskich narządów płciowych lub innych 

form przemocy warunkowanej płcią – przysługuje Policji, Straży Granicznej, sądowi 

lub prokuraturze; 

9) małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium oraz staną się ofiarami przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub wezmą udział w popełnianiu takich przestępstw lub zostaną 

zwerbowani lub zaciągnięci do ugrupowań zbrojnych, lub zmuszeni do aktywnego 

udziału w działaniach wojennych – przysługuje Policji, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, sądowi lub prokuraturze; 
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10) osób pełnoletnich narażonych na niebezpieczeństwo, którym dla ich własnej 

ochrony należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że 

zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium i że staną się ofiarami handlu ludźmi lub przemocy warunkowanej płcią 

– przysługuje Policji, Straży Granicznej, sądowi lub prokuraturze; 

11) osób lub przedmiotów należących do jednej z kategorii, o których mowa w pkt 12 

lit. a–c, e, g, h oraz j–l, a także bezgotówkowych środków płatniczych 

wprowadzonych w celu: 

a) przeprowadzania kontroli niejawnych, rozpytań kontrolnych lub kontroli 

szczególnych, których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich 

wykrywanie, prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub 

ich ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w sprawach 

o przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla bezpieczeństwa 

publicznego, jeżeli zachodzi co najmniej jedna z następujących okoliczności: 

– istnieje uzasadnione podejrzenie, że dana osoba ma zamiar popełnić lub popełnia 

którekolwiek z przestępstw, o których mowa w art. 607w ustawy z dnia 6 

czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. z 2022 r. poz. 1375 

i 1855), 

– informacje, o których mowa w art. 37 ust. 1 rozporządzenia 2018/1862, są 

niezbędne do wykonania kary pozbawienia wolności lub środka 

zabezpieczającego polegającego na pozbawieniu wolności w odniesieniu do 

osoby skazanej za popełnienie któregokolwiek z przestępstw, o których mowa 

w art. 607w ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego, 

– ogólna ocena danej osoby, w szczególności w świetle wcześniej popełnionych 

przestępstw, pozwala przypuszczać, że osoba ta może w przyszłości popełniać 

przestępstwa, o których mowa w art. 607w ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. – 

Kodeks postępowania karnego 

– przysługuje Policji, Służbie Celno-Skarbowej, Straży Granicznej, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej lub Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, 

b) przeprowadzania kontroli niejawnych, rozpytań kontrolnych lub kontroli 

szczególnych, których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 

wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa – przysługuje Agencji 
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Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Agencji Wywiadu, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Ochrony Państwa, Służbie Kontrwywiadu 

Wojskowego lub Służbie Wywiadu Wojskowego; 

12) przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie 

lub podlegających zajęciu w celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, należących do jednej z poniższych kategorii: 

a) pojazdy silnikowe niezależnie od układu napędowego, 

b) przyczepy o masie własnej przekraczającej 750 kg, 

c) przyczepy turystyczne, 

d) urządzenia przemysłowe, 

e) jednostki pływające, 

f) silniki jednostek pływających, 

g) kontenery, 

h) statki powietrzne, 

i) silniki statków powietrznych, 

j) broń palna, 

k) blankiety dokumentów urzędowych, które zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub które mają charakter takich dokumentów, ale są fałszywe, 

l) wydane dokumenty tożsamości, takie jak paszporty, dowody tożsamości, 

dokumenty pobytowe, dokumenty podróży oraz prawa jazdy, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone lub unieważnione lub które mają 

charakter takich dokumentów, ale są fałszywe, 

m) dowody rejestracyjne pojazdów i tablice rejestracyjne pojazdów, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone lub unieważnione lub które mają 

charakter takich dokumentów lub tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe, 

n) banknoty (o spisanych numerach) i banknoty fałszywe, 

o) sprzęt informatyczny, 

p) możliwe do zidentyfikowania części pojazdów silnikowych, 

q) możliwe do zidentyfikowania części urządzeń przemysłowych, 

r) inne możliwe do zidentyfikowania przedmioty o znacznej wartości, 

zdefiniowane zgodnie z art. 38 ust. 3 rozporządzenia 2018/1862 
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– przysługuje Policji, Straży Granicznej, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-

Skarbowej, sądowi lub prokuraturze; 

13) przedmiotów podlegających zatrzymaniu, należących do jednej z kategorii: 

a) blankiety dokumentów urzędowych, które zostały skradzione, przywłaszczone 

lub utracone, 

b) wydane dokumenty tożsamości, takie jak paszporty, dowody tożsamości, 

dokumenty pobytowe, dokumenty podróży oraz prawa jazdy, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone lub unieważnione 

– przysługuje ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych, ministrowi 

właściwemu do spraw zagranicznych, Szefowi Urzędu do Spraw Cudzoziemców lub 

wojewodzie; 

14) podlegających zatrzymaniu dowodów rejestracyjnych pojazdów i tablic 

rejestracyjnych pojazdów, które zostały skradzione, przywłaszczone, utracone lub 

unieważnione – przysługuje ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych; 

15) danych daktyloskopijnych znalezionych na miejscu popełnienia przestępstw 

o charakterze terrorystycznym lub innych poważnych przestępstw będących 

przedmiotem postępowania przygotowawczego, jeżeli zachodzi bardzo wysokie 

prawdopodobieństwo, że należą do sprawcy – przysługuje Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Policji, Służbie Celno-

Skarbowej, Żandarmerii Wojskowej lub Straży Granicznej. 

2. W przypadku braku bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), spowodowanego przyczynami niezależnymi od danego organu, 

organy wymienione w ust. 1 mogą dokonywać wpisów danych SIS za pośrednictwem 

centralnego organu technicznego Krajowego Systemu Informatycznego (KSI). 

3. Organy wymienione w ust. 1 odpowiadają za wprowadzone wpisy danych SIS, 

w tym dokonują ich aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia okresu utrzymywania 

i usunięcia na zasadach określonych w art. 39 ust. 1–5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 i art. 59 

rozporządzenia 2018/1862. 

4. W przypadku operacji, o której mowa w art. 26 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, 

o zgodę na tymczasowy brak dostępności do wglądu danych SIS zawartych w istniejącym 

wpisie, o którym mowa w ust. 1 pkt 1 i 2, do sądu lub prokuratury albo organu wymiaru 
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sprawiedliwości innego państwa, który wprowadził wpis, może wystąpić Policja, Straż 

Graniczna, Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego lub Centralne Biuro 

Antykorupcyjne. 

5. W przypadku gdy decyzja, o której mowa w ust. 1 pkt 5, została zrealizowana 

zgodnie z art. 6 rozporządzenia 2018/1860 i towarzyszy jej zakaz wjazdu, o którym mowa 

w art. 24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1861, Szefowi Urzędu do Spraw Cudzoziemców 

przysługuje możliwość dokonania wpisu określonego w ust. 1 pkt 4 w miejsce wpisu 

określonego w ust. 1 pkt 5 zgodnie z art. 24 rozporządzenia 2018/1861. 

6. W celu dokonania wpisu do SIS określonego w ust. 1 pkt 5, pozwalającego na 

skuteczną identyfikację osoby nim objętej, organ uprawniony przetwarza dane SIS 

zgodnie z zakresem wskazanym w art. 4 rozporządzenia 2018/1860. W celu dokonania 

wpisu do SIS określonego w ust. 1 pkt 1–4 i pkt 6–15, pozwalającego na skuteczną 

identyfikację osoby nim objętej, organy uprawnione przetwarzają dane SIS zgodnie 

z zakresem wskazanym w art. 20 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 20 rozporządzenia 

2018/1862.”; 

5) po art. 3a dodaje się art. 3b w brzmieniu: 

„Art. 3b. Dostęp do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 1–3, 7–10 i 12, sądy 

realizują za pośrednictwem systemu teleinformatycznego prowadzonego przez Ministra 

Sprawiedliwości.”; 

6) art. 4 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 4. 1. Uprawnienie do bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu wglądu do danych SIS dotyczących: 

1) osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu wydania ich na wniosek 

państwa członkowskiego lub państwa obcego – przysługuje Straży Granicznej, 

Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony 

Państwa, ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych, wojewodzie, sądowi lub 

prokuraturze; 

2) osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania, o których mowa w art. 3 ust. 1 

pkt 2 – przysługuje Straży Granicznej, Policji, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, 
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Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, ministrowi właściwemu do 

spraw wewnętrznych, wojewodzie, sądowi lub prokuraturze; 

3) osób poszukiwanych w celu zapewnienia informacji o ich miejscu zamieszkania lub 

pobytu, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 3 – przysługuje Straży Granicznej, Policji, 

Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu 

Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, 

sądowi lub prokuraturze; 

4) cudzoziemców, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 4 – przysługuje ministrowi 

właściwemu do spraw zagranicznych, ministrowi właściwemu do spraw 

wewnętrznych, Straży Granicznej, Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Agencji Wywiadu, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Kontrwywiadu Wojskowego, Służbie Wywiadu 

Wojskowego, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, Szefowi Urzędu 

do Spraw Cudzoziemców, wojewodzie, konsulowi, sądowi lub prokuraturze; 

5) cudzoziemców, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 5 – przysługuje ministrowi 

właściwemu do spraw zagranicznych, ministrowi właściwemu do spraw 

wewnętrznych, Straży Granicznej, Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Agencji Wywiadu, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Kontrwywiadu Wojskowego, Służbie Wywiadu 

Wojskowego, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, Szefowi Urzędu 

do Spraw Cudzoziemców, wojewodzie, konsulowi, sądowi lub prokuraturze; 

6) osób zaginionych, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 6 – przysługuje Straży 

Granicznej, Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii 

Wojskowej, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, 

Służbie Ochrony Państwa, ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych, 

wojewodzie, sądowi lub prokuraturze; 

7) małoletnich, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 7 – przysługuje Straży Granicznej, 

Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, sądowi lub 

prokuraturze; 

8) małoletnich, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 8 – przysługuje Straży Granicznej, 

Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, 
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Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, sądowi lub 

prokuraturze; 

9) małoletnich, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 9 – przysługuje Straży Granicznej, 

Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, sądowi lub 

prokuraturze; 

10) osób pełnoletnich narażonych na niebezpieczeństwo, o których mowa w art. 3 ust. 1 

pkt 10 – przysługuje Straży Granicznej, Policji, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, 

Służbie Celno-Skarbowej, sądowi lub prokuraturze; 

11) osób lub przedmiotów wprowadzonych w celu przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub kontroli szczególnych, o których mowa 

w art. 3 ust. 1 pkt 11 – przysługuje Straży Granicznej, Policji, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Agencji Wywiadu, Żandarmerii Wojskowej, 

Służbie Kontrwywiadu Wojskowego, Służbie Wywiadu Wojskowego, Centralnemu 

Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, 

ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych, wojewodzie, sądowi lub 

prokuraturze; 

12) przedmiotów, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 – przysługuje Straży Granicznej, 

Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerii Wojskowej, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-Skarbowej, sądowi lub 

prokuraturze; 

13) przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie 

lub podlegających zajęciu w celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, należących do jednej z kategorii, o których 

mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. k oraz l – przysługuje ministrowi właściwemu do 

spraw wewnętrznych, ministrowi właściwemu do spraw zagranicznych, Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców, wojewodzie lub konsulowi; 

14) przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie 

lub podlegających zajęciu w celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, należących do jednej z kategorii, o których 

mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a–i, m, p oraz q – przysługuje ministrowi właściwemu 

do spraw wewnętrznych, Służbie Ochrony Państwa, Agencji Wywiadu, Służbie 
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Wywiadu Wojskowego, Służbie Kontrwywiadu Wojskowego lub wojewodzie 

mazowieckiemu; 

15) przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie 

lub podlegających zajęciu w celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, należących do kategorii, o której mowa w art. 3 

ust. 1 pkt 12 lit. a, e oraz h – przysługuje naczelnikowi urzędu skarbowego; 

16) danych daktyloskopijnych, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 15, jeżeli zachodzi 

wysokie prawdopodobieństwo, że należą do sprawcy – przysługuje Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Policji, Żandarmerii Wojskowej, Służbie Celno-

Skarbowej, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu lub Straży Granicznej. 

2. Uprawnienie do pośredniego dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu wglądu do danych SIS dotyczących przedmiotów, o których mowa w art. 3 

ust. 1 pkt 12 lit. a–c, m oraz p – przysługuje organom samorządowym właściwym 

w sprawach rejestracji pojazdów. 

3. Uprawnienie do bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu wglądu do danych SIS dotyczących przedmiotów, 

o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. h oraz i – przysługuje Prezesowi Urzędu 

Lotnictwa Cywilnego. 

4. Uprawnienie do pośredniego dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu wglądu do danych SIS dotyczących przedmiotów, o których mowa w art. 3 

ust. 1 pkt 12 lit. e oraz f – przysługuje dyrektorowi urzędu morskiego, izbie morskiej, 

dyrektorowi urzędu żeglugi śródlądowej oraz organom rejestrującym w rozumieniu art. 2 

pkt 8 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek 

pływających o długości do 24 m (Dz. U. z 2020 r. poz. 1500). 

5. Uprawnienie do wglądu do danych SIS przysługuje organom określonym w: 

1) ust. 1 pkt 14 i ust. 2 wyłącznie w związku z wykonywaniem obowiązku rejestracji 

pojazdów określonego w art. 73 i art. 74 ustawy z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo 

o ruchu drogowym (Dz. U. z 2022 r. poz. 988, 1002, 1768 i 1783) w celu 

sprawdzenia, czy zgłoszone do rejestracji pojazdy oraz towarzyszące im dowody 

rejestracyjne i tablice rejestracyjne nie zostały skradzione, przywłaszczone, utracone 

lub nie są poszukiwane jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu 

karnym skarbowym; 
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2) ust. 3 wyłącznie w związku z wykonywaniem obowiązku rejestracji statków 

powietrznych określonego w art. 34, art. 35 i art. 37 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – 

Prawo lotnicze (Dz. U. z 2022 r. poz. 1235, 1715 i 1846) albo obowiązku ich 

ewidencji określonego w przepisach wydanych na podstawie art. 33 ust. 2 i 4 tej 

ustawy w celu sprawdzenia, czy zgłoszone do rejestracji albo ewidencji statki 

powietrzne lub silniki statków powietrznych nie zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub nie są poszukiwane jako dowód w postępowaniu 

karnym lub postępowaniu karnym skarbowym; 

3) ust. 4 wyłącznie w związku z wykonywaniem obowiązku rejestracji jednostek 

pływających określonego w art. 23 i art. 39 ustawy z dnia 18 września 2001 r. – 

Kodeks morski (Dz. U. z 2018 r. poz. 2175), w art. 19 ustawy z dnia 21 grudnia 

2000 r. o żegludze śródlądowej (Dz. U. z 2022 r. poz. 1097) oraz w art. 4 ustawy 

z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek pływających 

o długości do 24 m w celu sprawdzenia, czy zgłoszone do rejestracji jednostki 

pływające, w tym silniki jednostek pływających, nie zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub nie są poszukiwane jako dowód w postępowaniu 

karnym lub postępowaniu karnym skarbowym. 

6. Organy, o których mowa w ust. 1 i 3, w przypadku odnalezienia na skutek wglądu 

do danych SIS osoby lub przedmiotu, których dotyczy wpis, są obowiązane bezzwłocznie 

poinformować o tym odpowiednio organ wymieniony w art. 3, który dokonał wpisu, albo 

biuro SIRENE, oraz podjąć wnioskowane we wpisie działania, o ile realizowane przez 

dany organ zadania umożliwiają mu takie działania, albo bezzwłocznie przekazać osobę 

lub przedmiot Policji. Przy realizacji tych obowiązków organy korzystają w szczególności 

z formularzy odnalezienia osoby, odnalezienia przedmiotu, tożsamości przywłaszczonej, 

oświadczenia o wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS oraz protokołu przekazania 

osoby. 

7. Organy, o których mowa w ust. 2 i 4, w przypadku odnalezienia na skutek wglądu 

do danych SIS przedmiotu, którego dotyczy wpis, są obowiązane podjąć wnioskowane 

we wpisie działania, bezzwłocznie informując odpowiednio organ wymieniony w art. 3, 

który dokonał wpisu, albo biuro SIRENE, albo bezzwłocznie przekazać przedmiot Policji, 

a w razie braku takiej możliwości bezzwłocznie przekazać Policji informację 

o odnalezieniu przedmiotu. 
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8. W przypadku przekazania osoby lub przedmiotu albo informacji, o której mowa 

w ust. 7, Policja podejmuje wnioskowane we wpisie działania na podstawie ustawy z dnia 

6 kwietnia 1990 r. o Policji (Dz. U. z 2021 r. poz. 1882, z późn. zm.2)), bezzwłocznie 

informując odpowiednio organ wymieniony w art. 3, który dokonał wpisu, albo biuro 

SIRENE, oraz stosuje inne przewidziane prawem środki w oparciu o przekazane wraz 

z osobą lub przedmiotem materiały, w szczególności treść zgromadzonej w związku 

z zatrzymaniem dokumentacji. 

9. Dokumenty, o których mowa w ust. 6, zawierają: 

1) formularz odnalezienia osoby: 

a) nazwisko, 

b) imiona, 

c) nazwisko rodowe, 

d) wcześniej używane nazwiska, 

e) datę, miejsce i kraj urodzenia osoby, 

f) obywatelstwo, 

g) płeć, 

h) informacje o innej tożsamości, 

i) dane posiadanego dokumentu tożsamości: 

– rodzaj dokumentu, 

– seria i numer dokumentu, 

– kraj wydania, 

– data wydania i ważności, 

j) dane dotyczące zezwolenia na pobyt lub wizy długoterminowej: 

– rodzaj i numer dokumentu, 

– kraj wydania, 

– okres ważności, 

k) dane osób towarzyszących osobie kontrolowanej: 

– imiona i nazwisko, 

– data urodzenia, 

l) inne dane określone w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję na 

podstawie art. 8 ust. 4, art. 9 ust. 5, art. 20 ust. 3 i art. 32 ust. 4 rozporządzenia 

                                                

2) Zmiany tekstu jednolitego wymienionej ustawy zostały ogłoszone w Dz. U. z 2021 r. poz. 2333, 2447 i 2448 

oraz z 2022 r. poz. 655, 1115, 1488 i 1855. 
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2018/1861 oraz art. 8 ust. 4, art. 9 ust. 5, art. 12 ust. 8, art. 20 ust. 4, art. 26 

ust. 6, art. 32 ust. 9, art. 34 ust. 3, art. 36 ust. 6, art. 38 ust. 4, art. 42 ust. 4 

i art. 62 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, służące realizacji procedury 

wymiany informacji uzupełniających; 

2) formularz odnalezienia przedmiotu: 

a) dane osoby/osób posiadającej/posiadających przedmiot: 

– imiona, 

– nazwisko, 

– data urodzenia, 

– opis osoby posiadającej odnaleziony przedmiot, 

b) dane osób towarzyszących osobie posiadającej odnaleziony przedmiot: 

– imiona i nazwisko, 

– data urodzenia, 

c) dane osoby upoważnionej, która sporządziła i nadała formularz: 

– imię i nazwisko, 

– jednostka organizacyjna i organ, 

– telefon służbowy lub fax i adres poczty elektronicznej, 

– podpis lub odpowiednio dla wersji elektronicznej numer identyfikacyjny 

w systemie, 

d) dane dotyczące osoby powiązanej z zabezpieczonym przedmiotem: 

– nazwisko, 

– imiona, 

– nazwisko rodowe, 

– data urodzenia, 

– miejsce urodzenia, 

– płeć, 

– obywatelstwo, 

– inne posiadane tożsamości, 

– dane dotyczące posiadanego dokumentu tożsamości (seria, numer, data wydania, 

kraj wydania dokumentu tożsamości), 

e) dane dotyczące dokumentu (blankietu dokumentu, wydanego dokumentu 

tożsamości, dokumentu pobytowego, dokumentu podróży, prawa jazdy oraz 

dowodu rejestracyjnego pojazdu): 
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– nazwisko, 

– imiona, 

– nazwisko rodowe, 

– data urodzenia, 

– miejsce urodzenia, 

– płeć, 

– obywatelstwo, 

– inne posiadane tożsamości, 

f) dane dotyczące prawowitego właściciela: 

– nazwisko, 

– imiona, 

– nazwisko rodowe, 

– data urodzenia, 

– miejsce urodzenia, 

– płeć, 

– obywatelstwo, 

– inne posiadane tożsamości, 

– posiadany dokument tożsamości (seria, numer, nazwa organu, który wydał 

dokument oraz data jego wydania), 

g) inne dane określone w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję na 

podstawie art. 8 ust. 4, art. 9 ust. 5, art. 20 ust. 3 i art. 32 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 8 ust. 4, art. 9 ust. 5, art. 12 ust. 8, art. 20 ust. 4, art. 26 

ust. 6, art. 32 ust. 9, art. 34 ust. 3, art. 36 ust. 6, art. 38 ust. 4, art. 42 ust. 4 

i art. 62 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, służące realizacji procedury 

wymiany informacji uzupełniających; 

3) formularz tożsamości przywłaszczonej: 

a) dane tożsamości przywłaszczonej: 

– nazwisko, 

– imiona, 

– nazwisko rodowe, 

– wcześniej używane nazwiska, 

– data, miejsce i kraj urodzenia, 

– obywatelstwa, 
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– płeć, 

b) informacje o innej tożsamości: 

– nazwisko, 

– imiona, 

– nazwisko rodowe, 

– wcześniej używane nazwiska, 

– data, miejsce i kraj urodzenia, 

– obywatelstwa, 

– płeć, 

c) dane dotyczące dokumentu: 

– rodzaj dokumentu, 

– kraj wydania, 

– numer dokumentu, 

– data i miejsce wydania, 

– organ wydający, 

– data ważności, 

– imię i nazwisko ojca oraz imię i nazwisko matki, 

d) aktualny adres zamieszkania: 

– kraj zamieszkania/pobytu, 

– województwo/region, 

– miejscowość zamieszkania, 

– ulica, kod pocztowy, 

– miejscowość poczty, 

– numer telefonu/inne dane kontaktowe, 

– inne dane dotyczące miejsca zamieszkania, 

e) inne dane określone w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję na 

podstawie art. 8 ust. 4, art. 9 ust. 5, art. 20 ust. 3 i art. 32 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 8 ust. 4, art. 9 ust. 5, art. 12 ust. 8, art. 20 ust. 4, art. 26 

ust. 6, art. 32 ust. 9, art. 34 ust. 3, art. 36 ust. 6, art. 38 ust. 4, art. 42 ust. 4 

i art. 62 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, służące realizacji procedury 

wymiany informacji uzupełniających; 

4) oświadczenie o wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS: 
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a) zgodę na uzupełnienie danych SIS w celu rozwiązywania problemów 

związanych z przywłaszczaniem tożsamości o imiona i nazwisko, nazwisko 

rodowe, miejsce i datę urodzenia, płeć danej osoby oraz jej fotografie, odbitki 

linii papilarnych, posiadany przez nią dokument lub dokumenty tożsamości 

wraz z danymi identyfikacyjnymi każdego z tych dokumentów, a także 

o poprzednio używane imiona i nazwiska, inne posiadane tożsamości, 

szczególne obiektywne cechy fizyczne niepodlegające zmianom, posiadane 

obywatelstwa, adres zamieszkania danej osoby oraz imiona i nazwiska jej 

rodziców, 

b) potwierdzenie okoliczności przekazania informacji o celu dostępności 

i wykorzystania objętych zgodą danych, 

c) potwierdzenie świadomości osoby udzielającej zgody co do istnienia 

możliwości cofnięcia zgody w każdym czasie, 

d) datę i podpis osoby udzielającej zgody; 

5) protokół przekazania osoby: 

a) nazwę i numer rejestru albo znak sprawy, 

b) nazwę jednostki organizacyjnej przekazującej osobę i miejsce przekazania, 

c) datę, godzinę i miejsce sporządzenia protokołu oraz datę i godzinę przekazania 

protokołu, 

d) stopień, imię i nazwisko osoby przekazującej i osoby przejmującej, a także ich 

stanowiska, nazwy jednostek i komórek organizacyjnych oraz inne informacje 

niezbędne do określenia przynależności służbowej tych osób, 

e) nazwisko, imiona, nazwisko rodowe, datę i miejsce urodzenia, numer 

tożsamości, płeć, obywatelstwo, rysopis osoby przekazywanej oraz jej numer 

ID Schengen, a także posiadany przez nią dokument tożsamości wraz z danymi 

identyfikacyjnymi tego dokumentu, 

f) nazwiska, imiona, stopień, stanowiska lub pełnione funkcje innych osób 

uczestniczących w przekazaniu oraz nazwy jednostek i komórek 

organizacyjnych lub reprezentowanego przez nie podmiotu oraz inne 

informacje niezbędne do określenia przynależności służbowej tych osób, 

g) uwagi dotyczące przekazania oraz uwagi dotyczące skreśleń i poprawek, 

h) wykaz rzeczy oraz dokumentów przekazanych wraz z osobą, 

i) podpisy osób biorących udział w czynności. 
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10. Minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, 

tryb przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek wglądu do 

danych SIS, procedurę postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości 

przywłaszczonej oraz sposób i tryb współpracy organów z biurem SIRENE, w tym 

procedurę wymiany informacji uzupełniających określonych w art. 37 ust. 2 niezbędnych 

do wykonania wnioskowanych we wpisie działań, a także wzory dokumentów, o których 

mowa w ust. 6, uwzględniając sprawną i skuteczną realizację wnioskowanych we wpisie 

działań wobec odnalezionych osób lub przedmiotów. 

11. Uprawnienie do weryfikacji dopasowań uzyskanych przez uprawniony organ, 

opierających się na porównaniu danych biometrycznych przysługuje Centralnemu 

Laboratorium Kryminalistycznemu Policji. 

12. Minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, 

sposób i tryb przetwarzania danych biometrycznych SIS oraz sposób i tryb weryfikacji 

dopasowań opartych na porównaniu danych daktyloskopijnych, uwzględniając procedurę 

postępowania i warunki techniczne przy pobieraniu, rejestrowaniu i przekazywaniu tych 

danych.”; 

7) po art. 4a dodaje się art. 4b w brzmieniu: 

„Art. 4b. Dostęp do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) w celu wglądu do 

danych SIS, o których mowa w art. 4 ust. 1 pkt 1–12, sądy realizują za pośrednictwem 

systemu teleinformatycznego prowadzonego przez Ministra Sprawiedliwości.”; 

8) art. 9 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 9. Prezes Urzędu Ochrony Danych Osobowych w przypadkach, o których 

mowa w art. 44 ust. 6 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 59 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862, jest organem uprawnionym do przekazania sprawy Europejskiemu 

Inspektorowi Ochrony Danych w celu podjęcia działań mediacyjnych.”; 

9) w art. 21 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, 

warunki techniczne, sposób i tryb dokonywania wpisów danych SIS oraz tworzenia 

odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS, a także sposób i tryb aktualizowania, usuwania 

i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), mając na 

względzie prawidłowe wykonywanie przez Rzeczpospolitą Polską zobowiązań 

wynikających z udziału w Systemie Informacyjnym Schengen.”; 

10) w art. 22 w ust. 2 po wyrazach „w art. 4 ust. 2” dodaje się wyrazy „i 4”; 
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11) art. 23 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 23. Organy, o których mowa w art. 4, w przypadku stwierdzenia, że 

przetwarzane przez te organy dane SIS są nieprawidłowe, niezwłocznie informują o tym 

biuro SIRENE w celu weryfikacji prawidłowości tych danych SIS zgodnie z art. 44 ust. 5 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 59 ust. 5 rozporządzenia 2018/1862.”; 

12) art. 25 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 25. 1. Organ uprawniony do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) jest 

obowiązany do szkolenia wszystkich osób, które mają realizować to uprawnienie, 

w zakresie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen i Wizowego Systemu 

Informacyjnego, bezpieczeństwa i jakości danych, praw podstawowych oraz procedur 

regulujących przetwarzanie danych. 

2. Odbycie szkolenia przed przyznaniem upoważnienia do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) stanowi warunek nadania tego upoważnienia (szkolenie dostępowe). 

Odbycie szkolenia po przyznaniu upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) (szkolenia okresowe) następuje zgodnie z terminami określonymi 

przez organ uprawniony. 

3. Centralny organ techniczny KSI na podstawie wystawionego przez organ 

upoważnienia dla użytkownika indywidualnego do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) nadaje uprawnienie użytkownikowi indywidualnemu do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), wydaje w tym celu osobisty i niepowtarzalny identyfikator 

użytkownika indywidualnego, a także prowadzi ewidencję tych użytkowników. 

4. Upoważnienie wskazane w ust. 3 zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika indywidualnego; 

2) numer PESEL użytkownika indywidualnego; 

3) zakres przyznanych użytkownikowi indywidualnemu uprawnień; 

4) okres, na który przyznaje się uprawnienia; 

5) oświadczenie użytkownika indywidualnego o zobowiązaniu do zapewnienia 

bezpieczeństwa danych osobowych, w tym ochrony przed niedozwolonym lub 
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niezgodnym z prawem przetwarzaniem danych osobowych oraz ich przypadkową 

utratą, zniszczeniem lub uszkodzeniem; 

6) nazwę organu uprawnionego do bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI). 

5. Centralny organ techniczny KSI cofa uprawnienie użytkownikowi 

indywidualnemu do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) na podstawie 

pisemnego wniosku organu, który zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika indywidualnego; 

2) numer PESEL użytkownika indywidualnego; 

3) nazwę organu uprawnionego do bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI). 

6. Organ, o którym mowa w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1, upoważnia użytkownika 

końcowego do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), a także prowadzi 

ewidencję tych użytkowników. 

7. Upoważnienie wskazane w ust. 6 zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika końcowego; 

2) numer PESEL użytkownika końcowego; 

3) zakres przyznanego użytkownikowi końcowemu upoważnienia; 

4) okres, na który przyznaje się upoważnienie. 

8. Upoważnienie dla użytkownika końcowego może zawierać dane inne niż 

wymienione w ust. 7, wyłącznie jeżeli są one niezbędne do upoważnienia użytkownika 

końcowego do systemu teleinformatycznego użytkownika instytucjonalnego. 

9. Do upoważnienia dla użytkownika końcowego należy dołączyć oświadczenie 

użytkownika końcowego o zobowiązaniu do zapewnienia bezpieczeństwa danych 

osobowych, w tym ochrony przed niedozwolonym lub niezgodnym z prawem 

przetwarzaniem danych osobowych oraz ich przypadkową utratą, zniszczeniem lub 

uszkodzeniem. 

10. Ewidencja wskazana w ust. 3 zawiera elementy wymienione w ust. 4 pkt 1–4 

oraz datę nadania lub cofnięcia uprawnienia. Ewidencja wskazana w ust. 6 zawiera 

elementy wymienione w ust. 7 i 8 oraz datę nadania lub cofnięcia upoważnienia. 
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11. Minister właściwy do spraw wewnętrznych, po zasięgnięciu opinii Prezesa 

Urzędu Ochrony Danych Osobowych, określi, w drodze rozporządzenia, sposób 

przeprowadzania szkoleń w zakresie określonym w ust. 1, ze szczególnym 

uwzględnieniem zasad dotyczących ochrony danych osobowych oraz przetwarzania 

danych, w tym określanych w aktach wykonawczych Komisji Europejskiej wydawanych 

do rozporządzenia 2018/1860, rozporządzenia 2018/1861 oraz rozporządzenia 

2018/1862, a także kwalifikacje osób uprawnionych do przeprowadzania tych szkoleń, 

mając na uwadze konieczność zapewnienia możliwości pełnego korzystania z funkcji 

Systemu Informacyjnego Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego w zakresie 

przyznanego dostępu. 

12. Minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, 

tryb nadania dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz tryb cofania 

tego dostępu, sposób przydzielania osobom uprawnionym osobistych i niepowtarzalnych 

identyfikatorów użytkownika indywidualnego, jak również sposób prowadzenia 

ewidencji użytkowników końcowych oraz użytkowników indywidualnych, a także wzór 

upoważnienia dla użytkownika indywidualnego do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), przy uwzględnieniu konieczności zapewnienia bezpieczeństwa 

i ochrony przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI).”; 

13) użyte w art. 26 ust. 1 i art. 26 ust. 2 pkt 2 w różnym przypadku wyrazy „system krajowy 

N.SIS II” zastępuje się użytymi w odpowiednim przypadku wyrazami „system krajowy 

N.SIS”; 

14) w art. 26 w ust. 2 pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1) utworzenie, zapewnienie funkcjonowania, utrzymanie i dalsze rozwijanie 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI);”; 

15) art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o których mowa w art. 26 ust. 2, centralny organ 

techniczny KSI jest obowiązany do: 

1) przestrzegania obowiązujących protokołów i procedur technicznych w celu 

zapewnienia kompatybilności Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) 

z systemem centralnym SIS oraz Centralnym Wizowym Systemem Informacyjnym; 

2) zapewnienia, aby dane SIS przechowywane w kopii krajowej były, dzięki 

automatycznym aktualizacjom, identyczne i spójne z danymi przechowywanymi 
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w systemie centralnym SIS oraz aby wyszukiwanie przeprowadzone w kopii 

krajowej prowadziło do wyniku równoważnego wynikowi wyszukiwania w bazie 

danych systemu centralnego SIS; 

3) realizacji zadań wskazanych w art. 10 ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 i art. 10 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1862; 

4) umożliwienia organom uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, oraz biuru SIRENE 

przetwarzania danych SIS poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), 

w szczególności przez zapewnienie im niezakłóconej dostępności danych SIS, oraz 

udzielania tym organom niezbędnych informacji do prawidłowego wykonywania 

przez nie zadań w zakresie uczestnictwa w Systemie Informacyjnym Schengen; 

5) umożliwienia organom, o których mowa w art. 5–7, przetwarzania danych VIS 

poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz udzielania tym organom 

niezbędnych informacji do prawidłowego wykonywania przez te organy zadań w 

zakresie uczestnictwa w Wizowym Systemie Informacyjnym; 

6) przekazywania organowi zarządzającemu systemem centralnym SIS wykazu 

organów, o których mowa w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3, oraz zmian w tym zakresie; 

7) przekazywania Komisji Europejskiej listy organów, o których mowa w art. 5–7; 

8) współpracy z jednostką krajową Europolu w zakresie udzielania zgody na dostęp 

Agencji Unii Europejskiej do spraw Współpracy Organów Ścigania (Europol) do 

danych VIS; 

9) zapewnienia rejestrowania wszystkich przypadków, w których uzyskano dostęp do 

danych lub wykorzystano dane w inny sposób poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI); 

10) współdziałania z organami wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu zapewnienia zgodności 

z prawem, dokładności i aktualności wpisów danych SIS. 

2. Centralnemu organowi technicznemu KSI powierza się sprawozdawczość 

związaną z funkcjonowaniem Krajowego Systemu Informatycznego (KSI), w tym 

prowadzenie statystyk określonych w art. 39 ust. 6 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 8 i art. 54 ust. 6 rozporządzenia 2018/1862.”; 

16) art. 28 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 28. Minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, szczegółowy sposób rejestrowania przypadków, o których mowa 
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w art. 27 ust. 1 pkt 9, mając na względzie bezpieczeństwo i ochronę danych 

przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI).”; 

17) w art. 29 ust. 2 i 3 otrzymują brzmienie: 

„2. Minister właściwy do spraw wewnętrznych, po uzyskaniu informacji, o której 

mowa w ust. 1, przeprowadza kontrolę w zakresie spełniania przez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) wymogów określonych w art. 9 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1861 

oraz w art. 9 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1862. 

3. Po przeprowadzeniu kontroli, o której mowa w ust. 2, minister właściwy do spraw 

wewnętrznych przedstawia centralnemu organowi technicznemu KSI pisemną opinię 

w zakresie spełnienia przez Krajowy System Informatyczny (KSI) wymogów 

określonych w art. 9 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 9 ust. 1 i 2 

rozporządzenia 2018/1862, a w przypadku stwierdzenia nieprawidłowości w Krajowym 

Systemie Informatycznym (KSI) przekazuje centralnemu organowi technicznemu KSI 

zalecenia pokontrolne w formie pisemnej.”; 

18) w art. 34 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W przypadku dokonywania zmian w Krajowym Systemie Informatycznym 

(KSI), po jego uruchomieniu, mających wpływ na bezpieczeństwo w zakresie, o którym 

mowa w art. 10 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 10 rozporządzenia 2018/1862, 

centralny organ techniczny KSI jest obowiązany, przed wdrożeniem tych zmian, do 

uzyskania pisemnej opinii ministra właściwego do spraw wewnętrznych w zakresie 

spełnienia przez Krajowy System Informatyczny (KSI) wymogów określonych w art. 4 

i art. 9 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 4 i art. 9 rozporządzenia 2018/1862, a także 

opinii Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych.”; 

19) w art. 35: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W ramach struktury Komendy Głównej Policji wyznacza się komórkę 

organizacyjną będącą biurem SIRENE, zapewniającą w szczególności wymianę 

informacji uzupełniających w trybie i zgodnie z zasadami określonymi w aktach 

wykonawczych przyjętych przez Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862.”, 

b) dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. W ramach biura SIRENE współdziałają funkcjonariusze i pracownicy 

Policji i Straży Granicznej, którzy wspólnie realizują zadania określone w ust. 1. 
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Szczegółowy zakres i podział zadań oraz sposoby współdziałania określa 

porozumienie zawarte pomiędzy Komendantem Głównym Straży Granicznej 

a Komendantem Głównym Policji.”; 

20) art. 37 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 37. 1. Organy, o których mowa w rozdziale 2, są obowiązane, w zakresie 

swojego działania, do współpracy z biurem SIRENE w celu realizacji jego zadań 

związanych z udziałem w Systemie Informacyjnym Schengen, w tym do wymiany 

informacji uzupełniających oraz zapewnienia łatwego, bezpośredniego lub pośredniego 

dostępu do wszelkich stosownych informacji i do baz danych w zakresie dokonywanych 

przez te organy wpisów. 

2. Obowiązek, o którym mowa w ust. 1, dotyczy w szczególności bezzwłocznego 

przekazywania do biura SIRENE, w związku z dokonaniem poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) wpisu danych SIS, kopii decyzji będących podstawą wpisu danych 

SIS do celów odmowy wjazdu dotyczących cudzoziemców będących członkami rodzin 

obywateli UE w rozumieniu art. 2 pkt 4 ustawy z dnia 14 lipca 2006 r. o wjeździe na 

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, pobycie oraz wyjeździe z tego terytorium obywateli 

państw członkowskich Unii Europejskiej i członków ich rodzin (Dz. U. z 2021 r. 

poz. 1697), a także przekazywania odpowiednio wszystkich istotnych informacji 

w odniesieniu do wpisów dokonywanych zgodnie z art. 3 ust. 1 od momentu utworzenia 

wpisu zgodnie z zakresem określonym w aktach wykonawczych przyjętych przez 

Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1862.”. 

Art. 2. W ustawie z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2022  r. 

poz. 988, 1002, 1768 i 1783) w art. 73 w ust. 1e pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

„2) jeżeli na podstawie przepisów ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 

Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) uzyskał 

informację, że zgłoszony do rejestracji pojazd został skradziony, przywłaszczony, 

utracony lub jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym;”. 

Art. 3. W ustawie z dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze śródlądowej (Dz. U. z 2022 r. 

poz. 1097) w art. 20 po ust. 3 dodaje się ust. 3a i 3b w brzmieniu: 
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„3a. Przed wpisaniem statku do rejestru dyrektor urzędu żeglugi śródlądowej może 

zweryfikować, czy zgłoszony do rejestracji statek lub silnik statku nie został skradziony, 

przywłaszczony, utracony lub nie jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym 

lub postępowaniu karnym skarbowym zgodnie z art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 

24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz 

z 2022 r. poz. …). 

3b. W przypadku gdy dyrektor urzędu żeglugi śródlądowej uzyskał informację, że 

zgłoszony do rejestracji statek lub silnik statku został skradziony, przywłaszczony, 

utracony lub jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu 

karnym skarbowym, odmawia wpisania statku do rejestru.”. 

Art. 4. W ustawie z dnia 27 lipca 2001 r. – Prawo o ustroju sądów powszechnych (Dz. U. 

z 2020 r. poz. 2072, z 2021 r. poz. 1080 i 1236 oraz z 2022 r. poz. 655, 1259 i 1933) art. 175d 

otrzymuje brzmienie:  

„Art. 175d. Minister Sprawiedliwości w celu wykonania zadań określonych 

w ustawie pełni funkcję koordynującą, o której mowa w art. 44 ust. 3 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) 

w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach 

karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 

2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, str. 56, z późn. zm.), i zapewnia sądom 

dostęp do danych, w tym do przetwarzania danych osobowych w tym systemie.”. 

Art. 5. W ustawie z dnia 18 września 2001 r. – Kodeks morski (Dz. U. z 2018 r. poz. 2175) 

wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 29 w § 1 pkt 7 otrzymuje brzmienie: 

„7) oznaczenie i adres właściciela lub wszystkich współwłaścicieli statku z określeniem 

ich udziałów we współwłasności oraz podstawę nabycia własności statku, a także 

ostrzeżenie dotyczące możliwej niezgodności stanu prawnego ujawnionego 

w rejestrze okrętowym z rzeczywistym stanem prawnym, jeżeli w związku 

z uprawnieniem, o którym mowa w art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 

2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen 
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oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. 

poz. …), izba morska uzyskała informację, że statek o długości do 24 m lub silnik 

takiego statku został skradziony, przywłaszczony, utracony lub jest poszukiwany 

jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym;”; 

2) w art. 39 po § 1 dodaje się § 11 i 12 w brzmieniu: 

„§11. Przed rejestracją organ rejestrujący, korzystając z uprawnienia, o którym 

mowa w art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 

Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …), może 

zweryfikować, czy zgłoszony do rejestracji statek lub silnik takiego statku nie został 

skradziony, przywłaszczony, utracony lub nie jest poszukiwany jako dowód 

w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym. 

§ 12. W przypadku gdy organ dokonujący rejestracji statku w wyniku weryfikacji 

uzyskał informację, że zgłoszony do rejestracji statek o długości do 24 m lub silnik takiego 

statku został skradziony, przywłaszczony, utracony lub jest poszukiwany jako dowód 

w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym, odmawia 

zarejestrowania statku.”. 

Art. 6. W ustawie z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. z 2022 r. poz. 1235, 

1715 i 1846) w art. 37: 

1) po ust. 5 dodaje się ust. 5a w brzmieniu: 

„5a. Prezes Urzędu przed wpisaniem statku powietrznego do rejestru statków 

weryfikuje, czy zgłoszony statek powietrzny lub silnik statku powietrznego nie został 

skradziony, przywłaszczony, utracony lub nie jest poszukiwany jako dowód 

w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym zgodnie z art. 4 ust. 3 

i ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej 

w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …).”; 

2) ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„7. Prezes Urzędu odmawia wpisania statku powietrznego do rejestru statków, jeżeli 

nie zostały spełnione wymagania określone w ust. 2–5 oraz nie został zachowany tryb, 

o którym mowa w przepisach wydanych na podstawie art. 42, lub uzyskał informację, że 

statek powietrzny lub silnik statku powietrznego został skradziony, przywłaszczony, 
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utracony lub jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu 

karnym skarbowym.”. 

Art. 7. W ustawie z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek 

pływających o długości do 24 m (Dz. U. z 2020 r. poz. 1500) w art. 9: 

1) po ust. 1 dodaje się ust. 1a w brzmieniu: 

„1a. Organ rejestrujący może sprawdzić, czy jednostka pływająca lub silnik 

jednostki pływającej nie zostały skradzione, przywłaszczone, utracone lub nie są 

poszukiwane jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

zgodnie z art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 

Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …).”; 

2) uchyla się ust. 3; 

3) w ust. 4: 

a) w pkt 2 kropkę zastępuje się przecinkiem i dodaje się na końcu wyraz „lub”, 

b) dodaje się pkt 3 w brzmieniu: 

„3) na podstawie przepisów ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. 

poz. …) uzyskał informację, że jednostka pływająca lub silnik jednostki 

pływającej zostały skradzione, przywłaszczone, utracone lub są poszukiwane 

jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym.”. 

Art. 8. 1. Dotychczasowe przepisy wykonawcze wydane na podstawie art. 4 ust. 5, art. 21 

ust. 1 oraz art. 22 ust. 3 ustawy zmienianej w art. 1 zachowują moc do dnia wejścia w życie 

przepisów wykonawczych wydanych odpowiednio na podstawie art. 4 ust. 10, art. 21 ust. 1 

oraz art. 22 ust. 3 ustawy zmienianej w art. 1, w brzmieniu nadanym niniejszą ustawą, nie dłużej 

jednak niż przez 3 miesiące od dnia określonego w decyzji Komisji zgodnie z art. 66 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

2. Dotychczasowe przepisy wykonawcze wydane na podstawie art. 25 ust. 3 i 4 ustawy 

zmienianej w art. 1 zachowują moc do dnia wejścia w życie przepisów wykonawczych 

wydanych odpowiednio na podstawie art. 25 ust. 11 i 12 ustawy zmienianej w art. 1, 

w brzmieniu nadanym niniejszą ustawą, nie dłużej jednak niż przez 3 miesiące od dnia jej 

wejścia w życie. 
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Art. 9. Ustawa wchodzi w życie z dniem następującym po dniu ogłoszenia, z wyjątkiem 

art. 1 pkt 2–11, 13–16, 19 i 20, art. 2–7 oraz art. 8 ust. 1, które wchodzą w życie z dniem 

określonym w decyzji Komisji, zgodnie z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 

ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 



UZASADNIENIE 

I. WPROWADZENIE 

Potrzeba uchwalenia ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041), zwanej dalej „ustawą o udziale RP w SIS i VIS”, była związana 

z przystąpieniem Rzeczypospolitej Polskiej do Unii Europejskiej, zwanej dalej „UE” 

i koniecznością wypełnienia powstałych z tego tytułu zobowiązań. Wdrożenie przepisów tzw. 

dorobku prawnego Schengen jest m.in. jednym z elementów udziału w Systemie 

Informacyjnym Schengen (SIS),  zwanego dalej SIS. 

Celem opracowania ustawy zmieniającej ustawę o udziale Rzeczypospolitej Polskiej 

w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym oraz 

niektórych innych ustaw, zwanej dalej „ustawą nowelizującą”, jest doprecyzowanie zakresu 

stosowania ustawy o udziale RP w SIS i VIS w związku z koniecznością dostosowania prawa 

krajowego do przepisów rozporządzeń unijnych dotyczących SIS (tzw. SIS recast), tj.:  

 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu 

nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, 

s. 1) – zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1860”, 

 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do 

układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. 

UE L 312 z 07.12.2018, s. 14, z późn. zm.) – zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1861”, 

 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW 

oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 

i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, s. 56, z późn. zm.) – 

zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Ponadto celem ustawy nowelizującej jest umożliwienie określonym organom dostępu do SIS 

od dnia określonego w decyzji Komisji Europejskiej zgodnie z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 
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2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

II. OBOWIĄZUJĄCY STAN PRAWNY 

Strefa Schengen, czyli obszar UE, na którym sukcesywnie znosi się wewnętrzne kontrole 

graniczne, powstała w 1995 r. Obecnie strefa Schengen obejmuje 26 państw UE – z wyjątkiem 

Irlandii, która utrzymuje w mocy klauzulę opt-out, a także Bułgarii, Chorwacji, Cypru i 

Rumunii, które przyjęły acquis Schengen, ale wobec których nie podjęto decyzji o zniesieniu 

kontroli na granicy z nimi innych państw strefy Schengen. Do strefy należą również cztery kraje 

spoza UE: Islandia, Norwegia, Szwajcaria i Liechtenstein. 

Każde państwo ubiegające się o włączenie do strefy Schengen musi spełnić 4 warunki, 

tj.: 

• wykazać, że jest w stanie wziąć odpowiedzialność za kontrolowanie zewnętrznej granicy 

strefy Schengen, również w imieniu innych państw tej strefy; 

• stosować określone przepisy Schengen, takie jak: zasady dotyczące kontroli granicznej 

na lądzie, morzu i w powietrzu, wydawania wiz, współpracy policyjnej i ochrony danych 

osobowych; 

• podjąć skuteczną współpracę z innymi państwami Schengen w celu utrzymania 

wysokiego poziomu bezpieczeństwa po zniesieniu kontroli na granicach wewnętrznych; 

• ustanowić połączenie z tzw. wielkoskalowymi systemami informacyjnymi UE, w tym z 

SIS. 

Praktyka pokazuje, że ostatni z warunków jest kluczowy dla spełnienia pozostałych. 

Zapewnienie bezpieczeństwa i porządku wewnątrz strefy Schengen oraz efektywne zarządzanie 

granicą zewnętrzną wymaga bowiem wdrożenia systemów informatycznych umożliwiających 

współpracę krajów tej strefy. 

SIS należy postrzegać przede wszystkim jako narzędzie wspierające zarządzanie 

granicami zewnętrznymi UE oraz służące zapewnieniu bezpieczeństwa i porządku wewnątrz 

strefy Schengen. Brak kontroli na granicach wewnętrznych UE oraz związana z tym możliwość 

swobodnego poruszania się po obszarze UE, gwarantowana obywatelom państw 

członkowskich UE, jest uznawana za jedno z praw podstawowych i zarazem największych 

osiągnięć integracji europejskiej. 

Fundament prawny strefy Schengen tworzą: 
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• Układ z Schengen z dnia 14 czerwca 1985 r., który stworzył prawną podstawę 

stopniowego zniesienia kontroli granicznych na granicach państw stron tego układu;  

• Konwencja Wykonawcza do Układu Schengen z dnia 19 czerwca 1990 r. między 

Rządami Państw Unii Gospodarczej Beneluksu, Republiki Federalnej Niemiec oraz Republiki 

Francuskiej w sprawie stopniowego znoszenia kontroli na wspólnych granicach (Dz. Urz. UE 

L 239 z 22.09.2000, z późn. zm.), zwana dalej „Konwencją”, określająca, jak zniesienie kontroli 

na granicach wewnętrznych ma wyglądać w praktyce. W Konwencji ustanowiono także zestaw 

niezbędnych środków, które – w konsekwencji zniesienia kontroli na granicach wewnętrznych 

– przewidywały poprawę kontroli na granicach zewnętrznych, procedurę wystawiania 

jednolitych wiz, przeciwdziałanie handlowi narkotykami oraz utworzenie wspólnego systemu 

wymiany informacji, zwanego SIS – tzw. środki kompensacyjne. 

Włączenie dorobku prawnego Schengen w ramy prawne UE nastąpiło w wyniku 

podpisania Traktu z Amsterdamu w dniu 2 października 1997 r. (wszedł w życie 1 maja 

1999 r.). Od tego momentu decyzje dotyczące strefy Schengen podejmowane były na poziomie 

wspólnotowym. 

Główna część tzw. acquis Schengen – związana z procedurami przekraczania granic 

zewnętrznych i kontroli osób na tych granicach wraz z politykami wizową i azylową – została 

wówczas umieszczona w nowym Tytule IV Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską. 

Pozostała część prawodawstwa Schengen, obejmująca instrumenty dotyczące bezpieczeństwa, 

została wprowadzona do Tytułu VI Traktatu o Unii Europejskiej. 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/399 z dnia 9 marca 2016 r. 

w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących przepływ osób przez granice (kodeks 

graniczny Schengen) (Dz. Urz. UE. L 77 z 23.03.2016, str. 1, z późn. zm.) jest aktem prawa 

UE, który wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowany w państwach członkowskich zgodnie 

z Traktatami. Rozporządzenie jest nadrzędne w stosunku do prawa krajowego. 

SIS został pierwotnie ustanowiony na mocy postanowień tytułu IV Konwencji. 

SIS umożliwił w praktyce zrealizowanie postulatu swobody przepływu osób, tworząc 

strefę Schengen. Krąg państw będących stronami Konwencji z biegiem czasu rozszerzał się, 

ostatecznie wszystkie państwa będące stronami Układu z Schengen stały się stronami 

Konwencji. 

SIS zawierał informacje na temat osób, które mogły być zaangażowane w poważne 

przestępstwa lub które mogły nie mieć prawa do wjazdu na teren UE lub przebywania na nim. 
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Obejmował także wpisy na temat osób zaginionych, w szczególności małoletnich, oraz 

informacje dotyczące pojazdów, broni palnej, banknotów oraz dokumentów tożsamości, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, utracone lub unieważnione. 

Jednak ze względu na szybki postęp technologiczny oraz geograficzne powiększenie UE 

stało się konieczne zastąpienie tego systemu. Zaktualizowana wersja SIS (SIS 1+) miała 

z założenia umożliwić powiększenie strefy Schengen o nowe kraje UE. Niezbędne było 

również jej ulepszenie, aby zastąpić wyjściowy system bardziej nowoczesnym systemem 

oferującym dodatkowe funkcjonalności. 

Konsekwencją rozszerzenia UE na przestrzeni lat było włączenie do strefy nowych 

państw. W związku z tym, że infrastruktura techniczna SIS uniemożliwiała przełączenie ich do 

istniejącego systemu, zdecydowano o zastąpieniu SIS nowym Systemem Informacyjnych 

Schengen drugiej generacji (SIS II). Docelowo wszystkie państwa członkowskie miały 

obowiązek wprowadzić SIS II, który miał być systemem o dużo większej funkcjonalności.  

Dodatkowym powodem uruchomienia systemu SIS II były też ograniczone możliwości 

przetwarzania tak dużej ilości danych przez SIS 1+; 

 Opracowanie systemu SIS II powierzono Komisji na mocy rozporządzenia Rady (WE) 

nr 2424/2001 z dnia 6 grudnia 2001 r. w sprawie rozwoju Systemu Informacyjnego Schengen 

drugiej generacji (SIS II) (Dz. Urz. UE L 328 z 13.12.2001, str. 4) i decyzji Rady 

2001/886/WSiSW z dnia 6 grudnia 2001 r. w sprawie rozwoju Systemu Informacyjnego 

Schengen drugiej generacji (SIS II) (Dz. Urz. UE L 328 z 13.12.2001, str. 1). Został on 

następnie ustanowiony rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1987/2006 

z dnia 20 grudnia 2006 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) (Dz. Urz. UE L 381 z 28.12.2006, s. 4–23, 

z późn. zm.), zwanego dalej „rozporządzeniem 1987/2006”, i decyzją Rady 2007/533/WSiSW 

z dnia 12 czerwca 2007 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) (Dz. Urz. UE L 205 z 07.08.2007, s. 63–

84, z późn. zm.), zwanej dalej „decyzją 2007/533/WSiSW”. 

Rozporządzenie i decyzja zastąpiły art. 92–119 Konwencji oraz decyzje i deklaracje 

Komitetu Wykonawczego Schengen dotyczącego SIS. Przepisy dorobku prawnego Schengen i 

prawa wspólnotowego dotyczące SIS zostały wdrożone do polskiego porządku prawnego 

w drodze ustawy o udziale RP w SIS i VIS, która kompleksowo reguluje zasady i sposób 

realizacji udziału w SIS II. 
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Rozporządzenie 1987/2006 określa warunki i procedury dokonywania oraz przetwarzania 

wpisów w SIS II odnoszących się do obywateli państw trzecich, wymiany informacji 

uzupełniających i danych dodatkowych w celu odmowy pozwolenia na wjazd lub pobyt na 

terytorium państw członkowskich. 

Decyzja 2007/533/WSiSW określa warunki i procedury dokonywania oraz przetwarzania 

wpisów w SIS II dotyczących osób i przedmiotów oraz wymiany informacji uzupełniających 

i danych dodatkowych w celach związanych ze współpracą policyjną i sądową w sprawach 

karnych. 

W dniu 21 grudnia 2016 r. zaproponowano przegląd SIS, którego celem było 

wprowadzenie istotnych ulepszeń technicznych i operacyjnych do systemu, nowych kategorii 

wpisów i funkcjonalności oraz zapewnienie skuteczniejszej wymiany informacji między 

państwami członkowskimi oraz z agencjami UE, takimi jak: Europol, Eurojust i FRONTEX. 

Po dwóch latach prac, 28 listopada 2018 r., przyjęto pakiet reform SIS (rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860, 2018/1861, 2018/1862), które wprowadzają 

bardzo istotne zmiany w zakresie tego systemu. Obejmuje on jego techniczne i operacyjne 

ulepszenie w celu dalszego wzmocnienia skuteczności operacyjnej i wydajności SIS. 

Wyżej wymienione rozporządzenia w szczególności wprowadzają nowe kategorie 

wpisów: 

1) wpisy na potrzeby rozpytania kontrolnego, będącego krokiem pośrednim między 

kontrolą niejawną a kontrolą szczególną, pozwalającym na przesłuchanie danej 

osoby; 

2) wpisy o nieznanych osobach podejrzanych lub poszukiwanych, czyli wprowadzanie 

do SIS odbitek linii papilarnych palców lub dłoni znalezionych na miejscu 

poważnego przestępstwa lub incydentu terrorystycznego i uznanych za należące do 

sprawcy; 

3) wpisy prewencyjne o dzieciach zagrożonych uprowadzeniem przez rodzica oraz 

dzieciach i osobach wymagających szczególnego traktowania, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie dla ich własnej ochrony (np. gdy podróż może się 

wiązać z ryzykiem przymusowego małżeństwa czy handlu ludźmi); 

4) wpisy do celów powrotu, czyli odnotowywanie decyzji o zobowiązaniu 

cudzoziemców, którzy nielegalnie przebywają w UE, do powrotu. 

Rozporządzenia rozszerzają także wykaz przedmiotów, których dotyczyć mogą wpisy, 
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m.in. o fałszywe dokumenty i możliwe do zidentyfikowania przedmioty o dużej wartości oraz 

sprzęt IT. 

Zgodnie z przepisami końcowymi nowych rozporządzeń data rozpoczęcia eksploatacji 

SIS zostanie określona przez Komisję Europejską, nie później niż w dniu 28 grudnia 2021 r., 

po zweryfikowaniu, czy zostały spełnione następujące warunki: 

a) przyjęto akty wykonawcze do stosowania rozporządzeń; 

b) państwa członkowskie powiadomiły Komisję Europejską o zakończeniu niezbędnych 

technicznych i prawnych przygotowań do przetwarzania danych SIS i wymiany 

informacji uzupełniających zgodnie z rozporządzeniem; 

c) eu-LISA (Agencja Unii Europejskiej ds. Zarządzania Operacyjnego Wielkoskalowymi 

Systemami Informatycznymi w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa 

i Sprawiedliwości) powiadomiła Komisję Europejską o pomyślnym zakończeniu 

wszystkich działań w zakresie testowania w odniesieniu do CS-SIS i interakcji między 

CS-SIS i N.SIS. 

Uchwalona w dniu 24 sierpnia 2007 r. ustawa o udziale RP w SIS i VIS zawierała 

przepisy umożliwiające udział Polski w SIS oraz VIS i miała na celu zapewnienie sprawnej 

realizacji określonych w przepisach UE kompetencji związanych z SIS i VIS przez organy 

krajowe. W związku z powyższym w ustawie o udziale RP w SIS i VIS określono, jakie 

kompetencje przysługują poszczególnym organom. Dzięki ustawie o udziale RP w SIS i VIS 

zagwarantowano zgodność polskiego prawa z zasadami i środkami ochrony systemu i danych 

przewidzianych w przepisach europejskich, w szczególności w zakresie przetwarzania danych 

osobowych, w tym kontroli dostępu do sprzętu, kontroli nośników danych, kontroli 

gromadzenia danych, kontroli użytkownika, kontroli dostępu do danych, kontroli transmisji 

danych oraz kontroli dostarczania danych. Przepisy ustawy o udziale RP w SIS i VIS 

przewidziały również odpowiedzialność Skarbu Państwa za szkody spowodowane niezgodnym 

z prawem działaniem lub zaniechaniem związanym z wykorzystywaniem danych SIS lub VIS. 

Ustawa o udziale RP w SIS i VIS została zmieniona ustawą z 2010 r. (Dz. U. poz. 233), 

która dostosowywała prawo polskie do następujących aktów prawnych: 

 decyzji 2007/533/WSiSW, 

 rozporządzenia 1987/2006, 

 rozporządzenia (WE) nr 1986/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 

2006 r. w sprawie dostępu służb odpowiedzialnych w państwach członkowskich za wydawanie 
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świadectw rejestracji pojazdów do Systemu Informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS 

II) (Dz. Urz. UE L 381 z 28.12.2006, s. 1), 

 decyzji Rady (WE) 2008/633/WSiSW z dnia 23 czerwca 2008 r. w sprawie dostępu 

wyznaczonych organów państw członkowskich i Europolu do Wizowego Systemu 

Informacyjnego (VIS) do celów jego przeglądania, w celu zapobiegania przestępstwom 

terrorystycznym i innym poważnym przestępstwom, ich wykrywania i ścigania (Dz. Urz. UE 

L 218 z 13.08.2008, s. 129), 

 rozporządzenia (WE) nr 767/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie Wizowego Systemu 

Informacyjnego (VIS) oraz wymiany danych pomiędzy państwami członkowskimi na temat 

wiz krótkoterminowych (rozporządzenie w sprawie VIS) (Dz. Urz. UE L 218 z 13.08.2008, 

s. 60), 

 rozporządzenia (WE) nr 810/2009 z dnia 13 lipca 2009 r. ustanawiającego 

Wspólnotowy Kodeks Wizowy (kodeks wizowy) (Dz. Urz. UE L 243 z 15.09.2009, s. 1). 

W kolejnych latach zmiany wprowadzone w ustawie wynikały głównie z nowelizacji 

ustaw o cudzoziemcach, o udzielaniu cudzoziemcom ochrony na terytorium Rzeczypospolitej 

Polskiej, o Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej, o Krajowej Administracji 

Skarbowej, o Służbie Ochrony Państwa oraz o ochronie danych osobowych przetwarzanych 

w związku z zapobieganiem i zwalczaniem przestępczości. 

III. PRZYCZYNY WPROWADZENIA ZMIAN DO USTAWY 

Ustawa nowelizująca wprowadza szereg zmian, których celem jest dostosowanie 

obowiązującej ustawy do prawa UE tak, aby polskie przepisy odpowiadały założeniom i celom 

aktów unijnych w zakresie SIS. 

Wszystkie zmiany były konsultowane z polskimi organami uprawnionymi do udziału w 

SIS, które stosują przepisy ustawy w praktyce. Przeprowadzone konsultacje wykazały 

konieczność podjęcia prac legislacyjnych zmierzających do zapewnienia jednolitej interpretacji 

przepisów oraz pełnej zgodności prawa polskiego z prawem UE. 

Większość zmian jest podyktowana koniecznością dostosowania przepisów obecnie 

obowiązującej ustawy w zakresie umożliwiającym udział odpowiednim organom 

w „zmodernizowanym” SIS, w którym mają być m.in. wprowadzane nowe kategorie wpisów, 

w tym rozszerzony wykaz dotyczący przedmiotów. 

IV. WYKAZANIE RÓŻNIC MIĘDZY DOTYCHCZASOWYM A PROPONOWANYM 

STANEM PRAWNYM – OMÓWIENIE PRZEPISÓW USTAWY NOWELIZUJĄCEJ 
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1) Art. 1 pkt 2 lit. a ustawy nowelizującej – zmiana art. 2 pkt 5 ustawy 

Art. 2 pkt 5 ustawy definiuje „dane SIS” przez odesłanie do art. 20 ust. 1 i 2 

rozporządzenia 1987/2006 oraz do art. 20 ust. 1–3 decyzji 2007/533/WSiSW. Zmiana polega 

na powiązaniu definicji „dane SIS” z aktami prawa unijnego dotyczącymi SIS recast, tj. art. 4 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1860 oraz z art. 20 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1861 i z art. 20 

ust. 1–3 rozporządzenia 2018/1862. 

W związku z tym, że w zmodernizowanym SIS mają być wprowadzane nowe kategorie 

wpisów, ustawa nowelizująca umożliwi wykonywanie uprawnień przez zaangażowane 

podmioty również po uruchomieniu zmodernizowanego SIS. 

2) Art. 1 pkt 2 lit. b ustawy nowelizującej – zmiana art. 2 pkt 7 ustawy 

Art. 2 pkt 7 ustawy definiuje „informacje uzupełniające”. Zmiana polega na powiązaniu 

definicji „informacji uzupełniających” z dwoma spośród aktów prawa unijnego dotyczących 

SIS recast, tj. art. 3 pkt 2 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 

Należy mieć przy tym na względzie (także w kontekście pozostałych zamieszczonych 

w ustawie definicji), że oba rozporządzenia zawierają w istocie regulacje konstrukcyjne dla 

systemu SIS, podczas gdy rozporządzenie 2018/1860, co do zasady, normuje w ramach systemu 

dodatkowy mechanizm wpisów (wpisy powrotowe) – co potwierdza treść jego art. 5 i art. 19, 

w których zawarto szereg odesłań do przepisów rozporządzenia 2018/1861. Z tego też względu 

odpowiednie regulacje zawarte w rozporządzeniu 2018/1861 stosuje się do wpisów 

powrotowych na wyżej wskazanej podstawie (oraz uwzględniając funkcjonowanie tych 

wpisów w ramach SIS) bez potrzeby zamieszczania w tym zakresie odesłania do przepisów 

rozporządzenia 2018/1860 (wówczas w istocie kaskadowego). 

3) Art. 1 pkt 2 lit. c ustawy nowelizującej – zmiana art. 2 pkt 10 ustawy 

Art. 2 pkt 10 ustawy definiuje „kopię krajową” przez odesłanie do art. 4 ust. 1 lit. b 

rozporządzenia 1987/2006 oraz do art. 4 ust. 1 lit. b decyzji 2007/533/WSiSW. Zmiana polega 

na powiązaniu definicji „kopia krajowa” z aktami prawa unijnego dotyczącymi SIS recast, tj. 

art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 

4) Art. 1 pkt 2 lit. d ustawy nowelizującej – zmiana art. 2 pkt 14a, 15 i 15a ustawy 

Art. 2 pkt 14a wprowadza definicję „system centralny SIS”, która zastąpi pojęcie „system 

centralny SIS II”. Zmiana ta ma charakter redakcyjny, a jej wprowadzenie wiąże się ściśle 

z potrzebą ujednolicenia nazewnictwa w prawie krajowym z terminologią stosowaną w prawie 
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unijnym dotyczącym SIS oraz wiąże definicję „system centralny SIS” z aktami prawa unijnego 

dotyczącymi SIS recast, tj. art. 4 ust. 1 lit. a rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 

Art. 2 pkt 15 ustawy definiuje „System Informacyjny Schengen” przez odesłanie do art. 1 

i 4 rozporządzenia 1987/2006 oraz w art. 1 i 4 decyzji 2007/533/WSiSW. Zmiana polega na 

powiązaniu definicji „System Informacyjny Schengen” z aktami prawa unijnego dotyczącymi 

SIS recast, tj. art. 4 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 

Art. 2 pkt 15a wprowadza definicję „system krajowy N.SIS”, która zastąpi pojęcie 

„system krajowy N.SIS II”. Zmiana ta ma charakter redakcyjny, a jej wprowadzenie wiąże się 

ściśle z potrzebą ujednolicenia nazewnictwa w prawie krajowym z terminologią stosowaną w 

prawie unijnym dotyczącym SIS oraz wiąże definicję „system krajowy N.SIS” z aktami prawa 

unijnego dotyczącymi SIS recast, tj. art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 

5) Art. 1 pkt 2 lit. e ustawy nowelizującej – zmiana art. 2 pkt 18 ustawy 

Art. 2 pkt 18 ma na celu zdefiniowanie pojęcia „przetwarzania danych” przy 

zastosowaniu odesłania do art. 3 pkt 6 rozporządzenia 2018/1861 i art. 3 pkt 5 rozporządzenia 

2018/1862, które to przepisy definiują „przetwarzanie danych osobowych”. Powyższe jest 

podyktowane konsekwentnym realizowaniem w projekcie założenia o potrzebie zapewnienia 

spójności przepisów krajowych z przepisami UE. Aktualnie odstąpiono też od odwołania w 

definicji do przepisów regulujących przetwarzanie danych osobowych z uwagi na brak 

znaczenia normatywnego takiego zapisu. Organy uprawnione, zgodnie z projektem, do 

przetwarzania danych SIS działają bowiem z mocy prawa w reżimie prawnym wyznaczonym 

przepisami ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie danych osobowych przetwarzanych 

w związku z zapobieganiem i zwalczeniem przestępczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 125, 

z późn. zm.) oraz rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 2016/679 w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 

rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), zwanego dalej 

„RODO” (vide art. 288 zdanie trzecie Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej). 

6) Art. 1 pkt 2 lit. f ustawy nowelizującej – dodanie art. 2 pkt 20–28 ustawy 

W art. 2 pkt 20 proponuje się wprowadzenie definicji „tożsamości przywłaszczonej” w 

celu doprecyzowania, w przypadku jakich danych będzie uruchamiana procedura dotycząca 

ujawnienia tożsamości przywłaszczonej oraz powiązanie jej z art. 47 rozporządzenia 2018/1861 

oraz z art. 62 rozporządzenia 2018/1862. 
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Art. 2 pkt 21 ma na celu wprowadzenie nowej definicji „odsyłacza” oraz powiązanie jej 

z art. 48 rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 rozporządzenia 2018/1862. 

Art. 2 pkt 22 ma na celu wprowadzenie nowej definicji „danych biometrycznych” oraz 

powiązanie jej z art. 3 pkt 13 rozporządzenia 2018/1861 i art. 3 pkt 12 rozporządzenia 

2018/1862. 

Art. 2 pkt 23 ma na celu wprowadzenie nowej definicji „danych daktyloskopijnych” oraz 

powiązanie jej z art. 3 pkt 14 rozporządzenia 2018/1861 i art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1862. 

Art. 2 pkt 2426 mają na celu wprowadzenie do ustawy definicji „użytkownika 

końcowego”, „użytkownika indywidualnego” i „użytkownika instytucjonalnego” z uwagi na 

konieczność objęcia projektem (stosowne zmiany w art. 25 ust. 35 ustawy) obowiązków 

związanych z ewidencjonowaniem wyżej wymienionych podmiotów i regulacji dotyczących 

zakresu danych zawartych w tych ewidencjach oraz w przyznawanych użytkownikom 

upoważnieniach dostępowych jako właściwych materii ustawowej. 

Art. 2 pkt 27 i 28 wprowadza definicje „aplikacji WWW SIS” oraz „aplikacji WWW 

VIS”, które zostały zastosowane przy definiowaniu pojęcia „użytkownika indywidualnego”. 

7) Art. 1 pkt 3 ustawy nowelizującej – zmiana w art. 2 pkt 13, art. 5 ust. 2 pkt 5 i ust. 3, 

art. 6 pkt 4–7 oraz art. 11 ust. 2 ustawy 

Zmiana na charakter redakcyjny. Jej celem jest ujednolicenie pisowni wyrażenia 

„państwo członkowskie” (poprzednio „Państwo Członkowskie”) w obrębie zmienianej ustawy 

– analogicznie do brzmienia zastosowanego w nowelizowanym art. 4 ust. 1 pkt 1 ustawy (art. 1 

pkt 6 projektu). Motywem korekty było przyjęcie niezasadności posłużenia się w wyżej 

wymienionym zakresie wielką literą, zwłaszcza wobec odmiennej pisowni zastosowanej 

w obrębie tytułów aktów prawnych cytowanych w treści ustawy (np. w art. 6 pkt 7 i 9 ustawy). 

8) Art. 1 pkt 4 ustawy nowelizującej – zmiana art. 3 ustawy 

Z uwagi na dużą ilość zmian w art. 3 ustawy przepisowi zostało nadane nowe brzmienie. 

Zmiany w art. 3 ust. 1 polegają zasadniczo na uzupełnieniu katalogu wpisów oraz 

zakresu, w jakim organy mogą przetwarzać dane w SIS, zgodnie z rozporządzeniem 2018/1860, 

rozporządzeniem 2018/1861 oraz rozporządzeniem 2018/1862. 

Zmiana w zakresie art. 3 ust. 1 pkt 2 wynika z uzupełnienia podstawy wpisu do SIS w 

tej kategorii, tj. osób poszukiwanych do zatrzymania. W przepisie odnoszącym się do wpisu 
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danych osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu przekazania osoby 

ściganej  obok wskazanej dotychczas podstawy, tj. europejskiego nakazu aresztowania, 

umieszczono też nakaz aresztowania wydany zgodnie z zawartą w tym celu umową, która 

przewiduje przekazywanie takiego nakazu aresztowania za pośrednictwem SIS. Powyższe 

wynika z istniejącej obecnie w polskim porządku prawnym możliwości wydawania nakazów 

aresztowania w relacjach z Norwegią i Islandią, na podstawie Umowy między Unią Europejską 

a Republiką Islandii i Królestwem Norwegii w sprawie procedury przekazywania osób 

pomiędzy państwami członkowskimi Unii Europejskiej a Islandią i Norwegią, podpisanej 

w Wiedniu dnia 28 czerwca 2006 r., która to Umowa weszła w życie 1 listopada 2019 r. (ustawa 

wyrażająca zgodę na ratyfikację została opublikowana w Dz. U. z 2008 r. pod poz. 1423) oraz 

treści art. 26 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862, który taką podstawę wpisu do SIS wprost 

przewiduje. Wyżej wskazana Umowa odzwierciedla przy tym zasadniczo przepisy decyzji 

ramowej 2002/584/WSiSW z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie europejskiego nakazu 

aresztowania i procedury wydawania osób między państwami członkowskimi (Dz. Urz. UE. 

L 190 z 18.07.2002, str. 1, z późn. zm.), a ustanawiane w niej mechanizmy przekazywania osób 

ściganych są spójne z regulacjami rozdziałów 65a i 65b działu XIII ustawy z dnia 6 czerwca 

1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. z 2022 r. poz. 1375, z późn. zm.), zwanej dalej 

„KPK”, dotyczącymi europejskiego nakazu aresztowania. 

Zmiana brzmienia art. 3 ust. 1 pkt 3 jest następstwem dostosowania przepisu do 

zakresu i warunków wprowadzania wpisów dotyczących czterech kategorii osób 

poszukiwanych, których obecność jest wymagana do celów postępowania prowadzonego przez 

organy wymiaru sprawiedliwości, określonych w art. 34 ust. 1 lit. ad rozporządzenia 

2018/1862. W tym zakresie w dotychczasowym stanie prawnym istniała możliwość wpisu jako 

osoby poszukiwanej dla ustalenia miejsca jej pobytu w przypadku skazanych, wobec których 

powinien zostać wykonany wyrok w sprawie karnej lub w sprawie o przestępstwo skarbowe 

lub skazanych wezwanych do stawienia się w celu odbycia kary pozbawienia wolności – 

natomiast z uwagi na treść art. 34 ust. 1 lit. cd rozporządzenia UE projekt przewiduje tę 

możliwość w przypadku osób, którym ma zostać doręczony wyrok w sprawie karnej lub inne 

dokumenty związane z postępowaniem karnym, aby złożyły wyjaśnienia w sprawie czynów, 

za które są ścigane oraz osób, którym ma zostać doręczone wezwanie do stawienia się w celu 

odbycia kary pozbawienia wolności. W projektowanym przepisie, poza odniesieniem do 

pojęcia „postępowanie karne”  zachowano przy tym wyraźne odniesienie do pojęcia 

„postępowanie karne skarbowe” – analogicznie do rozwiązania przyjętego w obowiązującym 

https://sip.legalis.pl/document-view.seam?documentId=mfrxilrvgaytgmzqgi2a
https://sip.legalis.pl/document-view.seam?documentId=mfrxilrvgaytgmzqgi2a
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stanie prawnym. Literalne wskazanie drugiej z wymienionych kategorii postępowań 

uwzględnia specyfikę krajowego porządku prawnego, w którym postępowanie karne skarbowe 

jest systemowo wyodrębnione. Ma to na celu – jak wskazywano już w dacie nowelizowania 

ustawy w 2009 r.  uniknięcie wątpliwości interpretacyjnych co do zakresu pojęcia 

„postępowanie karne”, którym posłużono się redagując wyżej wymieniony przepis 

rozporządzenia UE, na rzecz ujęcia „spraw karnych skarbowych” w zakresie dyspozycji tego 

przepisu. Wyżej wskazaną redakcję zastosowano konsekwentnie do całości projektu. 

Dodatkowo przy redakcji tego przepisu dostosowano w miarę możliwości kategorie osób, 

określonych opisowo w przepisach rozporządzenia, do terminologii użytej w przepisach KPK 

dla zapewnienia spójności regulacji w polskim porządku prawnym. Ponadto poszczególne 

kategorie osób zostały wymienione z zastosowaniem spójnika alternatywy rozłącznej, aby 

wykluczyć ewentualne wątpliwości interpretacyjne co do rozdzielnego traktowania 

określonych fragmentów tego przepisu w kontekście regulacji unijnej (w rozporządzeniu 

kategorie te są wskazane oddzielnie) oraz w kontekście przypisanego poszukiwaniu tych osób 

celu – tj. zapewnienia informacji o miejscu zamieszkania lub pobytu (a więc nie tylko sytuacji, 

w której miejsce to pozostaje nieznane) niezależnie każdej z wymienionych kategorii osób. 

Zmiana brzmienia art. 3 ust. 1 pkt 4 wynika z konieczności dostosowania treści 

przepisu do zakresu i warunków wprowadzania wpisów dotyczących odmowy wjazdu 

cudzoziemcom, określonych na nowo w art. 24 rozporządzenia 2018/1861. 

Dodanie art. 3 ust. 1 pkt 5 ma na celu dodanie nowego zakresu wpisów przetwarzanych 

w SIS dotyczących cudzoziemców, w stosunku do których została wydana decyzja 

o zobowiązaniu cudzoziemca do powrotu zgodnie z art. 3 ust. 1 rozporządzenia 2018/1860. 

Ustawodawca wprost wskazuje, że uprawnienia do bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI), zwanego dalej „KSI”, w celu dokonywania wpisów danych 

SIS, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 5, przysługuje Straży Granicznej. Jest to uzasadnione 

faktem, że zgodnie z art. 310 ust. 1 ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 2354, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o cudzoziemcach”, decyzję 

o zobowiązaniu cudzoziemca do powrotu wydaje właściwy miejscowo komendant oddziału 

Straży Granicznej lub komendant placówki Straży Granicznej. 

Zmiana brzmienia art. 3 ust. 1 pkt 6 wynika z konieczności dostosowania treści 

przepisu do kategorii wpisów określonych w art. 32 ust. 1 lit. a pkt i–ii i lit. b rozporządzenia 

2018/1862 oraz art. 32 ust. 2 tego rozporządzenia. W rozporządzeniu kwestię wpisów osób 

zaginionych uregulowano przez wyróżnienie dwóch podstawowych kategorii osób 
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zaginionych: wymagających ochrony (lit. a) i niewymagających ochrony (lit. b). Dodatkowo w 

obrębie pierwszej z kategorii wyróżniono osoby zaginione, obejmowane ochroną dla ochrony 

ich samych (pkt i) lub „w celu zapobieżenia zagrożeniu dla porządku publicznego lub 

bezpieczeństwa publicznego”. Ponadto „dzieci i osoby, które w następstwie decyzji 

właściwego organu należy przymusowo umieścić w odpowiedniej placówce” wyróżniono jako 

szczególną grupę osób zaginionych wymagających ochrony. Redakcja projektowanego 

przepisu odzwierciedla te kategorie, posługując się w tym celu literalnym odwołaniem do 

węższej zakresowo, szczególnej kategorii osób zaginionych wymagających ochrony z racji 

zaistnienia którejkolwiek ze wskazanych przesłanek, w tym warunkowanej istnieniem decyzji 

o przymusowym umieszczeniu we właściwej placówce. Tym samym domyślną kategorią 

pozostają osoby zaginione, które takiej ochrony nie wymagają. 

Dodanie art. 3 ust. 1 pkt 7–10 ma na celu uwzględnienie nowych zakresów wpisów 

przetwarzanych w SIS dotyczących w szczególności małoletnich zagrożonych uprowadzeniem 

przez rodzica, członka rodziny lub opiekuna oraz małoletnich, którym należy uniemożliwić 

podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że staną się ofiarami przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub wezmą udział w popełnianiu takich przestępstw bądź zostaną zwerbowani 

lub zaciągnięci do ugrupowań zbrojnych lub zmuszeni do aktywnego udziału w działaniach 

wojennych oraz osób pełnoletnich i małoletnich narażonych na niebezpieczeństwo, którym 

należy uniemożliwić podróżowanie dla ich własnej ochrony (np. gdy podróż może się wiązać 

z ryzykiem handlu ludźmi, przymusowego małżeństwa lub przemocą warunkowaną płcią), tzw. 

„wpisy prewencyjne”. 

Przy redakcji art. 3 ust. 1 pkt 79, w miejsce użytego w rozporządzeniu 2018/1862 

terminu „dziecko”, posłużono się pojęciem „małoletni” z uwagi na możliwe trudności w 

stosowaniu tych przepisów w polskiej praktyce wynikające z braku w polskim prawie jednolitej 

definicji „dziecka”. Natomiast, redagując art. 3 ust. 1 pkt 9, w miejsce użytego w 

rozporządzeniu 2018/1862 terminu „przestępstwo terrorystyczne”, posłużono się pojęciem 

występującym w polskim systemie prawnym „przestępstwo o charakterze terrorystycznym” 

(zgodnie z art. 115 § 20 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r.  Kodeks karny (Dz. U. z 2022 r. 

poz. 1138, z późn. zm.), zwanym dalej „KK”, implementującym decyzję ramową Rady 

2002/475/WSiSW z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu (Dz. Urz. UE 

L 164 z 22.06.2002 r., s. 3)) w celu ujednolicenia pojęć, które dotyczą tego samego zjawiska, 

oraz ze względów gwarancyjnych (prawo karne powinno obejmować ściśle określone czyny 

zabronione i nie podlegać wykładni rozszerzającej). Wskazaną terminologię zastosowano także 
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w art. 3 ust. 1 pkt 15. 

Biorąc pod uwagę wyżej wskazane kategorie wpisów (dotyczące w szczególności osób, 

które mogą być zagrożone nastąpieniem określonych okoliczności wymienionych w art. 32 

rozporządzenia 2018/1862) i brak ich odpowiedników w prawie krajowym, a także przepisy 

ustawy z dnia 26 stycznia 2018 r. o wykonywaniu niektórych czynności organu centralnego w 

sprawach rodzinnych z zakresu obrotu prawnego na podstawie prawa Unii Europejskiej i umów 

międzynarodowych (Dz. U. poz. 416), jak również Konwencji Rady Europy o zapobieganiu i 

zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej, sporządzonej w Stambule dnia 11 

maja 2011 roku (Dz. U. z 2015 r. poz. 961), projektodawca skonsultował z potencjalnie 

uprawnionymi organami kwestię dokonywania do SIS wpisów dotyczących kategorii 

wskazanych w art. 32 rozporządzenia 2018/1862. W następstwie tych ustaleń w projekcie 

wskazano, że uprawnienia do bezpośredniego dostępu do KSI w celu dokonywania wpisów do 

SIS, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt:  

 7 – przysługują Policji, sądowi lub prokuraturze; 

 8 i 10 – Policji, Straży Granicznej, sądowi lub prokuraturze; 

 9 – Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, sądowi lub prokuraturze. 

Nadając uprawnienia sądowi w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 7, 

uwzględniono możliwość podjęcia przez sąd rodzinny i opiekuńczy, na podstawie art. 109 

ustawy z dnia 25 lutego 1964 r. – Kodeks rodzinny i opiekuńczy (Dz. U. z 2020 r. poz. 1359), 

zwanej dalej „KRIO”, decyzji o zakazie wyjazdu małoletniego bez zgody drugiego rodzica; 

analogiczna decyzja może zapaść także w postępowaniu prowadzonym na podstawie art. 97 

KRIO. 

Uprawnienia sądu w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 8 są podyktowane faktem, 

iż wskazane w nim okoliczności mogą ujawnić się m.in. podczas postępowań przed sądami 

rodzinnymi. 

Nadając uprawnienia sądowi w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 9, 

projektodawca wziął pod uwagę celowość uwzględnienia decyzji podejmowanych w sprawach 

należących do właściwości sądów rodzinnych i nieletnich, kiedy nieletni ukrywa się i nie można 

go ująć. 

Ponadto dostęp sądów do SIS w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 7–10 wynika 

z przepisów ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. – Kodeks postępowania cywilnego (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 1805, z późn. zm.), zwanej dalej „KPC”, na podstawie których sądy opiekuńcze 
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prowadzą postępowania, w których rozstrzygają w sprawach władzy rodzicielskiej lub opieki 

albo o odebraniu osób podlegających władzy rodzicielskiej czy pozostających pod opieką. W 

kontekście tworzonych nowych kategorii wpisów jest wskazane zatem, aby sąd jako organ 

uprawniony do wprowadzania takich wpisów zapewniał właściwe wykonanie orzeczeń. 

Uprawnienia Straży Granicznej w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 8 i 10 

przysługują ze względu na treść art. 1 ust. 2 pkt 4 ustawy z dnia 12 października 1990 r. o Straży 

Granicznej (Dz. U. z 2022 r. poz. 1061, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o Straży 

Granicznej”, zgodnie z którym do zadań Straży Granicznej, w zakresie jej właściwości, należy 

m.in. rozpoznawanie, zapobieganie i wykrywanie przestępstw i wykroczeń oraz ściganie ich 

sprawców, w tym przestępstwa handlu ludźmi określonego w art. 189a KK (art. 1 ust. 2 pkt 4 

lit. j, a ponadto art. 9e ust. 1 pkt 6c oraz art. 9f ust. 1 pkt 2b ustawy o Straży Granicznej). 

Powyższe koreluje z kompetencją do dokonania w SIS obu kategorii wpisów, które odnoszą się 

do osób pełnoletnich (pkt 10) oraz małoletnich (pkt 8), którym należy uniemożliwić 

podróżowanie m.in. z uwagi na istnienie przesłanki zagrożenia, że staną się ofiarami handlu 

ludźmi. 

Uprawnienia Policji w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 7–10 przysługują ze 

względu na treść art. 1 ust. 2 pkt 4 ustawy z dnia 6 kwietnia 1990 r. o Policji (Dz. U. z 2021 r. 

poz. 1882, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o Policji”, zgodnie z którym do zadań Policji 

należy wykrywanie przestępstw i wykroczeń oraz ściganie ich sprawców. 

Uprawnienie Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego (dalej „ABW”) określone w art. 3 

ust. 1 pkt 9 wynika stąd, że ustawa z dnia 10 czerwca 2016 r. o działaniach antyterrorystycznych 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 2234, z późn. zm.) nakłada na Szefa ABW odpowiedzialność za 

zapobieganie zdarzeniom terrorystycznym oraz w związku z treścią art. 5 ust. 1 pkt 2 ustawy z 

dnia 24 maja 2002 r. o Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego oraz Agencji Wywiadu (Dz. U. 

z 2022 r. poz. 557, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o ABW oraz AW”, zgodnie z którym do 

zadań Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego należy m.in. rozpoznawanie, zapobieganie i 

wykrywanie przestępstw wymienionych w tym przepisie oraz ściganie sprawców. W związku 

z powyższym ABW jest organem właściwym w sprawie rozpoznawania przypadków 

małoletnich, którzy mogą potencjalnie stać się uczestnikami działań prowadzonych na 

obszarach konfliktów zbrojnych czy też sprawcami lub ofiarami przestępstw o charakterze 

terrorystycznym. 

Zmiany w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a mają na celu dodanie nowego zakresu wpisów 

przetwarzanych w SIS, tj. wpisów na potrzeby rozpytania kontrolnego, będącego krokiem 
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pośrednim między kontrolą niejawną a kontrolą szczególną, pozwalającym na przesłuchanie 

danej osoby oraz doprecyzowanie przepisów zgodnie z art. 36 rozporządzenia 2018/1862. W 

projekcie ustawy nowelizującej wskazano, że Policja, Służba Celno-Skarbowa, Straż 

Graniczna, Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmeria Wojskowa oraz Centralne 

Biuro Antykorupcyjne posiadają uprawnienie do dokonywania wpisów do SIS dotyczących 

osób lub przedmiotów, tj.: 

a) pojazdów silnikowych niezależnie od układu napędowego, 

b) przyczep o masie własnej przekraczającej 750 kg, 

c) przyczep turystycznych, 

d) jednostek pływających, 

e) kontenerów, 

f) statków powietrznych, 

g) broni palnej, 

h) blankietów dokumentów urzędowych, które zostały skradzione, przywłaszczone, utracone 

lub które mają charakter takich dokumentów, ale są fałszywe, 

i) wydanych dokumentów tożsamości, takich jak paszporty, dowody tożsamości, dokumenty 

pobytowe, dokumenty podróży oraz prawa jazdy, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub unieważnione lub które mają charakter takich dokumentów, 

ale są fałszywe, 

j) bezgotówkowych środków płatniczych w celu przeprowadzania kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych lub kontroli szczególnych, których celem jest zapobieganie 

przestępstwom, ich wykrywanie, prowadzenie w ich sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w 

sprawach o przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla bezpieczeństwa 

publicznego, jeżeli zachodzi co najmniej jedna z następujących okoliczności:  

 istnieje wyraźna przesłanka, że dana osoba ma zamiar popełnić lub popełnia 

którekolwiek z przestępstw, o których mowa w art. 607w KPK, 

 informacje, o których mowa w art. 37 ust. 1 rozporządzenia 1862/2018, są niezbędne 

do wykonania kary pozbawienia wolności lub środka zabezpieczającego polegającego 

na pozbawieniu wolności w odniesieniu do osoby skazanej za popełnienie 

któregokolwiek z przestępstw, o których mowa w art. 607w KPK, 

 ogólna ocena danej osoby, w szczególności w świetle wcześniej popełnionych 
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przestępstw, pozwala przypuszczać, że osoba ta może w przyszłości popełniać 

przestępstwa, o których mowa w art. 607w KPK. 

W odniesieniu do zagadnienia „rozpytania kontrolnego” (art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a) jest to 

instytucja odpowiadająca rozpytaniu jako jednej z czynności w postępowaniu sprawdzającym. 

W ramach czynności sprawdzających w trybie art. 307 KPK można przeprowadzić czynność 

rozpytania. Jest to tzw. informacyjne rozpytanie osób, które jednak nie powinno zastępować 

ich przesłuchania i stanowić jego namiastki. Dokonując wpisu do SIS dotyczącego rozpytania 

oraz realizując taką czynność na wniosek innego państwa członkowskiego, należy mieć na 

względzie art. 174 KPK. Stanowi on, że dowodu z wyjaśnień oskarżonego lub z zeznań świadka 

nie wolno zastępować treścią pism, zapisków lub notatek urzędowych. Pojęcie „rozpytania” 

występuje także w umowach międzynarodowych zawartych przez Rzeczpospolitą Polską (por. 

art. 6 ust. 1 pkt 2 lit. h Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki 

Federalnej Niemiec o współpracy służb policyjnych, granicznych i celnych, podpisanej w 

Zgorzelcu dnia 15 maja 2014 r. (Dz. U. z 2015 r. poz. 939)). 

Zmiana w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. b polega na dodaniu, do obecnie funkcjonującego 

zakresu kontroli niejawnej i kontroli szczególnej, nowej kategorii wpisów do SIS, tj. wpisów 

na potrzeby rozpytania kontrolnego, które może zostać wprowadzone zgodnie z prawem 

krajowym na wniosek organów odpowiedzialnych za wewnętrzne i zewnętrzne bezpieczeństwo 

państwa. 

Dodatkowo w tym przypadku z listy podmiotów uprawnionych do bezpośredniego 

dostępu do KSI w celu dokonania wpisów do SIS, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. b, 

usunięto Straż Graniczną (art. 3 ust. 1 pkt 6 lit. c i d nowelizowanej ustawy) z uwagi na to, że 

Straż Graniczna jedynie współdziała z innymi organami w zakresie rozpoznawania i 

przeciwdziałania zagrożeniom bezpieczeństwa państwa (np. terroryzmu). W związku z tym 

ewentualna decyzja o wprowadzeniu wpisu do SIS nie mogłaby zostać podjęta przez Straż 

Graniczną bez przekazania odpowiednich informacji polskim organom odpowiedzialnym za 

bezpieczeństwo narodowe. Organy te, po analizie posiadanych informacji (również z innych 

źródeł), mogą podjąć działania mające na celu wprowadzanie do SIS tej kategorii wpisu. Wobec 

powyższego projektodawca uznał, że dostęp do sytemu w przedmiotowym zakresie będzie 

przysługiwał jedynie organom odpowiedzialnym za wewnętrzne i zewnętrzne bezpieczeństwo 

państwa. 

Zmiany w art. 3 ust. 1 pkt 12 mają na celu dodanie nowych kategorii wpisów oraz 

ujednolicenie listy przedmiotów zgodnie z art. 38 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862, tj.: 
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a) pojazdy silnikowe niezależnie od układu napędowego, 

b) przyczepy o masie własnej przekraczającej 750 kg, 

c) przyczepy turystyczne, 

d) urządzenia przemysłowe, 

e) jednostki pływające, 

f) silniki jednostek pływających, 

g) kontenery, 

h) statki powietrzne, 

i) silniki statków powietrznych, 

j) broń palna, 

k) blankiety dokumentów urzędowych, które zostały skradzione, przywłaszczone, utracone 

lub które mają charakter takich dokumentów, ale są fałszywe, 

l) wydane dokumenty tożsamości, takie jak: paszporty, dowody tożsamości, dokumenty 

pobytowe, dokumenty podróży oraz prawa jazdy, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub unieważnione lub które mają charakter takich 

dokumentów, ale są fałszywe, 

m) dowody rejestracyjne pojazdów i tablice rejestracyjne pojazdów, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone lub unieważnione lub które mają charakter takich 

dokumentów lub tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe, 

n) banknoty (o spisanych numerach) i banknoty fałszywe, 

o) sprzęt informatyczny, 

p) możliwe do zidentyfikowania części pojazdów silnikowych, 

q) możliwe do zidentyfikowania części urządzeń przemysłowych, 

r) inne możliwe do zidentyfikowania przedmioty o znacznej wartości, zdefiniowane 

zgodnie z art. 38 ust. 3 rozporządzenia 2018/1862. 

Wskazane wyżej rozszerzenie zakresu przedmiotów wpływa bezpośrednio na 

odpowiednie rozszerzenie zakresu uprawnień organów, które były kompetentne do 

dokonywania wpisów do SIS w tej kategorii, na podstawie dotychczas obowiązujących 

przepisów – stosownie do zakresu ich zadań ustawowych. 

Natomiast ministrowi właściwemu do spraw zagranicznych, wojewodzie oraz Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców istotnie ograniczono zakres uprawnień do wpisu do SIS w 

ramach wyżej wymienionych kategorii przedmiotów z uwagi na potrzebę skorygowania 

dotychczas obowiązujących w tym zakresie rozwiązań ustawowych (art. 3 ust. 1 pkt 7 
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nowelizowanej ustawy) celem zapewnienia spójności zakresu tych uprawnień z przypisanymi, 

tym organom, zadaniami ustawowymi i zakresem przysługujących im (w dotychczasowym 

kształcie) uprawnień do wglądu do danych SIS – ograniczonym do przedmiotów 

wymienionych w lit. k oraz l. Analogiczne motywy leżały u podstaw modyfikacji regulacji 

odnoszących się do zakresu, przewidzianego w art. 3 ustawy, uprawnienia dostępowego 

ministra właściwego do spraw wewnętrznych, który jest ustawowo upoważniony jedynie do 

wglądu do danych SIS w zakresie określonym w lit. a–i oraz k–m. 

Dyrektorowi urzędu morskiego odebrano uprawnienia do wpisu do SIS wyżej 

wymienionych przedmiotów, co ma związek m.in. z zaleceniami Komisji Europejskiej po misji 

ewaluacyjnej dotyczącej SIS, rekomendującymi ograniczenie liczby instytucji mających dostęp 

do systemu – co dotyczyć ma zwłaszcza instytucji, które korzystają z systemu sporadycznie. 

Dyrektor urzędu morskiego nigdy nie korzystał z systemu. 

Ponadto modyfikacja w art. 3 ust. 1 pkt 12 (analogicznie w art. 4 ust. 1 pkt 1215) 

projektowanej ustawy stanowi korektę terminologiczną, podyktowaną zastosowaniem w 

przepisie wyrażenia odpowiadającego instytucjom prawa krajowego w zgodzie z istotą unijnej 

regulacji (vide art. 38 rozporządzenia 2018/1862), co uznano za rozwiązanie optymalne. Stąd 

też w miejsce sformułowania „przedmiotów podlegających zatrzymaniu w celu wykorzystania 

jako dowód” posłużono się sformułowaniem „przedmioty mogące stanowić dowód w sprawie 

lub podlegające zajęciu w celu zabezpieczenia”, co odpowiada treści art. 217 § 1 KPK. 

Dodanie art. 3 ust. 1 pkt 13 wynika bezpośrednio z opisanych wyżej zmian odnośnie do 

uprawnień wojewodów, Szefa Urzędu do Spraw Cudzoziemców, ministra właściwego do 

spraw zagranicznych i ministra właściwego do spraw wewnętrznych. Przepis zapewnia tym 

organom dostęp do wpisów do SIS należących do jednej z kategorii: 

a) blankiety dokumentów urzędowych, które zostały skradzione, przywłaszczone lub 

utracone, 

b) wydane dokumenty tożsamości, takie jak: paszporty, dowody tożsamości, dokumenty 

pobytowe, dokumenty podróży oraz prawa jazdy, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub unieważnione. 

Brzmienie tego przepisu uwzględnia konieczność objęcia wpisem do SIS tych 

przedmiotów, które podlegają zatrzymaniu – w przeciwieństwie do uprawnienia do 

dokonywania wpisów „przedmiotów mogących stanowić dowód w sprawie lub podlegających 

zajęciu w celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym”, 
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które przysługuje organom ścigania, zgodnie z ich ustawowym zakresem zadań. 

Analogiczne są motywy dodania art. 3 ust. 1 pkt 14 – w zakresie uprawnień ministra 

właściwego do spraw wewnętrznych, które odnoszą się do podlegających zatrzymaniu 

skradzionych, przywłaszczonych, utraconych lub unieważnionych dowodów rejestracyjnych 

pojazdów i tablic rejestracyjnych pojazdów. 

Art. 3 ust. 1 pkt 15 ma na celu dodanie nowej kategorii wpisów do SIS, obejmujących 

dane daktyloskopijne znalezione na miejscu popełnienia przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub innych poważnych przestępstw, będących przedmiotem postępowania 

przygotowawczego, jeżeli zachodzi bardzo wysokie prawdopodobieństwo, że należą do 

sprawcy (co odpowiada przesłance określonej w art. 40 akapit pierwszy rozporządzenia 

2018/1862, wskazanej też w motywie 23 preambuły). Możliwość aktywnego poszukiwania 

nieznanego sprawcy zastrzeżono więc do sytuacji, gdy dane daktyloskopijne znaleziono na 

broni lub innym przedmiocie użytym do popełnienia przestępstwa – nie zaś w razie samej 

obecności tych danych na miejscu przestępstwa. Projektodawca określił, że uprawnienia do 

wpisywania przedmiotowych danych będzie przysługiwać Policji, Straży Granicznej, Służbie 

Celno-Skarbowej, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu i Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego. Uprawnienie Straży Granicznej wynika z art. 1 ust. 2 pkt 4 

ustawy o Straży Granicznej, zgodnie z którym do zadań Straży Granicznej w zakresie 

właściwości należy m.in. rozpoznawanie, zapobieganie i wykrywanie przestępstw i wykroczeń 

oraz ściganie ich sprawców. 

Uprawnienie ABW wynika z faktu, że ustawa z dnia 10 czerwca 2016 r. o działaniach 

antyterrorystycznych nakłada na Szefa ABW odpowiedzialność za zapobieganie zdarzeniom 

terrorystycznym, a w myśl art. 5 ust. 1 pkt 2 ustawy o ABW oraz AW –  do zadań ABW należy 

m.in. rozpoznawanie, zapobieganie i wykrywanie przestępstw wymienionych w tym przepisie 

oraz ściganie sprawców. Funkcjonariusze ABW wykonują czynności operacyjno-

rozpoznawcze oraz dochodzeniowo-śledcze i w tym zakresie przysługują im uprawnienia 

procesowe Policji wynikające z przepisów KPK. 

Uprawnienie Służby Celno-Skarbowej wynika z regulacji zawartej w art. 2 ust. 1 pkt 13 

i 15 ustawy z dnia 16 listopada 2016 r. o Krajowej Administracji Skarbowej (Dz. U. z 2022 r. 

poz. 813, z późn. zm.), według którego do zadań Służby Celno-Skarbowej należy m.in. 

rozpoznawanie, wykrywanie i zwalczanie przestępstw skarbowych i wykroczeń skarbowych, 

zapobieganie tym przestępstwom i wykroczeniom oraz ściganie ich sprawców. 
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Uprawnienie Żandarmerii Wojskowej wynika z treści art. 4 ust. 1 pkt 4 ustawy z dnia 24 

sierpnia 2001 r. o Żandarmerii Wojskowej i wojskowych organach porządkowych (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 1214, z późn. zm.), zgodnie z którym do zadań Żandarmerii Wojskowej w 

zakresie właściwości należy wykrywanie przestępstw i wykroczeń oraz ujawnianie i ściganie 

ich sprawców. 

Uprawnienie Policji podyktowane jest treścią art. 1 ust. 2 pkt 4 ustawy o Policji, w myśl 

którego do zadań Policji w zakresie właściwości należy wykrywanie przestępstw i wykroczeń 

oraz ściganie ich sprawców. 

Uprawnienie Centralnego Biura Antykorupcyjnego wynika z treści art. 2 ust. 1 i 3 ustawy 

z dnia 9 czerwca 2006 r. o Centralnym Biurze Antykorupcyjnym (Dz. U. z 2022 r. poz. 1900), 

zgodnie z którym do zadań Centralnego Biura Antykorupcyjnego należy rozpoznawanie, 

zapobieganie i wykrywanie określonych kategorii przestępstw w zakresie właściwości 

Centralnego Biura Antykorupcyjnego oraz ściganie ich sprawców, a także możliwość 

prowadzenia postępowania przygotowawczego, obejmując wszystkie czyny ujawnione w jego 

przebiegu, jeżeli pozostają w związku podmiotowym lub przedmiotowym z czynem 

stanowiącym podstawę jego wszczęcia. 

Nadano nowe brzmienie art. 3 ust. 3, w treści którego odsyła się do regulacji 

rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862 traktujących o obowiązkach w zakresie zapewnienia 

prawidłowości, aktualności i zgodności z prawem wpisywanych danych SIS oraz ich 

niezwłocznej modyfikacji w razie uzyskania zmienionych/dodatkowych danych, jak również 

w zakresie weryfikacji i usuwania wpisów. Powyższe ma na celu odesłanie do właściwych 

przepisów rozporządzeń UE w miejsce zbędnego powielania ich treści – przy uwzględnieniu 

potrzeby scedowania zadań przewidzianych w powołanych przepisach rozporządzeń UE (co do 

weryfikacji, usuwania, przedłużenia utrzymywania wpisu po upływie terminu weryfikacji oraz 

aktualizacji danych SIS) przez powierzenie ich realizacji organom krajowym. W ten sposób 

czytelnie wskazano zasadnicze postanowienia rozporządzeń, które wyznaczają istotny reżim 

prawny działania organów uprawnionych do dokonywania wpisów w SIS w krajowym 

porządku prawnym. 

Dodanie art. 3 ust. 4 wynika z potrzeby wyposażenia niektórych organów uprawnionych 

w podstawę prawną do występowania do sądu lub prokuratury bądź też organu wymiaru 

sprawiedliwości innego państwa (jako właścicieli wpisów do SIS) z wnioskiem o zgodę na 

tymczasowy brak dostępności do wglądu danych SIS zawartych w istniejącym wpisie, 

mającym doprowadzić do aresztowania (vide art. 3 ust. 1 pkt 1 i 2 projektowanej ustawy). 
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Powyższe służyć ma czasowemu ograniczeniu widoczności wpisów dla organów, 

wyszukujących dane w SIS w państwach członkowskich, uczestniczących w danej operacji 

specjalnej (vide art. 26 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862) w okresie jej trwania, w tym 

umożliwić ma uruchamianie takiej operacji w interesie postępowań prowadzonych przez 

organy krajowe, a związanych z działaniami wobec danych zawartych we wpisach 

zagranicznych. 

Szczegółowe regulacje w tym zakresie przewiduje akt wykonawczy przyjęty przez 

Komisję Europejską na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, tj. decyzja 

wykonawcza KE z dnia 18 listopada 2021 r. określająca szczegółowe zasady dotyczące zadań 

biur SIRENE oraz zasady wymiany informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w 

dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych 

(„Podręcznik SIRENE – Policja”). 

Dodanie art. 3 ust. 5 ma na celu umożliwienie Szefowi Urzędu do Spraw Cudzoziemców 

modyfikacji przez edycję wpisu w SIS dotyczącego powrotu obywatela państwa trzeciego, 

który zrealizował, wydaną w stosunku do niego, decyzji o zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu, na wpis dotyczący odmowy wjazdu i pobytu w sytuacji, w której tej decyzji 

towarzyszy zakaz wjazdu (vide art. 24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1861). Przedmiotowa 

procedura jest zgodna z art. 5 ust. 2 decyzji wykonawczej Komisji z dnia 15 lutego 2021 r. 

ustanawiającej przepisy techniczne niezbędne do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych w SIS oraz inne środki wykonawcze w dziedzinie odpraw granicznych i 

powrotów, który zakłada wyjątek w postaci aktualizacji podstawy prawnej wpisu dla tego 

przypadku, w celu zachowania danych osoby, w tym danych identyfikacyjnych w systemie. 

Umożliwi to również odpowiednie zarządzanie informacjami uzupełniającymi w zakresie 

identyfikacji i konsultacji, które były prowadzone wobec wpisu z innymi państwami. Wskazana 

procedura umożliwi Szefowi Urzędu do Spraw Cudzoziemców modyfikację zarejestrowanego 

uprzednio w SIS przez organ Straży Granicznej wpisu dotyczącego powrotu, na wpis dotyczący 

odmowy wjazdu i pobytu. Należy nadmienić, że Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców jest 

organem właściwym do rejestracji w SIS wpisów dotyczących odmowy wjazdu i pobytu, 

natomiast umożliwienie mu modyfikacji zarejestrowanego uprzednio wpisu dotyczącego 

powrotu umożliwi niezwłoczną jego aktualizację, której następstwem będzie wprowadzenie, 

zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporządzenia 2018/1860, właściwego wpisu w SIS, tj. wpisu 

dotyczącego odmowy wjazdu i pobytu. Jednocześnie ta procedura umożliwi zachowanie 

spójnego numeru referencyjnego Schengen w stosunku do danego cudzoziemca, jak również 
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zagwarantuje odpowiednią jakość danych SIS oraz zapewni ciągłość danych i informacji 

ewidencjonowanych przez Polskę w SIS (brak luki czasowej w SIS pomiędzy usunięciem 

nieaktualnego wpisu a wprowadzeniem nowego). Wskazana aktualizacja danych w SIS 

usprawni czynności rejestracji nowego wpisu, dzięki czemu nieaktualny wpis nie będzie musiał 

być usuwany z systemu wraz ze wszystkimi danymi i informacjami uprzednio 

zarejestrowanymi przez inny właściwy organ. 

Dodanie art. 3 ust. 6 ma na celu stworzenie podstawy kompetencyjnej dla Straży Granicznej 

do pozyskiwania i korzystania z danych SIS na użytek umieszczania w systemie wpisów 

dotyczących cudzoziemców, w stosunku do których została wydana decyzja o zobowiązaniu 

do powrotu  zgodnie z projektowanym art. 3 ust. 1 pkt 5 ustawy. W tym zakresie przepis 

odwołuje się do definicji przetwarzania danych ujętej w art. 2 pkt 18 ustawy oraz katalogu 

danych SIS, określonych bezpośrednio w art. 4 rozporządzenia 2018/1860, obejmującym m.in. 

dane daktyloskopijne, fotografie i wizerunki twarzy oraz kopie dokumentów identyfikacyjnych. 

Powyższe jest podyktowane dbałością o możliwość dokonania przez Straż Graniczną wpisów 

do SIS w tej kategorii, których kompletność i jakość objętych nimi danych pozwoli na 

wiarygodną identyfikację osoby, której dane faktycznie widnieją w SIS w ramach dokonanego 

wpisu – co przyczyni się do skutecznego monitorowania wykonania decyzji będących podstawą 

tego wpisu, a jednocześnie do ograniczenia ryzyka naruszania praw podstawowych innych osób 

skutkiem ich błędnej identyfikacji (stosownie do treści pkt 10 i 11 preambuły rozporządzenia 

2018/1860). Projektowany przepis, tym samym, wyraźnie reguluje zakres uprawnień do 

przetwarzania danych SIS oraz cel, w którym są przetwarzane. Kierując się tymi przesłankami, 

w analogiczny sposób, w zdaniu drugim tego przepisu, regulacja odnosi się do pozostałych 

organów uprawnionych do dokonywania wpisów danych SIS, zgodnie z art. 3 ust. 1 ustawy, 

którym umożliwiono przetwarzanie danych na użytek realizowanych wpisów w zakresie 

określonym bezpośrednio treścią art. 20 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 20 rozporządzenia 

2018/1862. Przepis ten umożliwia przetwarzanie danych SIS w konkretnym celu realizacji 

uprawnienia do dokonania wpisu przewidzianego w projektowanej ustawie, respektując zasady 

dotyczące przetwarzania danych osobowych, o których mowa w art. 5 RODO, w szczególności 

zasadę zgodności z prawem, rzetelności i przejrzystości, minimalizacji danych i ograniczenia 

celu. 

9) Art. 1 pkt 5 ustawy nowelizującej – dodanie art. 3b 

Dodanie art. 3b jest podyktowane potrzebą uzupełnienia projektu o wskazanie Ministra 

Sprawiedliwości jako podmiotu upoważnionego do przetwarzania danych osobowych w 
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ramach zabezpieczenia technicznej infrastruktury dostępowej dla sądów. Sądy, jako 

uprawnione do bezpośredniego dostępu do KSI, w celu dokonywania wpisów danych SIS (vide 

art. 3 zmienianej ustawy) realizują bowiem ten obowiązek za pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego prowadzonego przez Ministra Sprawiedliwości (system SIS-Sad). 

Minister Sprawiedliwości administruje tym systemem, zapewniając użytkownikom końcowym 

w sądach dostęp do KSI; świadczy też wsparcie teleinformatyczne w ramach tego dostępu. Te 

zadania Ministra Sprawiedliwości wpisują się zatem wprost w definicję przetwarzania danych 

osobowych, zgodnie z którą oznacza to operację lub zestaw operacji wykonywanych na danych 

osobowych lub zestawach danych osobowych w sposób zautomatyzowany lub 

niezautomatyzowany, taką jak: zbieranie, utrwalanie, organizowanie, porządkowanie, 

przechowywanie, adaptowanie lub modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, 

wykorzystywanie, ujawnianie przez przesłanie, rozpowszechnianie lub innego rodzaju 

udostępnianie, dopasowywanie lub łączenie, ograniczanie, usuwanie lub niszczenie (vide art. 4 

pkt 2 RODO). Dostęp sądów do danych w SIS w celu dokonywania wpisów wymaga więc 

uwzględnienia roli Ministra Sprawiedliwości, którego obowiązki, w zakresie zabezpieczenia 

sądom możliwości realizacji ich uprawnień, obejmują przetwarzanie danych osobowych 

pochodzących z KSI SIS. 

10) Art. 1 pkt 6 ustawy nowelizującej – zmiana art. 4 

Z uwagi na dużą liczbę zmian w art. 4 ustawy przedmiotowym przepisom zostało nadane 

nowe brzmienie. Przy redakcji art. 4 ust. 1  co do zasady  zastosowano odesłanie do art. 3 

ust. 1 celem zachowania przejrzystości jego treści oraz uniknięcia ewentualnych wątpliwości 

interpretacyjnych. 

Uprawnienia nadane ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych oraz wojewodzie 

do wglądu do danych określonych w art. 4 ust. 1 pkt 1 i 2, tj. osób poszukiwanych przez organy 

ścigania i organy wymiaru sprawiedliwości w celu ich zatrzymania, art. 4 ust. 1 pkt 4 i 5, tj. 

cudzoziemców wpisanych do celów odmowy wjazdu i wpisanych w celu nadzorowania 

wykonania nałożonego na nich zobowiązania do powrotu, art. 4 ust. 1 pkt 6, tj. wpisów 

odnoszących się również do osób zaginionych, które wymagają ochrony w celu zapobieżenia 

stwarzanemu przez nie zagrożeniu dla porządku publicznego lub bezpieczeństwa publicznego, 

oraz art. 4 ust. 1 pkt 11, tj. wpisów dokonywanych w celu przeprowadzania kontroli niejawnej, 

rozpytania kontrolnego lub kontroli szczególnej, które są podyktowane względami 

bezpieczeństwa, wynikają z treści art. 34 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 44 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1862. Zgodnie z tymi regulacjami prawo do dostępu do danych SIS oraz 
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prawo do bezpośredniego wyszukiwania takich danych może być wykonywane przez właściwe 

organy krajowe odpowiedzialne za naturalizację, określone w prawie krajowym, do celów 

rozpatrywania wniosków o naturalizację. W świetle przepisów ustawy z dnia 2 kwietnia 2009 r. 

o obywatelstwie polskim (Dz. U. 2022 r. poz. 465) organami tymi są minister właściwy do 

spraw wewnętrznych – w związku z prowadzeniem postępowań o przywrócenie obywatelstwa 

polskiego, a także w związku z udziałem w procedurze nadania obywatelstwa polskiego (vide 

art. 39 ust. 1 oraz art. 21 ust. 4 ustawy) – oraz wojewoda – w związku z prowadzeniem 

postępowań o uznanie za obywatela polskiego (vide art. 36 ust. 1 ustawy). Zatem organy te, 

jako właściwe w powyższym zakresie, powinny mieć dostęp do wskazanych powyżej wpisów 

SIS, skoro ocena co do istnienia przesłanki zagrożenia dla obronności lub bezpieczeństwa 

państwa albo ochrony bezpieczeństwa i porządku publicznego warunkuje określone 

rozstrzygnięcie  w przypadku istnienia zagrożenia organy są zobowiązane wydać decyzję 

negatywną (vide art. 36 ust. 2 i art. 31 pkt 2 oraz art. 43 ust. 1 i art. 38 ust. 3 ustawy). Natomiast 

w przypadku postępowania o nadanie przez Prezydenta RP obywatelstwa polskiego, minister 

właściwy do spraw wewnętrznych jest zobowiązany przekazać istotne w tej sprawie informacje. 

Proponowane rozwiązanie ułatwi więc pozyskanie informacji umożliwiających ocenę 

złożonego wniosku przez pryzmat obowiązujących w tym zakresie przepisów. 

Dodatkowo, do wglądu do danych SIS cudzoziemców wpisanych dla celów odmowy 

wjazdu, uprawnienie ministra właściwego do spraw wewnętrznych jest nadane ze względu na 

wydawanie przez ten organ decyzji o wydaleniu zgodnie z art. 73c ustawy z dnia 14 lipca 

2006 r. o wjeździe na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, pobycie oraz wyjeździe z tego 

terytorium obywateli państw członkowskich Unii Europejskiej i członków ich rodzin (Dz. U. 

z 2021 r. poz. 1697). Przed wydaniem decyzji minister właściwy do spraw wewnętrznych 

otrzyma możliwość ustalenia, czy wobec osoby nie istnieje wpis w SIS i będzie mógł 

uwzględnić ewentualny interes innego państwa, które wprowadziło wpis do SIS – zgodnie z 

trybem konsultacji wskazanych w rozporządzeniu 2018/1861. 

Uprawnienia nadane Służbie Ochrony Państwa (dalej „SOP”) do wglądu do danych SIS 

przewidzianych w art. 4 ust. 1 pkt 1–6, 11 i 14 ustawy (dotychczas uprawnienie to 

przysługiwało do danych SIS, o których mowa w art. 4 ust. 1 pkt 9 nowelizowanej ustawy) są 

podyktowane nałożeniem przez ustawodawcę na SOP obowiązku rozpoznawania i 

zapobiegania przestępstwom wymienionym w art. 3 pkt 2 ustawy z dnia 8 grudnia 2017 r. 

o Służbie Ochrony Państwa (Dz. U. z 2021 r. poz. 575, z późn. zm.). 

Zmiana art. 4 ust. 1 pkt 4 ustawy jest konsekwencją dodania art. 3 ust. 1 pkt 4 ustawy, 
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przy uwzględnieniu nadania uprawnień do wglądu do tych danych SIS ministrowi właściwemu 

do spraw wewnętrznych, wojewodzie oraz Służbie Ochrony Państwa. 

Dodanie art. 4 ust. 1 pkt 5 ustawy jest konsekwencją dodania art. 3 ust. 1 pkt 5 ustawy. 

Projektodawca zakłada nadanie uprawnienia do wglądu do danych dotyczących 

cudzoziemców, w stosunku do których została wydana decyzja o zobowiązaniu cudzoziemca 

do powrotu, następującym podmiotom: ministrowi właściwemu do spraw zagranicznych, 

ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych, Straży Granicznej, Policji, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Agencji Wywiadu, Żandarmerii Wojskowej, Centralnemu 

Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Kontrwywiadu Wojskowego, Służbie Wywiadu 

Wojskowego, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców, wojewodzie, konsulowi, sądowi, prokuratorowi – zgodnie z zakresem zadań 

przypisanym tym podmiotom na podstawie obowiązujących przepisów. 

Zmiana art. 4 ust. 1 pkt 6 ustawy jest konsekwencją zmiany treści obowiązującego 

dotychczas art. 4 ust. 1 pkt 5 ustawy, przy uwzględnieniu nadania uprawnień do wglądu do tych 

danych SIS ministrowi właściwemu do spraw wewnętrznych, wojewodzie oraz Służbie 

Ochrony Państwa. 

Dodanie art. 4 ust. 1 pkt 7–10 ustawy jest konsekwencją dodania art. 3 ust. 1 pkt 7–10 

ustawy. 

Do wglądu do danych dotyczących małoletnich, którym należy uniemożliwić 

podróżowanie ze względu na:  

1) zagrożenie uprowadzeniem przez rodzica, członka rodziny lub opiekuna lub ze względu 

na realne zagrożenie, że zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium; 

2) realne zagrożenie, że zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium oraz że staną się ofiarami handlu ludźmi lub ofiarami 

przymusowego małżeństwa, okaleczenia żeńskich narządów płciowych lub innych form 

przemocy warunkowanej płcią; 

3) realne zagrożenie, że zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium oraz staną się ofiarami przestępstw terrorystycznych lub wezmą 

udział w popełnianiu takich przestępstw lub zostaną zwerbowane lub zaciągnięte do 

ugrupowań zbrojnych, lub zmuszone do aktywnego udziału w działaniach wojennych 

– projektodawca proponuje uprawnić następujące podmioty: Straż Graniczną, Policję, Agencję 
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Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerię Wojskową, Centralne Biuro Antykorupcyjne, 

Służbę Celno-Skarbową, sąd, prokuraturę – co koresponduje z ich ustawowymi zadaniami. 

Natomiast do wglądu do danych dotyczących osób narażonych na niebezpieczeństwo, które są 

pełnoletnie i którym dla ich własnej ochrony należy uniemożliwić podróżowanie, ze względu 

na realne zagrożenie, że zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium i że staną się ofiarami handlu ludźmi lub przemocy warunkowanej płcią, 

projektodawca uprawnił następujące podmioty: Straż Graniczną, Policję, Agencję 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Żandarmerię Wojskową, Centralne Biuro Antykorupcyjne, 

Służbę Celno-Skarbową, sąd, prokuraturę, zgodnie z zakresem ich ustawowych zadań. 

Zmiana art. 4 ust. 1 pkt 11 ustawy jest konsekwencją zmiany art. 3 ust. 1 pkt 11 ustawy. 

Do wglądu do danych dotyczących osób lub przedmiotów należących do jednej z 

kategorii, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a–c, e, g, h, j–l, oraz bezgotówkowych 

środków płatniczych wprowadzonych w celu przeprowadzania kontroli niejawnej, rozpytania 

kontrolnego lub kontroli szczególnej zgodnie z celami określonymi w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a 

i b projektodawca proponuje nadanie uprawnień następującym podmiotom: Straży Granicznej, 

Policji, Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego, Agencji Wywiadu, Żandarmerii Wojskowej, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, Służbie Kontrwywiadu Wojskowego, Służbie 

Wywiadu Wojskowego, Służbie Celno-Skarbowej, Służbie Ochrony Państwa, sądowi, 

prokuraturze, zgodnie z zakresem i charakterem zadań, do których wykonywania te podmioty 

są uprawnione i zobowiązane, zgodnie z obowiązującymi je ustawami, a także ministrowi 

właściwemu do spraw wewnętrznych i wojewodzie jako właściwym organom krajowym 

odpowiedzialnym za naturalizację. 

Zmiana art. 4 ust. 1 pkt 12 i 13 ustawy jest konsekwencją zmiany art. 3 ust. 1 pkt 12, 

13 i 14 ustawy. 

Uprawnienia do wglądu do danych wskazanych w przedmiotowych artykułach 

przysługują tym samym podmiotom, które są wymienione jako uprawnione do wpisu do SIS 

przedmiotów wymienionych w art. 3 ust. 1 pkt 12, 13 i 14. Wynika to bezpośrednio z treści 

art. 23 ust. 1 rozporządzenia 2018/1862 wskazującego, że przed wprowadzeniem wpisu 

państwo członkowskie sprawdza, czy w SIS istnieje już wpis dotyczący danej osoby lub danego 

przedmiotu. Natomiast wskazanie konsula w art. 4 ust. 1 pkt 13 ma na celu zachowanie 

posiadanych przez ten organ uprawnień (art. 4 ust. 1 pkt 8 nowelizowanej ustawy), zgodnych z 

jego zadaniami ustawowymi. 
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Zmiany w art. 4 ust. 1 pkt 14 mają na celu dostosowanie do nowego katalogu 

przedmiotów wymienionych w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a–i, m, p oraz q. Natomiast z listy organów 

w przedmiotowym artykule wykreślono organy jednostek wojskowych Sił Zbrojnych 

Rzeczypospolitej Polskiej w związku z rekomendacjami zawartymi w decyzji wykonawczej 

Rady ustanawiającej zalecenie w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku 

przeprowadzonej w 2019 r. oceny stosowania przez Polskę dorobku Schengen w zakresie 

Systemu Informacyjnego Schengen (5428/20), w tym rekomendacji nr 8, tj. dokonania 

ponownej oceny możliwości dostępu do danych SIS wielu organów w Polsce, uwzględniając 

wykonywane przez nie zadania oraz fakt, iż niektóre z tych organów nie dokonywały zapytań 

w SIS w ostatnich latach. Organy jednostek wojskowych Sił Zbrojnych Rzeczypospolitej 

Polskiej nigdy nie korzystały z systemu. 

Zmiana w art. 4 ust. 1 pkt 15 ma na celu dostosowanie dotychczasowego zakresu 

uprawnień naczelnika urzędu skarbowego do wglądu do danych SIS (art. 4 ust. 1 pkt 10 

nowelizowanej ustawy) – do nowej redakcji art. 3 ust. 1 pkt 12 ustawy (wyszczególnienie 

kategorii przedmiotów). 

Dodanie art. 4 ust. 1 pkt 16 ustawy jest konsekwencją nowego brzmienia art. 3 ust. 1 

pkt 15 ustawy, jednak z zastrzeżeniem odmiennej przesłanki warunkującej dostęp do tej 

kategorii danych do celów wglądu, która została sformułowana w sposób mniej restrykcyjny 

od wskazanej w powyższym przepisie („bardzo wysokie prawdopodobieństwo”). 

Uprawnienia do wglądu do danych daktyloskopijnych znalezionych na miejscu 

popełnienia przestępstw o charakterze terrorystycznym lub innych poważnych przestępstw 

będących przedmiotem postępowania przygotowawczego zastrzeżono bowiem w sytuacji, gdy 

zachodzi wysokie prawdopodobieństwo, że należą do sprawcy (co odpowiada przesłance 

określonej w art. 43 ust. 3 rozporządzenia 2018/1862, wskazanej też w motywie 24 preambuły). 

Uprawnienie przewidziano w projekcie dla tych samych organów, które są wymienione jako 

uprawnione do wpisu SIS przedmiotowych danych w art. 3 ust. 1 pkt 15. Wynika to 

bezpośrednio z art. 23 ust. 1 rozporządzenia 2018/1862 wskazującego, że przed 

wprowadzeniem wpisu państwo członkowskie sprawdza, czy w SIS istnieje już wpis dotyczący 

danej osoby lub danego przedmiotu. Nadając dodatkowo Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu przedmiotowe uprawnienie, projektodawca wziął pod uwagę regulację 

zawartą w art. 312 pkt 1 KPK, zgodnie z którym uprawnienia Policji w zakresie postępowania 

przygotowawczego przysługują także organom Straży Granicznej, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Krajowej Administracji Skarbowej, Centralnego Biura Antykorupcyjnego oraz 
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Żandarmerii Wojskowej w zakresie ich właściwości. 

Zmiana w art. 4 ust. 2 oraz 5 pkt 1 ma na celu dostosowanie do nowego katalogu 

przedmiotów określonych w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a–c, m oraz p (art. 4 ust. 1 pkt 7 lit. a, b oraz 

f nowelizowanej ustawy), które przysługują, w trybie pośrednim, do wglądu organom 

samorządowym właściwym w sprawach rejestracji pojazdów wyłącznie w związku z 

wykonywaniem obowiązku rejestracji pojazdów określonego w art. 73 i art. 74 ustawy z dnia 

20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym (Dz. U. z 2022 r. poz. 988, z późn. zm.) w celu 

sprawdzenia, czy zgłoszone do rejestracji pojazdy – zgodnie z art. 45 ust. 1 rozporządzenia 

2018/1862  nie zostały skradzione, przywłaszczone, utracone lub nie są poszukiwane jako 

dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym. 

Dodanie art. 4 ust. 3 i 4 oraz 5 pkt 2 i 3 ma na celu dostosowanie zakresu uprawnień, w 

związku z brzmieniem art. 46 rozporządzenia 2018/1862, który umożliwia organom 

odpowiedzialnym za wydawanie dowodów rejestracyjnych lub za zapewnianie zarządzania 

ruchem w odniesieniu do jednostek pływających (w tym silników jednostek pływających) i 

statków powietrznych (w tym silników statków powietrznych) dostęp do danych 

wprowadzonych do SIS, zgodnie z art. 38 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862, wyłącznie w celu 

sprawdzenia, czy jednostki pływające (w tym silniki jednostek pływających) oraz statki 

powietrzne (w tym silniki statków powietrznych), o których rejestrację (ewentualnie wpis do 

ewidencji) zwrócono się do tych organów lub które podlegają zarządzaniu ruchem – zgodnie z 

art. 46 ust. 1 rozporządzenia 2018/1862  zostały skradzione, przywłaszczone, utracone lub są 

poszukiwane jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym. 

Przedmiotowe przepisy nadają uprawnienia do wglądu, w trybie pośrednim  a zatem w 

istocie bez dostępu do KSI SIS, a jedynie do treści informacji zwrotnej uzyskanej na podstawie 

danych z KSI SIS przez organ pośredniczący COT KSI  dyrektorowi urzędu morskiego, izbie 

morskiej, dyrektorowi urzędu żeglugi śródlądowej oraz organom rejestrującym w rozumieniu 

art. 2 pkt 8 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek 

pływających o długości do 24 m (Dz. U. z 2020 r. poz. 1500), tj. według aktualnego brzmienia 

tego przepisu  staroście lub właściwemu polskiemu związkowi sportowemu, w rozumieniu 

ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599), oraz w trybie 

bezpośrednim – Prezesowi Urzędu Lotnictwa Cywilnego wyłącznie w związku z 

wykonywaniem obowiązku rejestracji statków powietrznych, określonego w art. 34, art. 35 

i art. 37 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. z 2022 r. poz. 1235, z późn. zm.) 
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albo obowiązku ich ewidencji, określonego w przepisach wydanych na podstawie art. 33 ust. 2 

i 4 tej ustawy, oraz w związku z wykonywaniem obowiązku rejestracji jednostek pływających, 

określonego w art. 23 i art. 39 ustawy z dnia 18 września 2001 r. – Kodeks morski (Dz. U. 

z 2018 r. poz. 2175), w art. 19 ustawy z dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze śródlądowej (Dz. U. 

z 2022 r. poz. 1097) oraz w art. 4 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i 

innych jednostek pływających o długości do 24 m, w celu sprawdzenia, czy zgłoszone do 

rejestracji albo ewidencji statki powietrzne (w tym silniki statków powietrznych) oraz 

zgłoszone do rejestracji jednostki pływające (w tym silniki jednostek pływających) nie zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone lub nie są poszukiwane jako dowód w postępowaniu 

karnym lub w postępowaniu karnym skarbowym. 

Zgodnie z ustaleniami poczynionymi we współpracy z resortem infrastruktury, celem 

zapewnienia prawidłowego wdrożenia art. 46 rozporządzenia 2018/1862, dostęp do danych SIS 

powinien przysługiwać wszystkim organom rejestrującym jednostki pływające, w tym 

organom rejestrującym w rozumieniu art. 2 pkt 8 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji 

jachtów i innych jednostek pływających o długości do 24 m. Aktualnie zarówno organy 

rejestrujące jednostki pływające na podstawie przepisów ustawy z dnia 18 września 2001 r.  

Kodeks morski, tj. izby morskie oraz dyrektorzy urzędów morskich, jak i organy rejestrujące 

jednostki pływające na podstawie przepisów ustawy z dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze 

śródlądowej, tj. dyrektorzy urzędów żeglugi śródlądowej, obsługują, w skali kraju, stosunkowo 

niewielką liczbę rejestracji. Większość rejestracji jest dokonywana przy udziale organów 

rejestrujących, w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów 

i innych jednostek pływających o długości do 24 m, tj. aktualnie starostów oraz właściwych 

polskich związków sportowych, w rozumieniu ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, tj. 

Polskiego Związku Motorowodnego i Narciarstwa Wodnego oraz Polskiego Związku 

Żeglarskiego. Wskazane związki sportowe nie zaliczają się formalnie do podmiotów 

należących do sfery administracji publicznej, które funkcjonują w ramach katalogu organów 

nabywających uprawnienia do wglądu do danych SIS. Nadanie uprawnień tym związkom 

sportowym nastąpiło jednak wyłącznie z racji realizowania przez nie zadań rejestracyjnych – 

zaliczanych do obszaru władztwa administracyjnego (vide art. 12 ustawy z dnia 12 kwietnia 

2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek pływających o długości do 24 m)  i wyłącznie 

w zbieżnym z tym zadaniem zakresie (vide art. 4 ust. 4 i 5 pkt 3 projektowanej ustawy oraz art. 

4 ust. 1 w zw. z art. 2 pkt 8 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych 

jednostek pływających o długości do 24 m). Przy tym, jako organy rejestrujące, wskazane 
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związki sportowe podejmują czynności związane z wprowadzaniem danych do właściwego 

rejestru publicznego, tj. Systemu REJA24, którego gestorem jest Dyrektor Urzędu Morskiego 

w Szczecinie, na podstawie przepisów wykonawczych określających sposób prowadzenia 

rejestru, w tym wprowadzanie i aktualizację informacji i szczegółowy zakres, sposób i terminy 

ich wprowadzania, wydanych na podstawie art. 13 i art. 14 ust. 5 ustawy z dnia 12 kwietnia 

2018 r. o rejestracji jachtów i innych jednostek pływających o długości do 24 m. Tym samym 

realizowany obowiązek rejestracji jednostek pływających przez związki sportowe czyni je, w 

tym zakresie, w polskim systemie, podmiotem administracji publicznej sensu largo, co 

odpowiada pojęciu służby rejestrującej jednostki pływające, która nie jest służbą państwową 

(vide art. 46 ust. 3 rozporządzenia 2018/1862), a która powinna weryfikować figurowanie danej 

jednostki (jej silnika) w SIS przed dokonaniem powierzonej jej rejestracji. 

Dodanie art. 4 ust. 68 zostało podyktowane koniecznością ustawowej regulacji 

obowiązków organów uprawnionych oraz Policji w sytuacji odnalezienia, na skutek wglądu do 

danych SIS, osoby lub przedmiotu, których dotyczy wpis – w sposób odpowiadający 

mechanizmowi systemu, tj. przede wszystkim zakładający podjęcie przez organ (albo jeżeli nie 

ma on takiej możliwości – Policję) wnioskowanych we wpisie działań. W tym zakresie 

wyraźnie uregulowano też kwestię realizacji obowiązku informacyjnego, która każdorazowo 

spoczywa na organie podejmującym wnioskowane we wpisie działanie. Uwzględniono przy 

tym podział na wpisy krajowe i zagraniczne – bowiem jedynie odnalezienie osoby lub 

przedmiotu, których dotyczy istniejący w SIS wpis zagraniczny, wymaga poinformowania 

przez organ biura SIRENE; wpis krajowy wiąże się z bezpośrednim informowaniem organu 

dokonującego wpisu. Ponadto projektowana regulacja art. 4 ust. 7, w zakresie ciążących na 

organie obowiązków, bierze pod uwagę specyfikę organów, których uprawnienie do wglądu do 

danych SIS w trybie pośrednim jest podyktowane ich funkcją rejestrującą. Przewidziana w 

związku z rejestracją określonego przedmiotu procedura tylko w niektórych wypadkach 

zakłada możliwość realnego dysponowania/rzeczywistego kontaktu organu rejestrującego z 

przedmiotem rejestracji, którego wpis do SIS może dotyczyć. Z tego względu przepis ten 

reguluje obowiązek podjęcia działań/przekazania przedmiotu jedynie w takim przypadku (co 

dotyczy dowodów i tablic rejestracyjnych pojazdów w przypadku organów wskazanych w art. 4 

ust. 2) oraz dopuszcza możliwość poprzestania na przekazaniu informacji o ujawnieniu 

przedmiotu w SIS organom ścigania (Policji) w razie braku dostępności przedmiotu (co dotyczy 

pojazdów i jednostek pływających). W takim wypadku sprawę przejmuje Policja, podejmując 

w tym zakresie właściwe czynności sprawdzające i wykrywające, zgodnie z obowiązującą 
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procedurą  korzystając w tym celu także z informacji i danych będących w dyspozycji organu 

rejestrującego, które organ ten ma obowiązek ujawnić organowi ścigania w toku prowadzonych 

przez niego czynności. Dodatkowo w art. 4 ust. 6 wskazano przykładowo dokumenty, które są 

stosowane przy realizacji tej procedury, zwłaszcza w zakresie współpracy z biurem SIRENE. 

Zapis ustawowy w formule katalogu otwartego jest w tym wypadku istotny, gdyż przekazanie 

przedmiotu lub informacji o jego odnalezieniu może się odbyć również w innej formie 

przewidzianej w przepisach odrębnych bądź też niesprecyzowanej w przepisach (np. pismem). 

Wskazanie tych dokumentów służy określeniu ich zakresu przedmiotowego (vide art. 4 ust. 9), 

co ma na celu sprecyzowanie upoważnienia ustawowego, które swoim zakresem obejmuje 

również wzory tych dokumentów (vide art. 4 ust. 10). 

Dodanie art. 4 ust. 9 zostało podyktowane potrzebą ustawowego określenia zakresu 

danych zawartych we wzorach dokumentów dotyczących realizacji procedury związanej z 

podjęciem przez organ, wnioskowanych we wpisie, działań, bądź też przekazania osoby, 

stosowanych zwłaszcza we współpracy z biurem SIRENE (formularze: odnalezienia osoby, 

odnalezienia przedmiotu, tożsamości przywłaszczonej). W projekcie ustawy określono dane 

osobowe, które znajdą się w formularzach, a w zakresie innych danych posłużono się 

odesłaniem do aktów wykonawczych przyjętych przez Komisję na podstawie właściwych 

przepisów rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. Przyjęte rozwiązanie ma zapobiec sytuacji 

ewentualnego zawężenia w ustawie katalogu danych, które będą zawarte w formularzach – 

zwłaszcza, że do formularzy mogą być dodane załączniki (dokumenty dotyczące 

ubezpieczenia, oświadczenia, czy w uzasadnionych okolicznościach lub na wniosek, także 

kopie wyroków lub decyzji organów), które co do zasady muszą spełniać wymagania 

protokołów technicznych SIS, w szczególności dotyczące np. właściwych formatów, wielkości 

plików oraz zakresu informacyjnego tych plików. Jednocześnie przepis uwzględnia, że 

formularze, których wzory są określane w akcie wykonawczym wydanym na podstawie 

delegacji zawartej w art. 4 ust. 10, mają charakter wtórny (co do zasady są przeznaczone do 

stosowania w sytuacjach awaryjnych) w stosunku do ustrukturyzowanych formularzy 

elektronicznych w SiS, którymi posługiwanie się jest przyjęte w standardzie mechanizmu 

wymiany informacji w systemie (struktura dokumentu jest zdefiniowana wówczas w opisie 

interfejsu komunikacyjnego). Przy tym jest wymagane, aby dane zawarte we wzorze takiego 

dokumentu, określonego w rozporządzeniu wydawanym na podstawie art. 4 ust. 10, były 

zbieżne z danymi ujmowanymi aktualnie w formularzu elektronicznym (o ile to możliwe poza 

obiegiem telekomunikacyjnym w ramach systemu). Zakres danych formularzy elektronicznych 
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jest natomiast regulowany aktami wykonawczymi przyjmowanymi przez Komisję Europejską 

na podstawie delegacji zawartych w ww. rozporządzeniach – zakłada się więc, że zakres ten 

może podlegać niezbędnym modyfikacjom na poziomie unijnym, z czym wiązać się będzie 

konieczność każdorazowego dostosowania wzorów. 

Odnośnie do dokumentów w postaci „oświadczenia o wyrażeniu zgody na uzupełnienie 

danych SIS” oraz „protokołu przekazania osoby”, w zasadniczo enumeratywnym katalogu 

zawartych w tych dokumentach danych, zastosowano ogólną formułę określającą parametry 

identyfikujące dany dokument w postaci sformułowania „danych identyfikacyjnych” 

dokumentu, z uwagi na szeroki zakres przyznanego w systemie uprawnienia do przetwarzania 

związanych z dokumentem danych, w tym również kolorowych kopii dokumentów tożsamości 

(vide art. 20 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 20 ust. 3 rozporządzenia 2018/1862). 

Ponadto struktura elektronicznego formularza tożsamości przywłaszczonej – do którego co do 

zasady odnosi się oświadczenie o wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS – została 

zdefiniowana w szeroki sposób (zakres danych wymaganych w SIS warunkujący właściwą 

jakość wpisu w systemie) na podstawie zakresu określonego w sposób szczegółowy w aktach 

wykonawczych przyjętych przez Komisję Europejską na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1861, tj. decyzji wykonawczej Komisji Europejskiej z dnia 18 listopada 2021 r. 

określającej szczegółowe zasady dotyczące zadań biur SIRENE oraz zasady wymiany 

informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w dziedzinie odpraw granicznych i 

powrotów („Podręcznik SIRENE – Granice i powrót”), oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1862, tj. decyzji wykonawczej Komisji Europejskiej z dnia 18 listopada 2021 r. 

określającej szczegółowe zasady dotyczące zadań biur SIRENE oraz zasady wymiany 

informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w dziedzinie współpracy policyjnej i 

współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych („Podręcznik SIRENE – 

Policja”). Zapewnienie możliwości przetwarzania szerokiego zakresu danych dotyczących 

dokumentu tożsamości jest podyktowane względami operacyjnymi z uwagi na możliwość 

posługiwania się przez osobę przywłaszczającą tożsamość dokumentami fałszywymi i ma na 

celu zwiększenie gwarancji ochrony osoby dotkniętej przywłaszczeniem tożsamości przez 

ujęcie w systemie danych dotyczących jej dokumentu tożsamości w sposób pozwalający na 

faktyczną weryfikację osoby, której wpis rzeczywiście dotyczy. Z uwagi na zapewnienie 

możliwości lokalizacji osoby uczestniczącej w przekazaniu, w dokumencie „protokołu 

przekazania osoby”, zbieżny z powyższym, sposób zapisu został zastosowany do informacji 

niezbędnych do określenia jej przynależności służbowej; użycie formuły „inne informacje” 
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pozwala w tym celu dostosować treść dokumentu do okoliczności danego przypadku. 

Zmiana w art. 4 ust. 10 ma na celu uaktualnienie delegacji ustawowej w związku z 

brzmieniem art. 46 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 61 rozporządzenia 2018/1862 przez 

rozszerzenie jej zakresu przedmiotowego o sposób i tryb współpracy organów z krajowym 

biurem SIRENE oraz określenie sposobu postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości 

przywłaszczonej, a także określenie wzorów dokumentów stosowanych, w szczególności w 

procedurze wymiany informacji uzupełniających (w przypadku formularzy odnalezienia osoby, 

odnalezienia przedmiotu, tożsamości przywłaszczonej  w razie obiegu poza standardową 

warstwą elektroniczną). Jednocześnie, w ramach przyznanej kompetencji, usunięto możliwość 

określenia w akcie wykonawczym obowiązków Policji związanych z odnalezieniem osoby lub 

przedmiotu jako stanowiących materię ustawową (vide projektowana treść art. 4 ust. 8). Normę 

kompetencyjną doprecyzowano też przez wskazanie – w kontekście współpracy organów 

uprawnionych z biurem SIRENE – konieczności uregulowania w przepisach wykonawczych 

procedury wymiany informacji uzupełniających, niezbędnych do wykonania wnioskowanych 

we wpisie działań. Rozporządzeniem należy uregulować zwłaszcza procedury związane z 

przekazywaniem informacji dodatkowych w przypadku trafień na terenie RP wpisów 

krajowych. Przy tym, co do zakresu tych informacji, odwołano się w przepisie do treści art. 37 

ust. 2, który reguluje zakres informacji uzupełniających przekazywanych biuru SIRENE przez 

organy uprawnione do dokonywania wpisu do SIS – a w konsekwencji zakres informacji, 

którymi to biuro dysponuje i może udostępnić w zakresie niezbędnym do wykonania 

wnioskowanych we wpisie działań. Jednocześnie zakres informacji uzupełniających, ujęty jako 

„wszystkie istotne informacje w odniesieniu do wpisów dokonywanych zgodnie z art. 3 ust. 1 

od momentu utworzenia wpisu”, został doprecyzowany przez odniesienie do zakresu 

określonego w sposób szczegółowy w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję 

Europejską na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861, tj. decyzji wykonawczej 

Komisji Europejskiej z dnia 18 listopada 2021 r. określającej szczegółowe zasady dotyczące 

zadań biur SIRENE oraz zasady wymiany informacji uzupełniających dotyczących wpisów w 

SIS w dziedzinie odpraw granicznych i powrotów („Podręcznik SIRENE – Granice i powrót”), 

oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, tj. decyzji wykonawczej Komisji Europejskiej z 

dnia 18 listopada 2021 r. określającej szczegółowe zasady dotyczące zadań biur SIRENE oraz 

zasady wymiany informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych 

(„Podręcznik SIRENE – Policja”). 
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Dodanie art. 4 ust. 11 i 12 ma na celu wskazanie, że uprawnienie do weryfikacji 

dopasowań opierających się na porównaniu danych biometrycznych przysługuje Centralnemu 

Laboratorium Kryminalistycznemu Policji, którego zadaniem, zgodnie z § 3 Statutu 

Centralnego Laboratorium Kryminalistycznego Policji, jest tworzenie warunków do 

techniczno-kryminalistycznego zabezpieczania procesu zapobiegania i zwalczania 

przestępczości, rozwoju techniki kryminalistycznej oraz wykonywania badań z zakresu 

kryminalistyki. Przewidziano również, że minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, 

w drodze rozporządzenia, sposób i tryb przetwarzania danych biometrycznych SIS oraz sposób 

i tryb weryfikacji dopasowań opartych na porównaniu danych daktyloskopijnych, 

uwzględniając procedurę postępowania i warunki techniczne przy pobieraniu, rejestrowaniu i 

przekazywaniu tych danych. 

11) Art. 1 pkt 7 ustawy nowelizującej – dodanie art. 4b 

Dodanie art. 4b jest podyktowane potrzebą uzupełnienia projektu o wskazanie Ministra 

Sprawiedliwości jako podmiotu upoważnionego do przetwarzania danych osobowych w 

ramach zabezpieczenia technicznej infrastruktury dostępowej dla sądów. Sądy, jako 

uprawnione do bezpośredniego dostępu do KSI, w celu wglądu do danych SIS (vide art. 4 

zmienianej ustawy) realizują bowiem ten obowiązek za pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego prowadzonego przez Ministra Sprawiedliwości (system SIS-Sad). 

Minister Sprawiedliwości tym systemem administruje, zapewniając użytkownikom końcowym 

w sądach dostęp do KSI; świadczy też wsparcie teleinformatyczne w ramach tego dostępu. 

Zadania Ministra Sprawiedliwości wpisują się zatem wprost w definicję przetwarzania danych 

osobowych, zgodnie z którą oznacza to operację lub zestaw operacji wykonywanych na danych 

osobowych lub zestawach danych osobowych w sposób zautomatyzowany lub 

niezautomatyzowany, taką jak: zbieranie, utrwalanie, organizowanie, porządkowanie, 

przechowywanie, adaptowanie lub modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, 

wykorzystywanie, ujawnianie przez przesłanie, rozpowszechnianie lub innego rodzaju 

udostępnianie, dopasowywanie lub łączenie, ograniczanie, usuwanie lub niszczenie (vide art. 4 

ust. 2 pkt 2 RODO). Dostęp sądów do danych w SIS w celu wglądu wymaga więc 

uwzględnienia roli Ministra Sprawiedliwości, którego obowiązki w zakresie zabezpieczenia 

sądom możliwości realizacji ich uprawnień obejmują przetwarzanie danych osobowych 

pochodzących z KSI SIS. 

12) Art. 1 pkt 8 ustawy nowelizującej – zmiana art. 9 ustawy 

Art. 9 ustawy definiuje Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych jako organ 
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uprawniony do przekazania niżej opisanej sprawy Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych w celu podjęcia działań mediacyjnych. Jeżeli państwo członkowskie, inne niż państwo 

dokonujące wpisu, posiada dowody wskazujące, że jeden z elementów danych zamieszczony 

we wpisie jest niezgodny ze stanem faktycznym lub jest przechowywany niezgodnie z prawem, 

jak najszybciej informuje o tym państwo członkowskie dokonujące wpisu. Państwo 

członkowskie dokonujące wpisu sprawdza te informacje oraz, w razie konieczności, 

niezwłocznie koryguje lub usuwa zakwestionowany element danych. Jeżeli państwa 

członkowskie nie są w stanie osiągnąć porozumienia w terminie dwóch miesięcy od 

stwierdzenia istnienia dowodów, państwo członkowskie, które nie wprowadziło wpisu, 

przekazuje sprawę odpowiednim organom nadzorczym i Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych, którzy podejmują decyzję. 

Zmiana art. 9 polega na powiązaniu, wyżej przywołanej sytuacji, z aktami prawa unijnego 

dotyczącymi SIS, tj. art. 44 ust. 6 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 59 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862. 

13) Art. 1 pkt 9 ustawy nowelizującej – zmiana art. 21 ust. 1 ustawy 

Zmiana w art. 21 ust. 1 ma na celu uaktualnienie delegacji ustawowej w związku z 

brzmieniem art. 48 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 63 rozporządzenia 2018/1862 przez 

dodanie kwestii dotyczącej tworzenia odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS. 

14) Art. 1 pkt 10 ustawy nowelizującej – zmiana art. 22 ust. 2 ustawy 

Zmodyfikowanie treści art. 22 ust. 2 ma na celu wskazanie sposobu realizacji pośredniego 

dostępu do danych SIS przez organy wymienione w art. 4 ust. 4 ustawy nowelizującej. 

15) Art. 1 pkt 11 ustawy nowelizującej – zmiana art. 23 ustawy 

Z uwagi na dużą ilość zmian art. 23 ustawy nadano nowe brzmienie. Zmodyfikowano 

treść art. 23 ustawy o udziale RP w SIS i VIS, dostosowując go do rozporządzeń europejskich 

dotyczących SIS recast, biorąc pod uwagę głównie brzmienie art. 53 rozporządzenia 

2018/1862, dotyczące terminów weryfikacji wpisów dotyczących osób, oraz art. 55 

rozporządzenia 2018/1862, wskazującego przesłanki usunięcia poszczególnych wpisów z SIS. 

W ramach projektu zostały usunięte ust. 13 art. 23 ustawy z uwagi na dotychczasową praktykę 

w zakresie ich stosowania i interpretację postanowień rozporządzeń dotyczących SIS recast. 

Założeniem aktualnej modernizacji systemu było zapewnienie, w państwach członkowskich, 

rejestrowania każdej operacji dotyczącej wpisu w SIS już na poziomie technicznym. Na gruncie 

krajowym powyższe jest realizowane za pośrednictwem rejestru zdarzeń KSI, określonym w 
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rozporządzeniu Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 15 listopada 2007 r. w 

sprawie szczegółowego sposobu rejestrowania przypadków, w których uzyskano dostęp do 

danych lub wykorzystano dane w inny sposób przez Krajowy System Informatyczny (Dz. U. 

poz. 1643). Z tego też powodu, tj. z uwagi na okoliczność, że jakiekolwiek operacje 

dokonywane na wpisach w SIS są odnotowywane automatycznie w rejestrze zdarzeń KSI, brak 

jest więc potrzeby, aby nakładać na COT KSI – Komendanta Głównego Policji obowiązki w 

zakresie gromadzenia informacji odnośnie do wskazanych operacji. Materia objęta 

dotychczasową treścią usuwanych ust. 13 art. 23, tj. procedura współdziałania organów czy 

też dodatkowe obowiązki w tym obszarze, nie wymaga zatem regulacji ustawowej, bowiem 

operacje przeprowadzane na wpisach (aktualizacja, przedłużanie okresu utrzymywania, 

usuwanie) są obecnie dokonywane automatycznie. 

W projektowanej treści art. 23 (dotychczasowy ust. 4 art. 23 ustawy) dokonano 

ograniczenia obowiązku weryfikacji danych za pośrednictwem biura SIRENE do organów 

uprawnionych do wglądu, skoro, w przypadku organów uprawnionych do wpisu danych SIS, 

to organ wpisowy ponosi odpowiedzialność za wprowadzane do systemu dane i jest 

zobowiązany dane te, w razie potrzeby, we własnym zakresie aktualizować bądź też dokonywać 

ich niezwłocznej korekty. Ponadto, co do zasady, katalog organów uprawnionych do wpisu 

(art. 3 ustawy) posiada uprawnienia wglądowe (art. 4 ustawy), natomiast, zważywszy na 

konstrukcję art. 59 rozporządzenia 2018/1862, aktualizacji, określonej w nim sytuacji, należy 

upatrywać w wyniku weryfikacji danych w procedurze wglądowej, a nie wpisowej (gdy, 

według art. 59 ust. 13 rozporządzenia 2018/1862, organ odpowiedzialny za wprowadzane 

dane powinien polegać na dostępnych mu danych źródłowych oraz ewentualnie danych 

przekazanych mu w trybie ust. 46 art. 59 rozporządzenia 2018/1862). Dodatkowo, zgodnie z 

treścią art. 59 ust. 46 rozporządzenia 2018/1862 (i analogicznie w art. 44 ust. 46 

rozporządzenia 2018/1861), procedura przekazywania danych SIS w drodze wymiany 

informacji uzupełniających została przewidziana w odniesieniu do państwa członkowskiego 

innego niż państwo członkowskie dokonujące wpisu. Dlatego też dla jasności zakresu 

współdziałania organów krajowych z biurem SIRENE, tj. że niezwłoczna wymiana danych z 

biurem SlRENE dotyczy wpisów zagranicznych, art. 23 zawiera odesłanie do odpowiednich 

regulacji rozporządzeń UE. 

16) Art. 1 pkt 12 ustawy nowelizującej – zmiana art. 25 ustawy 

Z uwagi na zakres nowelizacji norm ujętych w art. 25 zredagowano nowe brzmienie tego 

artykułu. 
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Zmodyfikowanie treści art. 25 ust. 1 wynika z potrzeby sprecyzowania zakresu 

przedmiotowego szkoleń pracowników/funkcjonariuszy organów uprawnionych do dostępu do 

SIS (jak również VIS, skoro przez KSI są realizowane uprawnienia dostępowe użytkowników 

obu tych systemów) przez wskazanie zasadniczych elementów systemu szkoleń – stosownie do 

postanowień art. 14 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862 oraz mając na uwadze intencje 

prawodawcy, wyrażone w treści pkt 12 preambuł rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862, i wynik 

wykładni celowościowej i systemowej ich norm (co do objęcia tym zakresem także zagadnienia 

jakości danych). 

Zmodyfikowana treść art. 25 ust. 2 została podyktowana zapewnieniem spójności 

regulacji krajowej traktującej o kwestii szkoleń z treścią art. 14 ust. 1 rozporządzeń 2018/1861 

i 2018/1862, w których odbywanie szkoleń okresowych po przyznaniu dostępu do danych SIS 

przez personel organów mających prawo dostępu do SIS zostało literalnie wyrażone, 

niezależnie od odbycia szkolenia przed przyznaniem tego dostępu. Przy tym w przepisie – 

odmiennie od warunkowości odbycia szkolenia dostępowego dla upoważnienia nadawanego 

pracownikowi/funkcjonariuszowi do tego dostępu (zdanie 1 tego ustępu zachowuje w tym 

względzie dotychczasowe brzmienie tej regulacji) – konieczność odbycia szkoleń okresowych 

ujęto w formule ogólnego obowiązku ustawowego, który został doprecyzowany przez 

odwołanie do terminów, które dla realizacji tych szkoleń zostaną określone przez organ 

uprawniony, tj. inspektora ochrony danych, który w ramach danego organu opracowuje 

program szkolenia jego personelu i niezależnie nadzoruje przestrzeganie zasad bezpieczeństwa 

i ochrony danych w tym organie. 

Dodanie w art. 25 ust. 310 jest podyktowane potrzebą nałożenia na wskazane organy 

ustawowych obowiązków w zakresie nadawania i cofania uprawnień użytkownikom 

indywidualnym (centralny organ techniczny KSI, zwany dalej „COT KSI”) i upoważniania 

użytkowników końcowych (organ uprawniony) oraz prowadzenia związanej z tym ewidencji, 

a także uregulowania w ustawie zakresu danych wpisywanych do ewidencji oraz danych 

zawartych w upoważnieniu dla użytkownika indywidualnego oraz w upoważnieniu dla 

użytkownika końcowego do dostępu do KSI oraz przetwarzania danych, jak również we 

wniosku o cofnięcie uprawnienia nadanego użytkownikowi indywidualnemu. Określona 

ustawowo zawartość upoważnienia i obu ewidencji uwzględnia przy tym treść art. 41 ust. 3 i 

art. 42 ust. 1 pkt 2 ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie danych osobowych 

przetwarzanych w związku z zapobieganiem i zwalczeniem przestępczości (Dz. U. z 2019 r. 

poz. 125, z późn. zm.) dotyczącą wymogów upoważnienia i ewidencji dla osób upoważnionych 
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do przetwarzania danych osobowych. 

Zmodyfikowana treść art. 25 ust. 11 ma na celu uaktualnienie delegacji ustawowej 

również w związku z brzmieniem art. 14 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862 (powołanych 

już w kontekście ust. 1 tego artykułu) przez uszczegółowienie zakresu tematycznego zagadnień, 

które muszą być realizowane podczas szkoleń – w ramach ogólnego zakresu przedmiotowego 

wskazanego w art. 25 ust. 1. Dodatkowo treść wyrażonej tu normy kompetencyjnej ma na celu 

nadanie odbywanym szkoleniom wymiaru funkcjonalnego przez modyfikację uwarunkowania 

zakreślonego dla organu wydającego przepisy wykonawcze, tj. wskazanie w tym zakresie na 

konieczność zapewnienia możliwości pełnego korzystania z funkcji SIS (jak również VIS, co 

wskazano już powyżej) – zgodnie z celem szkoleń określonym w pkt 12 preambuł rozporządzeń 

2018/1861 i 2018/1862. 

Zmodyfikowana treść art. 25 ust. 12 ma na celu uaktualnienie delegacji ustawowej przez 

wskazanie, że rozporządzenie ma regulować również kwestię sposobu prowadzenia ewidencji 

użytkowników końcowych oraz użytkowników indywidualnych oraz sprecyzowanie zakresu 

przedmiotowego, regulowanego aktem wykonawczym, tj. wyraźne wskazanie w tym zakresie 

zarówno trybu „nadania dostępu” do KSI, jak i jego „cofania”, a także dookreślenie (zgodnie z 

dotychczasowym stanem rzeczy), że sposób przydzielania identyfikatorów oraz wzór 

upoważnienia dla użytkownika odnosi się do użytkownika indywidualnego. 

17) Art. 1 pkt 13 ustawy nowelizującej – zmiana ogólna niektórych terminów użytych w 

ustawie 

Użyte w ustawie wyrażenia „system krajowy N.SIS II” zastąpiono odpowiednio 

terminami „system krajowy N.SIS”. Zmiana dotyczy wszystkich miejsc występowania wyżej 

wskazanego zwrotu w różnym przypadku. Wprowadzone zmiany mają charakter redakcyjny, a 

ich wprowadzenie wiąże się ściśle z potrzebą ujednolicenia nazewnictwa w prawie krajowym 

z nomenklaturą obowiązującą w prawie wspólnotowym. Wskazane zmiany są związane z 

wprowadzeniem nowej definicji, a mianowicie „system krajowy N.SIS”. 

18) Art. 1 pkt 14 ustawy nowelizującej – zmiana art. 26 ust. 2 pkt 1 ustawy 

Ponieważ rozporządzenia europejskie dotyczące SIS recast mają zasięg ogólny, wiążą w 

całości i są bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach członkowskich, zmodyfikowano 

brzmienie art. 26 ust. 2 ustawy o udziale RP w SIS i VIS, wskazując zadania COT KSI, do 

którego należy: utworzenie, zapewnienie funkcjonowania, utrzymanie i dalsze rozwijanie KSI. 

19) Art. 1 pkt 15 ustawy nowelizującej – zmiana art. 27 ustawy 
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Z uwagi na fakt, że w aktualnie obowiązującej ustawie o udziale RP w SIS i VIS przepis 

art. 27 zawierał zadania związane zarówno z Wizowym Systemem Informacyjnym (VIS), jak 

również z SIS, projektodawca pozostawił w zaproponowanym brzmieniu ust. 1 wszystkie 

zadania związane z VIS. Jednocześnie przy precyzowaniu katalogu obowiązków COT KSI w 

kontekście udziału w SIS wzięto pod uwagę zakres zadań wynikający wykładniczo z norm 

zawartych w art. 10 ust. 1 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862, do których odwołano się już 

w pkt 3 ust. 1 art. 27 (przy czym treść norm unijnych wskazuje cele/zadania realizowane jako 

wynik przyjęcia stosownych środków, w tym dotyczących bezpieczeństwa), aby uniknąć 

zbędnego powielania tych treści, co też niweczyłoby sens tego odwołania. Wynikiem 

powyższego stało się pominięcie części obowiązków COT KSI, które dotychczas ujęto w 

ustawie. W kontekście dbałości o brak nadregulacji w projekcie zachowano więc: 

a) obowiązki ujęte w dotychczasowej treści pkt 1 i 2 ust. 2 art. 27 ustawy, w formule 

uzupełnionej o obowiązek dbałości o sferę techniczną, za pośrednictwem której odbywa się 

realizacja przez użytkowników krajowych (w tym biuro SIRENE) uprawnień i obowiązków 

w zakresie SIS w wymiarze faktycznym (zapewnienie niezakłóconej dostępności danych 

SIS) – ujęte aktualnie w pkt 4 ust. 1 art. 27, którego treść jest zbliżona do regulacji zawartej 

w pkt 5 ust. 1 art. 27 dotyczącej VIS oraz  

b) obowiązek ujęty w dotychczasowej treści pkt 8 ust. 2 art. 27 ustawy (tj. przekazywanie 

organowi zarządzającemu systemem centralnym SIS II wykazu organów uprawnionych w 

trybie bezpośrednim) – ujęty aktualnie w pkt 6 ust. 1 art. 27 i analogiczny do treści pkt 7 

ust. 1 art. 27 dotyczącego VIS, a także 

c) obowiązek ujęty w dotychczasowej treści pkt 3 ust. 2 art. 27 – a aktualnie pkt 10 ust. 1 

art. 27, który poddano jedynie korekcie redakcyjnej. 

Zgodnie zatem z projektem w celu realizacji zadań wskazanych w art. 26 ust. 2 COT KSI 

jest obowiązany do: 

1) przestrzegania obowiązujących protokołów i procedur technicznych w celu zapewnienia 

kompatybilności KSI z systemem centralnym SIS oraz Centralnym Wizowym Systemem 

Informacyjnym; 

2) zapewnienia, aby dane SIS przechowywane w kopii krajowej były, dzięki 

automatycznym aktualizacjom, identyczne i spójne z danymi przechowywanymi w 

systemie centralnym SIS II oraz aby wyszukiwanie przeprowadzone w kopii krajowej 

prowadziło do wyniku równoważnego wynikowi wyszukiwania w bazie danych systemu 

centralnego SIS; 
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3) realizacji zadań wskazanych w art. 10 ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 10 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1862; 

4) umożliwienia organom uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, oraz biuru SIRENE 

przetwarzania danych SIS poprzez KSI, w szczególności przez zapewnienie im 

niezakłóconej dostępności danych SIS oraz udzielania tym organom niezbędnych 

informacji do prawidłowego wykonywania przez nie zadań w zakresie uczestnictwa w 

Systemie Informacyjnym Schengen; 

W zakresie odpowiedzialności technicznej COT KSI za zapewnienie dostępu do danych SIS 

poprzez KSI (zgodnie z art. 27 ust. 1 pkt 4 zmienianej ustawy) należy uwzględnić treść definicji 

ustawowej KSI (art. 2 pkt 11 obowiązującej ustawy). W świetle powołanych regulacji 

informatyczne narzędzia dostępowe dla użytkowników są komponentem KSI, bowiem 

niewątpliwie są usytuowane w ramach opisanego w definicji „zespołu współpracujących ze 

sobą urządzeń, procedur przetwarzania informacji i narzędzi programowych (oprogramowania) 

zastosowanych w celu przetwarzania danych oraz infrastruktury telekomunikacyjnej, 

umożliwiającej organom administracji publicznej i organom wymiaru sprawiedliwości 

przetwarzanie danych gromadzonych w Systemie Informacyjnym Schengen oraz w Wizowym 

Systemie Informacyjnym”. COT KSI, jako organ techniczny zarządzający tym systemem, musi 

zatem gwarantować dbałość o narzędzia techniczne służące realizacji uprawnień dostępowych 

użytkowników. Użytkownicy systemu realizują swoje uprawnienia poprzez KSI, korzystając w 

tym celu z narzędzi zapewniających współpracę między systemem użytkownika 

instytucjonalnego a KSI oraz z aplikacji WWW SIS, które z tej perspektywy są składowymi 

KSI. 

5) umożliwienia organom, o których mowa w art. 5–7, przetwarzania danych VIS poprzez 

KSI oraz udzielania tym organom niezbędnych informacji do prawidłowego 

wykonywania przez te organy zadań w zakresie uczestnictwa w Wizowym Systemie 

Informacyjnym; 

6) przekazywania organowi zarządzającemu systemem centralnym SIS wykazu organów, o 

których mowa w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3, oraz zmian w tym zakresie; 

7) przekazywania Komisji Europejskiej listy organów, o których mowa w art. 5–7; 

8) współpracy z jednostką krajową Europolu w zakresie udzielania zgody na dostęp Agencji 

Unii Europejskiej do spraw Współpracy Organów Ścigania (Europol) do danych VIS; 

9) zapewnienia rejestrowania wszystkich przypadków, w których uzyskano dostęp do 
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danych lub wykorzystano dane w inny sposób poprzez KSI; 

10) współdziałania z organami wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu zapewnienia zgodności z 

prawem, dokładności i aktualności wpisów danych SIS. 

Ponadto w art. 27 zaproponowano ust. 2 odnoszący się do kwestii realizowanej w związku z 

funkcjonowaniem KSI sprawozdawczości. Brzmienie tej normy zostało podyktowane 

koniecznością ujęcia tej kwestii w sposób ogólny, aby nie nakładać na COT KSI ograniczeń co 

do możliwości prowadzenia statystyk – zważywszy na możliwe zmiany zapotrzebowania w 

tym zakresie. Dodatkowo zaproponowany zapis, który co do zasady powierza tę kategorię 

zadań COT KSI, został uszczegółowiony o zadanie dotyczące prowadzenia statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 ust. 8 i art. 54 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1862. 

20) Art. 1 pkt 16 ustawy nowelizującej – zmiana art. 28 ustawy 

Zmiana w art. 28 ma charakter redakcyjny i ma na celu uaktualnienie delegacji ustawowej 

przez odniesienie do art. 27 ust. 1 pkt 9 (art. 27 ust. 1 pkt 10 nowelizowanej ustawy), tj. 

zapewnienia rejestrowania wszystkich przypadków, w których uzyskano dostęp do danych lub 

wykorzystano dane w inny sposób przez KSI. 

21) Art. 1 pkt 17 ustawy nowelizującej – zmiana art. 29 ust. 2 i 3 ustawy 

W art. 29 w celach porządkowych zmodyfikowano ust. 2 i 3 w zakresie odnoszącym się 

do uchylonych przepisów Konwencji Wykonawczej Schengen przez odwołanie się do 

aktualnych, właściwych przepisów rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 

22) Art. 1 pkt 18 ustawy nowelizującej – zmiana art. 34 ust. 1 ustawy 

Zmiana w art. 34 ust. 1 polega na dookreśleniu, iż w przypadku dokonywania zmian w 

KSI po jego uruchomieniu, mających wpływ na bezpieczeństwo w zakresie, o którym mowa w 

art. 10 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862, COT KSI jest obowiązany – przed wdrożeniem 

tych zmian – do uzyskania pisemnej opinii ministra właściwego do spraw wewnętrznych w 

zakresie spełnienia przez KSI wymogów określonych w art. 4 i art. 9 rozporządzeń 2018/1861 

i 2018/1862, a także opinii Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych. Projektodawca, przez 

zamieszczenie odwołania do właściwych w tej materii przepisów rozporządzeń 2018/1861 i 

2018/1862, doprecyzowuje kwestie zmian w KSI – eliminuje tym samym wątpliwości, w jakich 

przypadkach COT KSI jest obowiązany do uzyskania opinii ministra właściwego do spraw 

wewnętrznych oraz opinii Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych. 
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23) Art. 1 pkt 19 ustawy nowelizującej – zmiana art. 35 ustawy 

Zmiana w art. 35 ust. 1 polega na powiązaniu odwołania z aktualnymi przepisami prawa 

unijnego dotyczącymi SIS z uwagi na to, że ustawa odnosi się w tym zakresie do 

obowiązujących poprzednio art. 8 ust. 4 rozporządzenia 1987/2006 oraz art. 8 ust. 4 decyzji 

2007/533/WSiSW. Projekt odwołuje się w tym zakresie do zasad określonych szczegółowo w 

aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję Europejską na podstawie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861, tj. decyzji wykonawczej Komisji Europejskiej z dnia 18 listopada 

2021 r. określającej szczegółowe zasady dotyczące zadań biur SIRENE oraz zasady wymiany 

informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w dziedzinie odpraw granicznych i 

powrotów („Podręcznik SIRENE – Granice i powrót”), oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1862, tj. decyzji wykonawczej Komisji Europejskiej z dnia 18 listopada 2021 r. 

określającej szczegółowe zasady dotyczące zadań biur SIRENE oraz zasady wymiany 

informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w dziedzinie współpracy policyjnej i 

współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych („Podręcznik SIRENE – 

Policja”). 

Dodanie w art. 35 ust. 3 ma natomiast na celu zapewnienie zgodności projektowanych 

rozwiązań z rozwiązaniami przyjętymi w ramach nowelizacji ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. 

o cudzoziemcach oraz ustawy z dnia 13 czerwca 2003 r. o udzielaniu cudzoziemcom ochrony 

na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2022 r. poz. 1264, z późn. zm.), zgodnie z 

którymi niektóre czynności z zakresu wymiany informacji uzupełniających związanych z 

udziałem Polski w SIS są realizowane przez funkcjonariuszy Straży Granicznej pełniących 

służbę w biurze SIRENE podlegającym Komendantowi Głównemu Policji. Uszczegółowienie 

przepisu w projektowanym zakresie jest uzasadnione bezpośrednim wskazaniem Straży 

Granicznej jako organu współdziałającego z Policją w zakresie realizacji zadań i uprawnień 

wynikających z zapisów rozporządzeń  2018/1860, 2018/1861 oraz 2018/1862. 

24) Art. 1 pkt 20 ustawy nowelizującej – zmiana art. 37 ustawy 

Zmiana w art. 37 ust. 1 i 2 wynika z nowych obowiązków i uprawnień przypisanych biuru 

SIRENE na mocy art. 7 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. Ponadto zmiana 

przedmiotowego przepisu wynika z faktu, że art. 7 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862 wprost 

wskazuje, iż każde biuro SIRENE musi mieć, zgodnie z prawem krajowym, łatwy bezpośredni 

lub pośredni dostęp do wszelkich stosownych informacji krajowych, w tym krajowych baz 

danych i wszelkich informacji dotyczących wpisów swojego państwa członkowskiego, a także 

do fachowego doradztwa, tak aby móc podejmować działania w odpowiedzi na wnioski o 
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informacje uzupełniające w szybki sposób i w terminach określonych w art. 8 rozporządzeń 

2018/1861 i 2018/1862. Przy tym, co do informacji uzupełniających, określonych jako 

„wszystkie istotne informacje w odniesieniu do wpisów dokonywanych zgodnie z art. 3 ust. 1 

od momentu utworzenia wpisu” doprecyzowano ich zakres przez odniesienie do zakresu 

określonego w sposób szczegółowy w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję 

Europejską na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861, tj. decyzji wykonawczej 

Komisji Europejskiej z dnia 18 listopada 2021 r. określającej szczegółowe zasady dotyczące 

zadań biur SIRENE oraz zasady wymiany informacji uzupełniających dotyczących wpisów w 

SIS w dziedzinie odpraw granicznych i powrotów („Podręcznik SIRENE – Granice i powrót”), 

oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, tj. decyzji wykonawczej Komisji Europejskiej z 

dnia 18 listopada 2021 r. określającej szczegółowe zasady dotyczące zadań biur SIRENE oraz 

zasady wymiany informacji uzupełniających dotyczących wpisów w SIS w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych 

(„Podręcznik SIRENE – Policja”). Dla zapewnienia funkcjonalności systemu zakres informacji 

uzupełniających uregulowany na poziomie unijnym w ramach regulacji tzw. pakietu SIS recast 

nie może zostać zawężony w prawie krajowym. Należy mieć na uwadze, że istotą mechanizmu 

SIS (celem gromadzenia danych w systemie) – zwłaszcza w obszarze współpracy 

transgranicznej – jest zapewnienie możliwości działania innym organom, które ujawnią na 

swym terenie osobę bądź przedmiot, którego dotyczy wpis. W tym zakresie jest niezbędne 

ujawnienie w systemie (wymiana przez biuro SIRENE) „dodatkowych” informacji, które 

dotyczą danego wpisu, aby wpisane do SIS dane miały w istocie charakter operacyjny. Zakres 

wymiany informacji uzupełniających postrzegać należy w wymiarze funkcjonalnym. Nie 

dotyczy on więc wszystkich informacji, które zgromadzono w związku z działaniami, które 

doprowadziły do umieszczenia wpisu w SIS – w szczególności, ujęty w art. 37 ust. 1 zmienianej 

ustawy, wymóg nie narusza zatem konieczności ochrony określonych danych operacyjnych, z 

istoty rzeczy nieujawnialnych z uwagi na uwarunkowania towarzyszące ich pozyskaniu oraz 

specyfikę działań danego organu – autora wpisu. 

Odnośnie do fachowego doradztwa – z uwagi na analogiczny zapis w tym zakresie, 

zamieszczony w decyzji wykonawczej Komisji 2013/115/UE z dnia 26 lutego 2013 r. w 

sprawie przyjęcia podręcznika SIRENE i innych środków wykonawczych dla systemu 

informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) (Dz. Urz. UE L 71 z 14.03.2013, str. 1), 

notyfikowanej jako dokument nr C(2017) 5893, w sekcji „Wiedza” pkt 1.17.3)  zostały 

wypracowane warunki współpracy z organami krajowymi będącymi właścicielami wpisów. 
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Zakładały one, z jednej strony odpowiedni dobór kadr biura SIRENE, a z drugiej ścisłą 

współpracę z organami krajowymi m.in. w określonych przypadkach był konieczny kontakt ze 

wskazanymi przez wymiar sprawiedliwości dyżurującymi prokuratorami (szczególnie w 

zakresie pilnej obsługi wpisów dotyczących ENA i wniosków ekstradycyjnych). W związku z 

projektowanymi zmianami kwestia fachowego doradztwa będzie istotna zwłaszcza w 

złożonych i trudnych sprawach tzw. wpisów prewencyjnych, które dotychczas, w tak 

zdefiniowanym zakresie, nie funkcjonowały w krajowej i międzynarodowej współpracy 

organów korzystających z SIS. Nie ma jednak konieczności regulacji tych zagadnień w ustawie. 

Uregulowanie szczegółowych kwestii wzajemnej współpracy również w tym obszarze nastąpi 

w ramach procedur uzgadnianych między Biurem Międzynarodowej Współpracy Policji KGP 

(biuro SIRENE) a Ministerstwem Sprawiedliwości. Natomiast ewentualne powołanie czy 

wskazanie nowych, dedykowanych struktur, form czy też trybu dostępu do fachowego 

doradztwa dla biura SIRENE ze strony specjalistów wymiaru sprawiedliwości w celu 

zwiększenia efektywności działań w ramach prowadzonej wymiany informacji 

uzupełniających, nastąpi po uruchomieniu systemu ECRIS-TCN i centralnej jednostki krajowej 

w Ministerstwa Sprawiedliwości. Jednostka ta bowiem w systemie służby dyżurnej mogłaby 

ściśle współpracować z biurem SIRENE, szczególnie w sprawach dostępu do danych 

źródłowych obu systemów (m.in. kwestie ochrony danych, realizacji prawa do informacji, 

identyfikacja i potwierdzanie tożsamości oraz wyrównywania danych dostępnych w obu 

systemach UE, ale również w źródłowych systemach krajowych). Zakres oraz ilość przyszłej 

współpracy i wymiany informacji będzie wymagać pogłębionej analizy na etapie kolejnych 

działań w ramach interoperacyjności systemów wielkoskalowych UE i budowania nowych, 

koniecznych elementów współpracy dla systemów krajowych. 

25) Art. 2–7 ustawy nowelizującej  zmiana przepisów innych ustaw 

Dokonana w projekcie aktualizacja przepisów regulujących procedury rejestracji 

jednostek pływających, statków powietrznych oraz pojazdów jest niezbędna, aby krajowy 

porządek prawny w tym zakresie został ukształtowany w sposób spójny i zapewniający 

wnioskodawcom przejrzystość i jasność tej procedury. W wyniku wprowadzonych zmian 

przewidziane w toku postępowania rejestrowego zadania organów rejestrujących jednostek 

pływających / statków powietrznych będą korelować z uprawnieniami nadanymi tym organom 

w projekcie (wpisując w ramy tej procedury sprawdzenie jednostki pływającej / statku 

powietrznego w SIS przez organ rejestrujący przed formalnym dokonaniem rejestracji) wraz z 

uregulowaniem konsekwencji prawnych wiążących się z przypadkami ujawnienia przez organ 
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rejestrujący, w wyniku dokonanej weryfikacji, istnienia wpisu danych w SIS, który będzie 

dotyczyć zgłoszonej do rejestracji jednostki/statku (bądź ich silnika) – w sposób odpowiadający 

mechanizmom SIS. Natomiast odnośnie do pojazdów – zmiana przepisów posłuży, aby w 

sposób jednolity określić w polskim systemie prawnym aktualne przesłanki istnienia w SIS 

wpisów dotyczących tej kategorii przedmiotów. Prawidłowe wdrożenie rozwiązań 

wprowadzanych rozporządzeniem 2018/1862 wymagało więc uwzględnienia w projekcie także 

zmian o charakterze wynikowym, tj. będących bezpośrednim następstwem zmian 

dostosowawczych bazujących na SIS recast. W związku z powyższym projektem objęto zmianę 

przepisów ustaw: z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu drogowym, z dnia 21 grudnia 

2000 r. o żegludze śródlądowej, z dnia 27 lipca 2001 r. – Prawo o ustroju sądów powszechnych 

(Dz. U. z 2020 r. poz. 2072, z późn. zm.), z dnia 18 września 2001 r. – Kodeks morski, z dnia 

3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze oraz z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i innych 

jednostek pływających o długości do 24 m.  

26) Art. 9 ustawy nowelizującej – określenie terminu obowiązywania przepisów 

W art. 9 projektu zróżnicowano datę wejścia w życie poszczególnych przepisów 

projektowanej ustawy, dostosowując ją do terminów stosowania rozporządzeń UE, które 

zostały przewidziane w art. 66 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 79 rozporządzenia 

2018/1862. W obu rozporządzeniach wskazano, że co do zasady rozporządzenia są stosowane 

od daty określonej w decyzji Komisji Europejskiej (odpowiednio art. 66 ust. 5 akapit pierwszy 

w zw. z art. 66 ust. 2 oraz art. 79 ust. 5 akapit pierwszy w zw. z art. 79 ust. 2; w tej dacie stosuje 

się też wszystkie przepisy rozporządzenia 2018/1860 zgodnie z brzmieniem jego art. 20)  przy 

zastrzeżeniu wcześniejszego stosowania tylko niektórych przepisów. Wejście w życie 

zasadniczej części zmienionych projektem przepisów ustawy powiązano więc z datą określoną 

decyzją Komisji Europejskiej, stosując odesłanie do treści art. 66 ust. 2 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862 (art. 20 rozporządzenia 2018/1860 

także odsyła do ww. art. 66 ust. 2), w których wydanie takiej decyzji zostało przewidziane. 

Według powołanych regulacji bowiem, nie później niż dnia 28 grudnia 2021 r., Komisja 

przyjmie decyzję (podlegającą publikacji w Dzienniku Urzędowym UE) określającą datę 

rozpoczęcia eksploatacji zmodernizowanego SIS, po uprzedniej weryfikacji, czy są spełnione 

określone warunki ((a)przyjęto akty wykonawcze niezbędne do stosowania niniejszego 

rozporządzenia; (b) państwa członkowskie powiadomiły Komisję o zakończeniu niezbędnych 

technicznych i prawnych przygotowań do przetwarzania danych SIS i wymiany informacji 

uzupełniających zgodnie z niniejszym rozporządzeniem; (c) eu-LISA powiadomiła Komisję o 
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pomyślnym zakończeniu wszystkich działań w zakresie testowania w odniesieniu do CS-SIS i 

interakcji między CS-SIS i N.SIS). Wskazana data określa też termin stosowania zasadniczej 

części przepisów obu rozporządzeń (vide art. 66 ust. 5 rozporządzenia 2018/1861 i art. 79 ust. 5 

rozporządzenia 2018/1862). Decyzja ta nie została jeszcze wydana. 

W związku z powyższym projektowane wejście w życie przepisów nowelizujących z dniem 

następującym po dniu ogłoszenia ustawy dotyczyć będzie jedynie niewielkiej części 

wprowadzanych nowelizacją zmian, tj. art. 25 zmienianej ustawy (art. 1 pkt 12 projektu), który 

reguluje tematykę szkolenia osób realizujących zadania w zakresie dostępu do KSI oraz 

przetwarzania danych przez KSI w ramach uprawnionego organu (w tym szkolenia 

dostępowego warunkującego upoważnienie dla takich osób) oraz kwestię nadania 

uprawnień/upoważniania poszczególnych użytkowników w tym zakresie. Przepis ten zawiera 

również delegacje ustawowe do wydania dwóch rozporządzeń doprecyzowujących regulacje w 

obszarze szkoleń oraz nadawania dostępu do KSI. Ponadto reguła ta znajdzie zastosowanie do 

art. 1 pkt 1 (odnośnik do rozporządzeń tzw. pakietu SIS recast) oraz art. 1 pkt 17 i 18 projektu 

(regulujących tryb nadzoru nad prowadzoną modernizacją). Skutki prawne wynikające z bardzo 

wąskiego zakresu przepisów objętych projektowanym terminem wejścia w życie będą 

ograniczone do sfery administracji publicznej (krajowe organy uprawnione do dostępu do KSI 

oraz przetwarzania danych przez KSI), zatem nie będą miały wpływu na sytuację prawną 

obywateli. Przy tym możliwie szybkie wejście w życie przepisów, w szczególności objętych 

treścią art. 1 pkt 12 projektu (w którym zostały zawarte unormowania dotyczące szkoleń oraz 

nadawania dostępu do KSI), stworzy przestrzeń czasową dla właściwego przygotowania 

organów krajowych do prawidłowego udziału Polski w SIS, a więc wywiązania się ze 

zobowiązań międzynarodowych w tym zakresie. Umożliwi to bowiem uruchomienie procesu 

przygotowawczego w oparciu o nowe ramy prawne w okresie poprzedzającym planowany 

termin operacyjnego uruchomienia SIS recast, który przypada aktualnie na wrzesień 2022 r. W 

tym zakresie jest niezbędne opracowanie programów szkoleń dostosowanych do 

zmodernizowanego systemu, ich weryfikacja i wdrożenie procesu szkoleniowego 

funkcjonariuszy i pracowników organów uprawnionych. We wskazanym. terminie jest 

konieczne również przeprowadzenie procedury upoważniania i nadawania uprawnień 

dostępowych do KSI dla użytkowników systemu (m.in. około 6 tysięcy użytkowników 

indywidualnych, którym uprawnienia musi nadać COT KSI), aby zadania poszczególnych 

organów i służb, przy wykorzystaniu zasobów tego systemu już w wariancie 

zmodernizowanym, mogły być na bieżąco realizowane. Istotne jest zatem jak najszybsze 
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wejście w życie powyższych regulacji, aby w dniu wdrożenia SIS recast zwłaszcza służby 

odpowiedzialne za bezpieczeństwo posiadały nieprzerwany dostęp do systemu. 

Mając na uwadze powyższe, należy uznać, że została spełniona przesłanka z art. 4 ust. 2 ustawy 

z dnia 20 lipca 2000 r. o ogłaszaniu aktów normatywnych i niektórych innych aktów prawnych 

(Dz. U. z 2019 r. poz. 1461), który stanowi, że w uzasadnionych przypadkach akty normatywne 

mogą wchodzić w życie w terminie krótszym niż czternaście dni, a jeżeli ważny interes państwa 

wymaga natychmiastowego wejścia w życie aktu normatywnego i zasady demokratycznego 

państwa prawnego nie stoją temu na przeszkodzie, dniem wejścia w życie może być dzień 

ogłoszenia tego aktu w dzienniku urzędowym. 

Aktualnie termin operacyjnego uruchomienia SIS recast został wyznaczony przez gremia 

zarządcze UE, tj. Agencję Unii Europejskiej ds. Zarządzania Operacyjnego Wielkoskalowymi 

Systemami Informatycznymi w Przestrzeni Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości (eu-

LISA), zgodnie z jej kompetencjami określonymi w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2018/1726 z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie Agencji Unii Europejskiej ds. 

Zarządzania Operacyjnego Wielkoskalowymi Systemami Informatycznymi w Przestrzeni 

Wolności, Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości (eu-LISA), zmiany rozporządzenia (WE) 

nr 1987/2006 i decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia (UE) 

nr 1077/2011 (Dz. Urz. UE L 295 z 21.11.2018, s. 99, z późn. zm.). Decyzja Komisji 

Europejskiej przewidziana w art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1862, w której ma zostać określona data stosowania zasadniczej części 

przepisów obu rozporządzeń oraz przepisów rozporządzenia 2018/1860, nie została jeszcze 

wydana. W zakresie wdrożenia SIS recast planowany termin operacyjnego uruchomienia 

systemu obowiązuje państwa członkowskie i wiąże się bezpośrednio z przesłanką określoną w 

art. 66 ust. 2 lit. c rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 lit. c rozporządzenia 2018/1862, 

będącą jednym z warunków przyjęcia przez Komisję Europejską decyzji określającej datę 

rozpoczęcia eksploatacji zmodernizowanego SIS oraz stosowania zasadniczej części regulacji 

tzw. pakietu SIS recast. 

V. KONIECZNOŚĆ NOTYFIKACJI PROJEKTU 

Projektowany akt prawny nie zawiera przepisów technicznych, a zatem nie podlega 

procedurze notyfikacji określonej w przepisach rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 23 

grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego systemu notyfikacji norm i 

aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039, z późn zm.). 
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Projektowany akt prawny nie wymaga przedłożenia właściwym instytucjom i organom 

UE, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

VI. UMIESZCZENIE PROJEKTU W BIULETYNIE INFORMACJI PUBLICZNEJ 

Zgodnie z art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie 

stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248) oraz § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów 

z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348), 

projekt został zamieszczony w Biuletynie Informacji Publicznej Rządowego Centrum 

Legislacji. 

VII. ZGODNOŚĆ Z PRAWEM UE 

Przygotowanie projektu ustawy nowelizującej zostało poprzedzone szczegółowymi 

analizami prawnymi dotyczącymi prawodawstwa UE, jak i krajowego – w zakresie wynikającym 

z wymogów związanych z udziałem Polski w Systemie Informacyjnym Schengen. 

Mając powyższe na względzie należy stwierdzić, że regulacje projektu są zgodne z prawem UE. 

Projekt ustawy nowelizującej dostosowuje prawo polskie i umożliwia wykonywanie 

następujących aktów prawnych: 

- rozporządzenia 2018/1860; 

- rozporządzenia 2018/1861; 

- rozporządzenia 2018/1862. 

Projektowana ustawa nie wpływa na działalność podmiotów prowadzących działalność 

gospodarczą, w tym mikroprzedsiębiorców, małych i średnich przedsiębiorców. 

Projektowana ustawa nie ma wpływu na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także 

osób niepełnosprawnych oraz osób starszych. 

Przedmiotowy projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady 

Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów, do koordynatora 

oceny skutków regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, celem zaopiniowania.  



Nazwa projektu 
Projekt ustawy o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 
Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw 

Ministerstwo wiodące i ministerstwa współpracujące 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 
 
Osoba odpowiedzialna za projekt w randze Ministra, Sekretarza Stanu 

lub Podsekretarza Stanu 
Bartosz Grodecki – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw 

Wewnętrznych i Administracji 

Kontakt do opiekuna merytorycznego projektu 

Mariusz Boguszewski – Dyrektor Departamentu Spraw 

Międzynarodowych i Migracji, tel. 22 60 141 20, 
e-mail: wielkoskalowe@mswia.gov.pl  

Data sporządzenia 

08.09.2022 r. 

 

Źródło  

prawo Unii Europejskiej (rozporządzenie 

2018/1860, rozporządzenie 2018/1861 

i rozporządzenie 2018/1862) 
 

Nr w Wykazie prac legislacyjnych 

i programowych Rady Ministrów 

UC104 

 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 

W dniu 28 listopada 2018 r. przyjęto pakiet reform Systemu Informacji Schengen (SIS) zwany SIS recast: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. 

UE L 312 z 07.12.2018, s. 1), zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1860”, 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 
funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany 

konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. 

UE L 312 z 07.12.2018, s. 14, z późn. zm.), zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1861”, 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 
funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i 

współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz 

uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. 
Urz. UE L 312 z 07.12.2018, s. 56, z późn. zm.), zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Wprowadzają one istotne zmiany w funkcjonowaniu Systemu Informacji Schengen (SIS), zwanego dalej „SIS”. Zmiany 

prawne mają przyczynić się do utrzymania wysokiego poziomu bezpieczeństwa w przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i 

sprawiedliwości Unii Europejskiej, zwanej dalej „UE”, przez wprowadzenie mechanizmów wspomagania współpracy 
operacyjnej między właściwymi organami krajowymi, w szczególności Strażą Graniczną, Policją, organami celnymi, 

organami imigracyjnymi oraz organami odpowiadającymi za zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, prowadzenie 

w ich sprawie postępowań przygotowawczych, a także ściganie przestępstw oraz wykonywanie kar. 
 

Projektowana zmiana ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041) ma na celu dostosowanie przepisów 
polskiego prawa w zakresie funkcjonowania i korzystania z SIS do prawa UE w zakresie wynikającym z wymienionych 

wyżej rozporządzeń. 

2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Projektowana nowelizacja ustawy pozwoli dostosować regulacje krajowe do rozporządzenia 2018/1860, rozporządzenia 
2018/1861 oraz rozporządzenia 2018/1862. 

 

Podstawowym planowanym narzędziem interwencji jest zmiana w zakresie dodania nowych kategorii wpisów: 

• wpisy na potrzeby rozpytania kontrolnego, będącego krokiem pośrednim między kontrolą niejawną a kontrolą 
szczególną, pozwalające na przesłuchanie danej osoby, 

• wpisy o nieznanych osobach podejrzanych lub poszukiwanych, czyli wprowadzanie do SIS odbitek linii papilarnych 

palców lub odbitek linii papilarnych dłoni znalezionych na miejscu poważnego przestępstwa lub incydentu 
terrorystycznego i uznanych za należące do sprawcy, 

• wpisy tzw. prewencyjne o małoletnich zagrożonych uprowadzeniem przez rodzica, członka rodziny lub opiekuna oraz 

małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że staną się ofiarami 

przestępstw terrorystycznych lub wezmą udział w popełnianiu takich przestępstw bądź zostaną zwerbowane lub 
zaciągnięte do ugrupowań zbrojnych lub zmuszone do aktywnego udziału w działaniach wojennych, 

• wpisy tzw. prewencyjne o małoletnich i osobach pełnoletnich narażonych na niebezpieczeństwo, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie dla ich własnej ochrony (np. gdy podróż może się wiązać z ryzykiem handlu ludźmi, 
przymusowego małżeństwa lub przemocą warunkowaną płcią), 
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• wpisy do celów powrotu, czyli odnotowywanie decyzji o zobowiązaniu cudzoziemców do powrotu, którzy nielegalnie 

przebywają w UE. 

 
Projekt zakłada również zmiany zakresu kategorii danych dla wpisów dotychczas istniejących. 

W ustawie zostanie rozszerzony m.in. wykaz przedmiotów, których mogą dotyczyć wpisy. Projektowana ustawa określa 

na nowo i rozszerza określone uprawnienia organów. 
 

Ponadto projektowana ustawa określa podmiot weryfikujący dopasowania opierające się na porównaniu danych 

biometrycznych. Uprawnienie to będzie przysługiwać Centralnemu Laboratorium Kryminalistycznemu Policji. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

W zakresie zapewnienia wdrożenia niezbędnych zmian prawnych dotyczących zmodernizowanego SIS na podstawie 

rozporządzenia 2018/1860, rozporządzenia 2018/1861 oraz rozporządzenia 2018/1862 projektowane rozwiązania są zgodne 

z prawem UE, zatem rozwiązania w pozostałych państwach członkowskich UE powinny być zbliżone. Z raportu Komisji 

Europejskiej1) wynika, że państwa członkowskie podjęły lub prowadzą obecnie ocenę skutków regulacji pod względem 

budżetu, zasobów ludzkich, organizacji i przepisów krajowych. 

Państwa członkowskie znajdują się obecnie na różnych etapach przygotowań: 
ocena wpływu na budżet: 

 14 państw członkowskich zakończyło ocenę i przydzieliło odnośny budżet, 

 16 państw członkowskich zakończyło ocenę i przydzieliło budżet do końca 2020 r. lub na początku 2021 r., 

 1 państwo członkowskie rozpoczęło ocenę do końca 2020 r.; 

ocena potrzeb w zakresie zasobów ludzkich: 

 17 państw członkowskich zakończyło ocenę, 

 9 państw członkowskich miało zakończyć ocenę do 2020 r. lub zakończy ją w 2021 r., 

 5 państw członkowskich rozpocznie ocenę do końca 2021 r. lub nie podało jeszcze żadnej daty; 

ocena potrzeb organizacyjnych: 

 5 państw członkowskich zakończyło ocenę i przyjęło środki wdrożeniowe, 

 14 państw członkowskich zakończyło ocenę, ale musi przyjąć środki wdrożeniowe, 

 9 państw członkowskich miało zakończyć ocenę do końca 2020 r. lub na początku 2021 r., 

 3 państwa członkowskie zgłosiły, że rozpoczęły ocenę, ale nie podały daty jej zakończenia; 

ocena wpływu na przepisy krajowe: 

 1 państwo członkowskie zakończyło analizę i zatwierdziło zmiany, 

 16 państw członkowskich zakończyło ocenę i rozpoczęło zatwierdzanie zmian, 

 4 państwa członkowskie zakończyły ocenę do końca 2020 r., 

 7 państw członkowskich miało zakończyć ocenę na początku lub w trakcie 2021 r., 

 3 państwa członkowskie zakończą ocenę do końca 2021 r. 

 
Krajowe Biuro SIRENE zwróciło się w marcu 2020 r. z pytaniem do partnerów w sieci biur SIRENE o informacje o 

przyjętych rozwiązaniach i otrzymało odpowiedzi z sześciu państw członkowskich, z których wynika, że we wszystkich 

biurach SIRENE jest planowane wzmocnienie kadrowe oraz położenie nacisku na rozwiązania techniczne uwzględniające 

większą automatyzację systemów. 
 

Potencjalne różnice w treści projektowanych przepisów w innych krajach UE mogą wynikać ze specyfiki organizacji podziału 

zadań i kompetencji instytucji, które mają dostęp do SIS.  

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

Straż Graniczna 1  Wprowadzanie do SIS danych 

dotyczących cudzoziemców, w 

stosunku do których została 

wydana decyzja o zobowiązaniu 
cudzoziemca do powrotu. 

Szef Urzędu ds. 
Cudzoziemców 

1  Wprowadzanie do SIS danych 
cudzoziemców do celów 

odmowy wjazdu i pobytu. 

                                                             
1) Sprawozdanie Komisji dla Parlamentu Europejskiego i Rady na temat stanu przygotowań do pełnego wdrożenia nowych podstaw 

prawnych dla Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) przygotowane zgodnie z art. 66 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

79 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862. 
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Dokonanie wpisu określonego 

w art. 3 ust. 1 pkt 4 w miejsce 

wpisu określonego w art. 3 ust. 
1 pkt 5 zgodnie z art. 24 

rozporządzenia 2018/1861 w 

sytuacji, gdy decyzja, o której 
mowa w art. 3 ust. 1 pkt 5, 

została zrealizowana zgodnie z 

art. 6 rozporządzenia 2018/1860 
i towarzyszy jej zakaz wjazdu, o 

którym mowa w art. 24 ust. 1 lit. 

b rozporządzenia 2018/1861. 

Rozwiązanie spójne z 
nowelizacją ustawy o 

cudzoziemcach i przepisami 

wykonawczymi do tej ustawy. 

Policja, sąd, prokuratura 1 – Policja 

374 – sądy powszechne 

358 – prokuratury 

rejonowe 
45 – prokuratury 

okręgowe 

11 – prokuratury 
regionalne 

1 – Prokuratura 

Krajowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl 

 

Strona internetowa Prokuratury 

Krajowej 

Wprowadzanie do SIS danych 

dotyczących małoletnich, 

którym należy uniemożliwić 

podróżowanie ze względu na 
zagrożenie uprowadzeniem 

przez rodzica, członka rodziny 

lub opiekuna lub ze względu na 
realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium. 

Policja, Straż Graniczna, 

sąd, prokuratura 

1 – Policja 

1 – Straż Graniczna 

374 – sądy powszechne 
358 – prokuratury 

rejonowe 

45 – prokuratury 

okręgowe 
11 – prokuratury 

regionalne 

1 – Prokuratura 
Krajowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl 

 

Strona internetowa Prokuratury 
Krajowej 

Wprowadzanie do SIS danych 

dotyczących małoletnich, 

którym należy uniemożliwić 
podróżowanie ze względu na 

realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub 
opuszczą to terytorium oraz że 

staną się ofiarami handlu ludźmi 

lub ofiarami przymusowego 
małżeństwa, okaleczenia 

żeńskich narządów płciowych 

lub innych form przemocy 
warunkowanej płcią. 

Policja, Agencja 

Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, sąd, 
prokuratura 

1 – Policja 

1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego 

374 – sądy powszechne 

358 – prokuratury 
rejonowe 

45 – prokuratury 

okręgowe 

11 – prokuratury 
regionalne 

1 – Prokuratura 

Krajowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl 

 

Strona internetowa Prokuratury 
Krajowej 

Wprowadzanie do SIS danych 

dotyczących małoletnich, 

którym należy uniemożliwić 
podróżowanie ze względu na 

realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium 
państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium oraz 

staną się ofiarami przestępstw 

terrorystycznych lub wezmą 
udział w popełnianiu takich 

przestępstw lub zostaną 

zwerbowani lub zaciągnięci do 
ugrupowań zbrojnych, lub 

zmuszeni do aktywnego udziału 

w działaniach wojennych. 

Policja, Straż Graniczna, 
sąd, prokuratura 

1 – Policja 
1 – Straż Graniczna 

374 – sądy powszechne 

Strona internetowa: dane.gov.pl 
 

Strona internetowa Prokuratury 

Wprowadzanie do SIS danych 
dotyczących osób pełnoletnich 

narażonych na 
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358 – prokuratury 

rejonowe 

45 – prokuratury 
okręgowe 

11 – prokuratury 

regionalne 
1 – Prokuratura 

Krajowa 

Krajowej niebezpieczeństwo, którym dla 

ich własnej ochrony należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 
względu na realne zagrożenie, 

że zostaną wywiezione z 

terytorium państwa 
członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium i że staną się 

ofiarami handlu ludźmi lub 
przemocy warunkowanej płcią. 

Policja, Służba Celno-

Skarbowa, Straż 

Graniczna, Agencja 
Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, 

Żandarmeria Wojskowa, 
Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1 – Straż Graniczna 

1 – Policja 

1 – Agencja 
Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 

1 – Żandarmeria 
Wojskowa 

1 – Służba Celno-

Skarbowa 

1 – Centralne Biuro 
Antykorupcyjne 

 Wprowadzanie do SIS danych 

dotyczących osób lub 

przedmiotów oraz 
bezgotówkowych środków 

płatniczych w celu 

przeprowadzania kontroli 
niejawnych, rozpytań 

kontrolnych lub kontroli 

szczególnych, których celem 

jest zapobieganie 
przestępstwom, ich 

wykrywanie, prowadzenie w ich 

sprawie postępowań 
przygotowawczych lub ich 

ściganie, wykonanie wyroku w 

sprawach karnych lub w 

sprawach o przestępstwa 
skarbowe lub zapobieganie 

zagrożeniom dla 

bezpieczeństwa publicznego. 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Agencja 

Wywiadu, Centralne Biuro 

Antykorupcyjne, Służba 
Ochrony Państwa, Służba 

Kontrwywiadu 

Wojskowego, Służba 
Wywiadu Wojskowego 

1 –Agencja Wywiadu 

1 – Służba Ochrony 

Państwa 

1 – Agencja 
Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 

1 – Służba 
Kontrwywiadu 

1 – Służba Wywiadu 

Wojskowego 
1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

 Wprowadzanie do SIS danych 

dotyczących osób lub 

przedmiotów oraz 

bezgotówkowych środków 
płatniczych w celu 

przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań 
kontrolnych lub kontroli 

szczególnych, których celem 

jest zapobieganie poważnym 
zagrożeniom wewnętrznego i 

zewnętrznego bezpieczeństwa 

państwa. 

Policja, Straż Graniczna, 
Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, 

Żandarmeria Wojskowa, 
Centralne Biuro 

Antykorupcyjne, Służba 

Celno-Skarbowa, sąd, 

prokuratura 

1 – Policja 
1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 
1 – Żandarmeria 

Wojskowa 

1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 
374 – sądy powszechne 

358 – prokuratury 

rejonowe 
45 – prokuratury 

okręgowe 

11 – prokuratury 
regionalne 

1 – Prokuratura 

Krajowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl 
 

Strona internetowa Prokuratury 

Krajowej 

Wprowadzanie do SIS danych 
dotyczących wszystkich 

przedmiotów wymienionych w 

art. 3 ust. 1 pkt 12 ustawy 
nowelizującej podlegających 

zatrzymaniu albo mogących 

stanowić dowód w sprawie lub 

podlegających zajęciu w celu 
zabezpieczenia w postępowaniu 

karnym lub postępowaniu 

karnym skarbowym. 
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Policja, Straż Graniczna, 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Służba 
Celno-Skarbowa, 

Żandarmeria Wojskowa, 
Centralne Biuro 
Antykorupcyjne 

1 –Straż Graniczna 

1 – Policja 

1 – Agencja 
Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 

1 – Żandarmeria 
Wojskowa 

1 – Służba Celno-

Skarbowa 
1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

 Wprowadzanie do SIS danych 

daktyloskopijnych 

znalezionych na miejscu 
popełnienia przestępstw o 

charakterze terrorystycznym lub 

innych poważnych przestępstw 
będących przedmiotem 

postępowania 

przygotowawczego, jeżeli 
zachodzi bardzo wysokie 

prawdopodobieństwo, że należą 

do sprawcy. 

Straż Graniczna, Policja, 
Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Agencja 

Wywiadu, Żandarmeria 
Wojskowa, Centralne 

Biuro Antykorupcyjne, 

Służba Kontrwywiadu 

Wojskowego, Służba 
Wywiadu Wojskowego, 

Służba Celno-Skarbowa, 

Służba Ochrony Państwa, 
Szef Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców, minister 

właściwy do spraw 

wewnętrznych, wojewoda, 
konsul, sąd, prokuratura 

1 – Straż Graniczna 
1 – Policja 

1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego 

1 – Agencja Wywiadu, 

1 – Żandarmeria 

Wojskowa 
1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1 – Służba 
Kontrwywiadu 

Wojskowego 

1 – Służba Wywiadu 

Wojskowego 
1 – Służba Celno-

Skarbowa 

1 – Służba Ochrony 
Państwa 

1 – Szef Urzędu do 

Spraw Cudzoziemców 
16 – wojewoda 

2 – agencje konsularne 

36 – konsulatów 

generalnych 
91 – wydziałów 

konsularnych 

konsul 
374 – sądy powszechne 

358 – prokuratury 

rejonowe 
45 – prokuratury 

okręgowe 

11 – prokuratury 

regionalne 
1 – Prokuratura 

Krajowa 

1 – Ministerstwo Spraw 
Wewnętrznych i 

Administracji 

Strona internetowa: dane.gov.pl 
 

Strona internetowa: 

www.gov.pl 
 

Strona internetowa Prokuratury 

Krajowej 

Wgląd do danych SIS 
dotyczących cudzoziemców, w 

stosunku do których została 

wydana decyzja o zobowiązaniu 
cudzoziemca do powrotu. 

Straż Graniczna, Policja, 

Agencja Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego, 

Żandarmeria Wojskowa, 

Centralne Biuru 
Antykorupcyjne, Służba 

Celno-Skarbowa, sąd, 

prokuratura 

1 – Straż Graniczna 

1 – Policja 
1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 
1 – Żandarmeria 

Wojskowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl 

 
Strona internetowa Prokuratury 

Krajowej 

Wgląd do danych SIS 

dotyczących małoletnich, 
którym należy uniemożliwić 

podróżowanie ze z względów 

wymienionych w art. 4 ust. 1 pkt 
7, 8 i 9 ustawy nowelizującej. 
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1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1 – Służba Celno-
Skarbowa 

374 – sądy powszechne 

358 – prokuratury 
rejonowe 

45 – prokuratury 

okręgowe 
11 – prokuratury 

regionalne 

1 – Prokuratura 

Krajowa 

Straż Graniczna, Policja, 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, 
Żandarmeria Wojskowa, 

Centralne Biuru 

Antykorupcyjne, Służba 

Celno-Skarbowa, sąd, 
prokuratura 

1 – Straż Graniczna 

1 – Policja 

1 – Agencja 
Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 

1 – Żandarmeria 

Wojskowa 
1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1 – Służba Celno-
Skarbowa 

374 – sądy powszechne 

358 – prokuratury 

rejonowe 
45 – prokuratury 

okręgowe 

11 – prokuratury 
regionalne 

1 – Prokuratura 

Krajowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl 

 

Strona internetowa Prokuratury 
Krajowej 

Wgląd do danych SIS 

dotyczących osób pełnoletnich 

narażonych na 
niebezpieczeństwo, którym dla 

ich własnej ochrony należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na realne zagrożenie, 
że zostaną wywiezione z 

terytorium państwa 

członkowskiego lub opuszczą to 
terytorium i że staną się 

ofiarami handlu ludźmi lub 

przemocy warunkowanej płcią. 

Straż Graniczna, Policja, 
Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Agencja 

Wywiadu, Żandarmeria 
Wojskowa, Służba 

Kontrwywiadu 

Wojskowego, Służba 
Wywiadu Wojskowego, 

Centralne Biuro 

Antykorupcyjne, Służba 

Celno-Skarbowa, Służba 
Ochrony Państwa, minister 

właściwy do spraw 

wewnętrznych, wojewoda, 
sąd, prokuratura 

1 – Straż Graniczna 
1 – Policja 

1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego 

1 – Agencja Wywiadu 

1 – Żandarmeria 
Wojskowa 

1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1 – Służba 
Kontrwywiadu 

Wojskowego 

1 – Służba Wywiadu 
Wojskowego 

1 – Służba Celno-

Skarbowa 
1 – Służba Ochrony 

Państwa 

1 – minister właściwy 

do spraw 
wewnętrznych 

16 – wojewoda 

374 – sądy powszechne 
358 – prokuratury 

rejonowe 

Strona internetowa: dane.gov.pl 
 

Strona internetowa Prokuratury 

Krajowej 

Wgląd do danych SIS 
dotyczących osób lub 

przedmiotów należących do 

jednej z kategorii, o których 
mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. 

a–c, e, g, h, j–l ustawy 

nowelizującej, oraz 
bezgotówkowych środków 

płatniczych wprowadzonych w 

celu przeprowadzania kontroli 

niejawnej, rozpytania 
kontrolnego lub kontroli 

szczególnej zgodnie z celami 

określonymi w art. 3 ust. 1 pkt 
11 lit. a i b. 



7 

 

45 – prokuratury 

okręgowe 

11 – prokuratury 
regionalne 

1 – Prokuratura 

Krajowa 

Policja, Straż Graniczna, 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Służba 

Celno-Skarbowa, 
Żandarmeria Wojskowa, 

Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1 – Straż Graniczna 

1 – Policja 

1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego 

1 – Żandarmeria 

Wojskowa 
1 – Służba Celno-

Skarbowa 

1 – Centralne Biuro 
Antykorupcyjne 

 Wgląd do danych 

daktyloskopijnych 

znalezionych na miejscu 

popełnienia przestępstw o 
charakterze terrorystycznym lub 

innych poważnych przestępstw 

będących przedmiotem 
postępowania 

przygotowawczego, jeżeli 

zachodzi wysokie 
prawdopodobieństwo, że należą 

do sprawcy. 

minister właściwy do 

spraw wewnętrznych 

1  Wgląd do danych SIS zgodnie 

z art. 4 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz 4–6 
i 11 ustawy nowelizującej. 

wojewoda 16  Wgląd do danych SIS zgodnie 

z art. 4 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz 4–6 
i 11 ustawy nowelizującej. 

Służba Ochrony Państwa 1  Wgląd do danych SIS zgodnie 
z art. 4 ust. 1 pkt 1–6 oraz 11 
ustawy nowelizującej. 

dyrektor urzędu morskiego, 
izba morska, 

dyrektor urzędu żeglugi 

śródlądowej, 

organy rejestrujące w 
rozumieniu art. 2 pkt 8 

ustawy z dnia 12 kwietnia 

2018 r. o rejestracji 
jachtów i innych jednostek 

pływających o długości do 

24 m (Dz. U. z 2020 r. poz. 

1500) 

2 – Dyrektor Urzędu 
Morskiego w 

Szczecinie i w Gdyni 

2 – Izba Morska 

przy Sądzie 
Okręgowym w 

Gdańsku z siedzibą w 

Gdyni i przy Sądzie 
Okręgowym w 

Szczecinie 

3 – Dyrektor Urzędu 

Żeglugi Śródlądowej w 
Bydgoszczy, we 

Wrocławiu i w 

Szczecinie 
380 – starosta 

2 – Polski Związek 

Motorowodny 
i Narciarstwa Wodnego 

oraz Polski Związek 

Żeglarski 

Strona internetowa: stat.gov.pl; 
im.gov.pl 

 

Wgląd do danych SIS w 
związku z wykonywaniem 

obowiązku rejestracji jednostek 

pływających w celu 

sprawdzenia, czy zgłoszone do 
rejestracji jednostki pływające, 

w tym silniki jednostek 

pływających, nie zostały 
skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub nie są poszukiwane 

jako dowód w postępowaniu 

karnym lub postępowaniu 
karnym skarbowym. 

Prezes Urzędu Lotnictwa 
Cywilnego 

1  Wgląd do danych SIS w 
związku z wykonywaniem 

obowiązku rejestracji albo 

ewidencji statków powietrznych 
w celu sprawdzenia, czy 

zgłoszone do 

rejestracji/ewidencji statki 

powietrzne lub silniki statków 
powietrznych nie zostały 

skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub nie są poszukiwane 
jako dowód w postępowaniu 
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karnym lub postępowaniu 

karnym skarbowym. 

Centralne Laboratorium 
Kryminalistyczne Policji 

1  Uprawnienie do weryfikacji 
dopasowań opierających się na 

porównaniu danych 

biometrycznych. 

biuro SIRENE 1  Wymiana informacji 
uzupełniających w trybie i 

zgodnie z zasadami 

określonymi w aktach 
wykonawczych przyjętych 

przez Komisję na podstawie art. 

8 ust. 4 rozporządzenia 
2018/1861 oraz w art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1862. 

centralny organ techniczny 

Krajowego Systemu 
Informatycznego (KSI), 

zwany dalej „KSI” 

1  Zapewnienie funkcjonowania, 

utrzymanie i dalsze rozwijanie 
KSI. 

Policja, Straż Graniczna, 

Agencja Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego, Centralne 

Biuro Antykorupcyjne, sąd, 

prokuratura 

1 – Policja 

1 – Straż Graniczna 
1 – Agencja 

Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 
1 – Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

374 – sądy powszechne 
358 – prokuratury 

rejonowe 

45 – prokuratury 

okręgowe 
11 – prokuratury 

regionalne 

1 – Prokuratura 
Krajowa 

Strona internetowa: dane.gov.pl Uruchamianie operacji, o 

których mowa w art. 26 ust. 4 
rozporządzenia 2018/1862. 

centralny organ techniczny 

KSI 

1  Administrowanie danymi 

przetwarzanymi poprzez KSI, 

realizacja zapytań na rzecz 
organów samorządowych 

właściwych w sprawach 

rejestracji pojazdów, 
dyrektorów urzędów morskich, 

Izb Morskich, dyrektorów 

urzędów żeglugi śródlądowej 

oraz organów rejestrujących w 
rozumieniu art. 2 pkt 8 ustawy 

z dnia 12 kwietnia 2018 r. o 

rejestracji jachtów i innych 
jednostek pływających o 

długości do 24 m (Dz. U. z 

2020 r. poz. 1500). 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Na etapie przygotowywania projektu jego teść została poddana uzgodnieniom z organami, które realizowały uprawnienie do 

dokonywania wpisów oraz wglądu do danych SIS na podstawie obowiązujących dotychczas przepisów. Zgłoszone uwagi 

wynikające przede wszystkim z praktycznych (technicznych i organizacyjnych) aspektów funkcjonowania SIS zostały 
uwzględnione w projekcie. 

Projektowana ustawa, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie 

stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248) oraz § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. 

– Regulamin pracy Rady Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348), została zamieszczona w Biuletynie Informacji Publicznej 
Rządowego Centrum Legislacji w zakładce „Rządowy proces legislacyjny”. W tym trybie uwag nie zgłoszono. 
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Ze względu na zakres przedmiotowy projekt został skierowany do zaopiniowania przez wojewodów, Komisję Wspólną 

Rządu i Samorządu Terytorialnego, Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, Rzecznika Praw Obywatelskich oraz 

Rzecznika Praw Dziecka. 
Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go konsultacjami 

w tym obszarze. W związku z tym, że projektowane rozwiązania wiążą się z kwestią przetwarzania danych, w tym danych 

osobowych, projekt został skierowany do konsultacji publicznych do następujących podmiotów: 
1) Centrum Cyfrowe Projekt: Polska, 

2) Fundacja Bezpieczeństwa Informacji Polska, 

3) Fundacja Bezpieczna Cyberprzestrzeń, 
4) Fundacja Panoptykon, 

5) SABI – Stowarzyszenie Inspektorów Ochrony Danych, 

6) Stowarzyszenie Inspektorów Ochrony Danych Osobowych, 

7) Stowarzyszenie Sieć Obywatelska – Watchdog Polska, 
a ponadto w związku z realizacją zadań rejestracyjnych dotyczących jachtów i innych jednostek pływających o długości do 

24 m do następujących związków sportowych: 

8) Polski Związek Motorowodny i Narciarstwa Wodnego, 
9) Polski Związek Żeglarski. 

 

Wyznaczono 14-dniowy termin na zgłaszanie uwag w ramach konsultacji publicznych i opiniowania. Skrócenie okresu 
konsultacji i opiniowania wynikało z obligującego Polskę harmonogramu prac w ramach projektu modernizacji SIS, w tym 

przygotowania ram prawnych dla udziału Rzeczypospolitej Polskiej w zmodernizowanym SIS. W dacie skierowania projektu 

do konsultacji i opiniowania wiążącym terminem jego przyjęcia był koniec grudnia 2021 r. w związku z planowanym 

operacyjnym uruchomieniem zmodernizowanego SIS z końcem lutego 2022 r. (wyżej wymieniony termin to aktualnie 
wrzesień 2022 r.). Ponadto projekt ma charakter dostosowawczy, służąc realizacji postanowień rozporządzenia 2018/1860, 

rozporządzenia 2018/1861 i rozporządzenia 2018/1862 (tzw. pakiet SIS recast), które mają charakter aktów powszechnie 

obowiązujących i wiążących państwa członkowskie bezpośrednio. Zatem dokonywana w projekcie transpozycja postanowień 
ma charakter ograniczony i co do zasady przydziela kompetencje poszczególnym organom krajowym, zgodnie ze specyfiką 

ich organizacji oraz w oparciu o zakres zadań istniejący w polskim porządku prawnym, podczas gdy reguły przetwarzania 

danych w zmodernizowanym SIS, w tym opracowane nowe kategorie wpisów, wiążąco zostały uregulowane na poziomie 

prawodawstwa UE. 
Wynik przedstawiono w Raporcie z konsultacji publicznych i opiniowania. 

8 grudnia 2021 r. Komisja Wspólna Rządu i Samorządu Terytorialnego zaopiniowała projekt pozytywnie. W związku z 

uwagami otrzymanymi na etapie uzgodnień międzyresortowych i opiniowania 18 stycznia 2022 r. przeprowadzono 
konferencję uzgodnieniową, podczas której zgłoszone uwagi omówiono. Nieusunięte rozbieżności stanowisk zawarto w 
Protokole rozbieżności. 

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z 2021 r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  Łącznie  

(0–10) 

Dochody ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST - - - - - - - - - - - - 

pozostałe jednostki (oddzielnie) - - - - - - - - - - - - 

Wydatki ogółem 
68,1 

 

18,3 15,3 14,9 34,9 14,9 15,5 22,6 15,5 16,4 16,4 252,8 

budżet państwa 
68,1 

 

18,3 15,3 14,9 34,9 14,9 15,5 22,6 15,5 16,4 16,4 252,8 

JST             

pozostałe jednostki (oddzielnie)             

Saldo ogółem 
68,1 

 

18,3 15,3 14,9 34,9 14,9 15,5 22,6 15,5 16,4 16,4 252,8 

budżet państwa             

JST - - - - - - - - - - - - 

pozostałe jednostki (oddzielnie) - - - - - - - - - - - - 
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Źródła finansowania  

Wydatki związane z projektowaną ustawą będą ponoszone w ramach limitu wydatków 

określonego corocznie w ustawie budżetowej w ramach części 42 – Sprawy wewnętrzne, 

ustalonego na dany rok bez konieczności jego zwiększania, w tym w ramach zaplanowanego 
limitu wynagrodzeń, w ramach środków przewidzianych na funkcjonowanie Policji oraz Straży 

Granicznej. Wydatki będą również ponoszone ze środków unijnych w ramach Funduszu 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego oraz Wieloletnich Ram Finansowych na lata 2021–2027. 
Wydatki związane z projektowaną ustawą w ramach cz. 21 – Gospodarka Morska wymagają 

zwiększenia finansowania w części 21 budżetu państwa oraz zapewnienia środków w 2022 r. w 

rezerwie celowej, zgodnie z kwotami zawartymi w tabeli – Skutki w okresie 10 lat od wejścia w 
życie zmian oraz informacjami w sekcji – Dodatkowe informacje, w tym wskazanie źródeł 

danych i przyjętych do obliczeń założeń. 

Dodatkowe 

informacje, w tym 
wskazanie źródeł 

danych i przyjętych do 

obliczeń założeń 

Regulacja nakłada na organy wskazane w pkt 4 zadania mające na celu uczestnictwo w SIS. 

Zadania te dotyczą przygotowania do realizacji udziału od strony technicznej oraz 
organizacyjnej, a także zapewnienia niezbędnych zasobów ludzkich.  

W szczególności zaplanowano etatowe i kompetencyjne wzmocnienie Biura SIRENE przez 

oddelegowanie dodatkowych funkcjonariuszy Straży Granicznej do pełnienia służby  
w Komendzie Głównej Policji (KGP) oraz utworzenie nowych stanowisk pracy dla 

funkcjonariuszy Policji. Do kwestii technicznych należałoby zaliczyć m.in.: dostosowanie 

odpowiednich systemów informatycznych, które umożliwią wykonanie przepisów ustawy, a do 

organizacyjnych – dostosowanie procedur w ramach kompetencji poszczególnych organów. 
Działania te będą wiązały się z obciążeniem dla budżetu państwa. 

Szacowane koszty projektu, które zostaną poniesione z budżetu Policji (część 42 – Sprawy 

wewnętrzne) to: 

 modernizacja KSI Policji oraz Systemu Wspomagania Dowodzenia w związku ze zmianą 
zakresu danych: 1 000 000 PLN oraz roczne koszty utrzymania, począwszy od 2022 r. – 

150 000 PLN, 

 prace deweloperskie związane z dostosowaniem KSI do zmian w SIS: około 4 244 631,6 

PLN, 

 koszt rocznego wsparcia w zakresie utrzymania systemu SIS: około 1 000 000 PLN, 

 koszt umowy serwisowej na sprzęt systemu SIS (w ujęciu rocznym): około 155 000 PLN, 

 prace deweloperskie związane z modernizacją i rozbudową STBS: około 18 000 000 
PLN, 

 łączny koszt rocznej eksploatacji STBS oszacowano na kwotę około 1 600 000 PLN – 

około 200 000 PLN umowa serwisowa na sprzęt, około 1 400 000 PLN umowa zakupu 

wsparcia w zakresie utrzymania systemu. 

Szkolenie dla użytkowników SIS w KGP zostanie zrealizowane w ramach projektu o 
numerze PL/2020/PR/0096, współfinansowanego ze środków Programu Krajowego 

Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego oraz z budżetu. Celem tego projektu jest 

szeroko rozumiana wymiana informacji w ramach międzynarodowej współpracy Policji 
prowadzonej również innymi kanałami niż SIS (cel szczegółowy projektu 5. 

Zapobieganie i zwalczanie przestępczości/cel krajowy 2. Przestępczość: Wymiana 

informacji) – co czyni go niezależnym od projektu ustawy. 

 
Koszty Straży Granicznej związane z obsługą i zarzadzaniem alertami powrotowymi w SIS: 

 przeznaczone na wyposażenie w infrastrukturę sprzętowo-programową dla 

funkcjonariuszy służby dyżurnej tworzonej w ramach Samodzielnej Sekcji Zarządzania 

Systemami Zarządu do Spraw Cudzoziemców Komendy Głównej Straży Granicznej 
(KGSG), która będzie realizować swoje zadania w ramach służby dyżurnej Biura 

SIRENE i będzie właściwa w zakresie obsługi alertów powrotowych i prowadzenia 

konsultacji do tych alertów oraz doposażenia stanowisk wspierających i nadzorujących 
wskazany wyżej proces, funkcjonujących w ramach wyżej wymienionej Samodzielnej 

Sekcji – około 528 398,70 PLN, 

 przeznaczone na doposażenie terenowych jednostek organizacyjnych Straży Granicznej 

w ustandaryzowane stanowiska komputerowe wraz z czytnikami dokumentów 

umożliwiającymi realizację kwerend w SIS – 9 716 508 PLN. 
 

Wyżej wymienione 2 działania są finansowane z Funduszu Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego (cel szczegółowy 2: Granice, cel krajowy 6: Potencjał krajowy) i 
realizowane w ramach projektu nr PL/2020/PR/0104 „Wypełnienie wymogów 

Rozporządzenia SIS Recast nr 2018/1861 w zakresie sprzętu teleinformatycznego” na 
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kwotę 5 386 652,70 PLN (poziom 100% dofinansowania z funduszu)  w tym zadanie 

doposażenie Zarządu do Spraw Cudzoziemców KGSG w sprzęt teleinformatyczny na 

kwotę 528 398,70 zł. 

Doposażenie terenowych jednostek organizacyjnych Straży Granicznej w 
ustandaryzowane stanowiska komputerowe wraz z czytnikami dokumentów i 

oprogramowaniem jest szacowane na kwotę 4 858 254,00 PLN w ramach zamówienia 

podstawowego. Pozostałą kwotę do zabezpieczenia kosztów zakupu sprzętu dla Straży 
Granicznej – konieczną dla realizacji zamówienia w ramach opcji – w wysokości 

4 858 254,00 PLN planuje się pozyskać w ramach środków unijnych w miarę ich 

dostępności (realizacja zadania przy zamówieniu w ramach opcji to łącznie 9 716 508 

PLN). W roku 2027 jest planowane poniesienie kosztów tytułem zakupu nowego sprzętu 
na poziome 100% pierwotnej inwestycji (9 716 508 PLN w ramach opcji). 

 

 funkcjonowanie służby dyżurnej w strukturach ZCU KGSG realizującej swoje zadania 

w Biurze SIRENE, tj. koszty rocznego utrzymania 8. stanowisk ekspertów 
wykonujących swoje zadania w ramach służby zmianowej (24/7) oraz służby stałej 8 

godzinnej – około 796 000 PLN w ujęciu rocznym (z budżetu KGSG – część 42 – Sprawy 

wewnętrzne). 

 
Koszty związane z systemem AFIS: 

– roczny koszt zatrudnienia nowych pracowników weryfikujących dopasowania opierające się 

na porównaniu danych biometrycznych – około 900 000 PLN, 

– koszt dostosowania warunków technicznych do realizacji weryfikacji dopasowań – około 

100 000 PLN. 

Koszty związane z modernizacją systemu AFIS wynoszą 17 896 500 PLN, a koszty modernizacji 
infrastruktury sprzętowej systemu ok. 8 000 000 PLN. 

Wskazany koszt w wysokości 17 896 500 PLN związany z modernizacją AFIS, to koszt 

uwzględniający zmiany funkcjonalne w systemie (13 247 100,00 PLN) oraz zapewnienie 

wsparcia serwisowego (4 649 400,00 PLN w 2022 r. i 5 000 000 PLN rocznie w latach kolejnych, 
po uwzględnieniu wzrostu kosztów). Środki na modernizację systemu AFIS zostały poniesione 

w ramach środków niewygasających w ramach „Programu Modernizacji Policji na lata 2017–

2020”. Natomiast koszt 8 000 000 PLN, związany z modernizacją infrastruktury sprzętowej 
AFIS, to wydatek, jaki został już poniesiony w ramach „Programu Modernizacji Policji” w roku 

2020. Związane z tym koszty utrzymania od 2024 r. to 1 000 000 PLN rocznie. 

Koszty dostosowania systemów teleinformatycznych Użytkowników Instytucjonalnych 
posiadających dostęp do danych SIS przez własne systemy:  

Agencja Wywiadu – SUD (część 59  AW): 

 koszt dostosowania: 300 000 PLN, 

 koszt utrzymania: 300 000 PLN/rok; 

Centralne Biuro Antykorupcyjne – SARP (część 56  CBA): 

 koszt dostosowania: 200 000 PLN, 

 koszt utrzymania: 100 000 PLN/rok (cały system); 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych, urzędy konsularne – Wiza-Konsul  

(część 45 – Sprawy zagraniczne): 

 koszt dostosowania: 500 000 PLN, 

 koszt utrzymania: brak danych; 

Sąd powszechny – SIS2-SAD (część 15/75502 – Jednostki sądownictwa powszechnego): 

 koszt dostosowania: 200 000 PLN, 

 koszt utrzymania: 200 000 PLN/rok; 
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Prokuratura krajowa – PROK-SYS (część 88 – Powszechne jednostki organizacyjne 

prokuratury): 

 koszt dostosowania: 1 000 000 PLN, 

 koszt utrzymania: brak danych; 

Służba Celno-Skarbowa – CeRO (część 19 – Budżet, finanse publiczne i instytucje finansowe): 

 koszt dostosowania: 168 000 PLN, 

 koszt utrzymania: brak danych; 

Urząd do Spraw Cudzoziemców – Pobyt (część 42/750/75073 – UdSC): 

 koszt dostosowania: 6 710 000 PLN, 

 koszt utrzymania: 72 730 000 PLN (łącznie 2022–2032); 

Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie – REJA24 (część 21 – Gospodarka morska): 

 koszt dostosowania: 750 000 PLN – 2022, 

 koszt utrzymania: 3 600 000 PLN (łącznie 2022–2032). 

Koszty dostosowania i utrzymania Systemu REJA24 do wymogów SIS recast wymagają 

zwiększenia finansowania w wyżej wskazanych wysokości części 21 budżetu państwa, 

aby zabezpieczyć środki służące realizacji tych zadań. 

Ewentualne koszty szkolenia, w tym szkolenia dostępowego niezbędnego do uzyskania 
upoważnienia do dostępu do KSI SIS przez osoby zatrudnione przez uprawnione organy, zostaną 

poniesione ze środków przyznanych poszczególnym organom w ramach właściwych części 

budżetowych. 

Zgodnie z art. 5 ust. 5 lit. b rozporządzenia (UE) nr 515/2014 przeznacza się kwotę 791 mln EUR 

na opracowanie systemów informatycznych wspierających zarządzanie przepływami 

migracyjnymi przez granice zewnętrzne UE, z zastrzeżeniem przyjęcia odpowiednich aktów 
ustawodawczych UE. Środki UE przeznaczone dla państw członkowskich do roku 2020 są 

alokowane w ramach Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego, instrument na rzecz wsparcia 

finansowego w zakresie granic zewnętrznych i wiz. W ramach tego instrumentu Komisja 

Europejska dokonała przeglądu programów krajowych w celu przydziału dodatkowych kwot 
m.in. na przekształcenie systemu SIS i rozwój systemów informatycznych. 

Zgodnie z art. 5 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 państwa członkowskie oprócz podstawowego 

przydziału środków otrzymują dodatkowy ogólny przydział na szybką i skuteczną modernizację 
systemów krajowych, zgodnie z wymogami przedmiotowego rozporządzenia w wysokości 

36 810 000 EUR, rozdzielany w równych częściach w formie płatności ryczałtowej. Polska 

otrzymuje 1 227000 EUR. W ramach „potencjału krajowego” Programu Krajowego Funduszu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego Komisja Europejska przyznała szacunkowo 1 227 000 EUR 

(dofinansowanie w wysokości 100%) Straży Granicznej celem dostosowania systemów Straży 

Granicznej do krajowego komponentu SIS i wymogów wyżej wymienionych rozporządzeń. 

Wskazana kwota pokryje także działania służące doposażeniu w niezbędną infrastrukturę 
sprzętowo-programową funkcjonariuszy Samodzielnej Sekcji / Wydziału Zarządzania 

Systemami, w której strukturach ma zostać powołana dodatkowa służba dyżurna realizująca 

zadania wynikające z rozporządzenia 2018/1860 w ramach funkcjonującego w KGP Biura 
SIRENE. Przewiduje się, że funkcjonariusze ZCU i ZG KGSG będą pełnić wspólną służbę z 

funkcjonariuszami Policji w siedzibie KGP, co zapewni realizację przewidzianych przepisami 

prawa procedur i zapewni spójność funkcjonowania Biura SIRENE na gruncie krajowym. 

Koszty utworzenia, funkcjonowania, utrzymania i dalszego rozwijania każdego N.SIS ponosi 
państwo członkowskie. 

Polska w ramach dodatkowych środków „top-up 2019” przyznanych przez Komisję Europejską 

w ramach Programu Krajowego FBW 2014–2020 otrzymała jednorazową kwotę w wysokości 
2 858 749,08 EUR (75% dofinansowania ze środków programu). 

Kwota została zaplanowana następująco: 

– 1 680 979,31 EUR dla Straży Granicznej, 
– 1 177 769,77 EUR dla Policji. 
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7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców, oraz na 

rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Skutki 

Czas w latach od wejścia w życie zmian 0 1 2 3 5 10 Łącznie  

(0–10) 

W ujęciu 

pieniężnym 

(w mln zł,  

ceny stałe z 
…… r.) 

duże przedsiębiorstwa - - - - - - - 

sektor mikro-, małych i 
średnich 

przedsiębiorstw 

- - - - - - - 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe 

- - - - - - - 

W ujęciu 

niepieniężnym 

duże przedsiębiorstwa - 

sektor mikro-, małych i 

średnich 
przedsiębiorstw 

- 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe  

- 

Niemierzalne - - 

Dodatkowe 

informacje, w tym 
wskazanie źródeł 

danych i przyjętych do 

obliczeń założeń 

Projekt nie ma wpływu na działalność podmiotów prowadzących działalność gospodarczą, w tym 

mikroprzedsiębiorców, małych i średnich przedsiębiorców. 
Projekt nie ma wpływu na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także osób 

niepełnosprawnych oraz osób starszych. 

8.  Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy  

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w odwróconej tabeli 

zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:       

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:       

 

Wprowadzane obciążenia są przystosowane do ich 

elektronizacji.  

 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 
 

Komentarz: 

W ramach modernizacji SIS wprowadzono nowe kategorie wpisów, w tym nowe kategorie przedmiotów objętych wpisami. 
W konsekwencji zwiększył się zakres przedmiotowy obsługiwany przez organy uprawnione do dokonywania wpisów do 

SIS oraz do wglądu do danych SIS w stosunku do obowiązujących dotychczas przepisów, jak również stosowne 

uprawnienia uzyskały nowe organy – z uwagi na zbieżność powierzonych im ustawowo zadań z poszczególnymi 

kategoriami wpisów. Procedury realizacji wpisów i wglądu do danych SIS będą dokonywane przez infrastrukturę 
telekomunikacyjną KSI za pośrednictwem technicznych narzędzi dostępowych przydzielonych uprawnionemu 

użytkownikowi systemu (tryb bezpośredni) bądź za pośrednictwem centralnego organu technicznego KSI (tryb pośredni).  

9. Wpływ na rynek pracy  

Przyjęte rozwiązania nie mają wpływu na rynek pracy. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 
 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, administracyjne 

lub wojskowe 

 
 demografia 

 mienie państwowe 

 inne:       

 
 informatyzacja 

 zdrowie  
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Omówienie wpływu 

Wejście w życie projektowanej ustawy wpłynie na sądy powszechne w związku z przyznaniem 

sądom dodatkowych uprawnień do wpisu do SIS danych oraz wglądu do danych SIS w nowych 

kategoriach wpisów ustanowionych w rozporządzeniu 2018/1860, rozporządzeniu 2018/1861 i 
rozporządzeniu 2018/1862. Przyznanie uprawnień wynika z korelacji zakresu kognicji sądów i 

nowych kategorii wpisów, wpływając na poprawę efektywności ich działania w wyniku 

zastosowania zmodernizowanego narzędzia komunikacji elektronicznej. 
 

Objęcie wspólnym poszukiwawczym systemem teleinformatycznym nowych kategorii wpisów 

dotyczących osób i przedmiotów wpłynie na wzrost efektywności krajowych organów, które będą 
korzystać z elektronicznej wymiany informacji w rozszerzonym zakresie, przy uwzględnieniu 

zasad ochrony danych osobowych. 

SIS jest jednym z tzw. wielkoskalowych systemów informacyjnych UE, ustanowionych 
rozporządzeniami (UE) Parlamentu i Rady. Komisja Europejska oraz Agencja eu-LISA realizują 

program modernizacji systemów wielkoskalowych (w szczególności Systemu SIS), w którym 

uczestniczą wszystkie kraje członkowskie UE, oraz członkowie Strefy Schengen spoza UE. 

Modernizacja Systemu Informacyjnego Schengen (jak i prace nad pozostałymi systemami 
wielkoskalowymi) jest realizowana przez wszystkie kraje członkowskie zgodnie z zasadami 

neutralności technologicznej, wielojęzyczności, elektronicznej komunikacji oraz ochrony danych 

osobowych. Jednym z zadań tego programu jest zapewnienie interoperacyjności wszystkich 
systemów wielkoskalowych UE na poziomie centralnym (już istniejących i budowanych nowych). 

Ze względu na charakter SIS nie może on udostępniać przetwarzanych w nim danych krajowym 

systemom teleinformatycznym. 

11.  Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Projektowana ustawa wejdzie w życie z dniem następującym po dniu ogłoszenia, z wyjątkiem art. 1 pkt 2–11, 13–16, 19 i 20, 

art. 2–7 oraz art. 8 ust. 1, które wchodzą w życie z dniem określonym w decyzji Komisji Europejskiej, zgodnie z art. 66 ust. 

2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862.  

12.  W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów ustawy zajmie się Komisja Europejska zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 

października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen. 
Ponadto centralny organ techniczny KSI, którego funkcję pełni Komendant Główny Policji, składa ministrowi właściwemu 

do spraw wewnętrznych raz w roku sprawozdania z funkcjonowania KSI za poprzedni rok. KSI, zgodnie z brzmieniem art. 

2 pkt 11 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym, stanowi zespół współpracujących ze sobą urządzeń, procedur przetwarzania 
informacji i narzędzi programowych (oprogramowania) zastosowanych w celu przetwarzania danych oraz infrastruktury 

telekomunikacyjnej, umożliwiających organom administracji publicznej i organom wymiaru sprawiedliwości 

wykorzystywanie danych gromadzonych w SIS oraz Wizowym Systemie Informacyjnym. 

13.  Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Szczegółowa kalkulacja kosztów projektu w ujęciu tabelarycznym. 

 



Instytucja zakres koszty dostosowania

Koszty utrzymania 

2022

Koszty utrzymania 

2023

Koszty 

utrzymania 2024

Koszty utrzymania 

2025

Koszty utrzymania 

2026

Koszty utrzymania 

2027 Koszty utrzymania 2028

Koszty 

utrzymania 2029

Koszty 

utrzymania 2030

Koszty 

utrzymania 2031

Koszty 

utrzymania 2032 cz. budżetowa dodatkowe uwagi

dochody  

2021 

dochody  

2022

dochody  

2023

dochody  

2024

dochody  

2025

dochody  

2026

dochody  

2027

dochody  

2028

dochody  

2029

dochody  

2030

dochody  

2031

dochody -

wyjaśnienie

Komenda Główna Policji

Modernizacja Krajowego Systemu 

Informacyjnego Policji oraz Systemu 

Wspomagania Dowodzenia do 

zmienionego zakresu danych 1 000 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne)

1/ budżet Policji                                                                                                          

2/ Środki na zadanie związane z dostosowaniem policyjnych 

systemów informatycznych do wymagań SIS Recast na rok 2022 

zostały zabezpieczone w ramach Funduszu Wsparcia Policji, a 

koszty utrzymania od roku 2023 będą planowane w ramach 

budżetu Policji

KGP

Prace deweloperskie związane z 

dostosowaniem KSI do zmian w SIS w tym 

dostosowanie WWW SIS, Aplikacji OR COT 

KSI, Panelu nadawania uprawnień, JASPER 

KSI 4 244 631,60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

KGP

Koszt rocznego wsparcia w zakresie 

utrzymania systemu SIS 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

KGP

Koszt umowy serwisowej na sprzęt 

systemu SIS 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00 155 000,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

KGP

Prace deweloperskie związane z 

modernizacją i rozbudową STBS 18 000 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

KGP Łączny koszt rocznej eksploatacji STBS 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00 1 600 000,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

Komenda Główna         

Straży Granicznej

przeznaczone na wyposażenie w strukturę 

sprzętowo - programową dla 

funkcjonariuszy służby dyżurnej tworzonej 

w ramach Samodzielnej Sekcji Zarządzania 

Systemami Zarządu do Spraw 

Cudzoziemców Komendy Głównej Straży 

Granicznej, która będzie realizować swoje 

zadania w strukturach Biura SIRENE KGP i 

będzie właściwa w zakresie obsługi alertów 

powrotowych i prowadzenia konsultacji do 

tych alertów oraz doposażenia stanowisk 

wspierających i nadzorczych ww. proces  

funkcjonujących w ramach ww. 

Samodzielnej Sekcji 528 398,70 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

1/ Fundusz Bezpieczeństwa Wewnętrznego                                                                                                       

2/ KGSG realizuje projekt nr PL/2020/PR/0104 "Wypełnienie 

wymogów Rozporządzenia SIS Recast nr 2018/1861 w zakresie 

sprzętu teleinformatycznego" (dofinansowanie na poziomie 100% 

Cel szczegółowy 2: Granice, cel krajowy 6: Potencjał krajowy) na 

kwotę 5 386 652,70 PLN - w tym zadanie "Doposażenie Zarządu 

do Spraw Cudzoziemców KGSG w sprzęt teleinformatyczny" na 

kwotę 528 398,70 PLN oraz zadanie "Doposażenie terenowych 

jednostek organizacyjnych SG w ustandaryzowane stanowiska 

komputerowe wraz z czytnikami dokumentów i 

oprogramowaniem" na kwotę 4.858 254,00 PLN w ramach 

zamówienia podstawowego - w sytuacji realizacji zamówienia w 

ramach opcji koszt wzrośnie do  9.716.508 PLN (dodatkowa kwota 

- wiersz 11 tabeli).                                                                                        

KGSG

przeznaczone na doposażenie terenowych 

jednostek organizacyjnych SG w 

ustandaryzowane stanowiska 

komputerowe wraz z czytnikami 

dokumentów umożliwiającymi realizację 

kwerend w SIS - 9.716.508,00 PLN (zakres 

podstawowy+zakres opcjonalny)   

/uwaga: do info 2.11.21 kwota 8 902 

014,70 PLN/. 9 716 508,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 9 716 508,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00  rok 2027 - koszt zakupu nowego sprzętu

KGSG

brakujące środki - wariant realizacji 

zadania "Doposażenie terenowych 

jednostek organizacyjnych SG w 

ustandaryzowane stanowiska 

komputerowe wraz z czytnikami 

dokumentów i oprogramowaniem" w 

ramach zamówienia w zakresie opcji 4 858 254,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Planowane są działania celem pozyskania przedmiotowych 

środków tytułem Wieloletnich Ram Finansowych UE 2021-2027 w 

ramach realizacji projektu "Wielkoskalowe systemy 

informatyczne w zakresie modernizacji systemu VIS w SG", co jest 

obecnie przedmiotem konsultacji z UE.

KGSG

Koszty obsługi i zarzadzania alertami 

powrotowymi przeznaczone na 

funkcjonowanie ww. służby dyżurnej tj. 

koszty przewidywanego utworzenia 8 

stanowisk ekspertów wykonujących 

zadania w ramach służby zmianowej (24/7) 

oraz służby stałej 8 godzinnej 0,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00 796 000,00

część 42                                   

(Sprawy wewnętrzne)

1/ budżet KGSG                                                                                                            

2/ w obecnej strukturze organizacyjnej ZdsC KGSG przewidziano 

8 etatów eksperta, w oparciu o które zostanie utworzona służba 

dyżurna funkcjonująca w ramach Biura SIRENE zlokalizowanego w 

KGP- roczny koszt netto utrzymania wskazanej struktury etatowej 

wyniesie 796 000 PLN                                                                                                                                      

3/ na podstawie wyników planowanej po operacyjnym wdrożeniu 

SIS ewaluacji - decyzje dot. ewentualnego zwiększenie ww. 

struktury etatowej, celem zapewnienia efektywnej realizacji ww. 

zadań w przyjętym systemie ciągłym (zmianowym) oraz słyżbie 

stałej 8 godzinnej

KGP/                        

Centralne Laboratorium 

Kryminalistyczne Policji 

AFIS roczny koszt zatrudnienia nowych 

pracowników weryfikujących dopasowania 

opierające się na porównaniu danych 

biometrycznych 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00 900 000,00

 część 42                                

(Sprawy wewnętrzne) dotacja MSWiA

KGP/CLKP

AFIS koszt dostosowania warunków 

technicznych do realizacji weryfikacji 

dopasowań 100 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42                         

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

KGP/CLKP

Koszty związane z modernizacją systemu 

AFIS to 17 896 500 PLN 13 247 100,00 4 649 400,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00 5 000 000,00

część 42                         

(Sprawy wewnętrzne)

1/ budżet Policji                                                                                                                

2/ od roku 2023 koszt serwisu uwzględnia wzrost kosztów

KGP/CLKP

Koszty związane z modernizacją systemu 

AFIS koszty modernizacji infrastruktury 

sprzętowej ww. systemu na kwotę około 8 

000 000 PLN 8 000 000,00 0,00 0,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00 1 000 000,00

częśći 42                   

(Sprawy wewnętrzne) budżet Policji

Agencja Wywiadu  SUD 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 300 000,00 część 59  (AW) koszty dotyczą całego systemu

Centralne Biuro 

Antykorupcyjne SARP 200 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 100 000,00 część 56 (CBA) koszty dotyczą całego systemu

Ministerstwo Spraw 

Zagranicznych, urzędy 

konsularne Wiza-Konsul 500 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 45 (Sprawy 

zagraniczne)

brak możliwości oszacowania kosztów utrzymania jednego z 

modułów systemu

Sąd powszechny SIS2-SAD 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00 200 000,00

część 15/75502                

(Sądy powszechne, 

Jednostki sądownictwa 

powszechnego) koszty dotyczą całego systemu

Służba Celno –Skarbowa CeRO 168 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 19 (Budżet, 

finanse publiczne i 

instytucje finansowe)

Prokuratura Krajowa PROK-SYS 1 000 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 88                  

(Powszechne jednostki 

organizacyjne 

prokuratury)

brak możliwości oszacowania kosztów utrzymania jednego z 

modułów systemu

Załącznik do Oceny Skutków Regulacji projektu  ustawy o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw



Urząd do Spraw 

Cudzoziemców Pobyt 0,00 2 400 000,00 2 400 000,00 2 400 000,00 3 000 000,00 3 000 000,00 3 000 000,00 3 600 000,00 3 600 000,00 3 600 000,00 4 500 000,00 4 500 000,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                        

§ wydatkowy 430 

1/ budżet                                                                                                                         

2/ koszty dotyczą całego systemu                                                                   

3/ koszty utrzymania systemu zostały podzielone na 3 główne 

zadania: a/ Usługa wparcia technicznego systemu Pobyt tj. 

utrzymania właściwych parametrów jakościowych, dostępności, 

sprawności, niezawodności i bezawaryjności systemu 

teleinformatycznego; b/ Wsparcia technicznego producenta, 

praw do aktualizacji, poprawek dla posiadanego sprzętu 

teleinformatycznego oraz oprogramowania;                          c/ 

Wymiana sprzętu teleinformatycznego oraz oprogramowania  

wraz z usługami migracji systemu Pobyt.

UdSC Sprzęt i oprogramowanie 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 20 000 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                           

§ wydatkowy 606 

1/ budżet                                                                                                                               

2/ wymiana sprzętu teleinformatycznego oraz oprogramowania w 

cyklu 6 letnim (wymiana w 6 roku użytkowania) wraz z usługami 

migracji systemu Pobyt

UdSC Utrzymanie sprzętu i oprogramowania 0,00 0,00 5 000 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 6 000 000,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                             

§ wydatkowy 606 budżet

UdSC

Umożliwienie użytkownikom Systemu 

Pobyt v. 2 oraz Krajowego Systemu 

Konsultacyjnego korzystanie z SIS za 

pomocą systemów dziedzinowych po 

zmianach wprowadzonych w 

rozporządzeniach (UE) 2018/1860, 

2018/1861 oraz 2018/1862 2 200 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                         

§ wydatkowy 607

budżet                                                                                                                                        

- wartość netto

UdSC

Przebudowa rejestru zobowiązań do 

powrotu i skomunikowanie Systemu Pobyt 

v.2 z systemem dziedzinowym Straży 

Granicznej w zakresie prowadzonych przez 

Straż Granicznej rejestrów, w których 

decyzje skutkują wpisem do SIS do celów 

odmowy wjazdu i pobytu.

Umożliwienie wymiany informacji S2S 

pomiędzy odpowiednimi rejestrami SG 

oraz Szefa Urzędu, tak aby w sprawach 

mających wpływ na rejestr zobowiązań do 

powrotu, operacje były wykonywane tylko 

w jednym systemie dziedzinowym. 950 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                  

§ wydatkowy 608

budżet                                                                                                                                          

- wartość netto

UdSC

Stworzenie modułu SIRENE do obsługi 

konsultacji i wymiany informacji 

dodatkowych 1 200 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                   

§ wydatkowy 609

budżet                                                                                                                                           

- wartość netto

UdSC

Usprawnienie prowadzenia wykazu 

cudzoziemców, których pobyt na 

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej jest 

niepożądany. 460 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                        

§ wydatkowy 610

budżet                                                                                                                                        

- wartość netto

UdSC

Modernizacja modułu komunikacyjnego 

SIS, wdrożenie operacji wprowadzanych 

przez SIS Recast i modyfikacja UI w 

systemie Pobyt. 950 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                         

§ wydatkowy 611

budżet                                                                                                                                         

- wartość netto

UdSC

Modernizacja rejestru zobowiązań do 

powrotu w celu właściwego prowadzenia 

procesów związanych z transformacją 

wpisu z art. 3 rozporządzenia (UE) 

2018/1860 na wpis do celów odmowy 

wjazdu i pobytu. 950 000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                         

§ wydatkowy 612

budżet                                                                                                                                         

- wartość netto

UdSC

Wzmocnienie kadrowe do obsługi 

dostosowanego systemu 0,00 530 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00 520 000,00

część 42 dział 750 

rozdział 75073                     

§ wydakowe 402, 404, 

411, 412, 471, 

budżet                                                                                                                                      

-wartość brutto

Dyrektor Urzędu 

Morskiego w Szczecinie REJA24 750 000,00 0,00 150 000,00 1 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00 1 250 000,00 150 000,00 150 000,00 150 000,00

część 21                      

(Gospodarka morska)

WARTOŚĆ ŁĄCZNA 65 564 638,30 12 780 400,00 18 271 000,00 15 271 000,00 14 871 000,00 34 871 000,00 24 587 508,00 15 471 000,00 22 571 000,00 15 471 000,00 16 371 000,00 16 371 000,00 272 471 546,30 (suma)

BUDŻET KRAJOWY 55 319 731,60 12 780 400,00 18 271 000,00 15 271 000,00 14 871 000,00 34 871 000,00 14 871 000,00 15 471 000,00 22 571 000,00 15 471 000,00 16 371 000,00 16 371 000,00 252 510 131,60 (suma)

. 



Instytucja zakres

Szczegółowa kalkulacja kosztów                                                                                                                                                                                                                                                 

należy wskazać  wszystkie przyjęte do obliczeń założenia i żródła danych

Komenda Główna 

Policji

Modernizacja Krajowego Systemu Informacyjnego Policji 

oraz Systemu Wspomagania Dowodzenia do zmienionego 

zakresu danych 

Rozszerzenie zakresu informacyjnego KSIP. Dostosowanie interfejsów KSIP i SWD do wymiany danych z SIS (prace analityczne i programistyczne). Wyceny dokonano na 

podstawie dotychczasowych umów z Wykonawcą KSIP i SWD.

KGP

Prace deweloperskie związane z dostosowaniem KSI do 

zmian w SIS, w tym dostosowanie  WWW SIS, Aplikacji OR 

COT KSI, Panelu nadawania uprawnień, JASPER KSI.

Kalkulacja kosztów oszacowana w  oparciu o iloczyn roboczogodzin pomnożonych przez  stawkę godzinową starszego programisty,  na podstawie umowy 

74/329/BŁiI/18/MP z dnia 14.03.2019 r.

KGP

Koszt rocznego wsparcia w zakresie utrzymania systemu 

SIS Koszty oszacowano na podstawie zawartej Umowy na zakup usługi wsparcia administracyjnego systemu KSI w ramach puli 9000 godzin.

KGP Koszt umowy serwisowej na sprzęt systemu SIS Koszty oszacowano na podstawie zawartej Umowy na zakup usług serwisu sprzętu dla systemów użytkowanych w Policji.

KGP

Prace deweloperskie związane z modernizacją i 

rozbudową STBS Koszty oszacowano na podstawie zapytania ofertowego skierowanego do firm zewnętrznych.

KGP Łączny koszt rocznej eksploatacji STBS Koszty oszacowano na podstawie wcześniejszych doświadczeń podczas realizacji podobnych systemów.

Komenda Główna 

Straży Granicznej

przeznaczone na wyposażenie w strukturę sprzętowo - 

programową dla funkcjonariuszy służby dyżurnej 

tworzonej w ramach Samodzielnej Sekcji Zarządzania 

Systemami Zarządu do Spraw Cudzoziemców Komendy 

Głównej Straży Granicznej, która będzie realizować swoje 

zadania w strukturach Biura SIRENE KGP i będzie właściwa 

w zakresie obsługi alertów powrotowych i prowadzenia 

konsultacji do tych alertów oraz doposażenia stanowisk 

wspierających i nadzorczych ww. proces  funkcjonujących 

w ramach ww. Samodzielnej Sekcji Nie dotyczy.

KGSG

przeznaczone na doposażenie terenowych jednostek 

organizacyjnych SG w ustandaryzowane stanowiska 

komputerowe wraz z czytnikami dokumentów 

umożliwiającymi realizację kwerend w SIS

Nie dotyczy.

KGSG

Koszty obsługi i zarzadzania alertami powrotowymi 

przeznaczone na funkcjonowanie ww. służby dyżurnej tj. 

koszty przewidywanego funkcjonowania 8 stanowisk 

ekspertów w ujęciu rocznym. Nie dotyczy.

KGP/Centralne 

Laboratorium 

Kryminalistyczne 

Policji

AFIS roczny koszt zatrudnienia nowych pracowników 

weryfikujących dopasowania opierające się na 

porównaniu danych biometrycznych 

Koszt oszacowano na podstawie stawek inżynierów pozyskanych w ramach Umowy polegającej na wyznaczaniu i udostępnianiu przez Wykonawcę wykwalifikowanych 

specjalistów do wykonywania zadań w ramach projektów i prac realizowanych przez Zamawiającego. Koszty oszacowano na podstawie stawek rynkowych specjalistów 

niezbędnych do realizacji projektu oraz bazując na wcześniejszych doświadczeniach w zakresie wdrożeń podobnych systemów.

KGP/CLKP

AFIS koszt dostosowania warunków technicznych do 

realizacji weryfikacji dopasowań Koszt oszacowano na podstawie stawek rynkowych adaptacji pomieszczeń na cele biurowe

KGP/CLKP

Koszty związane z modernizacją systemu AFIS to 17 896 

500 PLN 

Koszt przedsięwzięcia wynika z podpisanej umowy nr 342/117/BŁiI/18/TG/PMP z dnia 17.12.2019 r. z firmą Idemia Identity&Security, zawartej na podstawie 

przeprowadzonego postępowania o udzielenie zamówienia publicznego w trybie zamówienia z wolnej ręki. Termin realizacji umowy to 30.03.2021.

KGP/CLKP

Koszty związane z modernizacją systemu AFIS koszty 

modernizacji infrastruktury sprzętowej ww. systemu na 

kwotę około 8 000 000,00 PLN 

Środki już poniesione i wydatkowane w roku 2020 na łączną kwotę 7 646 812,83 zł, wynikają z podpisanych umów wyłonionych w ramach postępowań przetargowych 

tj: 1/71/23/BŁiI/20/EZ/PMP z dnia 18.08.2020 r. z firmą Atende na kwotę 551 040,00 zł; 2/71/23/BŁiI/20/EZ/PMP z dnia 18.08.2020 r. z firmą Atende na kwotę 327 180 

zł, 1/72/23/BŁiI/20/EZ/PMP z dnia 20.07.2020 r. z firmą MBA na kwotę 534 582,60 zł, 1/60/23/BŁiI/20/EZ/PMP z dnia 09.06.2020 r. z firmą Eskom - kwota 6 234 010,23 

zł.

Agencja Wywiadu  SUD

Bazując na dotychczasowych doświadczeniach z eksploatowanym systemem i jego dostosowaniem do zmian w systemach zewnętrznych oszacowano wysokość 

kosztów w granicach 300 tys. zł brutto.   

Centralne Biuro 

Antykorupcyjne SARP

Szacunkowy poziom kosztów dostosowania wewnętrznego systemu CBA do zmian przewidzianych w Systemie Informacyjnym Schengen kształtuje się na poziomie ok 

200 tyś zł. (bazując na dotychczasowych doświadczeniach oraz realizowanych w ostatnim okresie pracach wdrożeniowych). Realne oszacowanie kosztów niezbędnych 

modyfikacji może zostać przeprowadzone dopiero po otrzymaniu i przeprowadzeniu pełnej analizy dokumentacji technicznej systemu SIS, przez wykonawcę 

zewnętrznego systemu SARP, świadczącego usługę utrzymania systemu.

Ministerstwo 

Spraw 

Zagranicznych, 

urzędy konsularne

Wiza-Konsul                                                                                      

szczegółowwa analiza dokumentacji ICD KSI SIS II 10.0.0 

wraz z załącznikami pod kątem ewentualnych zmian w 

systemie Wiza-Konsul Centrala i Wiza-Konsul Placówka 

oraz wdrożenie ewentualnych zmian w ww. systemach

Koszty oszacowano na podstawie wcześniejszych doświadczeń w realizacji zbliżonych zakresowo modyfikacji we współpracy z Wykonawcą, z którym MSZ ma podpisaną 

wieloletnią umowę ramową na rozwój systemów konsularnych.

Sąd powszechny SIS2-SAD Koszty oszacowano na podstawie zawartej Umowy na zakup usługi wsparcia i rozwoju systemu centralnego.

Służba Celno 

–Skarbowa CeRO

Koszt dotyczy wymaganych prac programistycznych związanych z dostosowaniem w zakresie współpracy systemu z usługami KSI w warstwie programowej (wymiana 

komunikatów) oszacowany na: 6 mies. (8h/dzień) pracy x 2 programistów x 14000 (zł/mc) = 168 000,00 zł. brutto. W zakresie infrastruktury serwerowej, z uwagi na 

przyjętą formułę wdrażania nowych wersji funkcjonalności systemu CeRO w oparciu o infrastrukturę systemu CKD, brak kosztów dostosowania. Obecnie brak podstaw 

do szacowania kosztów utrzymania.

Prokuratura 

Krajowa PROK-SYS

 Szacunkowe koszty dostosowania systemu wg wyliczeń Biura Budżetu i Majątku Prokuratury Krajowej; w kosztach uwzględniono zadanie związane z dostępem do bazy 

policyjnej AFIS w celu pobrania linii papilarnych (usługę ewentualną do wdrożenia, jeśli nie zostanie zrealizowana w ramach integracji KSI z SIS Recast).   

Urząd do Spraw 

Cudzoziemców Pobyt 

Umowa na świadczenie usług wsparcia technicznego, szacowana wartość na lata 2022-2024 to 200 tyś. zł miesięcznie. Umowy podpisywane są w cyklach 3 letnich 

(razem z modernizacją systemu Pobyt). Na kolejne 3 lata założony został wzrost cen o 15% w stosunku do poprzedniej umowy. Wartość na lata 2022-2024 została 

oszacowana przez byłego Wykonawcę systemu Pobyt oraz rozeznanie rynku. 

UdSC Sprzęt i oprogramowanie 

Zakładany cykl życia sprzetu i oprogramowania to 6 lat. UdSC założyło wymianę i modernizację sprzetową w 6 roku użytkowania. Do szacunków przyjęto ostatnią 

modernizację i wymianę sprzętowa jaka odbyła się w roku 2020. W wycenie zawarto szacowane różnice walutowe, a także wzrost kosztów produkcji sprzętu, zmiany w 

licencjonowaniu itd. Sprżet wraz z licencjami i wsparciem technicznym producenta na 3 lata.

UdSC Utrzymanie sprzętu i oprogramowania Przedłużenie licencji wraz ze wsparciem technicznym producenta na kolejne 3 lata.

UdSC

Stworzenie modułu SIRENE do obsługi konsultacji i 

wymiany informacji dodatkowych 1,2 mln netto - szacunki dokonane na podstawie wyceny Wykonawcy

UdSC

Usprawnienie prowadzenia wykazu cudzoziemców, 

których pobyt na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej jest 

niepożądany. 

0,46 mln netto - szacunki dokonane na podstawie wyceny Wykonawcy + związane ze zmianami dot. zapisami aktów wykonawczych / delegowanych / ocen prawnych 

dokonanymi po wycenie Wykonawcy

UdSC

Modernizacja modułu komunikacyjnego SIS, wdrożenie 

operacji wprowadzanych przez SIS Recast i modyfikacja UI 

w systemie Pobyt. 0,95 mln netto - szacunki dokonane na podstawie wycen Wykonawcy dotyczących dokonywanie modyfikacji dot. systemów wielkoskalowych

UdSC

Modernizacja rejestru zobowiązań do powrotu w celu 

właściwego prowadzenia procesów związanych z 

transformacją wpisu z art. 3 rozporządzenia (UE) 

2018/1860 na wpis do celów odmowy wjazdu i pobytu. 0,95 mln netto - szacunki dokonane na podstawie wyceny Wykonawcy

UdSC

Wzmocnienie kadrowe do obsługi dostosowanego 

systemu Pobyt 

W kalkulacji uwzględniono koszty utworzenia 1 etatu z mnożnikiem 3.0 oraz 4 etatów (do obsługi konsultacj) z mnożnikiem 2.5, przy założeniu 20 % stażu pracy i kwotą 

bazową na poziomie 2.031,96 zł
Dyrektor Urzędu 

Morskiego w 

Szczecinie REJA24

wycena szacunkowa UMS uwzględniająca modyfikację Systemu REJA24, polegającą na jego dostosowaniu do realizowania przez organy rejestrujące obowiązków 

dotyczących wysyłania zapytań w zakresie figurowania jednostki w SIS oraz koszty modernizacji infrastruktury w 2024 r. (1.000.000 PLN) i w 2029 r. (1.100.000 PLN).



Raport z konsultacji publicznych i opiniowania  

projektu ustawy o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (UC104) 

 

1. Informacje ogólne 

Zgodnie z § 36 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin 

pracy Rady Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348) projekty założeń projektów ustaw, projekty 

ustaw lub projekty rozporządzeń przedstawia się do konsultacji publicznych, w tym konsultacji 

z organizacjami społecznymi lub innymi zainteresowanymi podmiotami albo instytucjami 

w celu przedstawienia ich stanowiska. 

Niniejszy dokument stanowi wypełnienie obowiązku, o którym mowa w § 51 ust. 1 Regulaminu 

pracy Rady Ministrów, zgodnie z którym organ wnioskujący sporządza raport z konsultacji 

obejmujący omówienie wyników przeprowadzonych konsultacji publicznych i opiniowania. 

Stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej 

w procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248) oraz zgodnie z § 52 ust. 1 Regulaminu 

pracy Rady Ministrów projekt ustawy został udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej 

Rządowego Centrum Legislacji, a odnośnik do projektu został zamieszczony w Biuletynie 

Informacji Publicznej Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. 

2. Przebieg konsultacji i opiniowania 

Projekt ustawy został skierowany do konsultacji publicznych na okres 14 dni do następujących 

podmiotów: 

1) Centrum Cyfrowego Projekt: Polska, 

2) Fundacji Bezpieczeństwa Informacji Polska, 

3) Fundacji Bezpieczna Cyberprzestrzeń, 

4) Fundacji Panoptykon, 

5) SABI - Stowarzyszenia Inspektorów Ochrony Danych, 

6) Stowarzyszenia Inspektorów Ochrony Danych Osobowych, 

7) Stowarzyszenia Sieci Obywatelskiej – Watchdog Polska, 

8) Polskiego Związku Motorowodnego i Narciarstwa Wodnego, 

9) Polskiego Związku Żeglarskiego. 
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Projekt ustawy został skierowany do opiniowania na okres 14 dni do następujących podmiotów: 

1) Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, 

2) Rzecznika Praw Obywatelskich, 

3) Rzecznika Praw Dziecka. 

 

Projekt ustawy został również przekazany do zaopiniowania, w terminie 14 dni od dnia 

otrzymania projektu przez wojewodów. 

Skrócenie terminu na zajęcie stanowiska w ramach konsultacji i opiniowania do 14 dni było 

podyktowane obowiązującym Polskę harmonogramem prac w ramach Projektu modernizacji 

Systemu Informacyjnego Schengen II, obejmującym dostosowanie obowiązujących ram 

prawnych do udziału Rzeczypospolitej Polskiej w zmodernizowanym Systemie SIS recast. 

Projekt został ponadto przekazany do rozpatrzenia przez Komisję Wspólną Rządu i Samorządu 

Terytorialnego. 

3. Omówienie wyników przeprowadzonych konsultacji publicznych i opiniowania 

W ramach konsultacji publicznych nie wpłynęły żadne uwagi do projektu. 

W ramach opiniowania projektu uwagi zgłosił Prezes Urzędu Ochrony Danych Osobowych. 

Uwagi dotyczyły w głównej mierze możliwości uzyskania dostępu do zbyt szerokiego katalogu 

danych osobowych, w tym danych należących do szczególnych kategorii danych osobowych, 

przez zbyt liczne organy i instytucje. Wskazano, że projektowane przepisy stałyby się 

samoistną podstawą przetwarzania, w tym pozyskiwania, danych osobowych przez 

wymienione podmioty, w oderwaniu od uregulowań ustaw pragmatycznych. Wskazano 

również, że brzmienie przepisu dotyczącego pozyskiwania danych osobowych z rejestrów 

i systemów krajowych, niezależnie od przewidzianych w przepisach normujących prowadzenie 

danego katalogu lub rejestru ograniczeń i zamkniętych katalogów podmiotów uprawnionych 

do pozyskiwania danych, stwarzałoby duże ryzyko i wykraczało poza cel ustawy. W propozycji 

nowej redakcji art. 3 ust. 5 ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (art. 1 pkt 4 projektu), 

zaproponowanej podczas konferencji uzgodnieniowej, zrezygnowano z odniesienia do 

systemów i rejestrów krajowych; nadto wobec braku równowagi w dostępie do danych między 

Strażą Graniczną a pozostałymi organami uprawnionymi do dokonywania wpisów do SIS oraz 

braku akceptacji dla sformułowania „przepisów odrębnych” zdecydowano się na odniesienie 

do zakresu danych wskazanych w art. 20 rozporządzeń 2018/1861 i 2018/1862. 
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Pozostałe uwagi zostały uwzględnione, odpowiednie przepisy zostały usunięte bądź 

zmodyfikowane. Brzmienie zmodyfikowanych przepisów zostało potwierdzone podczas 

konferencji uzgodnieniowej w dniu 18 stycznia 2022 r. 

Nie wpłynęły uwagi od Rzecznika Praw Obywatelskich oraz Rzecznika Praw Dziecka. 

Komisja Wspólna Rządu i Samorządu Terytorialnego na posiedzeniu w dniu 24 listopada 

2021 r. upoważniła Zespół ds. Społeczeństwa Informacyjnego KWRiST do wydania wiążącej 

opinii o projekcie ustawy, który na posiedzeniu w dniu 8 grudnia 2021 r. wydał pozytywną 

opinię o projekcie. 

4. Przedstawienie wyników zasięgnięcia opinii, dokonania konsultacji albo uzgodnienia 

projektu z właściwymi organami i instytucjami Unii Europejskiej, w tym Europejskim 

Bankiem Centralnym 

Projekt ustawy nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii Europejskiej, 

w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

5. Wskazanie podmiotów, które zgłosiły zainteresowanie pracami nad projektem w trybie 

przepisów o działalności lobbingowej w procesie stanowienia prawa, wraz ze wskazaniem 

kolejności dokonania zgłoszeń albo informację o ich braku 

Nie odnotowano zgłoszeń zainteresowanych podmiotów w trybie przepisów o działalności 

lobbingowej w procesie stanowienia prawa. 
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TABELA ZGODNOŚCI 

 

TYTUŁ PROJEKTU Ustawa o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw 

TYTUŁ WDRAŻANEGO AKTU PRAWNEGO/ 

WDRAŻANYCH AKTÓW PRAWNYCH 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich 

 

 

PRZEPISY UNII EUROPEJSKIEJ 

 

 

L.p. 

Jedn. 

Red. 
Treść przepisu UE 

Konieczność 

wdrożenia 

 

T/N 

Jedn. 

Red. 
Treść przepisu/ów projektu 

Uzasadnienie uwzględnienia  

w projekcie przepisów 

wykraczających poza minimalne 

wymogi prawa UE 

 

1.  Art. 1 Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 
Rozporządzenie określa warunki  

i procedury wprowadzania  

i przetwarzania wpisów 

dotyczących obywateli państw 

trzecich objętych decyzjami 

nakazującymi powrót wydanymi 

przez państwa członkowskie w 

Systemie Informacyjnym Schengen 

(SIS), ustanowionym 

rozporządzeniem (UE) 2018/1861, a 

także warunki i procedury wymiany 

informacji uzupełniających 
dotyczących takich wpisów 

 

 

T Art. 1 pkt 1 W tytule ustawy dodaje się odnośnik nr 

1 w brzmieniu: 

„1) Niniejsza ustawa służy stosowaniu 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 

z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego 
Schengen do celów powrotu 

nielegalnie przebywających obywateli 

państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 1), rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji 
wykonawczej do układu z Schengen 

oraz zmiany i uchylenia 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 

Wraz z wejściem w życie 

rozporządzeń Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1860, 2018/1861 oraz 

2018/1862 nastąpi zmiana podstawy 

prawnej funkcjonowania Systemu 

Informacyjnego Schengen, która musi 

zostać odwzorowana w przepisach 

krajowych. 

 

Rozporządzenia 2018/1861 i 

2018/1862 zawierają w istocie 

regulacje konstrukcyjne dla systemu 

SIS, podczas gdy rozporządzenie 
2018/1860, co do zasady, normuje w 

ramach systemu jedynie dodatkowy 

mechanizm wpisów (tzw. wpisy 

powrotowe) – co potwierdza treść jego 

art. 5 i 19, w których zawarto szereg 

odesłań do przepisów rozporządzenia 

2018/1861. 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?cm=DOCUMENT
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(Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 

14, z późn. zm.) oraz rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów 
sprawiedliwości w sprawach karnych, 

zmiany i uchylenia decyzji Rady 

2007/533/WSiSW oraz uchylenia 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1986/2006 i decyzji Komisji 

2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 56, z późn. zm.).”; 

2.  Art. 2 Artykuł 2 

Definicje 
Na użytek niniejszego 

rozporządzenia stosuje się 
następujące definicje: 

1)  

"powrót" oznacza powrót 

zdefiniowany w art. 3 pkt 3 

dyrektywy 2008/115/WE; 

2)  

"obywatel państwa trzeciego" 

oznacza obywateli państw trzecich 

zdefiniowanych w art. 3 pkt 1 

dyrektywy 2008/115/WE; 

3)  
"decyzja nakazująca powrót" 

oznacza decyzję lub akt wydane 

przez organ administracyjny lub 

organ wymiaru sprawiedliwości, 

stwierdzające lub uznające, że pobyt 

obywatela państwa trzeciego jest 

nielegalny, i nakładające lub 

T Art. 1 pkt 2 Zmiany opisano w tabeli zgodności dla 

Rozporządzenia 2018/1861. 

 

W zakresie art. 2 pkt 3, 6, 7 przepisy 
dyrektywy 2008/115/WE zostały 

wdrożone do polskiego porządku 

prawnego na mocy ustawy z dn. 12 

grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. 

U. z 2021 r. poz. 2354, z późn. zm.) - w 

tytule ww. ustawy dodano odnośnik nr 

1 w brzmieniu: Niniejsza ustawa 

dokonuje w zakresie swojej regulacji 

wdrożenia: pkt 9) dyrektywy 

Parlamentu Europejskiego i Rady 

2008/115/WE z dnia 16 grudnia 2008 r. 
w sprawie wspólnych norm i procedur 

stosowanych przez państwa 

członkowskie w odniesieniu do 

powrotów nielegalnie przebywających 

obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE 

L 348 z 24.12.2008, str. 98). 

 

Zapewnienie spójności słownika pojęć 

w art. 2 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 
Wizowym Systemie Informacyjnym z 

definicjami znajdującymi się w art. 2 

rozporządzenia 2018/1860 i art. 3 

rozporządzenia 2018/1861. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(3)pkt(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(3)pkt(1)&cm=DOCUMENT


3 

 

stwierdzające zobowiązanie do 

powrotu, z zachowaniem wymogów 

dyrektywy 2008/115/WE; 

4)  

"wpis" oznacza wpis zdefiniowany 

w art. 3 pkt 1 rozporządzenia (UE) 

2018/1861; 

5)  

"informacje uzupełniające" 
oznaczają informacje uzupełniające 

zdefiniowane w art. 3 pkt 2 

rozporządzenia (UE) 2018/1861; 

6)  

"wydalenie" oznacza wydalenie 

zdefiniowane w art. 3 pkt 5 

dyrektywy 2008/115/WE; 

7)  

"dobrowolny wyjazd" oznacza 

dobrowolny wyjazd zdefiniowany 

w art. 3 pkt 8 dyrektywy 
2008/115/WE; 

8)  

"państwo członkowskie dokonujące 

wpisu" oznacza państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

zdefiniowane w art. 3 pkt 10 

rozporządzenia (UE) 2018/1861; 

9)  

"przyznające państwo 

członkowskie" oznacza przyznające 

państwo członkowskie 
zdefiniowane w art. 3 pkt 11 

rozporządzenia (UE) 2018/1861; 

10)  

"wykonujące państwo 

członkowskie" oznacza wykonujące 

państwo członkowskie 

zdefiniowane w art. 3 pkt 12 

rozporządzenia (UE) 2018/1861; 

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(3)pkt(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(3)pkt(2)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(3)pkt(5)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(3)pkt(8)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(3)pkt(10)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(3)pkt(11)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(3)pkt(12)&cm=DOCUMENT
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11)  

"dane osobowe" oznaczają dane 

osobowe zdefiniowane w art. 4 pkt 

1 rozporządzenia (UE) 2016/679; 

12)  

"CS-SIS" oznacza funkcję wsparcia 

technicznego systemu centralnego 

SIS, o której mowa w art. 4 ust. 1 

lit. a) rozporządzenia (UE) 
2018/1861; 

13)  

"dokument pobytowy" oznacza 

dokument pobytowy zdefiniowany 

w art. 2 pkt 16 rozporządzenia (UE) 

2016/399; 

14)  

"wiza długoterminowa" oznacza 

wizę długoterminową zdefiniowaną 

w art. 18 ust. 1 Konwencji 

Wykonawczej z dnia 19 czerwca 
1990 r. do układu z Schengen z dnia 

14 czerwca 1985 roku między 

Rządami Państw Unii Gospodarczej 

Beneluksu, Republiki Federalnej 

Niemiec oraz Republiki Francuskiej 

w sprawie stopniowego znoszenia 

kontroli na wspólnych granicach 23 

; 

15)  

"trafienie" oznacza trafienie 

zdefiniowane w art. 3 pkt 8 
rozporządzenia (UE) 2018/1861; 

16)  

"zagrożenie dla zdrowia 

publicznego" oznacza zagrożenie 

dla zdrowia publicznego 

zdefiniowane w art. 2 pkt 21 

rozporządzenia (UE) 2016/399; 

17)  

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(4)pkt(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(4)pkt(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(4)ust(1)lit(a)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(4)ust(1)lit(a)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68624611?unitId=art(2)pkt(16)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(3)pkt(8)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68624611?unitId=art(2)pkt(21)&cm=DOCUMENT
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"granice zewnętrzne" oznaczają 

granice zewnętrzne zdefiniowane w 

art. 2 pkt 2 rozporządzenia (UE) 

2016/399. 

 

3. Art. 3 Artykuł  3 

Wprowadzanie do SIS wpisów 

dotyczących powrotu 
1.  

Państwa członkowskie 
wprowadzają do SIS wpisy 

dotyczące obywateli państw 

trzecich, którzy są objęci decyzją 

nakazującą powrót w celu 

zweryfikowania, czy wypełniono 

zobowiązanie do powrotu, oraz w 

celu ułatwienia wykonania decyzji 

nakazujących powrót. Wpis 

dotyczący powrotu wprowadza się 

do SIS niezwłocznie po wydaniu 

decyzji nakazującej powrót. 
2.  

Państwa członkowskie mogą nie 

wprowadzać do SIS wpisów 

dotyczących powrotu, jeśli decyzja 

nakazująca powrót dotyczy 

obywateli państw trzecich, którzy 

oczekują w ośrodku detencyjnym na 

wydalenie. Jeżeli dani obywatele 

państw trzecich są zwalniani z 

ośrodka detencyjnego bez 

przeprowadzenia wydalenia, wpis 
dotyczący powrotu wprowadza się 

niezwłocznie do SIS. 

3.  

Państwa członkowskie mogą nie 

wprowadzać wpisów dotyczących 

powrotu, jeśli decyzja nakazująca 

powrót jest wydawana na granicy 

T Art. 1 pkt 4 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Art. 3 ust. 1 Upoważnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 
 

Pkt 5) cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu w celach oraz na warunkach 

określonych w rozporządzeniu 

2018/1860 przysługuje Straży 

Granicznej. 

 

Art. 3. ust. 3 Organy wymienione w 
ust. 1: odpowiadają za wprowadzone 

wpisy danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862. 

 

Z uwagi na dużą liczbę zmian 

obecnemu art. 3 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 
nadano nowe brzmienie. 

 

Dodanie art. 3 ust. 1 pkt 5 ma na celu 

dodanie nowego zakresu wpisów 

przetwarzanych w SIS dot. 

cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu zgodnie z art. 3 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1860.  

 

 

 

 

https://sip.lex.pl/#/document/68624611?unitId=art(2)pkt(2)&cm=DOCUMENT
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zewnętrznej państwa 

członkowskiego i jest natychmiast 

wykonywana. 

4.  

We wpisie dotyczącym powrotu 

natychmiast odnotowuje się termin 

dobrowolnego wyjazdu 

wyznaczony zgodnie z art. 7 

dyrektywy 2008/115/WE. We 
wpisie dotyczącym powrotu 

niezwłocznie odnotowuje się każde 

przedłużenie tego terminu. 

5.  

We wpisie dotyczącym powrotu 

natychmiast odnotowuje się każde 

zawieszenie lub odroczenie terminu 

wykonania decyzji nakazującej 

powrót, w tym w wyniku wniesienia 

od niej odwołania. 

 
 

 

 

 

 

4. Art. 4 Artykuł  4 

Kategorie danych 
1.  

Wpis dotyczący powrotu 

wprowadzony do SIS zgodnie z art. 

3 niniejszego rozporządzenia 

zawiera wyłącznie następujące 

dane: 

a)  

nazwiska; 

b)  
imiona; 

c)  

imiona i nazwiska nadane przy 

urodzeniu; 

d)  

poprzednio używane imiona i 

nazwiska oraz pseudonimy; 

T Art. 1 pkt 2 

lit. a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

W art. 2 pkt 5 otrzymuje brzmienie: 

danych SIS – rozumie się przez dane 

określone w art. 4 ust. 1 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 

z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen do celów powrotu 

nielegalnie przebywających obywateli 

państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 1), zwanego dalej 
„rozporządzeniem 2018/1860”, w art. 

20 ust. 1 i 2 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (EU) 

2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen 

Zmiana art. 2 pkt 5 wiąże pojęcie 

„dane SIS” z art. 4 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1860 oraz z art. 

20 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1861 

i z art. 20 ust. 1–3 rozporządzenia 

2018/1862. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(7)&cm=DOCUMENT
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e)  

miejsce urodzenia; 

f)  

data urodzenia; 

g)  

płeć; 

h)  

wszystkie posiadane obywatelstwa;  

i)  
informacje o tym, czy dana osoba: 

(i)  

jest uzbrojona; 

(ii)  

jest agresywna; 

(iii)  

ukryła się lub uciekła; 

(iv)  

wykazuje skłonności samobójcze; 

(v)  

stanowi zagrożenie dla zdrowia 
publicznego; lub 

(vi)  

jest zaangażowana w działalność, o 

której mowa w art. 3-14 dyrektywy 

(UE) 2017/541; 

j)  

podstawa wpisu; 

k)  

organ, który utworzył wpis; 

l)  

odesłanie do decyzji będącej 
podstawą wpisu; 

m)  

działanie, które należy podjąć w 

przypadku trafienia; 

n)  

odsyłacze do innych wpisów w SIS 

zgodnie z art. 48 rozporządzenia 

(UE) 2018/1861; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji 

wykonawczej do układu z Schengen 

oraz zmiany i uchylenia 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 

(Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 

14, z późn. zm.), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2018/1861” oraz 

art. 20 ust. 1–3 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, 

zmiany i uchylenia decyzji Rady 

2007/533/WSiSW oraz uchylenia 

rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 

1986/2006 i decyzji Komisji 

2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 56, z późn. zm.), 

zwanego dalej „rozporządzeniem 

2018/1862;”. 

 

Art. 3 ust. 6 zd. 1 W celu dokonania 

wpisu do SIS określonego w art. 3 ust. 

1 pkt 5 pozwalającego na skuteczną 

identyfikację osoby nim objętej organ 

uprawniony przetwarza dane SIS 

zgodnie z zakresem wskazanym w art. 

4 rozporządzenia 2018/1860.  

 

https://sip.lex.pl/#/document/68916097?unitId=art(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(48)&cm=DOCUMENT
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o)  

informacje o tym, czy decyzja 

nakazująca powrót została wydana 

w odniesieniu do obywatela 

państwa trzeciego, który stanowi 

zagrożenie dla porządku 

publicznego, bezpieczeństwa 

publicznego lub bezpieczeństwa 

narodowego; 
p)  

rodzaj przestępstwa; 

q)  

kategoria dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

r)  

państwo wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

s)  

numery dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 
t)  

data wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

u)  

fotografie i wizerunki twarzy; 

v)  

dane daktyloskopijne; 

w)  

kopia, w miarę możliwości w 

kolorze, dokumentów 

identyfikacyjnych; 
x)  

data, w której upływa termin 

dobrowolnego wyjazdu, jeśli został 

wyznaczony; 

y)  

informacja o tym, czy decyzja 

nakazująca powrót została 

zawieszona lub czy termin 
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wykonania tej decyzji został 

odroczony, w tym w wyniku 

wniesienia od niej odwołania; 

z)  

informacja o tym, czy decyzji 

nakazującej powrót towarzyszy 

zakaz wjazdu stanowiący podstawę 

wpisu do celów odmowy wjazdu i 

pobytu zgodnie z art. 24 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia (UE) 2018/1861. 

2.  

Minimalny zestaw danych 

niezbędnych do wprowadzenia 

wpisu do SIS obejmuje dane, o 

których mowa w ust. 1 lit. a), f), j), 

l), m), x) i z). Inne dane, o których 

mowa w tym ustępie, są także 

wprowadzane do SIS, jeśli są 

dostępne. 

3.  
Dane daktyloskopijne, o których 

mowa w ust. 1 lit. v), mogą składać 

się z: 

a)  

jednej do dziesięciu płaskich 

odbitek linii papilarnych palców i z 

jednej do dziesięciu przetoczonych 

odbitek linii papilarnych palców 

danego obywatela państwa 

trzeciego; 

b)  
do dwóch odbitek linii papilarnych 

dłoni w przypadku obywatela 

państwa trzeciego, od którego 

pobranie odbitek linii papilarnych 

palców jest niemożliwe; 

c)  

do dwóch odbitek linii papilarnych 

dłoni w przypadku obywatela 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(24)ust(1)lit(b)&cm=DOCUMENT
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państwa trzeciego, który jest 

zobowiązany do powrotu w ramach 

sankcji karnej lub który popełnił 

przestępstwo na terytorium państwa 

członkowskiego wydającego 

decyzję nakazującą powrót 

 

5. Art. 5 Artykuł  5 

Organ odpowiedzialny za 

wymianę informacji 

uzupełniających 
Biuro SIRENE wyznaczone zgodnie 

z art. 7 rozporządzenia (UE) 

2018/1861, zapewnia wymianę 

wszelkich informacji 

uzupełniających dotyczących 

obywateli państw trzecich objętych 

wpisem dotyczącym powrotu 

zgodnie z art. 7 i 8 tego 

rozporządzenia. 

 

T Art. 1 pkt 20 

Art. 1 pkt 21 

Art. 1 pkt 22  

Zmiana art. 35 ust. 1 i 3 oraz art. 37 

ustawy została opisana w tabeli 

zgodności dla rozporządzenia 
2018/1861. 

 

 

Zmiany w art. 37 wynikają z nowych 

obowiązków i uprawnień 

przypisanych biuru SIRENE na mocy 
art. 7 rozporządzenia 2018/1861 oraz 

art. 7 rozporządzenia 2018/1862 (i w 

konsekwencji art. 7 rozporządzenia 

2018/1860). 

 

 

6. Art. 6 Artykuł  6 

Trafienia na granicach 

zewnętrznych przy wyjeździe - 

Potwierdzenie powrotu 
1.  

W przypadku trafienia odnoszącego 

się do wpisu dotyczącego powrotu 

obywatela państwa trzeciego, który 

wyjeżdża z terytorium państw 

członkowskich przez granice 

zewnętrzne państwa 

członkowskiego, wykonujące 
państwo członkowskie przekazuje 

państwu członkowskiemu 

dokonującemu wpisu, w drodze 

wymiany informacji 

uzupełniających, informacje o: 

a)  

T Art. 1 pkt 4 Art. 3 ust. 1 pkt 4 otrzymuje brzmienie: 
cudzoziemców objętych odmową 

wjazdu i pobytu na warunkach 

określonych w art. 24 rozporządzenia 

2018/1861, przysługuje Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców. 

Art. 3 ust. 5. W przypadku gdy decyzja, 

o której mowa w ust. 1 pkt 5, została 

zrealizowana zgodnie z art. 6 
rozporządzenia 2018/1860 i towarzyszy 

jej zakaz wjazdu, o którym mowa w art. 

24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 

2018/1861, Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców przysługuje możliwość 

dokonania wpisu określonego w ust. 1 

pkt 4 w miejsce wpisu określonego w 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(7)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(7)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(8)&cm=DOCUMENT
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identyfikacji obywatela państwa 

trzeciego; 

b)  

miejscu i czasie przeprowadzenia 

odprawy; 

c)  

opuszczeniu przez obywatela 

państwa trzeciego terytorium 

państw członkowskich; 
d)  

wydaleniu obywatela państwa 

trzeciego, jeżeli miało ono miejsce. 

W przypadku gdy obywatel państwa 

trzeciego, do którego odnosi się 

wpis dotyczący powrotu, wyjeżdża 

z terytorium państw członkowskich 

przez granicę zewnętrzną państwa 

członkowskiego dokonującego 

wpisu, potwierdzenie powrotu 

przesyła się właściwemu organowi 
tego państwa członkowskiego 

zgodnie z procedurami krajowymi. 

2.  

Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu dotyczącego powrotu usuwa 

wpis niezwłocznie po otrzymaniu 

potwierdzenia powrotu. W 

stosownych przypadkach 

niezwłocznie wprowadza się wpis 

do celów odmowy wjazdu i pobytu 

zgodnie z art. 24 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia (UE) 2018/1861. 

3.  

Państwa członkowskie co kwartał 

przekazują Agencji Unii 

Europejskiej ds. Zarządzania 

Operacyjnego Wielkoskalowymi 

Systemami Informatycznymi w 

Przestrzeni Wolności, 

ust. 1 pkt 5 zgodnie z art. 24 

rozporządzenia 2018/1861. 

 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(24)ust(1)lit(b)&cm=DOCUMENT
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Bezpieczeństwa i Sprawiedliwości 

(zwanej dalej "eu-LISA") statystyki 

dotyczące liczby potwierdzonych 

powrotów oraz liczby tych 

potwierdzonych powrotów, w 

przypadku których obywatel 

państwa trzeciego podlegał 

wydaleniu. eu-LISA kompiluje 

statystyki kwartalne w rocznym 
sprawozdaniu statystycznym, o 

którym mowa w art. 16 niniejszego 

rozporządzenia. Statystyki te nie 

zawierają danych osobowych. 

 

7.  Art. 7 Artykuł  7 

Niezastosowanie się do decyzji 

nakazujących powrót 
1.  

Po upływie terminu dobrowolnego 

wyjazdu wskazanego we wpisie 

dotyczącym powrotu, z 
uwzględnieniem jego ewentualnego 

przedłużenia, CS-SIS 

automatycznie powiadamia o tym 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu. 

2.  

Bez uszczerbku dla procedury, o 

której mowa w art. 6 ust. 1, art. 8 i 

12, w przypadku trafienia 

odnoszącego się do wpisu 

dotyczącego powrotu wykonujące 
państwo członkowskie kontaktuje 

się natychmiast, w drodze wymiany 

informacji uzupełniających, z 

państwem członkowskim 

dokonującym wpisu, aby określić 

środki, które należy podjąć. 

 

N   Procedurę reguluje akt wykonawczy 

przyjęty przez Komisję Europejską na 

podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1861, tj. decyzji wykonawczej 

KE z dnia 18 listopada 2021 r. 

określającej szczegółowe zasady 

dotyczące zadań biur SIRENE oraz 
zasady wymiany informacji 

uzupełniających dotyczących wpisów 

w Systemie Informacyjnym Schengen 

w dziedzinie odpraw granicznych i 

powrotów („Podręcznik SIRENE – 

Granice i powrót”). 
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8.  Art. 8 Artykuł 8 

Trafienia na granicach 

zewnętrznych przy wjeździe 
W przypadku trafienia odnoszącego 

się do wpisu dotyczącego powrotu 

obywatela państwa trzeciego, który 

wjeżdża na terytorium państw 

członkowskich przez granice 

zewnętrzne, zastosowanie mają 
następujące postanowienia: 

a)  

jeżeli decyzji nakazującej powrót 

towarzyszy zakaz wjazdu, 

wykonujące państwo członkowskie 

natychmiast informuje, w drodze 

wymiany informacji 

uzupełniających, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu. 

Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu natychmiast usuwa wpis 
dotyczący powrotu i wprowadza 

wpis dotyczący odmowy wjazdu i 

pobytu zgodnie z art. 24 ust. 1 lit. b) 

rozporządzenia (UE) 2018/1861; 

b)  

jeżeli decyzji nakazującej powrót 

nie towarzyszy zakaz wjazdu, 

wykonujące państwo członkowskie 

natychmiast informuje, w drodze 

wymiany informacji 

uzupełniających, państwo 
członkowskie dokonujące wpisu, 

tak aby wydające państwo 

członkowskie usunęło niezwłocznie 

wpis dotyczący powrotu. 

Decyzja w sprawie wjazdu 

obywatela państwa trzeciego jest 

podejmowana przez wykonujące 

T Art. 1 pkt 4 Zmiany opisano w tabeli zgodności dla 

rozporządzenia 2018/1861. 

 

Art. 3 ust. 1 Upoważnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

 

Pkt 4) cudzoziemców objętych 

odmową wjazdu i pobytu na 

warunkach określonych w art. 24 

rozporządzenia 2018/1861, 

przysługuje Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców. 

 

Pkt 5) cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu w celach oraz na warunkach 

określonych w rozporządzeniu 

2018/1860 przysługuje Straży 

Granicznej. 

 

Art. 3. ust. 3 Organy wymienione w 

ust. 1 odpowiadają za wprowadzone 

wpisy danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862. 

 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(24)ust(1)lit(b)&cm=DOCUMENT
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państwo członkowskie zgodnie z 

rozporządzeniem (UE) 2016/399. 

 

Art. 3 ust. 5. W przypadku gdy 

decyzja, o której mowa w ust. 1 pkt 5, 

została zrealizowana zgodnie z art. 6 

rozporządzenia 2018/1860 i 

towarzyszy jej zakaz wjazdu, o którym 

mowa w art. 24 ust. 1 lit. b 

rozporządzenia 2018/1861, Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców 

przysługuje możliwość dokonania 
wpisu określonego w ust. 1 pkt 4 w 

miejsce wpisu określonego w ust. 1 pkt 

5 zgodnie z art. 24 rozporządzenia 

2018/1861. 

 

 

9.  Art. 9 Artykuł  9 

Konsultacje uprzednie 

przeprowadzane przed 

przyznaniem dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej lub 

przedłużeniem ich ważności 
1.  
Jeżeli państwo członkowskie 

rozważa przyznanie dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej lub przedłużenie 

ich ważności obywatelowi państwa 

trzeciego, do którego odnosi się 

wpis dotyczący powrotu 

wprowadzony przez inne państwo 

członkowskie i któremu to wpisowi 

towarzyszy zakaz wjazdu, 

zaangażowane państwa 

członkowskie konsultują się ze 
sobą, w drodze wymiany informacji 

uzupełniających, zgodnie z 

następującymi zasadami: 

a)  

N    

https://sip.lex.pl/#/document/68624611?cm=DOCUMENT
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przed przyznaniem dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej lub przedłużeniem 

ich ważności przyznające państwo 

członkowskie konsultuje się z 

państwem członkowskim 

dokonującym wpisu; 

b)  

państwo członkowskie dokonujące 
wpisu odpowiada na wniosek w 

sprawie konsultacji w terminie 10 

dni kalendarzowych; 

c)  

brak odpowiedzi w terminie, o 

którym mowa w lit. b), oznacza, że 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu nie sprzeciwia się przyznaniu 

dokumentu pobytowego lub wizy 

długoterminowej lub przedłużeniu 

ich ważności; 
d)  

przy podejmowaniu odnośnej 

decyzji przyznające państwo 

członkowskie bierze pod uwagę 

powody leżące u podstaw decyzji 

państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu oraz 

uwzględnia, zgodnie z prawem 

krajowym, zagrożenia dla porządku 

publicznego lub bezpieczeństwa 

publicznego, jakie może 
powodować obecność danego 

obywatela państwa trzeciego na 

terytorium państw członkowskich; 

e)  

przyznające państwo członkowskie 

powiadamia o swojej decyzji 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu; oraz 
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f)  

jeżeli przyznające państwo 

członkowskie powiadomi państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, że 

zamierza przyznać dokument 

pobytowy lub wizę długoterminową 

lub przedłużyć ich ważność lub że 

postanowiło to zrobić, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 
usuwa wpis dotyczący powrotu. 

Ostateczna decyzja w sprawie tego, 

czy obywatelowi państwa trzeciego 

należy przyznać dokument 

pobytowy lub wizę 

długoterminową, należy do 

przyznającego państwa 

członkowskiego. 

2.  

Jeżeli państwo członkowskie 

rozważa przyznanie dokumentu 
pobytowego lub wizy 

długoterminowej lub przedłużenie 

ich ważności obywatelowi państwa 

trzeciego, do którego odnosi się 

wpis dotyczący powrotu 

wprowadzony przez inne państwo 

członkowskie i któremu to wpisowi 

nie towarzyszy zakaz wjazdu, 

przyznające państwo członkowskie 

niezwłocznie informuje państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, że 
zamierza przyznać lub przyznało 

dokument pobytowy lub wizę 

długoterminową. Państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

niezwłocznie usuwa wpis dotyczący 

powrotu. 
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10. Art. 10 Artykuł  10 

Konsultacje przeprowadzane 

przed wprowadzeniem wpisu 

dotyczącego powrotu 
Jeżeli państwo członkowskie 

wydało decyzję nakazującą powrót 

zgodnie z art. 6 ust. 2 dyrektywy 

2008/115/WE i rozważa 

wprowadzenie wpisu dotyczącego 
powrotu odnoszącego się do 

obywatela państwa trzeciego, który 

posiada ważny dokument pobytowy 

lub ważną wizę długoterminową 

przyznane przez inne państwo 

członkowskie, zaangażowane 

państwa członkowskie konsultują 

się ze sobą poprzez wymianę 

informacji uzupełniających zgodnie 

z następującymi zasadami: 

a)  
państwo członkowskie, które 

podjęło decyzję nakazującą powrót, 

informuje o tej decyzji przyznające 

państwo członkowskie; 

b)  

informacje przekazywane na 

podstawie lit. a) muszą zawierać 

wystarczające wyjaśnienie 

powodów wydania decyzji 

nakazującej powrót; 

c)  
przyznające państwo członkowskie 

rozważa na podstawie informacji 

przedstawionych przez państwo 

członkowskie, które podjęło decyzję 

nakazującą powrót, czy istnieją 

powody do cofnięcia dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej; 

N    

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(6)ust(2)&cm=DOCUMENT
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d)  

przy podejmowaniu odnośnej 

decyzji przyznające państwo 

członkowskie bierze pod uwagę 

powody leżące u podstaw decyzji 

państwa członkowskiego, które 

podjęło decyzję nakazującą powrót, 

oraz uwzględnia, zgodnie z prawem 

krajowym, zagrożenia dla porządku 
publicznego lub bezpieczeństwa 

publicznego, jakie może 

powodować obecność danego 

obywatela państwa trzeciego na 

terytorium państw członkowskich; 

e)  

w terminie 14 dni kalendarzowych 

od otrzymania wniosku o 

przeprowadzenie konsultacji 

przyznające państwo członkowskie 

powiadamia państwo członkowskie, 
które podjęło decyzję nakazującą 

powrót, o swojej decyzji lub, jeśli 

podjęcie decyzji przez przyznające 

państwo członkowskie w tym 

terminie nie było możliwe, składa 

umotywowany wniosek o 

wyjątkowe przedłużenie terminu na 

udzielenie odpowiedzi maksymalnie 

o kolejnych 12 dni kalendarzowych; 

f)  

jeżeli przyznające państwo 
członkowskie powiadomi państwo 

członkowskie, które podjęło decyzję 

nakazującą powrót, że utrzymuje w 

mocy dokument pobytowy lub wizę 

długoterminową, państwo 

członkowskie, które podjęło decyzję 

nakazującą powrót, nie wprowadza 

wpisu dotyczącego powrotu. 
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11. Art. 11 Artykuł  11 

Procedura konsultacji 

przeprowadzanych po 

wprowadzeniu wpisu dotyczącego 

powrotu 
Jeśli okaże się, że państwo 

członkowskie wprowadziło wpis 
dotyczący powrotu w odniesieniu 

do obywatela państwa trzeciego, 

który posiada ważny dokument 

pobytowy lub ważną wizę 

długoterminową przyznane przez 

inne państwo członkowskie, 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu może postanowić o cofnięciu 

decyzji nakazującej powrót. W 

przypadku takiego cofnięcia 

państwo to natychmiast usuwa wpis 
dotyczący powrotu. Jeżeli jednak 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu postanawia utrzymać decyzję 

nakazującą powrót wydaną zgodnie 

z art. 6 ust. 2 dyrektywy 

2008/115/WE, zaangażowane 

państwa członkowskie konsultują 

się ze sobą poprzez wymianę 

informacji uzupełniających zgodnie 

z następującymi zasadami: 

a)  

państwo członkowskie dokonujące 
wpisu informuje przyznające 

państwo członkowskie o decyzji 

nakazującej powrót; 

b)  

informacje przekazywane na 

podstawie lit. a) muszą zawierać 

N    

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(6)ust(2)&cm=DOCUMENT
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wystarczające wyjaśnienie 

powodów dokonania wpisu 

dotyczącego powrotu; 

c)  

przyznające państwo członkowskie 

rozważa na podstawie informacji 

przedstawionych przez państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, 

czy istnieją powody do cofnięcia 
dokumentu pobytowego lub wizy 

długoterminowej; 

d)  

przy podejmowaniu decyzji 

przyznające państwo członkowskie 

bierze pod uwagę powody leżące u 

podstaw decyzji państwa 

członkowskiego dokonującego 

wpisu oraz uwzględnia, zgodnie z 

prawem krajowym, zagrożenia dla 

porządku publicznego lub 
bezpieczeństwa publicznego, jakie 

może powodować obecność danego 

obywatela państwa trzeciego na 

terytorium państw członkowskich; 

e)  

w terminie 14 dni kalendarzowych 

od otrzymania wniosku o 

przeprowadzenie konsultacji 

przyznające państwo członkowskie 

powiadamia państwo członkowskie 

dokonujące wpisu o swojej decyzji 
lub, jeśli podjęcie decyzji przez 

przyznające państwo członkowskie 

w tym terminie nie było możliwe, 

składa umotywowany wniosek o 

wyjątkowe przedłużenie terminu na 

udzielenie odpowiedzi maksymalnie 

o kolejnych 12 dni kalendarzowych; 

f)  
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jeżeli przyznające państwo 

członkowskie powiadomi państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, że 

utrzymuje w mocy dokument 

pobytowy lub wizę 

długoterminową, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

natychmiast usuwa wpis dotyczący 

powrotu. 
 

12. Art. 12 Artykuł  12 

Konsultacje w przypadku 

trafienia odnoszącego się do 

obywatela państwa trzeciego, 

który posiada ważny dokument 

pobytowy lub ważną wizę 

długoterminową 
Jeżeli państwo członkowskie 

uzyskuje trafienie odnoszące się do 

wpisu dotyczącego powrotu 

wprowadzonego przez państwo 
członkowskie w odniesieniu do 

obywatela państwa trzeciego, który 

posiada ważny dokument pobytowy 

lub ważną wizę długoterminową 

przyznane przez inne państwo 

członkowskie, zaangażowane 

państwa członkowskie konsultują 

się ze sobą poprzez wymianę 

informacji uzupełniających zgodnie 

z następującymi zasadami: 

a)  
wykonujące państwo członkowskie 

informuje o tej sytuacji państwo 

członkowskie dokonujące wpisu; 

b)  

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu wszczyna procedurę 

określoną w art. 11; 

N    
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c)  

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu powiadamia wykonujące 

państwo członkowskie o wyniku 

konsultacji. 

 

 

13. Art. 13 Artykuł  13 

Statystyki dotyczące wymiany 

informacji 
Państwa członkowskie raz w roku 

przekazują eu-LISA statystyki 

dotyczące wymian informacji 

przeprowadzonych zgodnie z art. 8-

12 oraz przypadków niedotrzymania 

terminów określonych w tych 

artykułach. 

 

N   Przepis rozporządzenia stosowany ze 

skutkiem bezpośrednim. 

Dotyczy obowiązujących wszystkich 
użytkowników systemu zasad 

wymiany informacji za 

pośrednictwem biur SIRENE.  

14. Art. 14 Artykuł  14 

Usuwanie wpisów 
1.  

Niezależnie od art. 6 i art. 8-12 
wpisy dotyczące powrotu usuwa 

się, gdy decyzja, na podstawie 

której wprowadzono wpis, została 

cofnięta lub unieważniona przez 

właściwy organ. Wpisy dotyczące 

powrotu usuwa się również wtedy, 

gdy dany obywatel państwa 

trzeciego może wykazać, że opuścił 

terytorium państw członkowskich 

zgodnie z odpowiednią decyzją 

nakazującą powrót. 
2.  

Wpisy dotyczące powrotu w 

odniesieniu do osoby, która nabyła 

obywatelstwo jednego z państw 

członkowskich lub jednego z 

państw, których obywatelom 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3. ust. 3 Organy wymienione w 

ust. 1 odpowiadają za wprowadzone 

wpisy danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862. 

 

Art. 3 ust. 3 ma na celu odesłanie 

do właściwych przepisów 

rozporządzeń UE w miejsce zbędnego 

powielania ich treści. 
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przysługuje prawo do swobodnego 

przemieszczania się na mocy prawa 

Unii, są usuwane, jak tylko państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

stwierdzi, że dana osoba nabyła 

takie obywatelstwo, lub uzyska 

informację na ten temat zgodnie z 

art. 44 rozporządzenia (UE) 

2018/1861. 
 

15. Art. 15 Artykuł  15 

Przekazywanie danych 

osobowych do państw trzecich do 

celu powrotu 
1.  

Na zasadzie odstępstwa od art. 50 

rozporządzenia (UE) 2018/1861 

dane, o których mowa w art. 4 ust. 1 

lit. a), b), c), d), e), f), g), h), q), r), 

s), t), u), v) i w) niniejszego 

rozporządzenia, i związane z nimi 
informacje uzupełniające mogą być 

przekazywane lub udostępniane 

państwu trzeciemu za zgodą 

państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu. 

2.  

Przekazanie danych do państwa 

trzeciego jest przeprowadzane 

zgodnie z odpowiednimi przepisami 

prawa Unii, w szczególności 

przepisami w zakresie ochrony 
danych osobowych, w tym zgodnie 

z rozdziałem V rozporządzenia 

(UE) 2016/679, oraz w stosownych 

przypadkach zgodnie z umowami o 

readmisji, a także prawem 

krajowym państwa członkowskiego 

przekazującego dane. 

N  W zakresie art. 15 ust. 2 - ustawa z dnia 

14 grudnia 2018 r. o ochronie danych 

osobowych przetwarzanych w 

związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r., poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa dokonuje 

w zakresie swojej regulacji wdrożenia 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 

kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową Rady 

2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE L 119 

z 04.05.2016, str. 89). 

 

W zakresie art. 15 ust. 1, 3-5 przepisy 

stosowane są ze skutkiem 

bezpośrednim – nie wymagają 

transpozycji. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(44)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(50)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?cm=DOCUMENT
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3.  

Przekazanie danych do państwa 

trzeciego ma miejsce wyłącznie 

wtedy, gdy spełnione są następujące 

warunki: 

a)  

dane są przekazywane lub 

udostępniane wyłącznie do celów 

identyfikacji nielegalnie 
przebywającego obywatela państwa 

trzeciego oraz wydania mu 

dokumentu identyfikacyjnego lub 

dokumentu podróży, z myślą o 

powrocie; 

b)  

dany obywatel państwa trzeciego 

został poinformowany, że jego dane 

osobowe i informacje uzupełniające 

mogą zostać przedstawione 

organom państwa trzeciego. 
4.  

Przekazywanie danych osobowych 

do państw trzecich na mocy 

niniejszego artykułu pozostaje bez 

uszczerbku dla praw osób 

ubiegających się o ochronę 

międzynarodową i beneficjentów 

ochrony międzynarodowej, w 

szczególności w odniesieniu do 

zasady non-refoulement, oraz 

zakazu ujawniania lub uzyskiwania 
informacji określonego w art. 30 

dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2013/32/UE. 

5.  

Dane przetwarzane w SIS i 

związane z nimi informacje 

uzupełniające podlegające 

wymianie na mocy niniejszego 

W zakresie art. 15 ust. 6 – zgodnie z 

art. 51 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

2016/679, każde państwo 

członkowskie zapewnia, by za 

monitorowanie stosowania RODO 

odpowiadał co najmniej jeden 

niezależny organ publiczny w celu 

ochrony podstawowych praw i 

wolności osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem oraz ułatwiania 

swobodnego przepływu danych 

osobowych w Unii; analogicznie, 

według art. 41 ust. 1 i 3 dyrektywy 

(UE) 2016/680, państwo członkowskie 

zapewnia, by za monitorowanie 

stosowania niniejszej dyrektywy 

odpowiadał co najmniej jeden 

niezależny organ publiczny, dla 

ochrony podstawowych praw i 

wolności osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem oraz ułatwiania 

swobodnego przepływu danych 

osobowych w Unii – przy czym ww. 

organem może być organ nadzorczy 

ustanowiony na mocy rozporządzenia 

(UE) 2016/679. 

W myśl art. 34 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 

10 maja 2018 r. o ochronie danych 

osobowych (tj. Dz. U. z 2019 r. poz. 

1781) – Prezes Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych jest w Polsce 

organem właściwym w sprawie 

ochrony danych osobowych oraz 

organem nadzorczym w rozumieniu 

https://sip.lex.pl/#/document/68336767?unitId=art(30)&cm=DOCUMENT
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rozporządzenia nie są udostępniane 

państwu trzeciemu, jeżeli 

wykonanie decyzji nakazującej 

powrót zawieszono lub termin jej 

wykonania odroczono, w tym w 

wyniku wniesienia od niej 

odwołania ze względu na 

naruszenie przez taki powrót zasady 

non-refoulement. 
6.  

Stosowanie rozporządzenia (UE) 

2016/679, w tym w odniesieniu do 

przekazywania danych osobowych 

do państw trzecich zgodnie z 

niniejszym artykułem, a w 

szczególności w odniesieniu do 

stosowania, proporcjonalności i 

konieczności przekazywania w 

oparciu o art. 49 ust. 1 lit. d) tego 

rozporządzenia, podlega 
monitorowaniu przez niezależne 

organy nadzorcze, o których mowa 

w art. 51 ust. 1 tego rozporządzenia. 

 

rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz w 

rozumieniu dyrektywy (UE) 2016/680. 

 

 

16. Art. 16 Artykuł  16 

Statystyki 
eu-LISA sporządza dzienne, 

miesięczne i roczne statystyki - 

zarówno w rozbiciu na 

poszczególne państwa 

członkowskie, jak i w ujęciu 

zbiorczym - odnoszące się do liczby 
wpisów dotyczących powrotu 

wprowadzonych do SIS. Statystyki 

te obejmują dane, o których mowa 

w art. 4 ust. 1 lit. y), liczbę 

powiadomień, o których mowa w 

art. 7 ust. 1, oraz liczbę usuniętych 

wpisów dotyczących powrotu. eu-

N   Przepis rozporządzenia stosowany ze 

skutkiem bezpośrednim – nie wymaga 

transpozycji. 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(49)ust(1)lit(d)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(51)ust(1)&cm=DOCUMENT
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LISA sporządza statystyki 

dotyczące danych przekazanych 

przez państwa członkowskie 

zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 13. 

Statystyki te nie zawierają żadnych 

danych osobowych. 

Statystyki te są ujmowane w 

rocznym sprawozdaniu 

statystycznym, o którym mowa w 
art. 60 ust. 3 rozporządzenia (UE) 

2018/1861. 

 

17.  Art. 17 Artykuł  17 

Właściwe organy mające prawo 

do dostępu do danych w SIS 
1.  

Dostęp do danych w SIS oraz prawo 

do wyszukiwania takich danych są 

zastrzeżone dla właściwych 

organów krajowych, o których 

mowa w art. 34 ust. 1, 2 i 3 
rozporządzenia (UE) 2018/1861. 

2.  

W ramach swojego mandatu 

Europol ma prawo do dostępu do 

danych w SIS zgodnie z art. 35 

rozporządzenia (UE) 2018/1861 i 

do ich wyszukiwania w celu 

wspierania i wzmacniania działań 

podejmowanych przez właściwe 

organy państw członkowskich oraz 

ich wzajemnej współpracy w 
odniesieniu do zapobiegania 

przemytowi migrantów i ułatwianiu 

migracji nieuregulowanej oraz 

zwalczania tych zjawisk. 

3.  

Członkowie zespołów, o których 

mowa w art. 2 pkt 8 i 9 

T Art. 1 pkt 6 W zakresie art. 17 ust. 1 zmiany opisano 

w tabeli zgodności dla rozporządzenia 

2018/1861. 

W zakresie art. 17 ust. 2 i 3 przepisy 

nie wymagają transpozycji. 

 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(60)ust(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(34)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(34)ust(2)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(34)ust(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(35)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(2)pkt(8)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(2)pkt(9)&cm=DOCUMENT
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rozporządzenia (UE) 2016/1624, 

mają w ramach swojego mandatu, 

zgodnie z art. 36 rozporządzenia 

(UE) 2018/1861, prawo do dostępu 

do danych wprowadzonych do SIS i 

ich wyszukiwania do celów odpraw 

granicznych, ochrony granicy i 

operacji powrotowych poprzez 

interfejs techniczny utworzony i 
prowadzony przez Europejską 

Agencję Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej. 

 

18. Art. 18 Artykuł  18 

Ocena 
Komisja oceni stosowanie 

niniejszego rozporządzenia w 

terminie dwóch lat od daty 

rozpoczęcia jego stosowania. Ocena 

ta będzie obejmować analizę 

ewentualnych synergii pomiędzy 
niniejszym rozporządzeniem i 

rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 

2017/2226. 

 

N   Nie wymaga transpozycji. 

19.  Art. 19 Artykuł  19  

Stosowanie przepisów 

rozporządzenia (UE) 2018/1861 
W zakresie, w jakim nie zostało to 

uregulowane w niniejszym 

rozporządzeniu, do danych 

wprowadzanych do SIS i 
przetwarzanych w SIS zgodnie z 

niniejszym rozporządzeniem 

zastosowanie mają przepisy 

dotyczące wprowadzania, 

przetwarzania i aktualizowania 

wpisów, obowiązków państw 

N   Nie wymaga transpozycji. 

 

Transpozycja przepisów 

rozporządzenia (UE) 2018/1861 

opisana w tabeli zgodności do ww. 

rozporządzenia. 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(36)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68991953?cm=DOCUMENT
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członkowskich i eu-LISA, 

warunków dostępu do wpisów i 

terminów weryfikacji wpisów, 

przetwarzania danych, ochrony 

danych, odpowiedzialności oraz 

monitorowania i statystyk, 

określone w art. 6-19, art. 20 ust. 3 i 

4, art. 21, 23, 32 i 33, art. 34 ust. 5 i 

art. 36a, 36b, 36c oraz art. 38-60 
rozporządzenia (UE) 2018/1861. 

 

20. Art. 20 Artykuł  20 

Wejście w życie 
Niniejsze rozporządzenie wchodzi 

w życie dwudziestego dnia po jego 

opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się 

od daty ustalonej przez Komisję 

zgodnie z art. 66 ust. 2 

rozporządzenia (UE) 2018/1861. 
 

T Art. 9  Art. 1 pkt 2–11, 13–16 i 19–21, art. 2–

7 oraz art. 8 ust. 1, które wchodzą w 

życie z dniem określonym w decyzji 

Komisji, zgodnie z art. 66 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 

ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(6)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(20)ust(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(20)ust(4)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(21)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(23)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(32)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(33)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(34)ust(5)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(36(a))&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(36(b))&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(36(c))&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(38)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117091?unitId=art(66)ust(2)&cm=DOCUMENT
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TABELA ZGODNOŚCI 

 

TYTUŁ PROJEKTU Ustawa o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw 

TYTUŁ WDRAŻANEGO AKTU PRAWNEGO/ 

WDRAŻANYCH AKTÓW PRAWNYCH 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia 

(WE) nr 1987/2006 

 

 

 

PRZEPISY UNII EUROPEJSKIEJ 

 

 

L.p. 

Jedn. 

Red. 
Treść przepisu UE 

Koniec

zność 

wdroże

nia 

 

T/N 

Jedn. 

Red. 
Treść przepisu/ów projektu 

Uzasadnienie uwzględnienia  

w projekcie przepisów 

wykraczających poza minimalne 

wymogi prawa UE 

ROZDZIAŁ  I 

PRZEPISY OGÓLNE 

 

1.  Art. 1 Cel ogólny SIS 
Celem SIS jest zapewnienie - przy 

wykorzystaniu informacji 

przekazywanych za pośrednictwem 
tego systemu -wysokiego poziomu 

bezpieczeństwa w przestrzeni 

wolności, bezpieczeństwa 

i sprawiedliwości Unii, w tym 

utrzymywanie bezpieczeństwa 

publicznego i porządku publicznego 

oraz zagwarantowanie bezpieczeństwa 

na terytorium państw członkowskich, 

a także zapewnienie stosowania 

postanowień rozdziału 2 tytułu V 

części trzeciej TFUE w odniesieniu do 

T Art. 1 pkt 2 lit. 

d 

Art. 2 pkt 14a–15a otrzymują brzmienie: 

art. 2 pkt 14a) systemie centralnym SIS 

– rozumie się przez to system centralny, 

o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. a 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 

ust. 1 lit. a rozporządzenia 2018/1862; 

15) Systemie Informacyjnym Schengen 

– rozumie się przez to system 

informacyjny, o którym mowa w art. 1 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art.  

4 rozporządzenia 2018/1862; 

15a) systemie krajowym N.SIS – 

rozumie się przez to polski system 

krajowy zawierający kopię krajową, 

Wraz z wejściem w życie 

rozporządzeń Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1860, 2018/1861 oraz 
2018/1862 nastąpi zmiana podstawy 

prawnej funkcjonowania Systemu 

Informacyjnego Schengen, która musi 

zostać odwzorowana w przepisach 

krajowych. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/17099384?cm=DOCUMENT
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przepływu osób na terytorium państw 

członkowskich. 

 

który łączy się z systemem centralnym 

SIS, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. b 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 

ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1862;”, 

 

2.  Art. 2 Przedmiot 
1.  

Niniejsze rozporządzenie określa 

warunki i procedury wprowadzania do 

SIS i przetwarzania wpisów w SIS 
dotyczących obywateli państw trzecich 

oraz wymiany informacji 

uzupełniających i danych dodatkowych 

na potrzeby odmowy wjazdu i pobytu 

na terytorium państw członkowskich. 

2.  

Niniejsze rozporządzenie ustanawia 

również przepisy dotyczące 

architektury technicznej SIS, 

obowiązków państw członkowskich  

i Agencji Unii Europejskiej ds. 
Zarządzania Operacyjnego 

Wielkoskalowymi Systemami 

Informatycznymi w Przestrzeni 

Wolności, Bezpieczeństwa i 

Sprawiedliwości (zwanej dalej "eu-

LISA"), przetwarzania danych, praw 

odnośnych osób oraz 

odpowiedzialności. 

 

  

N   Artykuł określa zakres regulacji 

niniejszego rozporządzania.  

3.  Art. 3 Definicje 
Na użytek niniejszego rozporządzenia 
stosuje się następujące definicje: 

1)  

"wpis" oznacza zestaw danych 

wprowadzonych do SIS, które 

umożliwiają właściwym organom 

T Art 1 pkt 2 lit. 

b 
 

 

 

 

 

 

lit. b) 

7) informacjach uzupełniających – 

rozumie się przez to informacje 

uzupełniające, o których mowa w art. 3 

pkt 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz 

art. 3 pkt 2 rozporządzenia 2018/1862;” 

 

Zapewnienie spójności słownika pojęć 

w art. 2 ustawy o udziale 
Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym z 

definicjami znajdującymi się w art. 2 

rozporządzenia 2018/1860 i art. 3 

rozporządzenia 2018/1861. 
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zidentyfikowanie osoby w celu 

podjęcia konkretnego działania; 

2)  

"informacje uzupełniające" oznaczają 

informacje, które nie są częścią danych 

zawartych we wpisach 

przechowywanych w SIS, ale są 

związane z wpisami w SIS, i które 

podlegają wymianie za pośrednictwem 
biur SIRENE: 

a)  

w celu umożliwienia państwom 

członkowskim wzajemnej konsultacji 

lub wzajemnego informowania się 

podczas wprowadzania wpisu; 

b)  

w celu umożliwienia podjęcia 

odpowiedniego działania po uzyskaniu 

trafienia; 

c)  
w przypadku niemożności podjęcia 

wymaganego działania; 

d)  

w przypadku rozwiązywania kwestii 

jakości danych SIS; 

e)  

w przypadku rozwiązywania kwestii 

zgodności i priorytetu wpisów; 

f)  

w przypadku rozwiązywania kwestii 

związanych z prawami do dostępu; 
3)  

"dane dodatkowe" oznaczają dane 

przechowywane w SIS - i związane  

z wpisami w SIS - które mają być 

natychmiast dostępne dla właściwych 

organów, gdy osobę, w odniesieniu do 

której wprowadzono dane do SIS, 

zlokalizowano w wyniku 

 

 

Art. 1 pkt 2 lit. 

e 

 lit. e) 

pkt 18 otrzymuje brzmienie: 

„18) przetwarzaniu danych – rozumie się 

przez to przetwarzanie danych 

osobowych, o którym mowa w art. 3 pkt 

6 rozporządzenia 2018/1861 i art. 3 pkt 

5 rozporządzenia 2018/1862, a także 

jakiekolwiek operacje wykonywane na 

danych niebędących danymi 

osobowymi, takie jak: zbieranie, 

wpisywanie, utrwalanie, 

przechowywanie, opracowywanie, 

zmienianie, udostępnianie i usuwanie;”; 

 

lit. f) w pkt 19 kropkę zastępuje się 

średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w 

brzmieniu: 

„20)  tożsamości przywłaszczonej – 

rozumie się przez to dane wprowadzone 

do SIS zgodnie z art. 47 rozporządzenia 

2018/1861 oraz zgodnie z art. 62 

rozporządzenia 2018/1862dotyczące 

osoby pokrzywdzonej, której 

tożsamością posługuje się osoba 

poszukiwana na podstawie wpisu do 

SIS; 

21)  odsyłaczu – rozumie się przez to 

odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 

rozporządzenia 2018/1862, utworzony 

w SIS pomiędzy co najmniej dwoma 

wpisami; 

22) danych biometrycznych – 

rozumie się przez to dane, o których 

 

Zmiany dotyczą pojęć nowych, 

niestosowanych bezpośrednio 

(związanych z funkcjonowaniem 

systemu SIS)  

Art. 1 pkt 2 lit. e ustawy 

nowelizującej – zmiana art. 2 pkt 18 

ustawy 

Art. 2 pkt 18 ma na celu 

zdefiniowanie pojęcia „przetwarzania 

danych” przy zastosowaniu odesłania 

do art. 3 pkt 6 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 5 

rozporządzenia 2018/1862, które to 

przepisy definiują „przetwarzanie 

danych osobowych”. Powyższe 

podyktowane jest konsekwentnym 

realizowaniem w projekcie założenia 

o potrzebie zapewnienia spójności 

przepisów krajowych z przepisami 

UE. Aktualnie odstąpiono też od 

odwołania w definicji do przepisów 

regulujących przetwarzanie danych 

osobowych z uwagi na brak znaczenia 

normatywnego takiego zapisu. Organy 

uprawnione zgodnie z projektem do 

przetwarzania danych SIS działają 

bowiem z mocy prawa w reżimie 

prawnym wyznaczonym przepisami 

ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o 

ochronie danych osobowych 

przetwarzanych w związku z 

zapobieganiem i zwalczeniem 

przestępczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 
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wyszukiwania przeprowadzonego w 

SIS; 

4)  

"obywatel państwa trzeciego" oznacza 

osobę niebędącą obywatelem Unii w 

rozumieniu art. 20 ust. 1 TFUE, z 

wyjątkiem osób, którym przysługuje - 

na mocy umów pomiędzy Unią lub 

Unią i jej państwami członkowskimi, z 
jednej strony, a państwami trzecimi, z 

drugiej strony - prawo do swobodnego 

przemieszczania się równoważne 

prawu przysługującemu obywatelom 

Unii; 

5)  

"dane osobowe" oznaczają dane 

osobowe zdefiniowane w art. 4 pkt 1 

rozporządzenia (UE) 2016/679; 

6)  

"przetwarzanie danych osobowych" 
oznacza operację lub zestaw operacji 

wykonywanych na danych osobowych 

lub zestawach danych osobowych w 

sposób zautomatyzowany lub 

niezautomatyzowany, takich jak 

gromadzenie, utrwalanie, 

rejestrowanie, organizowanie, 

porządkowanie, przechowywanie, 

adaptowanie lub modyfikowanie, 

pobieranie, przeglądanie, 

wykorzystywanie, ujawnianie poprzez 
przesłanie, rozpowszechnianie lub 

innego rodzaju udostępnianie, 

dopasowywanie lub łączenie, 

ograniczanie, usuwanie lub niszczenie; 

7)  

"dopasowanie" oznacza łączne 

wystąpienie następujących elementów: 

a)  

mowa w art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 12 rozporządzenia 

2018/1862; 

23) danych daktyloskopijnych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 14 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1862; 

24) użytkowniku indywidualnym - 

należy przez to rozumieć osobę fizyczną 

upoważnioną w ramach organu do 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz do 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), która w 

celu dostępu do danych SIS korzysta 

bezpośrednio z aplikacji WWW SIS, a w 

celu dostępu do danych VIS korzysta 

bezpośrednio z aplikacji WWW VIS; 

25) użytkowniku instytucjonalnym - 

należy przez to rozumieć organ 

uprawniony do dostępu i współpracy z 

Krajowym Systemem Informatycznym 

(KSI) za pośrednictwem własnego 

systemu teleinformatycznego; 

26) użytkowniku końcowym - 

należy przez to rozumieć osobę fizyczną 

upoważnioną do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) za 

pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego użytkownika 

instytucjonalnego; 

125) oraz rozporządzenia 2016/679 

(vide art. 288 zdanie trzecie Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej).  

 

https://sip.lex.pl/#/document/17099384?unitId=art(20)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(4)pkt(1)&cm=DOCUMENT
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wyszukiwanie w SIS przeprowadza 

użytkownik końcowy; 

b)  

w wyniku wyszukiwania znaleziono 

wpis wprowadzony do SIS przez inne 

państwo członkowskie; oraz 

c)  

dane dotyczące wpisu w SIS pasują do 

danych wprowadzonych na potrzeby 
wyszukiwania; 

8)  

"trafienie" oznacza dopasowanie, które 

spełnia następujące kryteria: 

a)  

zostało potwierdzone przez: 

(i)  

użytkownika końcowego; lub 

(ii)  

właściwy organ zgodnie z procedurami 

krajowymi, w przypadku, gdy dane 
dopasowanie opierało się na 

porównaniu danych biometrycznych; 

oraz 

b)  

wymagane jest podjęcie dalszych 

działań; 

9)  

"państwo członkowskie dokonujące 

wpisu" oznacza państwo członkowskie, 

które wprowadziło wpis do SIS; 

10)  
"przyznające państwo członkowskie" 

oznacza państwo członkowskie, które 

rozważa przyznanie dokumentu 

pobytowego lub wizy długoterminowej 

lub przedłużenie ich ważności lub 

które przyznało dokument pobytowy 

lub wizę długoterminową lub 

przedłużyło ich ważność i które jest 

27)  aplikacji WWW SIS – należy przez 

to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych SIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu przez 

centralny organ techniczny KSI; 

28)  aplikacji WWW VIS – należy przez 

to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych VIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu przez 

centralny organ techniczny KSI.”; 

 

- Przepisy dyrektywy 2008/115/WE 

zostały wdrożone do polskiego porządku 

prawnego na mocy ustawy z dn. 12 

grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. 

U. z 2021 r. poz. 2354, z 2022 r. poz. 91) 

- w tytule ww. ustawy dodano odnośnik 

nr 1 w brzmieniu: Niniejsza ustawa 

dokonuje w zakresie swojej regulacji 

wdrożenia: pkt 9) dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2008/115/WE z 

dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie 

wspólnych norm i procedur 

stosowanych przez państwa 

członkowskie w odniesieniu do 

powrotów nielegalnie przebywających 



6 

 

zaangażowane w procedurę konsultacji 

z innym państwem członkowskim; 

11)  

"wykonujące państwo członkowskie" 

oznacza państwo członkowskie, które 

podejmuje lub podjęło wymagane 

działania po uzyskaniu trafienia; 

12)  

"użytkownik końcowy" oznacza 
członka personelu właściwego organu 

uprawnionego do przeprowadzenia 

wyszukiwania bezpośrednio w CS-SIS, 

N.SIS lub ich kopii technicznej; 

13)  

"dane biometryczne" oznaczają dane 

osobowe, które wynikają ze 

specjalnego przetwarzania 

technicznego, dotyczą cech fizycznych 

lub fizjologicznych osoby fizycznej 

oraz umożliwiają lub potwierdzają 
jednoznaczną identyfikację tej osoby 

fizycznej, a mianowicie fotografie, 

wizerunki twarzy i dane 

daktyloskopijne; 

14)  

"dane daktyloskopijne" oznaczają dane 

dotyczące odbitek linii papilarnych 

palców i odbitek linii papilarnych 

dłoni, które z powodu ich 

niepowtarzalnego charakteru i układu 

cech szczególnych umożliwiają 
przeprowadzenie dokładnych i 

dających jednoznaczne wyniki 

porównań odnośnie do tożsamości 

danej osoby; 

15)  

"wizerunek twarzy" oznacza cyfrowe 

obrazy twarzy mające dostateczną 

rozdzielczość i jakość, aby można je 

obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE 

L 348 z 24.12.2008, str. 98). 
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było wykorzystywać na potrzeby 

zautomatyzowanego dopasowywania 

biometrycznego; 

16)  

"powrót" oznacza powrót zdefiniowany 

w art. 3 pkt 3 dyrektywy 

2008/115/WE; 

17)  

"zakaz wjazdu" oznacza zakaz wjazdu 
zdefiniowany w art. 3 pkt 6 dyrektywy 

2008/115/WE; 

18)  

"przestępstwa terrorystyczne" 

oznaczają przestępstwa w rozumieniu 

prawa krajowego, o których mowa w 

art. 3-14 dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2017/541 

32 , lub - w przypadku państw 

członkowskich niezwiązanych tą 

dyrektywą - które są równoważne 
jednemu z przestępstw wymienionych 

w tej dyrektywie; 

19)  

"dokument pobytowy" oznacza 

dokument pobytowy zdefiniowany w 

art. 2 pkt 16 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/399 33 ; 

20)  

"wiza długoterminowa" oznacza wizę 

długoterminową, o której mowa w art. 
18 ust. 1 konwencji wykonawczej do 

układu z Schengen; 

21)  

"zagrożenie dla zdrowia publicznego" 

oznacza zagrożenie dla zdrowia 

publicznego zdefiniowane w art. 2 pkt 

21 rozporządzeniu (UE) 2016/399; 

22) 34  

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(3)pkt(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67838915?unitId=art(3)pkt(6)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68916097?unitId=art(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68624611?unitId=art(2)pkt(16)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67427752?unitId=art(18)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67427752?unitId=art(18)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68624611?unitId=art(2)pkt(21)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68624611?unitId=art(2)pkt(21)&cm=DOCUMENT
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 "europejski portal wyszukiwania" 

oznacza europejski portal 

wyszukiwania ustanowiony na mocy 

art. 6 ust. 1 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2019/817 

35 ; 

23) 36  

 "wspólny system porównywania 

danych biometrycznych" oznacza 
wspólny system porównywania danych 

biometrycznych ustanowiony na mocy 

art. 12 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

2019/817; 

24)  

 "wspólne repozytorium danych 

umożliwiających identyfikację" 

oznacza wspólne repozytorium danych 

umożliwiających identyfikację 

ustanowione na mocy art. 17 ust. 1 

rozporządzenia (UE) 2019/817; 
25)  

 "detektor wielokrotnych tożsamości" 

oznacza detektor wielokrotnych 

tożsamości ustanowiony na mocy art. 

25 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

2019/817. 

 

4.  Art. 4 Architektura techniczna i sposoby 

funkcjonowania SIS 
1.  

SIS składa się z: 

a)  
systemu centralnego (zwanego dalej 

"systemem centralnym SIS") 

składającego się z: 

(i)  

funkcji wsparcia technicznego (CS-

SIS), zawierającej bazę danych (zwaną 

T Art. 1 pkt 2 lit. 

d 

 

Art. 1 pkt 14 

pkt. 2 lit. d)  

 pkt 14a–15a otrzymują brzmienie: 

„14a) systemie centralnym SIS – 

rozumie się przez to system centralny 

składający się z funkcji wsparcia 

technicznego zawierającej bazę danych 

oraz z jednolitego interfejsu krajowego, 

o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. a 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 4 

ust. 1 lit. a rozporządzenia 2018/1862; 

Rozporządzenia 2018/1860, 

2018/1861 oraz 2018/1862 zmieniają 

nazewnictwo niektórych pojęć 

dotyczących architektury oraz 

sposobu funkcjonowania systemu SIS, 
które muszą zostać odwzorowane w 

ustawie o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(6)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(12)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(17)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(25)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(25)ust(1)&cm=DOCUMENT
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dalej "bazą danych SIS") oraz wersję 

zapasową CS-SIS; 

(ii)  

jednolitego interfejsu krajowego (NI-

SIS); 

b)  

 systemu krajowego (N.SIS) w każdym 

państwie członkowskim, składającego 

się z krajowych systemów danych, 
które łączą się z systemem centralnym 

SIS w tym co najmniej jednej krajowej 

lub wspólnej wersji zapasowej N.SIS; 

c) 40  

 infrastruktury łączności pomiędzy CS-

SIS, wersją zapasową CS-SIS i NI-SIS 

(zwanej dalej "infrastrukturą 

łączności"), która zapewnia 

zaszyfrowaną wirtualną sieć na 

potrzeby danych SIS oraz wymiany 

danych między biurami SIRENE,  
o której mowa w art. 7 ust. 2; oraz 

d) 41  

 bezpiecznej infrastruktury 

komunikacji między systemem 

centralnym CS-SIS a infrastrukturą 

centralną europejskiego portalu 

wyszukiwania, wspólnego systemu 

porównywania danych biometrycznych 

i detektora wielokrotnych tożsamości. 

N.SIS, o którym mowa w lit. b), może 

zawierać plik danych (zwany dalej 
"kopią krajową"), zawierający pełną 

lub częściową kopię bazy danych SIS. 

Dwa państwa członkowskie lub 

większa ich liczba mogą utworzyć  

w jednym ze swoich N.SIS wspólną 

kopię, z której mogą wspólnie 

korzystać. Taka wspólna kopia 

15) Systemie Informacyjnym Schengen 

– rozumie się przez to system 

informacyjny, o którym mowa w art. 1 i 

4 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

1 i 4 rozporządzenia 2018/1862; 

15a) systemie krajowym N.SIS – 

rozumie się przez to polski system 

krajowy zawierający kopię krajową, 
który łączy się z systemem centralnym 

SIS, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. 

b rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

4 ust. 1 lit. b rozporządzenia 

2018/1862;”, 

 

13) 

użyte w art. 26 ust. 1 i art. 26 ust. 2 pkt 2 

w różnym przypadku wyrazy „system 

krajowy N.SIS II” zastępuje się użytymi 

w odpowiednim przypadku wyrazami 
„system krajowy N.SIS”; 
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uważana jest za kopię krajową każdego 

z tych państw członkowskich. 

Ze wspólnej wersji zapasowej N.SIS,  

o której mowa w lit. b), mogą wspólnie 

korzystać dwa państwa członkowskie 

lub większa ich liczba. W takich 

przypadkach, wspólną wersję 

zapasową N.SIS traktuje się ją jako 

wersję zapasową N.SIS każdego z tych 
państw członkowskich. Aby zapewnić 

użytkownikom końcowym 

niezakłóconą dostępność, istnieje 

możliwość jednoczesnego korzystania 

z N.SIS i jego wersji zapasowej. 

Państwa członkowskie zamierzające 

utworzyć wspólną kopię lub wspólną 

wersję zapasową N.SIS, z których 

mogą wspólnie korzystać, uzgadniają 

na piśmie swoje odpowiednie 

obowiązki. O uzgodnieniach tych 
informują one Komisję. 

Infrastruktura łączności wspiera  

i pomaga zapewnić niezakłóconą 

dostępność SIS. Obejmuje ona 

redundantne i rozdzielne ścieżki dla 

połączeń między CS-SIS i wersją 

zapasową CS-SIS, a także redundantne 

i rozdzielne ścieżki dla połączeń 

między każdym krajowym punktem 

dostępu do sieci SIS oraz CS-SIS  

i wersją zapasową CS-SIS. 
2.  

Państwa członkowskie wprowadzają, 

aktualizują, usuwają i wyszukują dane 

SIS korzystając ze swoich N. SIS. 

Państwa członkowskie korzystające  

z częściowej lub pełnej krajowej kopii 

lub częściowej lub pełnej wspólnej 

kopii udostępniają tę kopię do celów 
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przeprowadzania zautomatyzowanych 

wyszukiwań na terytorium każdego  

z tych państw członkowskich. 

Częściowa krajowa lub wspólna kopia 

zawiera co najmniej dane wymienione 

w art. 20 ust. 2 lit. a)-v). 

Przeszukiwanie plików danych 

przechowywanych w N.SIS innych 

państw członkowskich nie jest 
możliwe, z wyjątkiem sytuacji, gdy 

dotyczy to wspólnych kopii. 

3.  

CS-SIS wykonuje techniczne funkcje 

nadzorcze i administracyjne i posiada 

wersję zapasową CS-SIS, która jest w 

stanie zapewnić wszystkie funkcje 

głównego CS-SIS w przypadku jego 

awarii. CS-SIS i wersja zapasowa CS-

SIS znajdują się w dwóch centrach 

technicznych eu-LISA. 
4.  

eu-LISA wdraża rozwiązania 

techniczne mające na celu zwiększenie 

niezakłóconej dostępności SIS poprzez 

jednoczesne funkcjonowanie CS-SIS  

i wersji zapasowej CS-SIS, o ile taka 

wersja zapasowa CS-SIS jest w stanie 

zagwarantować funkcjonowanie SIS  

w przypadku awarii, albo poprzez 

duplikację systemu lub jego 

komponentów. Niezależnie od 
wymogów proceduralnych określonych 

w art. 10 rozporządzenia (UE) 

2018/1726, eu-LISA przygotuje, nie 

później niż dnia 28 grudnia 2019 r., 

opracowanie dotyczące opcji  

w zakresie rozwiązań technicznych, 

zawierające niezależną ocenę skutków 

oraz analizę kosztów i korzyści. 

https://sip.lex.pl/#/document/69111005?unitId=art(10)&cm=DOCUMENT
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5.  

Jeżeli jest to konieczne w wyjątkowych 

okolicznościach, eu-LISA może 

przygotować, jako tymczasowe 

rozwiązanie, dodatkową kopię bazy 

danych SIS. 

6.  

CS-SIS zapewnia usługi niezbędne do 

wprowadzania i przetwarzania danych 
SIS, w tym do prowadzenia 

wyszukiwań w bazie danych SIS. CS-

SIS zapewnia państwom 

członkowskim korzystającym  

z krajowej lub wspólnej kopii: 

a)  

aktualizacje kopii krajowych w trybie 

online; 

b)  

synchronizację i spójność kopii 

krajowych z bazą danych SIS; oraz 
c)  

czynności związane z inicjalizacją  

i odtwarzaniem kopii krajowych. 

7.  

CS-SIS zapewnia niezakłóconą 

dostępność. 

8.   

 Bez uszczerbku dla ust. 1-5 dane SIS 

można również wyszukiwać za 

pośrednictwem europejskiego portalu 

wyszukiwania. 
9.   

 Bez uszczerbku dla ust. 1-5 dane SIS 

można również przekazywać za 

pośrednictwem bezpiecznej 

infrastruktury łączności, o której mowa 

w ust. 1 lit. d). Takie przekazywanie 

odbywa się tylko w takim zakresie,  
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w jakim dane te są wymagane do 

celów rozporządzenia (UE) 2019/817. 

 

5.  Art. 5 Koszty 

1.  

Koszty funkcjonowania, utrzymania  

i dalszego rozwijania systemu 

centralnego SIS i infrastruktury 

łączności są pokrywane z budżetu 

ogólnego Unii. Koszty te obejmują 

także koszty prac przeprowadzanych  

w odniesieniu do CS-SIS w celu 

zapewnienia usług, o których mowa  
w art. 4 ust. 6. 

2.  

W celu pokrycia kosztów wdrażania 

niniejszego rozporządzenia przydziela 

się finansowanie z puli środków w 

wysokości 791 mln EUR przewidzianej 

w art. 5 ust. 5 lit. b) rozporządzenia 

(UE) nr 515/2014. 

3.  

Z puli środków, o której mowa w ust. 

2, i bez uszczerbku dla dalszego 

finansowania w tym celu z innych 
źródeł budżetu ogólnego Unii, kwotę w 

wysokości 31 098 000 EUR przydziela 

się eu-LISA. Finansowanie takie 

realizowane jest w ramach zarządzania 

pośredniego i przyczynia się do 

wprowadzania wymaganych na mocy 

niniejszego rozporządzenia 

udoskonaleń technicznych dotyczących 

systemu centralnego SIS i 

infrastruktury łączności, a także 

powiązanych działań szkoleniowych. 
4.  

N   Koszty rozwoju i utrzymanie 

centralnej części systemu jest 

realizowane przez Agencję eu-LISA. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69186720?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68429054?unitId=art(5)ust(5)lit(b)&cm=DOCUMENT
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Z puli środków, o której mowa w ust. 

2, państwa członkowskie, które 

uczestniczą w stosowaniu 

rozporządzenia (UE) nr 515/2014, 

oprócz podstawowego przydziału 

środków otrzymują dodatkowy ogólny 

przydział w wysokości 36 810 000 

EUR rozdzielany w równych częściach 

w formie płatności ryczałtowej. 
Finansowanie takie realizowane jest  

w ramach zarządzania dzielonego i jest  

w całości przeznaczane na szybką  

i skuteczną modernizację odnośnych 

systemów krajowych, zgodnie  

z wymogami niniejszego 

rozporządzenia. 

5.  

Koszty utworzenia, funkcjonowania, 

utrzymania i dalszego rozwijania 

każdego N.SIS ponosi odnośne 
państwo członkowskie. 

 

ROZDZIAŁ  II 

OBOWIĄZKI PAŃSTW CZŁONKOWSKICH 

 

6. Art. 6 Systemy krajowe 
Każde państwo członkowskie 

odpowiada za utworzenie, 

funkcjonowanie, utrzymanie i dalsze 

rozwijanie swojego N.SIS oraz za 

przyłączenie go do NI-SIS. 

Każde państwo członkowskie 

odpowiada za zapewnienie 
użytkownikom końcowym 

niezakłóconej dostępności danych SIS. 

Każde państwo członkowskie 

przekazuje swoje wpisy za 

pośrednictwem swojego N.SIS. 

 

T Art. 1 pkt 15 

 

 

 

 

 

 

 
Art. 1 pkt 16 

 

w art. 26 w ust. 2 pkt 1 otrzymuje 

brzmienie: 

„1) utworzenie, zapewnienie 

funkcjonowania, utrzymanie i dalsze 

rozwijanie Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI);”; 

 

 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, centralny 

organ techniczny KSI jest obowiązany 

do: 

Zgodnie z ustawą o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym: 

 

- Rolę urzędu N.SIS pełni centralny 

organ techniczny KSI – komendant 

Główny Policji (art. 2 ust. 3 ustawy o 
udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen 

oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym). 

 

https://sip.lex.pl/#/document/68429054?cm=DOCUMENT
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(…) 

4) umożliwienia organom 

uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, 

oraz biuru SIRENE przetwarzania 

danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), w szczególności 

poprzez zapewnienie im niezakłóconej 

dostępności danych SIS, oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji do 

prawidłowego wykonywania przez nie 

zadań w zakresie uczestnictwa w 
Systemie Informacyjnym Schengen; 

 

 

 
7. Art. 7 Urząd N.SIS i biuro SIRENE 

1.  

Każde państwo członkowskie 

wyznacza organ (zwany dalej 

"urzędem N.SIS"), który na szczeblu 

centralnym odpowiada za N.SIS tego 

państwa. 

Organ ten odpowiada za sprawne 

funkcjonowanie i bezpieczeństwo 

N.SIS, zapewnia właściwym organom 
dostęp do SIS i stosuje niezbędne 

środki, aby zapewnić przestrzeganie 

niniejszego rozporządzenia. 

Odpowiada on za zapewnienie, aby 

wszystkie funkcje SIS były we 

właściwy sposób udostępniane 

użytkownikom końcowym. 

2.  

Każde państwo członkowskie 

wyznacza organ krajowy, który działa 

przez 24 godziny na dobę, 7 dni  
w tygodniu, oraz zapewnia wymianę  

i dostępność wszelkich informacji 

T Art. 1 pkt 20 

  

Art. 1 pkt 21 

 

Art. 1 pkt 22 

 

19) w art. 35: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W ramach struktury Komendy 
Głównej Policji wyznacza się komórkę 

organizacyjną będącą biurem 

SIRENE, zapewniającą w 

szczególności wymianę informacji 

uzupełniających w trybie i zgodnie z 

zasadami określonymi w aktach 

wykonawczych przyjętych przez 

Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 

ust. 4 rozporządzenia 2018/1862.”, 

b) dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. W ramach biura SIRENE 

współdziałają funkcjonariusze i 
pracownicy Policji i Straży Granicznej, 

którzy wspólnie realizują zadania 

określone w ust. 1. Szczegółowy zakres 

i podział zadań oraz sposoby 

współdziałania określa porozumienie 

zawarte pomiędzy Komendantem 

Zgodnie z ustawą o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym: 

 

- Rolę urzędu N.SIS pełni centralny 

organ techniczny KSI – komendant 

Główny Policji (art. 2 ust. 3 ustawy o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen 
oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym) 

 

- Biuro SIRENE działa w strukturach 

Komendy Głównej Policji (Rozdział 5 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym).  

Nowelizacja aktualizuje podstawę 

prawną działania biura SIRENE. 
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uzupełniających (zwany "biurem 

SIRENE") zgodnie z podręcznikiem 

SIRENE. Każde biuro SIRENE pełni  

w swoim państwie członkowskim rolę 

jedynego punktu kontaktowego 

właściwego do wymiany informacji 

uzupełniających dotyczących wpisów 

oraz do ułatwiania podejmowania 

wymaganych działań, w przypadku 
gdy do SIS wprowadzono wpisy 

dotyczące osób, które następnie zostały 

zlokalizowane po uzyskaniu trafienia. 

Każde biuro SIRENE musi mieć, 

zgodnie z prawem krajowym, łatwy 

bezpośredni lub pośredni dostęp do 

wszelkich stosownych informacji 

krajowych, w tym krajowych baz 

danych i wszelkich informacji 

dotyczących wpisów swojego państwa 

członkowskiego, a także do fachowego 
doradztwa, tak by móc podejmować 

działania w odpowiedzi na wnioski o 

informacje uzupełniające w szybki 

sposób i w terminach określonych w 

art. 8. 

Biura SIRENE koordynują weryfikację 

jakości informacji wprowadzonych do 

SIS. W tym celu mają dostęp do 

danych przetwarzanych w SIS. 

2a.  44  

 Biura SIRENE zapewniają również 
ręczną weryfikację różniących się 

tożsamości zgodnie z art. 29 

rozporządzenia (UE) 2019/817. W 

zakresie niezbędnym do wypełnienia 

tego zadania biura SIRENE mają 

dostęp do danych przechowywanych 

we wspólnym repozytorium danych 

umożliwiających identyfikację i w 

Głównym Straży Granicznej i 

Komendantem Głównym Policji.”; 

 

20) art. 37 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 37. 1. Organy, o których mowa w 

rozdziale 2, są obowiązane, w zakresie 

swojego działania, do współpracy z 

biurem SIRENE w celu realizacji jego 

zadań związanych z udziałem w 

Systemie Informacyjnym Schengen, w 

tym do wymiany informacji 
uzupełniających oraz zapewnienia 

łatwego, bezpośredniego lub 

pośredniego dostępu do wszelkich 

stosownych informacji i do baz danych 

w zakresie dokonywanych przez te 

organy wpisów. 

Art. 35 ust. 1 ustawy polega na 

powiązaniu odwołania z aktualnymi 

przepisami prawa unijnego 

dotyczącymi SIS - Projekt odwołuje 

się w ww. zakresie do zasad 

określonych szczegółowo w aktach 

wykonawczych przyjętych przez 

Komisję Europejską na podstawie art. 

8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861, tj. 

decyzji wykonawczej KE z dnia 18 

listopada 2021 r. określającej 

szczegółowe zasady dotyczące zadań 

biur SIRENE oraz zasady wymiany 

informacji uzupełniających 

dotyczących wpisów w Systemie 

Informacyjnym Schengen w 

dziedzinie odpraw granicznych i 

powrotów („Podręcznik SIRENE – 

Granice i powrót”) oraz art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1862, tj. decyzji 

wykonawczej KE z dnia 18 listopada 

2021 r. określającej szczegółowe 

zasady dotyczące zadań biur SIRENE 

oraz zasady wymiany informacji 

uzupełniających dotyczących wpisów 

w Systemie Informacyjnym Schengen 

w dziedzinie współpracy policyjnej i 

współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych 

(„Podręcznik SIRENE – Policja”). 

Art. 35 ust. 3 przewiduje wzmocnienie 

kadrowe biura SIRENE przez 

funkcjonariuszy Straży Granicznej. 

https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(29)&cm=DOCUMENT
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detektorze wielokrotnych tożsamości  

w celach określonych w art. 21 i 26 

rozporządzenia (UE) 2019/817. 

3.  

Państwa członkowskie przekazują eu-

LISA informacje o swoim urzędzie 

N.SIS i swoim biurze SIRENE. eu-

LISA publikuje wykaz urzędów N.SIS 

i biur SIRENE wraz z wykazem, o 
którym mowa w art. 41 ust. 8. 

 

Przepis w zakresie art. 7 ust. 3 nie 

wymaga transpozycji. 

 

 

 

 

8. Art. 8 Wymiana informacji 

uzupełniających 
1.  

Wymiana informacji uzupełniających 

prowadzona jest zgodnie z zasadami 

zawartymi w podręczniku SIRENE i za 

pośrednictwem infrastruktury 

łączności. Państwa członkowskie 

zapewniają niezbędne zasoby 

techniczne i ludzkie w celu 
zapewnienia ciągłej dostępności oraz 

terminowej i skutecznej wymiany 

informacji uzupełniających. W 

przypadku gdy infrastruktura łączności 

jest niedostępna, państwa 

członkowskie wykorzystują inne 

odpowiednio zabezpieczone środki 

techniczne do prowadzenia wymiany 

informacji uzupełniających. Wykaz 

odpowiednio zabezpieczonych 

środków technicznych ustanawia się w 
podręczniku SIRENE. 

2.  

Informacje uzupełniające są 

wykorzystywane wyłącznie w celu, w 

którym zostały przekazane zgodnie z 

art. 49, chyba że uzyskana zostanie 

uprzednia zgoda państwa 

T Art. 1 pkt 20 

 

Art. 1 pkt 21 

 

19) w art. 35: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W ramach struktury Komendy 
Głównej Policji wyznacza się komórkę 

organizacyjną będącą biurem SIRENE, 

zapewniającą w szczególności wymianę 

informacji uzupełniających w trybie i 

zgodnie z zasadami określonymi w 

aktach wykonawczych przyjętych przez 

Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 

ust. 4 rozporządzenia 2018/1862.”, 

b) dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. W ramach biura SIRENE 

współdziałają funkcjonariusze i 

pracownicy Policji i Straży Granicznej, 
którzy wspólnie realizują zadania 

określone w ust. 1. Szczegółowy zakres 

i podział zadań oraz sposoby 

współdziałania określa porozumienie 

zawarte pomiędzy Komendantem 

Głównym Straży Granicznej i 

Komendantem Głównym Policji.”; 

Biuro SIRENE działa w strukturach 

Komendy Głównej Policji (Rozdział 5 
ustawy o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym).  

Nowelizacja aktualizuje podstawę 

prawną działania i strukturę kadrową 

biura SIRENE. 

 
Przepis w zakresie art. 8 ust. 4 nie 

wymaga transpozycji. 

 

https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(21)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(26)&cm=DOCUMENT
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członkowskiego dokonującego wpisu 

na inne wykorzystanie. 

3.  

Biura SIRENE realizują swoje zadania 

w sposób szybki i skuteczny, w 

szczególności udzielając odpowiedzi 

na wniosek o informacje uzupełniające 

w jak najszybszym terminie, lecz nie 

później niż 12 godzin od jego 
otrzymania. 

Wnioski o informacje uzupełniające 

mające najwyższy priorytet oznacza się 

w formularzach SIRENE jako 

"PILNE", podając przy tym 

uzasadnienie pilnego charakteru danej 

sprawy. 

4.  

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu ustanowienia szczegółowych 

zasad dotyczących zadań biur SIRENE 
wynikających z niniejszego 

rozporządzenia oraz zasad wymiany 

informacji uzupełniających - w formie 

podręcznika zatytułowanego 

"Podręcznik SIRENE". Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 62 ust. 2. 

 

9. Art. 9 Zgodność pod względem 

technicznym i funkcjonalnym 
1.  
Tworząc swój N.SIS, każde państwo 

członkowskie przestrzega wspólnych 

norm, protokołów i procedur 

technicznych mających na celu 

zapewnienie kompatybilności jego 

N.SIS z systemem centralnym SIS na 

T Art. 1 pkt 18 

 

Art. 1 pkt 19 

17) w art. 29 ust. 2 i 3 otrzymują 

brzmienie: 

„2. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych, po uzyskaniu informacji, 

o której mowa w ust. 1, przeprowadza 

kontrolę w zakresie spełniania przez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) 

wymogów określonych w art. 9 ust. 1 i 

Aktualizacja zasad zapewnienia 

zgodności N.SIS pod względem 

technicznym i funkcjonalnym i jej 
oceny. 

 

Przepis w zakresie art. 9 ust. 4-5 nie 

wymaga transpozycji. 
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potrzeby szybkiego i skutecznego 

przesyłania danych. 

2.  

Jeżeli państwo członkowskie korzysta 

z kopii krajowej, zapewnia ono - 

wykorzystując usługi zapewniane 

przez CS-SIS i dzięki 

zautomatyzowanym aktualizacjom, o 

których mowa w art. 4 ust. 6 - by dane 
przechowywane w kopii krajowej były 

identyczne i spójne z danymi w bazie 

danych SIS oraz by wyszukiwanie 

przeprowadzane w jego kopii krajowej 

prowadziło do wyniku równoważnego 

wynikowi wyszukiwania w bazie 

danych SIS. 

3.  

Użytkownicy końcowi otrzymują dane 

niezbędne do wykonania swoich zadań, 

w szczególności i w razie potrzeby, 
wszelkie dostępne dane umożliwiające 

identyfikację osoby, której dane 

dotyczą, oraz podjęcie wymaganego 

działania. 

4.  

Państwa członkowskie i eu-LISA 

przeprowadzają regularne testy w celu 

zweryfikowania technicznej zgodności 

kopii krajowych, o której mowa w ust. 

2. Wyniki tych testów są uwzględniane 

jako część mechanizmu ustanowionego 
na mocy rozporządzenia Rady (UE) nr 

1053/2013 45 . 

5.  

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

wspólnych norm, protokołów i 

procedur technicznych, o których 

mowa w ust. 1 niniejszego artykułu. Te 

2 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

9 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1862. 

3. Po przeprowadzeniu kontroli, o której 

mowa w ust. 2, minister właściwy do 

spraw wewnętrznych przedstawia 

centralnemu organowi technicznemu 

KSI pisemną opinię w zakresie 

spełnienia przez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) wymogów 

określonych w art. 9 ust. 1 i 2 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 9 

ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1862, a w 

przypadku stwierdzenia 
nieprawidłowości w Krajowym 

Systemie Informatycznym (KSI) 

przekazuje centralnemu organowi 

technicznemu KSI zalecenia 

pokontrolne w formie pisemnej.”; 

 

18) w art. 34 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W przypadku dokonywania zmian w 

Krajowym Systemie Informatycznym 

(KSI), po jego uruchomieniu, mających 

wpływ na bezpieczeństwo w zakresie, o 

którym mowa w art. 10 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 10 rozporządzenia 
2018/1862, centralny organ techniczny 

KSI jest obowiązany, przed wdrożeniem 

tych zmian, do uzyskania pisemnej 

opinii ministra właściwego do spraw 

wewnętrznych w zakresie spełnienia 

przez Krajowy System Informatyczny 

(KSI) wymogów określonych w art. 4 i 

art. 9 rozporządzenia 2018/1861 oraz 

art. 4 i art. 9 rozporządzenia 2018/1862, 

a także opinii Prezesa Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych.”; 

https://sip.lex.pl/#/document/68365446?cm=DOCUMENT
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akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 

której mowa w art. 62 ust. 2. 

 

10. Art. 10 Bezpieczeństwo - państwa 

członkowskie 
1.  

W odniesieniu do swojego N.SIS każde 

państwo członkowskie przyjmuje 

niezbędne środki, obejmujące plan 
bezpieczeństwa, plan ciągłości 

działania i plan przywrócenia 

gotowości do pracy po wystąpieniu 

sytuacji nadzwyczajnej, aby: 

a)  

zapewnić fizyczną ochronę danych, w 

tym poprzez sporządzenie planów 

awaryjnych służących ochronie 

infrastruktury krytycznej; 

b)  

uniemożliwić osobom nieuprawnionym 
dostęp do infrastruktury przetwarzania 

danych, wykorzystywanej do 

przetwarzania danych osobowych 

(kontrola dostępu do infrastruktury); 

c)  

zapobiegać nieuprawnionemu 

odczytywaniu, kopiowaniu, zmienianiu 

lub usuwaniu nośników danych 

(kontrola nośników danych); 

d)  

zapobiegać nieuprawnionemu 
wprowadzaniu danych oraz 

nieuprawnionemu oglądaniu, 

zmienianiu lub usuwaniu 

przechowywanych danych osobowych 

(kontrola przechowywania); 

e)  

T Art. 1 pkt 16 

 

Art. 1 pkt 19 

15) 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, centralny 

organ techniczny KSI jest obowiązany 

do: 

1) przestrzegania obowiązujących 

protokołów i procedur technicznych w 

celu zapewnienia kompatybilności 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) z systemem centralnym SIS oraz 

Centralnym Wizowym Systemem 

Informacyjnym; 

2) zapewnienia, aby dane SIS 

przechowywane w kopii krajowej były, 

dzięki automatycznym aktualizacjom, 

identyczne i spójne z danymi 

przechowywanymi w systemie 

centralnym SIS oraz aby wyszukiwanie 

przeprowadzone w kopii krajowej 

prowadziło do wyniku równoważnego 

wynikowi wyszukiwania w bazie 

danych systemu centralnego SIS; 

3) realizacji zadań wskazanych w art. 

10 ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 i 

art. 10 ust. 1 rozporządzenia 

2018/1862; 

4) umożliwienia organom 

uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, 

oraz biuru SIRENE przetwarzania 

Aktualizacja zasad zapewnienia oceny 

bezpieczeństwa systemu N.SIS. 
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zapobiegać korzystaniu z systemów 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych przez osoby nieuprawnione, 

używające sprzętu do przesyłu danych 

(kontrola użytkowników); 

f)  

zapobiegać nieuprawnionemu 

przetwarzaniu danych w SIS oraz 

nieuprawnionemu zmienianiu lub 
usuwaniu danych przetwarzanych w 

SIS (kontrola wprowadzania danych); 

g)  

zapewnić, by osoby uprawnione do 

korzystania z systemu 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych miały dostęp wyłącznie do 

danych objętych posiadanym przez nie 

uprawnieniem, wyłącznie za pomocą 

indywidualnych i niepowtarzalnych 

identyfikatorów użytkownika oraz 
poufnego trybu dostępu (kontrola 

dostępu do danych); 

h)  

zapewnić, by wszystkie organy mające 

prawo dostępu do SIS lub do 

infrastruktury przetwarzania danych 

stworzyły profile z opisem funkcji i 

zadań osób, które są uprawnione do 

dostępu do danych oraz do ich 

wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania, oraz by 
profile te były niezwłocznie 

udostępniane organom nadzorczym, o 

których mowa w art. 55 ust. 1, na ich 

wniosek (profile personelu); 

i)  

zapewnić możliwość weryfikacji i 

stwierdzania, którym podmiotom 

można przesyłać dane osobowe za 

danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), w szczególności 

poprzez zapewnienie im niezakłóconej 

dostępności danych SIS, oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji do 

prawidłowego wykonywania przez nie 

zadań w zakresie uczestnictwa w 

Systemie Informacyjnym Schengen; 

5) umożliwienia organom, o których 

mowa w art. 5–7, przetwarzania danych 

VIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji do 

prawidłowego wykonywania przez te 

organy zadań w zakresie uczestnictwa w 

Wizowym Systemie Informacyjnym; 

6) przekazywania organowi 

zarządzającemu systemem centralnym 

SIS wykazu organów, o których mowa w 

art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3 oraz zmian 

w tym zakresie; 

7) przekazywania Komisji Europejskiej 

listy organów, o których mowa w art. 5–

7; 

8) współpracy z jednostką krajową 

Europolu w zakresie udzielania zgody na 

dostęp Agencji Unii Europejskiej do 

spraw Współpracy Organów Ścigania 

(Europol)  do danych VIS; 

9) zapewnienia rejestrowania 

wszystkich przypadków, w których 

uzyskano dostęp do danych lub 

wykorzystano dane w inny sposób 
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pośrednictwem sprzętu do przesyłu 

danych (kontrola przesyłu danych); 

j)  

zapewnić możliwość późniejszej 

weryfikacji i stwierdzania, które dane 

osobowe zostały wprowadzone do 

systemów zautomatyzowanego 

przetwarzania danych oraz kiedy, przez 

kogo i w jakim celu (kontrola 
wprowadzania danych); 

k)  

zapobiegać nieuprawnionemu 

odczytywaniu, kopiowaniu, zmienianiu 

lub usuwaniu danych osobowych 

podczas ich przekazywania lub 

podczas transportu nośników danych, 

w szczególności poprzez zastosowanie 

odpowiednich technik szyfrowania 

(kontrola transportu); 

l)  
monitorować skuteczność środków 

bezpieczeństwa, o których mowa w 

niniejszym ustępie, oraz stosować 

konieczne środki organizacyjne 

dotyczące monitorowania 

wewnętrznego, aby zapewnić 

przestrzeganie niniejszego 

rozporządzenia (kontrolowanie własnej 

działalności); 

m)  

zapewnić w razie przerwy w działaniu 
możliwość przywrócenia normalnego 

funkcjonowania zainstalowanych 

systemów (odzyskiwanie); oraz 

n)  

zapewnić, by SIS wykonywał 

właściwie swoje funkcje, by błędy były 

zgłaszane (niezawodność) i by dane 

osobowe przechowywane w SIS nie 

poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI); 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

2. Centralnemu organowi technicznemu 

KSI powierza się sprawozdawczość 

związaną z funkcjonowaniem 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI), w tym prowadzenie statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 8 i art. 54 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862.”; 

 

18) w art. 34 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W przypadku dokonywania zmian w 

Krajowym Systemie Informatycznym 

(KSI), po jego uruchomieniu, mających 

wpływ na bezpieczeństwo w zakresie, o 

którym mowa w art. 10 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 10 rozporządzenia 
2018/1862, centralny organ techniczny 

KSI jest obowiązany, przed wdrożeniem 

tych zmian, do uzyskania pisemnej 

opinii ministra właściwego do spraw 

wewnętrznych w zakresie spełnienia 

przez Krajowy System Informatyczny 

(KSI) wymogów określonych w art. 4 i 

art. 9 rozporządzenia 2018/1861 oraz 

art. 4 i art. 9 rozporządzenia 2018/1862, 

a także opinii Prezesa Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych.”; 
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mogły ulec uszkodzeniu w wyniku 

nieprawidłowego funkcjonowania 

systemu (integralność). 

2.  

Państwa członkowskie stosują środki 

równoważne środkom, o których mowa 

w ust. 1, w odniesieniu do 

bezpieczeństwa przetwarzania i 

wymiany informacji uzupełniających, 
w tym zabezpieczenia pomieszczeń 

biur SIRENE. 

3.  

Państwa członkowskie stosują środki 

równoważne środkom, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, w 

odniesieniu do bezpieczeństwa 

przetwarzania danych SIS przez 

organy, o których mowa w art. 34. 

4.  

Środki opisane w ust. 1, 2 i 3 mogą 
stanowić część ogólnego podejścia  

i planu w zakresie bezpieczeństwa na 

szczeblu krajowym obejmującego 

różne systemy informatyczne. W 

takich przypadkach, wymogi 

przewidziane w niniejszym artykule  

i ich stosowanie do SIS muszą zostać 

wyraźnie wskazane w tym planie, który 

musi zapewniać ich spełnianie. 

 

11. Art. 11 Poufność - państwa członkowskie 
1.  
Każde państwo członkowskie stosuje, 

zgodnie ze swoim prawem krajowym, 

swoje przepisy dotyczące tajemnicy 

zawodowej lub innych równoważnych 

obowiązków w zakresie poufności do 

wszystkich osób i podmiotów, od 

których wymaga się pracy z danymi 

N   Zasady zapewnienia poufności w 

zakresie pracy z danymi SIS określają 
Rozdział 3 i 5 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

(nie zmieniły się). 
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SIS i informacjami uzupełniającymi. 

Wymóg ten ma zastosowanie również 

po zakończeniu pełnienia urzędu przez 

te osoby lub po ustaniu ich 

zatrudnienia, lub po zakończeniu 

działalności tych podmiotów. 

2.  

W przypadku gdy dane państwo 

członkowskie współpracuje z 
wykonawcami zewnętrznymi przy 

zadaniach związanych z SIS, ściśle 

monitoruje ono działania wykonawcy, 

by zapewnić przestrzeganie wszystkich 

przepisów niniejszego rozporządzenia, 

w szczególności dotyczących 

bezpieczeństwa, poufności i ochrony 

danych. 

3.  

Zarządzania operacyjnego N.SIS lub 

kopiami technicznymi nie powierza się 
przedsiębiorstwom prywatnym ani 

organizacjom prywatnym. 

 

12. Art. 12 Prowadzenie rejestrów na szczeblu 

krajowym 
1.   

 Państwa członkowskie zapewniają 

rejestrowanie w N.SIS każdego 

przypadku uzyskania dostępu do CS-

SIS lub dokonania wymiany danych 

osobowych z CS-SIS w celu 

sprawdzenia, czy dane wyszukiwanie 
było zgodne z prawem, monitorowania 

przetwarzania danych, aby stwierdzić, 

czy jest ono zgodne z prawem, 

autokontroli, zapewnienia 

prawidłowego działania N.SIS, a także 

integralności i bezpieczeństwa danych. 

Wymóg ten nie dotyczy procesów 

T Art. 1 pkt 2 lit. 

f 

 

Art. 1 pkt 16 

f) w pkt 19 kropkę zastępuje się 

średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w 

brzmieniu: 

„20)  tożsamości przywłaszczonej – 

rozumie się przez to dane wprowadzone 

do SIS zgodnie z art. 47 rozporządzenia 

2018/1861 oraz zgodnie z art. 62 

rozporządzenia 2018/1862dotyczące 

osoby pokrzywdzonej, której 

tożsamością posługuje się osoba 

poszukiwana na podstawie wpisu do 

SIS; 

21)  odsyłaczu – rozumie się przez to 

odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

Wprowadzono nowe kategorie 

użytkowników KSI, aktualizujące 

zasady dostępu użytkowników 

opisane w rozdziale 3 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

zgodnie ze zmienioną ustaw zgodnie z 

art. 12 rozporządzenia. 
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automatycznych, o których mowa w 

art. 4 ust. 6 lit. a), b) i c). 

Państwa członkowskie zapewniają 

rejestrowanie każdego przypadku 

uzyskania dostępu do danych 

osobowych za pośrednictwem 

europejskiego portalu wyszukiwania w 

celu sprawdzenia, czy dane 

wyszukiwanie było zgodne z prawem, 
monitorowania przetwarzania danych, 

aby stwierdzić, czy jest ono zgodne z 

prawem, autokontroli oraz zapewnienia 

integralności i bezpieczeństwa danych. 

2.  

Zapisy w rejestrze wskazują w 

szczególności historię wpisu, datę i 

godzinę przetwarzania danych, dane 

wykorzystane do wyszukiwania, 

odniesienie do przetwarzanych danych 

oraz indywidualne i niepowtarzalne 
identyfikatory użytkownika dotyczące 

właściwego organu i osoby 

przetwarzającej dane. 

3.  

Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 

niniejszego artykułu, jeżeli 

wyszukiwanie przeprowadza się z 

wykorzystaniem danych 

daktyloskopijnych lub wizerunku 

twarzy zgodnie z art. 33, zapisy w 

rejestrze zamiast danych rzeczywistych 
wskazują rodzaj danych 

wykorzystanych do wyszukiwania. 

4.  

Zapisy w rejestrze są wykorzystywane 

wyłącznie do celu, o którym mowa w 

ust. 1, i są usuwane po upływie trzech 

lat od ich utworzenia. Zapisy w 

rejestrze obejmujące historię wpisów 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 

rozporządzenia 2018/1862, utworzony 

w SIS pomiędzy co najmniej dwoma 

wpisami; 

22) danych biometrycznych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 12 rozporządzenia 

2018/1862; 

23) danych daktyloskopijnych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 14 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1862; 

24) użytkowniku indywidualnym - 

należy przez to rozumieć osobę 

fizyczną upoważnioną w ramach 

organu do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

do przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny 

(KSI), która w celu dostępu do danych 

SIS korzysta bezpośrednio z aplikacji 

WWW SIS, a w celu dostępu do 

danych VIS korzysta bezpośrednio z 

aplikacji WWW VIS; 

25) użytkowniku 

instytucjonalnym - należy przez to 

rozumieć organ uprawniony do 

dostępu i współpracy z Krajowym 

Systemem Informatycznym (KSI) za 

pośrednictwem własnego systemu 

teleinformatycznego; 
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są usuwane po upływie trzech lat od 

usunięcia wpisów. 

5.  

Zapisy w rejestrze mogą być 

przechowywane dłużej niż przez 

okresy, o których mowa w ust. 4, jeśli 

są niezbędne do dalszego prowadzenia 

procedur monitorowania, które już się 

rozpoczęły. 
6.  

Właściwe organy krajowe 

odpowiedzialne za sprawdzanie, czy 

dane wyszukiwanie jest zgodne z 

prawem, za monitorowanie zgodności 

przetwarzania danych z prawem i 

monitorowanie własnej działalności 

oraz za zapewnianie należytego 

działania N.SIS oraz integralności i 

bezpieczeństwa danych muszą mieć, w 

granicach swoich uprawnień i na swój 
wniosek, dostęp do rejestrów do celów 

wykonywania swoich obowiązków. 

 

26) użytkowniku końcowym - 

należy przez to rozumieć osobę 

fizyczną upoważnioną do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) za 

pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego użytkownika 

instytucjonalnego; 

27)  aplikacji WWW SIS – należy przez 

to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych SIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu przez 

centralny organ techniczny KSI; 

28)  aplikacji WWW VIS – należy przez 

to rozumieć graficzny interfejs 
użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych VIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu przez 

centralny organ techniczny KSI.”; 

 

15) art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, centralny 

organ techniczny KSI jest obowiązany 

do: 

1) przestrzegania obowiązujących 

protokołów i procedur technicznych w 

celu zapewnienia kompatybilności 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) z systemem centralnym SIS oraz 
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Centralnym Wizowym Systemem 

Informacyjnym; 

2) zapewnienia, aby dane SIS 

przechowywane w kopii krajowej były, 

dzięki automatycznym aktualizacjom, 

identyczne i spójne z danymi 

przechowywanymi w systemie 

centralnym SIS oraz aby wyszukiwanie 

przeprowadzone w kopii krajowej 

prowadziło do wyniku równoważnego 

wynikowi wyszukiwania w bazie 

danych systemu centralnego SIS; 

3) realizacji zadań wskazanych w art. 10 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 i art. 10 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1862; 

4) umożliwienia organom 

uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, 

oraz biuru SIRENE przetwarzania 

danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), w szczególności 

poprzez zapewnienie im niezakłóconej 

dostępności danych SIS, oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji do 

prawidłowego wykonywania przez nie 

zadań w zakresie uczestnictwa w 

Systemie Informacyjnym Schengen; 

5) umożliwienia organom, o których 

mowa w art. 5–7, przetwarzania danych 

VIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji do 

prawidłowego wykonywania przez te 

organy zadań w zakresie uczestnictwa w 

Wizowym Systemie Informacyjnym; 
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6) przekazywania organowi 

zarządzającemu systemem centralnym 

SIS wykazu organów, o których mowa w 

art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3 oraz zmian 

w tym zakresie; 

7) przekazywania Komisji Europejskiej 

listy organów, o których mowa w art. 5–

7; 

8) współpracy z jednostką krajową 

Europolu w zakresie udzielania zgody na 

dostęp Agencji Unii Europejskiej do 

spraw Współpracy Organów Ścigania 

(Europol)  do danych VIS; 

9) zapewnienia rejestrowania 

wszystkich przypadków, w których 

uzyskano dostęp do danych lub 

wykorzystano dane w inny sposób 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI); 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

2. Centralnemu organowi technicznemu 

KSI powierza się sprawozdawczość 
związaną z funkcjonowaniem 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI), w tym prowadzenie statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 8 i art. 54 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862.”; 
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13. Art. 13 Monitorowanie własnej działalności 
Państwa członkowskie zapewniają, aby 

każdy organ uprawniony do dostępu do 

danych SIS podejmował niezbędne 

środki w celu zapewniania 

przestrzegania niniejszego 

rozporządzenia oraz w razie potrzeby 

współpracował z organem nadzorczym. 

 

T  Art. 1 pkt 16 Patrz powyższy punkt  

14.  Art. 14 Szkolenie personelu 
1.  

Przed otrzymaniem upoważnienia do 

przetwarzania danych 

przechowywanych w SIS i okresowo 

po przyznaniu dostępu do danych SIS 

personel organów mających prawo 

dostępu do SIS przechodzi 

odpowiednie szkolenie w zakresie 

bezpieczeństwa danych, praw 

podstawowych, w tym zasad 

dotyczących ochrony danych, oraz 
procedur regulujących przetwarzanie 

danych określonych w podręczniku 

SIRENE. Członkowie personelu 

zostają poinformowani o wszelkich 

stosownych przepisach dotyczących 

przestępstw i sankcji, w tym sankcji 

przewidzianych w art. 59. 

2.  

Państwa członkowskie przyjmują 

krajowe programy szkoleń w zakresie 

SIS, które obejmują szkolenia 
skierowane do użytkowników 

końcowych oraz do personelu biur 

SIRENE. 

Taki program szkoleń może stanowić 

część ogólnego programu 

szkoleniowego na szczeblu krajowym, 

T  Art. 1 pkt 13 12) art. 25 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 25. 1. Organ uprawniony do 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) jest 

obowiązany do szkolenia wszystkich 

osób, które mają realizować to 

uprawnienie, w zakresie użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen i 

Wizowego Systemu Informacyjnego, 

bezpieczeństwa i jakości danych, praw 

podstawowych oraz procedur 

regulujących przetwarzanie danych 

2. Odbycie szkolenia przed przyznaniem 

upoważnienia do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) stanowi 

warunek nadania tego upoważnienia 

(szkolenie dostępowe). Odbycie 

szkolenia po przyznaniu upoważnienia 

do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) (szkolenia 

Zmodyfikowana treść art. 25 ma na 
celu uaktualnienie delegacji 

ustawowej w związku z brzmieniem 

art. 14 rozporządzeń 2018/1861 i 

2018/1862 poprzez uszczegółowienie 

zakresu tematycznego zagadnień, 

które muszą być realizowane podczas 

szkoleń.. Dodatkowo, treść wyrażonej 

tu normy kompetencyjnej ma na celu 

nadanie odbywanym szkoleniom 

wymiaru funkcjonalnego poprzez 

modyfikację uwarunkowania 
zakreślonego dla organu wydającego 

przepisy wykonawcze, tj. wskazanie w 

tym zakresie na konieczność 

zapewnienia możliwości pełnego 

korzystania z funkcji SIS (jak również 

VIS, co wskazano już powyżej) – 

zgodnie z celem szkoleń określonym 

w pkt 12 preambuł rozporządzeń 

2018/1861 i 2018/1862). 
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obejmującego szkolenia w innych 

odpowiednich dziedzinach. 

3.  

W celu zacieśnienia współpracy 

między biurami SIRENE co najmniej 

raz w roku organizuje się na szczeblu 

Unii wspólne kursy szkoleniowe. 

 

okresowe) następuje zgodnie z 

terminami określonymi przez organ 

uprawniony.  

3. Centralny organ techniczny KSI na 

podstawie wystawionego przez organ  

upoważnienia dla użytkownika 

indywidualnego do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI), nadaje uprawnienie 

użytkownikowi indywidualnemu do 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), wydaje w 

tym celu osobisty i niepowtarzalny 

identyfikator użytkownika 

indywidualnego, a także prowadzi 

ewidencję tych użytkowników. 

 4. Upoważnienie wskazane w ust. 3 

zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika 

indywidualnego; 

2) numer PESEL użytkownika 

indywidualnego; 

3) zakres przyznanych 

użytkownikowi indywidualnemu 

uprawnień; 

4) okres, na który przyznaje się 

uprawnienia; 

5)  oświadczenie użytkownika 

indywidualnego o zobowiązaniu do 

zapewnienia bezpieczeństwa danych 
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osobowych, w tym ochrony przed 

niedozwolonym lub niezgodnym z 

prawem przetwarzaniem danych 

osobowych oraz ich przypadkową utratą, 

zniszczeniem lub uszkodzeniem; 

6)  nazwę organu uprawnionego do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI). 

5. Centralny organ techniczny KSI cofa 

uprawnienie użytkownikowi 

indywidualnemu do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI) na podstawie pisemnego wniosku 

organu, który zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika 

indywidualnego;  

2) numer PESEL użytkownika 

indywidualnego; 

3) nazwę organu uprawnionego do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI). 

6. Organ, o którym mowa w art. 3 ust. 1 

i art. 4 ust. 1, upoważnia użytkownika 

końcowego do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), a także 

prowadzi ewidencję tych 

użytkowników.  

7. Upoważnienie wskazane w ust. 6 

zawiera: 
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1) imię i nazwisko użytkownika 
końcowego; 

2) numer PESEL użytkownika 
końcowego; 

3) zakres przyznanego 

użytkownikowi końcowemu 

upoważnienia; 

4) okres, na który przyznaje się 

upoważnienie. 

8. Upoważnienie dla użytkownika 

końcowego może zawierać dane inne niż 

wymienione w ust. 7, wyłącznie, jeżeli 

są one niezbędne do upoważnienia 

użytkownika końcowego do systemu 

teleinformatycznego użytkownika 

instytucjonalnego. 

9. Do upoważnienia dla użytkownika 

końcowego należy dołączyć 

oświadczenie użytkownika końcowego 

o zobowiązaniu do zapewnienia 

bezpieczeństwa danych osobowych, w 

tym ochrony przed niedozwolonym lub 

niezgodnym z prawem przetwarzaniem 

danych osobowych oraz ich 

przypadkową utratą, zniszczeniem lub 

uszkodzeniem. 

10. Ewidencja wskazana w ust. 3 

zawiera elementy wymienione w ust. 4 

pkt 1–4 oraz datę nadania lub cofnięcia 

uprawnienia. Ewidencja wskazana w 

ust. 6 zawiera elementy wymienione w 

ust. 7 i 8 oraz datę nadania lub cofnięcia 

upoważnienia. 
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11. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych, po zasięgnięciu opinii 

Prezesa Urzędu Ochrony Danych 

Osobowych, określi, w drodze 

rozporządzenia, sposób 

przeprowadzania szkoleń w zakresie 

określonym w ust. 1, ze szczególnym 

uwzględnieniem zasad dotyczących 

ochrony danych osobowych oraz 

przetwarzania danych, w tym 

określanych w aktach wykonawczych 

Komisji Europejskiej wydawanych do 

rozporządzenia 2018/1860, 

rozporządzenia 2018/1861 oraz 

rozporządzenia 2018/1862, a także 

kwalifikacje osób uprawnionych do 

przeprowadzania tych szkoleń, mając na 

uwadze konieczność zapewnienia 

możliwości pełnego korzystania z 

funkcji Systemu Informacyjnego 

Schengen i Wizowego Systemu 

Informacyjnego w zakresie przyznanego 

dostępu.  

12. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, tryb nadania dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz tryb cofania tego dostępu, 

sposób przydzielania osobom 

uprawnionym osobistych i 

niepowtarzalnych identyfikatorów 

użytkownika indywidualnego, jak 

również sposób prowadzenia ewidencji 

użytkowników końcowych oraz 

użytkowników indywidualnych, a także 
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wzór upoważnienia dla użytkownika 

indywidualnego do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI), przy uwzględnieniu konieczności 

zapewnienia bezpieczeństwa i ochrony 

przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI).”; 

ROZDZIAŁ  III 

OBOWIĄZKI eu-LISA 

 

15. Art. 15 Zarządzanie operacyjne 
1.  

eu-LISA odpowiada za zarządzanie 

operacyjne systemem centralnym SIS. 

eu-LISA - we współpracy z państwami 

członkowskimi - zapewnia, by w 

systemie centralnym SIS stosowane 

były zawsze najlepsze dostępne 

rozwiązania technologiczne w oparciu 

o analizę kosztów i korzyści. 
2.  

eu-LISA odpowiada również za 

następujące zadania związane z 

infrastrukturą łączności: 

a)  

nadzór; 

b)  

bezpieczeństwo; 

c)  

koordynowanie stosunków między 

państwami członkowskimi a dostawcą; 
d)  

zadania związane z wykonywaniem 

budżetu; 

e)  

zakupy i odnawianie; oraz 

f)  

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA. 
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kwestie dotyczące umów. 

3.  

eu-LISA odpowiada również za 

następujące zadania związane z 

biurami SIRENE i łącznością między 

biurami SIRENE: 

a)  

koordynowanie działań w zakresie 

testowania, zarządzanie tymi 
działaniami i ich wspieranie; 

b)  

utrzymanie i aktualizowanie 

specyfikacji technicznych dotyczących 

wymiany informacji uzupełniających 

między biurami SIRENE a 

infrastrukturą łączności; oraz 

c)  

zarządzanie wpływem zmian 

technicznych, gdy dotyczy on zarówno 

SIS, jak i wymiany informacji 
uzupełniających między biurami 

SIRENE. 

4.  

eu-LISA opracowuje i utrzymuje 

mechanizm i procedury na potrzeby 

przeprowadzania kontroli jakości 

danych w CS-SIS. Przekazuje ona w 

tym zakresie regularne sprawozdania 

państwom członkowskim. 

eu-LISA przekazuje Komisji regularne 

sprawozdania, w których uwzględnia 
napotkane problemy i państwa 

członkowskie, których problemy te 

dotyczą. 

Komisja przekazuje Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie regularne 

sprawozdania na temat napotkanych 

problemów związanych z jakością 

danych. 
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5.  

eu-LISA wykonuje także zadania 

związane z organizacją szkoleń na 

temat technicznego użytkowania SIS 

oraz środków służących poprawie 

jakości danych SIS. 

6.  

Zarządzanie operacyjne systemem 

centralnym SIS obejmuje wszystkie 
zadania niezbędne do zapewnienia 

funkcjonowania systemu centralnego 

SIS zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem przez 24 godziny na 

dobę, 7 dni w tygodniu - w 

szczególności prace konserwacyjne 

oraz udoskonalenia techniczne 

niezbędne do sprawnego działania 

systemu. Zadania te obejmują również 

koordynowanie działań w zakresie 

testowania, zarządzanie tymi 
działaniami i ich wspieranie w 

odniesieniu do systemu centralnego 

SIS i N.SIS, zapewniające 

funkcjonowanie systemu centralnego 

SIS i N. SIS zgodnie z wymogami 

zgodności pod względem technicznym 

i funkcjonalnym określonymi w art. 9. 

7.  

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia wymogów 

technicznych dotyczących 
infrastruktury łączności. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 62 ust. 2. 

 

16. Art. 16 Bezpieczeństwo - eu-LISA 
1.  

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA. 
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W odniesieniu do systemu centralnego 

SIS i infrastruktury łączności eu-LISA 

przyjmuje niezbędne środki, 

obejmujące plan bezpieczeństwa, plan 

ciągłości działania i plan przywrócenia 

gotowości do pracy po wystąpieniu 

sytuacji nadzwyczajnej, aby: 

a)  

zapewnić fizyczną ochronę danych, w 
tym poprzez sporządzenie planów 

awaryjnych służących ochronie 

infrastruktury krytycznej; 

b)  

uniemożliwić osobom nieuprawnionym 

dostęp do infrastruktury przetwarzania 

danych, wykorzystywanej do 

przetwarzania danych osobowych 

(kontrola dostępu do infrastruktury); 

c)  

zapobiegać nieuprawnionemu 
odczytywaniu, kopiowaniu, zmienianiu 

lub usuwaniu nośników danych 

(kontrola nośników danych); 

d)  

zapobiegać nieuprawnionemu 

wprowadzaniu danych oraz 

nieuprawnionemu oglądaniu, 

zmienianiu lub usuwaniu 

przechowywanych danych osobowych 

(kontrola przechowywania); 

e)  
zapobiegać korzystaniu z systemów 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych przez osoby nieuprawnione, 

używające sprzętu do przesyłu danych 

(kontrola użytkowników); 

f)  

zapobiegać nieuprawnionemu 

przetwarzaniu danych w SIS oraz 
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nieuprawnionemu zmienianiu lub 

usuwaniu danych przetwarzanych w 

SIS (kontrola wprowadzania danych); 

g)  

zapewnić, by osoby uprawnione do 

korzystania z systemu 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych miały dostęp wyłącznie do 

danych objętych posiadanym przez nie 
uprawnieniem, wyłącznie za pomocą 

indywidualnych i niepowtarzalnych 

identyfikatorów użytkownika oraz 

poufnego trybu dostępu (kontrola 

dostępu do danych); 

h)  

stworzyć profile z opisem funkcji i 

zadań osób, które są uprawnione do 

dostępu do danych lub do 

infrastruktury przetwarzania danych, i 

niezwłocznie udostępniać te profile 
Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych na jego wniosek (profile 

personelu); 

i)  

zapewnić możliwość weryfikacji i 

stwierdzania, którym podmiotom 

można przesyłać dane osobowe za 

pośrednictwem sprzętu do przesyłu 

danych (kontrola przesyłu danych); 

j)  

zapewnić możliwość późniejszej 
weryfikacji i stwierdzania, które dane 

osobowe zostały wprowadzone do 

systemów zautomatyzowanego 

przetwarzania danych oraz kiedy i 

przez kogo (kontrola wprowadzania 

danych); 

k)  
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zapobiegać nieuprawnionemu 

odczytywaniu, kopiowaniu, zmienianiu 

lub usuwaniu danych osobowych 

podczas ich przekazywania lub 

podczas transportu nośników danych, 

w szczególności poprzez zastosowanie 

odpowiednich technik szyfrowania 

(kontrola transportu); 

l)  
monitorować skuteczność środków 

bezpieczeństwa, o których mowa w 

niniejszym ustępie, oraz stosować 

konieczne środki organizacyjne 

dotyczące monitorowania 

wewnętrznego, aby zapewnić 

przestrzeganie niniejszego 

rozporządzenia (kontrolowanie własnej 

działalności); 

m)  

zapewnić w razie przerwy w działaniu 
możliwość przywrócenia normalnego 

funkcjonowania zainstalowanych 

systemów (odzyskiwanie); 

n)  

zapewnić, by SIS wykonywał 

właściwie swoje funkcje, by błędy były 

zgłaszane (niezawodność) i by dane 

osobowe przechowywane w SIS nie 

mogły ulec uszkodzeniu w wyniku 

nieprawidłowego funkcjonowania 

systemu (integralność); oraz 
o)  

zapewnić bezpieczeństwo swoich 

centrów technicznych. 

2.  

eu-LISA stosuje środki równoważne 

środkom, o których mowa w ust. 1, w 

odniesieniu do bezpieczeństwa 

przetwarzania i wymiany informacji 
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uzupełniających przy użyciu 

infrastruktury łączności. 

 

17. Art. 17 Poufność - eu-LISA 
1.  

Bez uszczerbku dla art. 17 regulaminu 

pracowniczego eu-LISA stosuje 

odpowiednie przepisy dotyczące 

tajemnicy zawodowej lub innych 

równoważnych obowiązków w 
zakresie poufności - o standardzie 

porównywalnym do tych 

ustanowionych w art. 11 niniejszego 

rozporządzenia - do wszystkich swoich 

pracowników, od których wymaga się 

pracy z danymi SIS. Wymóg ten ma 

zastosowanie również po zakończeniu 

pełnienia urzędu przez te osoby lub po 

ustaniu ich zatrudnienia lub po 

zakończeniu ich działalności. 

2.  
eu-LISA stosuje środki równoważne 

środkom, o których mowa w ust. 1, w 

odniesieniu do poufności w zakresie 

wymiany informacji uzupełniających 

przy użyciu infrastruktury łączności. 

3.  

W przypadku gdy eu-LISA 

współpracuje z wykonawcami 

zewnętrznymi przy zadaniach 

związanych z SIS, ściśle monitoruje 

ona działania wykonawcy, by 
zapewnić przestrzeganie wszelkich 

przepisów niniejszego rozporządzenia, 

w szczególności przepisów 

dotyczących bezpieczeństwa, 

poufności i ochrony danych. 

4.  

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA. 
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Zarządzania operacyjnego CS-SIS nie 

powierza się przedsiębiorstwom 

prywatnym ani organizacjom 

prywatnym. 

 

18. Art. 18 Prowadzenie rejestrów na szczeblu 

centralnym 
1.  

eu-LISA zapewnia rejestrowanie 

każdego dostępu do danych osobowych 
w CS-SIS oraz wszelkiej wymiany 

takich danych w ramach CS-SIS w 

celach, o których mowa w art. 12 ust. 

1. 

2.  

Zapisy w rejestrze wskazują w 

szczególności historię wpisu, datę i 

godzinę przetwarzania danych, dane 

wykorzystane do wyszukiwania, 

odniesienie do przetwarzanych danych 

oraz indywidualne i niepowtarzalne 
identyfikatory użytkownika dotyczące 

właściwego organu przetwarzającego 

dane. 

3.  

Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 

niniejszego artykułu, jeżeli 

wyszukiwanie przeprowadza się  

z wykorzystaniem danych 

daktyloskopijnych lub wizerunków 

twarzy zgodnie z art. 33, zapisy w 

rejestrze zamiast danych rzeczywistych 
wskazują rodzaj danych 

wykorzystanych do wyszukiwania. 

4.  

Zapisy w rejestrze są wykorzystywane 

wyłącznie do celów, o których mowa 

w ust. 1, i są usuwane po upływie 

trzech lat od ich utworzenia. Zapisy w 

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA. 
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rejestrze obejmujące historię wpisów 

są usuwane po upływie trzech lat od 

usunięcia wpisów. 

5.  

Zapisy w rejestrze mogą być 

przechowywane dłużej niż przez 

okresy, o których mowa w ust. 4, jeśli 

są niezbędne do dalszego prowadzenia 

procedur monitorowania, które już się 
rozpoczęły. 

6.  

Do celów monitorowania własnej 

działalności i zapewnienia należytego 

działania CS-SIS oraz integralności i 

bezpieczeństwa danych eu-LISA ma 

dostęp do rejestrów w granicach 

swoich uprawnień. 

Europejski Inspektor Ochrony Danych 

ma dostęp do tych rejestrów na swój 

wniosek, w granicach swoich 
uprawnień i na potrzeby wykonywania 

swoich zadań. 

 

19. Art. 18a Prowadzenie rejestrów do celów 

interoperacyjności z VIS 
Każda operacja przetwarzania danych 

przeprowadzona w ramach SIS i VIS 

zgodnie z art. 36c niniejszego 

rozporządzenia jest rejestrowana 

zgodnie z art. 18 niniejszego 

rozporządzenia i art. 34 rozporządzenia 

(WE) nr 767/2018. 

 

N   Przepis dotyczy powiązania 

centralnego C.SIS i VIS.  

20. Art. 18b Prowadzenie rejestrów do celów 

interoperacyjności z ETIAS 
Każda operacja przetwarzania danych 

przeprowadzona w ramach SIS  

i ETIAS zgodnie z art. 36a i 36b 

niniejszego rozporządzenia jest 

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA. 

https://sip.lex.pl/#/document/67798402?unitId=art(34)&cm=DOCUMENT
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rejestrowana zgodnie z art. 18 

niniejszego rozporządzenia i art. 69 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1240  

 

ROZDZIAŁ  IV 

INFORMOWANIE OPINII PUBLICZNEJ 

 

21. Art. 19 Kampanie informacyjne dotyczące 

SIS 

W momencie rozpoczęcia stosowania 

niniejszego rozporządzenia Komisja - 

we współpracy z organami 

nadzorczymi i Europejskim 
Inspektorem Ochrony Danych - 

przeprowadza kampanię informacyjną, 

w ramach której informuje opinię 

publiczną o celach SIS, danych 

przechowywanych w SIS, organach 

mających dostęp do SIS oraz prawach 

przysługujących osobom, których dane 

dotyczą. Komisja regularnie powtarza 

takie kampanie we współpracy z 

organami nadzorczymi i Europejskim 

Inspektorem Ochrony Danych. 

Komisja prowadzi ogólnodostępną 
stronę internetową poświęconą 

wszelkim stosownym informacjom 

związanym z SIS. Państwa 

członkowskie - we współpracy ze 

swoimi organami nadzorczymi - 

opracowują i wprowadzają w życie 

niezbędne strategie służące ogólnemu 

informowaniu obywateli i rezydentów 

o SIS. 

 

N   Przepis dotyczy działań 

podejmowanych centralnie przez 
Komisję Europejska w porozumieniu 

z krajami członkowskimi. 

https://sip.lex.pl/#/document/69089626?unitId=art(69)&cm=DOCUMENT
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ROZDZIAŁ  V 

WPISY DOTYCZĄCE ODMOWY WJAZDU I POBYTU DOTYCZĄCE OBYWATELI PAŃSTW TRZECICH 
 

22. Art. 20 Kategorie danych 
1.  
Bez uszczerbku dla art. 8 ust. 1 lub dla 

przepisów niniejszego rozporządzenia 

dotyczących przechowywania danych 

dodatkowych, SIS zawiera wyłącznie 

te kategorie danych dostarczanych 

przez każde państwo członkowskie, 

których wymagają cele określone w 

art. 24 i 25. 

2.  

Każdy wpis w SIS, który zawiera 

informacje na temat osób, obejmuje 
wyłącznie następujące dane: 

a)  

nazwiska; 

b)  

imiona; 

c)  

imiona i nazwiska nadane przy 

urodzeniu; 

d)  

poprzednio używane imiona i nazwiska 

oraz pseudonimy; 

e)  
wszelkie szczególne obiektywne cechy 

fizyczne niepodlegające zmianom; 

f)  

miejsce urodzenia; 

g)  

data urodzenia;  

h)  

płeć; 

i)  

wszelkie posiadane obywatelstwa;  

j)  

T Art. 1 pkt 2 lit. 

a 

pkt 5 otrzymuje brzmienie: 

„5) danych SIS – rozumie się przez dane 

określone w art. 4 ust. 1 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w 

sprawie użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen do celów 

powrotu nielegalnie przebywających 

obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE 

L 312 z 7.12.2018, str. 1), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2018/1860”, w art. 

20 ust. 1 i 2 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady 

(EU) 2018/1861 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, 
funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w 

dziedzinie odpraw granicznych, zmiany 

konwencji wykonawczej do układu z 

Schengen oraz zmiany i uchylenia 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. 

Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z 

późn. zm.), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2018/1861” oraz art. 

20 ust. 1–3 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z 

dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 
utworzenia, funkcjonowania i 

użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy 

wymiarów sprawiedliwości w sprawach 

karnych, zmiany i uchylenia decyzji 

Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia 

rozporządzenia Parlamentu 

Konieczność zaktualizowania 

definicji w ustawie. 
 

Przepis w zakresie art. 20 ust. 3 nie 

wymaga transpozycji. 

 



45 

 

informacje o tym, czy dana osoba: 

(i)  

jest uzbrojona; 

(ii)  

jest agresywna; 

(iii)  

ukryła się lub uciekła; 

(iv)  

wykazuje skłonności samobójcze; 
(v)  

stanowi zagrożenie dla zdrowia 

publicznego; lub 

(vi)  

jest zaangażowana w działalność, o 

której mowa w art. 3-14 dyrektywy 

(UE) 2017/541; 

k)  

podstawa wpisu; 

l)  

organ, który utworzył wpis; 
m)  

odesłanie do decyzji będącej podstawą 

wpisu; 

n)  

działanie, które należy podjąć w 

przypadku trafienia; 

o)  

odsyłacze do innych wpisów zgodnie z 

art. 48; 

p)  

informacje o tym, czy dana osoba jest 
członkiem rodziny obywatela Unii lub 

innej osoby, której przysługuje prawo 

do swobodnego przemieszczania się,  

o czym mowa w art. 26; 

q)  

informacje o tym, czy podstawą 

decyzji o odmowie wjazdu i pobytu 

jest: 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1986/2006 i decyzji Komisji 

2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 56, z późn. zm.), zwanego 

dalej „rozporządzeniem 2018/1862;”, 

https://sip.lex.pl/#/document/68916097?unitId=art(3)&cm=DOCUMENT
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(i)  

wcześniejszy wyrok skazujący, o 

którym mowa w art. 24 ust. 2 lit. a); 

(ii)  

poważne zagrożenie bezpieczeństwa, o 

którym mowa w art. 24 ust. 2 lit. b); 

(iii)  

obejście unijnych lub krajowych 

przepisów dotyczących wjazdu i 
pobytu, o czym mowa w art. 24 ust. 2 

lit. c); 

(iv)  

zakaz wjazdu, o którym mowa w art. 

24 ust. 1 lit. b); lub 

(v)  

środek ograniczający, o którym mowa 

w art. 25;  

r)  

rodzaj przestępstwa; 

s)  
kategoria dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby;  

t)  

państwo wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby;  

u)  

numer lub numery dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby;  

v)  

data wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby;  
w)  

fotografie i wizerunki twarzy;  

x)  

dane daktyloskopijne;  

y)  

kopia, w miarę możliwości w kolorze, 

dokumentów identyfikacyjnych. 

3.  
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Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych, o 

których mowa w ust. 2 niniejszego 

artykułu, a także wspólnych norm, o 

których mowa w ust. 4 niniejszego 

artykułu. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 62 

ust. 2. 

4.  

Przepisy techniczne są podobne dla 

wyszukiwań w CS-SIS, w kopiach 

krajowych lub wspólnych kopiach oraz 

w kopiach technicznych sporządzanych 

na podstawie art. 41 ust. 2. Ich 

podstawę stanowią wspólne normy. 

 

23. Art. 21 Proporcjonalność 
1.  

Przed wprowadzeniem wpisu i przy 

przedłużeniu okresu ważności wpisu 

państwa członkowskie oceniają, czy 

dany przypadek jest wystarczająco 

adekwatny, odpowiedni i ważny, by 

uzasadnić wpis w SIS. 

2.  

Jeżeli decyzja o odmowie wjazdu i 

pobytu, o której mowa w art. 24 ust. 1 

lit. a), związana jest z przestępstwem 
terrorystycznym, dany przypadek 

uznaje się za wystarczająco adekwatny, 

odpowiedni i ważny, by uzasadnić 

wpis w SIS. Ze względu na 

bezpieczeństwo publiczne lub 

narodowe państwa członkowskie mogą 

wyjątkowo nie wprowadzać wpisu, 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 
dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości. 
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jeśli istnieje prawdopodobieństwo, że 

utrudniłby on prowadzenie dochodzeń 

urzędowych lub sądowych, 

postępowań przygotowawczych lub 

innych postępowań. 

 

24. Art. 22 Wymóg warunkujący wprowadzenie 

wpisu 
1.  

Minimalny zestaw danych niezbędnych 
do wprowadzenia wpisu do SIS 

obejmuje dane, o których mowa w art. 

20 ust. 2 lit. a), g), k), m), n) i q). Inne 

dane, o których mowa w tym ustępie, 

także wprowadza się do SIS, jeśli są 

dostępne. 

2.  

Dane, o których mowa w art. 20 ust. 2 

lit. e) niniejszego rozporządzenia, 

wprowadza się wyłącznie w 

przypadkach gdy jest to bezwzględnie 
niezbędne do identyfikacji danego 

obywatela państwa trzeciego. Jeżeli 

takie dane zostaną wprowadzone, 

państwa członkowskie zapewniają 

przestrzeganie art. 9 rozporządzenia 

(UE) 2016/679. 

 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości. 

25. Art. 23 Zgodność wpisów 
1.  

Przed wprowadzeniem wpisu państwo 

członkowskie sprawdza, czy w SIS 

istnieje już wpis dotyczący danej 
osoby. W tym celu przeprowadza się 

również sprawdzenie przy użyciu 

danych daktyloskopijnych, jeśli dane 

takie są dostępne. 

2.  

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości. 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690/2021-12-27?unitId=art(9)&cm=DOCUMENT
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Państwo członkowskie może 

wprowadzić do SIS tylko jeden wpis 

dotyczący danej osoby. W razie 

potrzeby inne państwa członkowskie 

mogą wprowadzić nowe wpisy 

dotyczące tej samej osoby, zgodnie z 

ust. 3. 

3.  

Jeżeli istnieje już w SIS wpis 
dotyczący danej osoby, państwo 

członkowskie, które chce wprowadzić 

nowy wpis, sprawdza, czy między 

wpisami nie ma niezgodności. Jeżeli 

niezgodności nie ma, państwo 

członkowskie może wprowadzić nowy 

wpis. Jeżeli wpisy są ze sobą 

niezgodne, odpowiednie biura SIRENE 

państw członkowskich konsultują się 

ze sobą, dokonując wymiany 

informacji uzupełniających w celu 
osiągnięcia porozumienia. Zasady 

dotyczące zgodności wpisów określa 

się w podręczniku SIRENE. Po 

przeprowadzeniu między państwami 

członkowskimi konsultacji można 

odstąpić od zasad dotyczących 

zgodności wpisów z uwagi na istotny 

interes narodowy. 

4.  

Jeżeli uzyskano trafienia w następstwie 

wielokrotnych wpisów dotyczących tej 
samej osoby, wykonujące państwo 

członkowskie przestrzega zasad 

dotyczących priorytetu poszczególnych 

wpisów, które to zasady określono w 

podręczniku SIRENE. 

Jeżeli danej osoby dotyczą wielokrotne 

wpisy wprowadzone przez różne 

państwa członkowskie, w pierwszej 
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kolejności wykonywane są wpisy 

mające doprowadzić do aresztowania 

wprowadzone zgodnie z art. 26 

rozporządzenia (UE) 2018/1862, z 

zastrzeżeniem art. 25 tego 

rozporządzenia. 

 

26. Art. 24 Artykuł  24 

Warunki dokonywania wpisów 

dotyczących odmowy wjazdu i 

pobytu 
1.  

Państwa członkowskie wprowadzają 

wpis dotyczący odmowy wjazdu i 

pobytu, jeżeli spełniony zostanie jeden 

z następujących warunków: 

a)  

państwo członkowskie stwierdziło - na 

podstawie indywidualnej oceny, która 

obejmuje ocenę sytuacji osobistej 

danego obywatela państwa trzeciego i 
skutków odmowy mu wjazdu i pobytu 

- że obecność tego obywatela państwa 

trzeciego na jego terytorium stanowi 

zagrożenie dla porządku publicznego, 

bezpieczeństwa publicznego lub 

bezpieczeństwa narodowego i w 

związku z tym państwo członkowskie 

wydało zgodnie ze swoim prawem 

krajowym decyzję sądową lub 

administracyjną o odmowie wjazdu i 

pobytu oraz wprowadziło wpis krajowy 
dotyczący odmowy wjazdu i pobytu; 

lub 

b)  

państwo członkowskie wydało w 

odniesieniu do obywatela państwa 

trzeciego zakaz wjazdu zgodnie z 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3.1 otrzymuje brzmienie: 

Uprawnienie do bezpośredniego dostępu 

do Krajowego Systemu 
Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących 

(...) 

4) cudzoziemców objętych odmową 

wjazdu i pobytu na warunkach 

określonych w art. 24 rozporządzenia 

2018/1861, przysługuje Szefowi Urzędu 

do Spraw Cudzoziemców; 

5) cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do powrotu 

na zasadach określonych w art. 3 

rozporządzenia 2018/1860, przysługuje 

Straży Granicznej;  

 

Art. 3. ust. 3 Organy wymienione w ust. 

1: odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–5 

i ust. 7, art. 40 i art. 44 rozporządzenia 
2018/1861 oraz art. 53 ust. 1–7 i ust. 9, 

art. 54 ust. 1–4, art. 55 i art. 59 

rozporządzenia 2018/1862. 

 

Konieczność wprowadzenia zapisów 

umożliwiających procedurę obsługi 

krajowej nowej kategorii wpisów. 
 

Z uwagi na dużą liczbę zmian 

obecnemu art. 3 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

nadano nowe brzmienie. 

 

Dodanie art. 3 ust. 1 pkt 5 ma na celu 

dodanie nowego zakresu wpisów 

przetwarzanych w SIS dot. 
cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu zgodnie z art. 3 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1860.  

 

Art. 3 ust. 5 ma na celu umożliwienie 

Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców modyfikacji wpisu 

poprzez edycję wpisu w SIS 

dotyczącego powrotu obywatela 
państwa trzeciego, który zrealizował 

wydaną w stosunku do niego decyzję 

o zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu na wpis dotyczący odmowy 

wjazdu i pobytu w sytuacji, w której 

ww. decyzji towarzyszy zakaz wjazdu. 

Przedmiotowa procedura jest zgodna z 

https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(26)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(25)&cm=DOCUMENT
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procedurami spełniającymi wymogi 

dyrektywy 2008/115/WE. 

2.  

Sytuacje, o których mowa w ust. 1 lit. 

a), mają miejsce, gdy: 

a)  

obywatel państwa trzeciego został 

skazany w jednym z państw 

członkowskich za przestępstwo 
zagrożone karą pozbawienia wolności 

wynoszącą co najmniej rok; 

b)  

istnieją poważne podstawy, by sądzić, 

że obywatel państwa trzeciego popełnił 

poważne przestępstwo, w tym 

przestępstwo terrorystyczne, lub 

istnieją wyraźne przesłanki 

wskazujące, że zamierza on popełnić 

takie przestępstwo na terytorium 

jednego z państw członkowskich; lub 
c)  

obywatel państwa trzeciego obszedł 

lub usiłował obejść przepisy prawa 

Unii lub prawa krajowego dotyczące 

wjazdu i pobytu na terytorium państw 

członkowskich. 

3.  

Aby zapobiec ponownemu wjazdowi 

danego obywatela państwa trzeciego, 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu zapewnia, by wpis stawał się 
skuteczny w SIS w momencie, gdy 

dany obywatel państwa trzeciego 

opuszcza terytorium państw 

członkowskich lub niezwłocznie po 

stwierdzeniu przez państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

istnienia wyraźnych przesłanek 

wskazujących, że dany obywatel 

Art. 3 ust. 5. W przypadku gdy decyzja, 

o której mowa w ust. 1 pkt 5, została 

zrealizowana zgodnie z art. 6 

rozporządzenia 2018/1860 i towarzyszy 

jej zakaz wjazdu, o którym mowa w art. 

24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 

2018/1861, Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców przysługuje możliwość 

dokonania wpisu określonego w ust. 1 
pkt 4 w miejsce wpisu określonego w 

ust. 1 pkt 5 zgodnie z art. 24 

rozporządzenia 2018/1861. 

 

art. 5 ust. 2 decyzji Wykonawczej 

Komisji z dnia 15.2.2021 r. 

ustanawiającej przepisy techniczne 

niezbędne do wprowadzania, 

aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych w Systemie 

Informacyjnym Schengen (SIS) oraz 

inne środki wykonawcze w dziedzinie 

odpraw granicznych i powrotów.  
Ww. procedura zapewni zachowanie 

spójnego numeru referencyjnego 

Schengen w stosunku do danego 

cudzoziemca oraz zagwarantuje 

odpowiednią jakość danych SIS z 

uwagi na ciągłość danych i informacji 

ewidencjonowanych przez Polskę w 

SIS. 

https://sip.lex.pl/#/document/67838915?cm=DOCUMENT
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państwa trzeciego opuścił terytorium 

państw członkowskich. 

4.  

Osoby, w odniesieniu do których 

wydano decyzję o odmowie wjazdu  

i pobytu, o której mowa w ust. 1, mają 

prawo wnieść odwołanie od tej decyzji. 

Takie postępowanie odwoławcze 

prowadzone jest zgodnie z prawem 
Unii i prawem krajowym, które musi 

przewidywać prawo do skutecznego 

środka ochrony przed sądem. 

 

 

27.  Art. 25 Warunki wprowadzania wpisów 

dotyczących obywateli państw 

trzecich, którzy są objęci środkami 

ograniczającymi 
1.  

Wpisy dotyczące obywateli państw 

trzecich, którzy są objęci środkami 
ograniczającymi mającymi zapobiec 

wjazdowi na terytorium państw 

członkowskich lub przejazdowi przez 

to terytorium, podejmowanymi zgodnie 

z aktami prawnymi przyjętymi przez 

Radę, w tym środkami służącymi 

wykonaniu zakazu podróżowania 

wydanego przez Radę Bezpieczeństwa 

Organizacji Narodów Zjednoczonych, 

są wprowadzane do SIS na potrzeby 

odmowy wjazdu i pobytu, o ile 
spełnione są wymogi dotyczące jakości 

danych. 

2.  

Wpisy wprowadza, aktualizuje i usuwa 

właściwy organ państwa 

członkowskiego, które w momencie 

przyjęcia danego środka sprawuje 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości. 
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prezydencję w Radzie Unii 

Europejskiej. Jeżeli to państwo 

członkowskie nie ma dostępu do SIS 

lub do wpisów wprowadzonych 

zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, 

obowiązek ten przejmuje państwo 

członkowskie, które ma sprawować 

kolejną prezydencję i które ma dostęp 

do SIS, w tym dostęp do wpisów 
wprowadzonych zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem. 

Państwa członkowskie ustanawiają 

niezbędne procedury wprowadzania, 

aktualizowania i usuwania takich 

wpisów. 

 

28. Art. 26 Warunki wprowadzania wpisów 

dotyczących obywateli państw 

trzecich, którym przysługuje prawo 

do swobodnego przemieszczania się 

w obrębie Unii 
1.  

Wpis dotyczący obywatela państwa 

trzeciego, któremu przysługuje prawo 

do swobodnego przemieszczania się  

w obrębie Unii zgodnie z dyrektywą 

2004/38/WE lub zgodnie z umową 

między Unią lub Unią i jej państwami 

członkowskimi, z jednej strony, a 

państwem trzecim, z drugiej - musi być 

zgodny z przepisami przyjętymi w 

ramach wdrożenia tej dyrektywy lub 
umowy. 

2.  

W przypadku trafienia dotyczącego 

wpisu wprowadzonego zgodnie z art. 

24 w odniesieniu do obywatela 

państwa trzeciego, któremu 

przysługuje prawo do swobodnego 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości. 

https://sip.lex.pl/#/document/67512036?cm=DOCUMENT
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przemieszczania się w obrębie Unii, 

wykonujące państwo członkowskie 

natychmiast konsultuje się - w drodze 

wymiany informacji uzupełniających - 

z państwem członkowskim 

dokonującym wpisu, tak by 

niezwłocznie podjąć decyzję w sprawie 

działania, które należy podjąć. 

 

29. Art. 27 Konsultacje przeprowadzane przed 

przyznaniem dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej lub przedłużeniem 

ich ważności 
Jeżeli państwo członkowskie rozważa 

przyznanie dokumentu pobytowego lub 

wizy długoterminowej lub 

przedłużenie ich ważności 

obywatelowi państwa trzeciego, do 

którego odnosi się wpis dotyczący 

odmowy wjazdu i pobytu 
wprowadzony przez inne państwo 

członkowskie, zaangażowane państwa 

członkowskie konsultują się ze sobą, w 

drodze wymiany informacji 

uzupełniających, zgodnie z 

następującymi zasadami: 

a)  

przed przyznaniem dokumentu 

pobytowego lub wizy długoterminowej 

lub przedłużeniem ich ważności 

przyznające państwo członkowskie 
konsultuje się z państwem 

członkowskim dokonującym wpisu; 

b)  

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu odpowiada na wniosek w 

sprawie konsultacji w terminie 10 dni 

kalendarzowych; 

N    
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c)  

brak odpowiedzi w terminie, o którym 

mowa w lit. b), oznacza, że państwo 

członkowskie dokonujące wpisu nie 

sprzeciwia się przyznaniu lub 

przedłużeniu ważności dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej; 

d)  
przy podejmowaniu odnośnej decyzji 

przyznające państwo członkowskie 

bierze pod uwagę powody leżące u 

podstaw decyzji państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu 

oraz uwzględnia, zgodnie z prawem 

krajowym, zagrożenia dla porządku 

publicznego lub bezpieczeństwa 

publicznego, jakie może powodować 

obecność danego obywatela państwa 

trzeciego na terytorium państw 
członkowskich; 

e)  

przyznające państwo członkowskie 

powiadamia o swojej decyzji państwo 

członkowskie dokonujące wpisu; oraz 

f)  

jeżeli przyznające państwo 

członkowskie powiadomi państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, że 

zamierza przyznać dokument 

pobytowy lub wizę długoterminową 
lub przedłużyć ich ważność lub że 

postanowiło to zrobić, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu usuwa 

wpis dotyczący odmowy wjazdu i 

pobytu. 

Ostateczna decyzja w sprawie tego, czy 

obywatelowi państwa trzeciego należy 

przyznać dokument pobytowy lub wizę 
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długoterminową, należy do 

przyznającego państwa 

członkowskiego. 

 

30. Art. 28 Konsultacje przeprowadzane przed 

wprowadzeniem wpisu dotyczącego 

odmowy wjazdu i pobytu 
Jeżeli państwo członkowskie podjęło 

decyzję, o której mowa w art. 24 ust. 1, 

i rozważa wprowadzenie wpisu 
dotyczącego odmowy wjazdu i pobytu 

w odniesieniu do obywatela państwa 

trzeciego, który posiada ważny 

dokument pobytowy lub ważną wizę 

długoterminową przyznane przez inne 

państwo członkowskie, zaangażowane 

państwa członkowskie konsultują się 

ze sobą, w drodze wymiany informacji 

uzupełniających, zgodnie z 

następującymi zasadami: 

a)  
państwo członkowskie, które podjęło 

decyzję, o której mowa w art. 24 ust. 1, 

informuje o tej decyzji przyznające 

państwo członkowskie; 

b)  

wymiana informacji, o której mowa w 

lit. a) niniejszego artykułu, obejmuje 

wystarczające informacje o powodach 

leżących u podstaw decyzji, o której 

mowa w art. 24 ust. 1; 

c)  
na podstawie informacji 

przedstawionych przez państwo 

członkowskie, które podjęło decyzję, o 

której mowa w art. 24 ust. 1, 

przyznające państwo członkowskie 

rozważa, czy istnieją powody do 

N    
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cofnięcia dokumentu pobytowego lub 

wizy długoterminowej; 

d)  

przy podejmowaniu odnośnej decyzji 

przyznające państwo członkowskie 

bierze pod uwagę powody leżące u 

podstaw decyzji państwa 

członkowskiego, które podjęło decyzję, 

o której mowa w art. 24 ust. 1, oraz 
uwzględnia, zgodnie z prawem 

krajowym, zagrożenia dla porządku 

publicznego lub bezpieczeństwa 

publicznego, jakie może powodować 

obecność danego obywatela państwa 

trzeciego na terytorium państw 

członkowskich; 

e)  

w terminie 14 dni kalendarzowych od 

otrzymania wniosku w sprawie 

konsultacji przyznające państwo 
członkowskie powiadamia państwo 

członkowskie, które podjęło decyzję, o 

której mowa w art. 24 ust. 1, o swojej 

decyzji lub, jeśli podjęcie decyzji w 

tym terminie przez przyznające 

państwo członkowskie nie było 

możliwe, składa umotywowany 

wniosek o przedłużenie w drodze 

wyjątku terminu na udzielenie 

odpowiedzi o maksymalnie 12 dni 

kalendarzowych; 
f)  

jeżeli przyznające państwo 

członkowskie powiadomi państwo 

członkowskie, które podjęło decyzję, o 

której mowa w art. 24 ust. 1, że 

utrzymuje w mocy dokument 

pobytowy lub wizę długoterminową, 

państwo członkowskie, które podjęło tę 
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decyzję, nie wprowadza wpisu 

dotyczącego odmowy wjazdu i pobytu. 

 

31. Art. 29 Konsultacje przeprowadzane po 

wprowadzeniu wpisu dotyczącego 

odmowy wjazdu i pobytu 
Jeśli okaże się, że państwo 

członkowskie wprowadziło wpis 

dotyczący odmowy wjazdu i pobytu w 

odniesieniu do obywatela państwa 
trzeciego, który posiada ważny 

dokument pobytowy lub ważną wizę 

długoterminową przyznane przez inne 

państwo członkowskie, zaangażowane 

państwa członkowskie konsultują się 

ze sobą, w drodze wymiany informacji 

uzupełniających, zgodnie z 

następującymi zasadami: 

a)  

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu informuje przyznające państwo 
członkowskie o wpisie dotyczącym 

odmowy wjazdu i pobytu; 

b)  

informacje wymieniane zgodnie z lit. 

a) obejmują wystarczające informacje 

o powodach wpisu dotyczącego 

odmowy wjazdu i pobytu; 

c)  

na podstawie informacji przekazanych 

przez państwo członkowskie 

dokonujące wpisu przyznające państwo 
członkowskie rozważa, czy istnieją 

powody do cofnięcia dokumentu 

pobytowego lub wizy 

długoterminowej; 

d)  

przy podejmowaniu odnośnej decyzji 

przyznające państwo członkowskie 

N    
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bierze pod uwagę powody leżące u 

podstaw decyzji państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu 

oraz uwzględnia, zgodnie z prawem 

krajowym, zagrożenia dla porządku 

publicznego lub bezpieczeństwa 

publicznego, jakie może powodować 

obecność danego obywatela państwa 

trzeciego na terytorium państw 
członkowskich; 

e)  

w terminie 14 dni kalendarzowych od 

otrzymania wniosku w sprawie 

konsultacji przyznające państwo 

członkowskie powiadamia o swojej 

decyzji państwo członkowskie 

dokonujące wpisu lub, jeśli podjęcie 

decyzji w tym terminie przez 

przyznające państwo członkowskie nie 

było możliwe, składa umotywowany 
wniosek o przedłużenie terminu na 

udzielenie odpowiedzi o maksymalnie 

12 dni kalendarzowych; 

f)  

jeżeli przyznające państwo 

członkowskie powiadomi państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, że 

utrzymuje w mocy dokument 

pobytowy lub wizę długoterminową, 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu natychmiast usuwa wpis 
dotyczący odmowy wjazdu i pobytu. 

 

32. Art. 30 Konsultacje w przypadku trafienia 

odnoszącego się do obywatela 

państwa trzeciego, który posiada 

ważny dokument pobytowy lub 

ważną wizę długoterminową 

N    
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Jeżeli państwo członkowskie uzyskuje 

trafienie odnoszące się do wpisu 

dotyczącego odmowy wjazdu i pobytu 

wprowadzonego przez jedno z państw 

członkowskich w odniesieniu do 

obywatela państwa trzeciego, który 

posiada ważny dokument pobytowy 

lub ważną wizę długoterminową 

przyznane przez inne państwo 
członkowskie, zaangażowane państwa 

członkowskie przeprowadzają 

konsultacje poprzez wymianę 

informacji uzupełniających zgodnie z 

następującymi zasadami: 

a)  

wykonujące państwo członkowskie 

informuje o tej sytuacji państwo 

członkowskie dokonujące wpisu; 

b)  

państwo członkowskie dokonujące 
wpisu wszczyna procedurę określoną w 

art. 29; 

c)  

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu powiadamia wykonujące 

państwo członkowskie o wyniku tych 

konsultacji. 

Decyzja w sprawie wjazdu obywatela 

państwa trzeciego jest podejmowana 

przez wykonujące państwo 

członkowskie zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2016/399. 

 

33. Art. 31 Statystyki dotyczące wymiany 

informacji 
Państwa członkowskie raz w roku 

przekazują eu-LISA statystyki 

dotyczące wymian informacji 

przeprowadzonych zgodnie z art. 27-30 

T Art. 1 pkt 16 art. 27 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

 

2. Centralnemu organowi 

technicznemu KSI powierza się 

sprawozdawczość związaną z 

funkcjonowaniem Krajowego 

 

https://sip.lex.pl/#/document/68624611?cm=DOCUMENT
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oraz przypadków niedotrzymania 

terminów określonych w tych 

artykułach. 

 

Systemu Informatycznego (KSI), w 

tym prowadzenie statystyk określonych 

w art. 39 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 53 ust. 8 i art. 54 ust. 

6 rozporządzenia 2018/1862.”; 

ROZDZIAŁ  VI 

WYSZUKIWANIE PRZY UŻYCIU DANYCH BIOMETRYCZNYCH 

 

34. Art. 32 Przepisy szczegółowe dotyczące 

wprowadzania fotografii, 

wizerunków twarzy i danych 

daktyloskopijnych 
1.  

Do SIS wprowadzane są wyłącznie 

fotografie, wizerunki twarzy i dane 

daktyloskopijne, o których mowa w 

art. 20 ust. 2 lit. w) oraz x), spełniające 

minimalne normy i specyfikacje 

techniczne dotyczące jakości danych. 

Przed wprowadzeniem takich danych 

przeprowadza się kontrolę jakości w 

celu ustalenia, czy spełniają one 
minimalne normy i specyfikacje 

techniczne dotyczące jakości danych. 

2.  

Dane daktyloskopijne wprowadzane do 

SIS mogą składać się z jednej do 

dziesięciu płaskich odbitek linii 

papilarnych palców i jednej do 

dziesięciu przetoczonych odbitek linii 

papilarnych palców. Mogą one również 

zawierać do dwóch odbitek linii 

papilarnych dłoni. 
3.  

Ustanawia się minimalne normy i 

specyfikacje techniczne dotyczące 

jakości danych zgodnie z ust. 4 

niniejszego artykułu w odniesieniu do 

przechowywania danych 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 
całości.  
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biometrycznych, o których mowa w 

ust. 1 niniejszego artykułu. Te 

minimalne normy i specyfikacje 

techniczne dotyczące jakości danych 

określają poziom jakości wymagany do 

wykorzystywania danych w celu 

weryfikacji tożsamości osoby zgodnie 

z art. 33 ust. 1 i do wykorzystywania 

danych w celu zidentyfikowania osoby 
zgodnie z art. 33 ust. 2-4. 

4.  

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu ustanowienia minimalnych 

norm i specyfikacji technicznych 

dotyczących jakości danych, o których 

mowa w ust. 1 i 3 niniejszego artykułu. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 

której mowa w art. 62 ust. 2. 

 

35. Art. 33 Przepisy szczegółowe dotyczące 

weryfikacji lub wyszukiwania przy 

użyciu fotografii, wizerunków 

twarzy i danych daktyloskopijnych 
1.  

Jeżeli fotografie, wizerunki twarzy i 

dane daktyloskopijne są dostępne we 

wpisie w SIS, takie fotografie, 

wizerunki twarzy i dane 

daktyloskopijne wykorzystuje się w 

celu potwierdzenia tożsamości osoby, 

która została zlokalizowana w wyniku 
wyszukiwania alfanumerycznego 

przeprowadzonego w SIS. 

2.  

Wyszukiwanie przy użyciu danych 

daktyloskopijnych może być 

przeprowadzone we wszystkich 

przypadkach w celu identyfikacji danej 

T Art. 1 pkt 6 Art. 4 otrzymuje brzmienie 
(…) 

Art. 4. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w celu 

wglądu do danych SIS dotyczących: 

(…) 

16) danych daktyloskopijnych, o których 

mowa w art. 3 ust. 1 pkt 15, jeżeli 

zachodzi wysokie prawdopodobieństwo, 

że należą do sprawcy, przysługuje 

Agencji Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego, Policji, Żandarmerii 

Wojskowej, Służbie Celno-Skarbowej, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu 

lub Straży Granicznej. 

(…) 

 

Przepis w zakresie art. 33 ust. 4 nie 
wymaga transpozycji. 
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osoby. Jeżeli jednak tożsamości danej 

osoby nie można ustalić w żaden inny 

sposób, w celu identyfikacji 

przeprowadza się wyszukiwanie przy 

użyciu danych daktyloskopijnych.  

W tym celu system centralny SIS 

posiada Automatyczny System 

Identyfikacji Daktyloskopijnej. 

3.  
Dane daktyloskopijne w SIS związane 

z wpisami wprowadzonymi na 

podstawie art. 24 i 25 można 

wyszukiwać również przy użyciu 

kompletnych lub niekompletnych 

zestawów odbitek linii papilarnych 

palców lub odbitek linii papilarnych 

dłoni, które znaleziono na miejscu 

popełnienia poważnych przestępstw 

lub przestępstw terrorystycznych 

będących przedmiotem postępowania 
przygotowawczego i w przypadku 

których z dużym 

prawdopodobieństwem można 

stwierdzić, że te zestawy odbitek linii 

papilarnych należą do sprawcy danego 

przestępstwa, pod warunkiem że 

wyszukiwanie przeprowadzane jest 

równolegle w odpowiednich bazach 

danych państwa członkowskiego 

zawierających odbitki linii papilarnych 

palców. 
4.  

Gdy tylko stanie się to technicznie 

możliwe oraz przy jednoczesnym 

zapewnieniu wysokiego stopnia 

wiarygodności identyfikacji, można 

będzie wykorzystywać fotografie i 

wizerunki twarzy do identyfikacji 

11. Uprawnienie do weryfikacji 

dopasowań uzyskanych przez 

uprawniony organ, opierających się na 

porównaniu danych biometrycznych 

przysługuje Centralnemu Laboratorium 

Kryminalistycznemu Policji. 

12. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, sposób i tryb 

przetwarzania danych biometrycznych 
SIS oraz sposób i tryb weryfikacji 

dopasowań opartych na porównaniu 

danych daktyloskopijnych, 

uwzględniając procedurę postępowania i 

warunki techniczne przy pobieraniu, 

rejestrowaniu i przekazywaniu tych 

danych.”; 
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danej osoby na stałych przejściach 

granicznych. 

Zanim funkcja ta zostanie wdrożona w 

SIS, Komisja przedstawi sprawozdanie 

dotyczące dostępności, gotowości i 

niezawodności wymaganych rozwiązań 

technologicznych. Sprawozdanie to 

zostanie skonsultowane z Parlamentem 

Europejskim. 
Po tym, jak funkcja ta zacznie być 

wykorzystywana na stałych przejściach 

granicznych, Komisja będzie 

uprawniona do przyjęcia aktów 

delegowanych zgodnie z art. 61 w celu 

uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia w zakresie określenia 

innych warunków, w których 

fotografie i wizerunki twarzy mogą być 

wykorzystywane do identyfikacji osób. 

 

ROZDZIAŁ  VII 

PRAWO DO DOSTĘPU I WERYFIKACJA ORAZ USUWANIE WPISÓW 

 

36. Art. 34 Właściwe organy krajowe mające 

prawo do dostępu do danych w SIS 
1.  

Właściwe organy krajowe 

odpowiedzialne za identyfikację 

obywateli państw trzecich mają dostęp 

do danych wprowadzonych do SIS 

oraz prawo do wyszukiwania takich 

danych bezpośrednio lub w kopii bazy 

danych SIS do celów: 
a)  

kontroli granicznej, zgodnie z 

rozporządzeniem (UE) 2016/399; 

b)  

kontroli policyjnych i celnych 

przeprowadzanych na terytorium 

T Art. 1 pkt 4 art. 3 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 3. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

1) osób poszukiwanych do 

tymczasowego aresztowania w celu 

wydania ich przez państwo obce na 

podstawie wniosku o wydanie 

przysługuje sądowi lub prokuraturze; 

2) osób poszukiwanych do 

tymczasowego aresztowania w celu 

przekazania osoby ściganej na 

Modyfikacja listy właściwych 

organów krajowych mających prawo 

dostępu do SIS. 

https://sip.lex.pl/#/document/68624611?cm=DOCUMENT
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danego państwa członkowskiego oraz 

koordynowania takich kontroli przez 

wyznaczone organy; 

c)  

zapobiegania przestępstwom 

terrorystycznym lub innym poważnym 

przestępstwom, ich wykrywania, 

prowadzenia w ich sprawie 

postępowań przygotowawczych lub ich 
ścigania lub wykonywania kar w 

danym państwie członkowskim, o ile 

zastosowanie ma dyrektywa (UE) 

2016/680; 

d)  

badania warunków i podejmowania 

decyzji dotyczących wjazdu i pobytu 

obywateli państw trzecich na 

terytorium państw członkowskich,  

w tym dokumentów pobytowych i wiz 

długoterminowych, oraz dotyczących 
powrotu obywateli państw trzecich, jak 

również przeprowadzania kontroli 

obywateli państw trzecich, którzy 

nielegalnie wjeżdżają lub przebywają 

na terytorium państw członkowskich; 

e)  

kontroli bezpieczeństwa w odniesieniu 

do obywateli państw trzecich, którzy 

ubiegają się o ochronę 

międzynarodową, o ile organy 

przeprowadzające takie kontrole nie są 
"organami rozstrzygającymi" 

zdefiniowanymi w art. 2 lit. f) 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2013/32/UE 50 , oraz w 

stosownych przypadkach do celów 

wydawania opinii zgodnie z 

rozporządzeniem Rady (WE) nr 

377/2004 51 ; 

podstawie europejskiego nakazu 

aresztowania lub na podstawie nakazu 

aresztowania wydanego zgodnie z 

zawartą w tym celu umową, która 

przewiduje przekazywanie takiego 

nakazu aresztowania za pośrednictwem 

SIS przysługuje sądowi lub 

prokuraturze;  

3) świadków albo podejrzanych lub 

oskarżonych wezwanych do 

stawiennictwa przed sądem lub 

prokuratorem celem złożenia wyjaśnień 

w związku z postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym lub 

poszukiwanych w celu wezwania do 

takiego stawiennictwa albo osób, którym 

ma zostać doręczony wyrok w sprawie 

karnej lub w sprawie o przestępstwo 

skarbowe lub inne dokumenty związane 

z postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym w 

celu złożenia wyjaśnień albo osób, 

którym ma zostać doręczone wezwanie 

do stawienia się w celu odbycia kary 

pozbawienia wolności – w celu 

zapewnienia informacji o ich miejscu 

zamieszkania lub pobytu przysługuje 

sądowi lub prokuraturze; 

4) cudzoziemców objętych odmową 

wjazdu i pobytu na warunkach 

określonych w art. 24 rozporządzenia 

2018/1861, przysługuje Szefowi Urzędu 

do Spraw Cudzoziemców; 

https://sip.lex.pl/#/document/68636693?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68336767?unitId=art(2)lit(f)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67555798?cm=DOCUMENT
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f)  

rozpatrywania wniosków wizowych i 

podejmowania decyzji w sprawie tych 

wniosków, w tym decyzji o 

unieważnieniu, cofnięciu wiz lub 

przedłużeniu okresu ważności wiz, 

zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

810/2009 52 . 
g) 53  

 weryfikacji różniących się tożsamości 

i zwalczania oszustw dotyczących 

tożsamości zgodnie z rozdziałem V 

rozporządzenia (UE) 2019/817; 

h) 54  

 ręcznego przetwarzania wniosków 

ETIAS przez jednostkę krajową ETIAS 

zgodnie z art. 8 rozporządzenia (UE) 

2018/1240. 

2.  
Prawo do dostępu do danych w SIS 

oraz prawo do bezpośredniego 

wyszukiwania takich danych może być 

wykonywane przez właściwe organy 

krajowe odpowiedzialne za 

naturalizację, określone w prawie 

krajowym, do celów rozpatrywania 

wniosków o naturalizację. 

3.  

Na użytek art. 24 i 25 prawo do 

dostępu do danych w SIS oraz prawo 
do bezpośredniego wyszukiwania 

takich danych może być wykonywane 

również przez krajowe organy 

wymiaru sprawiedliwości, w tym 

organy odpowiedzialne za wszczynanie 

postępowań karnych z oskarżenia 

publicznego i prowadzenie postępowań 

przygotowawczych przed wniesieniem 

5) cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do powrotu 

na zasadach określonych w art. 3 

rozporządzenia 2018/1860, przysługuje 

Straży Granicznej;  

6) osób zaginionych, w tym 

wymagających ochrony, które dla ich 

własnej ochrony lub w celu zapobieżenia 

stwarzanemu przez nie zagrożeniu dla 

porządku publicznego lub 

bezpieczeństwa publicznego powinny 

zostać umieszczone we właściwej 

placówce opiekuńczej lub leczniczej, w 

szczególności w wyniku decyzji o 

przymusowym umieszczeniu w takiej 

placówce, przysługuje Policji; 

7) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze względu 

na zagrożenie uprowadzeniem przez 

rodzica, członka rodziny lub opiekuna 

lub ze względu na realne zagrożenie, że 

zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą 

to terytorium, przysługuje Policji, 

sądowi lub prokuraturze; 

8) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze względu 

na realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium państwa 

członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium oraz że staną się ofiarami 

handlu ludźmi lub ofiarami 

przymusowego małżeństwa, okaleczenia 

https://sip.lex.pl/#/document/67899582?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69089626?unitId=art(8)&cm=DOCUMENT
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aktu oskarżenia, w ramach 

wykonywania ich zadań określonych w 

prawie krajowym, a także przez organy 

koordynujące ich działania. 

4.  

Prawo do dostępu do danych 

dotyczących dokumentów odnoszących 

się do osób, które to dane 

wprowadzono zgodnie z art. 38 ust. 2 
lit. k) i l) rozporządzenia (UE) 

2018/1862, oraz prawo do 

wyszukiwania takich danych może być 

wykonywane również przez organy, o 

których mowa w ust. 1 lit. f) 

niniejszego artykułu. 

5.  

Właściwe organy, o których mowa w 

niniejszym artykule, są uwzględniane 

w wykazie, o którym mowa w art. 41 

ust. 8. 

 

żeńskich narządów płciowych lub 

innych form przemocy warunkowanej 

płcią przysługuje Policji, Straży 

Granicznej, sądowi lub prokuraturze; 

9) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze względu 

na realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium państwa 

członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium oraz staną się ofiarami 

przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub wezmą udział w 

popełnianiu takich przestępstw lub 

zostaną zwerbowani lub zaciągnięci do 

ugrupowań zbrojnych lub zmuszeni do 

aktywnego udziału w działaniach 

wojennych przysługuje Policji, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, sądowi 

lub prokuraturze; 

10) osób pełnoletnich narażonych na 

niebezpieczeństwo, którym dla ich 

własnej ochrony należy uniemożliwić 

podróżowanie, ze względu na realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezione z 

terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium i że staną się 

ofiarami handlu ludźmi lub przemocy 

warunkowanej płcią przysługuje Policji, 

Straży Granicznej, sądowi lub 

prokuraturze; 

11) osób lub przedmiotów należących do 

jednej z kategorii, o których mowa w pkt 

12 lit. a–c, e, g, h oraz j–l, a także 

https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(38)ust(2)lit(k)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(38)ust(2)lit(k)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(38)ust(2)lit(l)&cm=DOCUMENT
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bezgotówkowych środków płatniczych 

wprowadzonych w celu: 

a) przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych, których celem 

jest zapobieganie przestępstwom, ich 

wykrywanie, prowadzenie w ich sprawie 

postępowań przygotowawczych lub ich 

ściganie, wykonanie wyroku w 

sprawach karnych lub w sprawach o 

przestępstwa skarbowe lub zapobieganie 

zagrożeniom dla bezpieczeństwa 

publicznego, jeżeli zachodzi co najmniej 

jedna z następujących okoliczności: 

- istnieje uzasadnione podejrzenie, że 

dana osoba ma zamiar popełnić lub 

popełnia którekolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 607w ustawy z dnia 

6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego (Dz. U. z 2021 r. 

poz. 534 i 1023), 

- informacje, o których mowa w art. 37 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1862 są 

niezbędne do wykonania kary 

pozbawienia wolności lub środka 

zabezpieczającego polegającego na 

pozbawieniu wolności w odniesieniu do 

osoby skazanej za popełnienie 

któregokolwiek z przestępstw, o których 

mowa w art. 607w ustawy z dnia 6 

czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania 

karnego, 

- ogólna ocena danej osoby, w 

szczególności w świetle wcześniej 
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popełnionych przestępstw, pozwala 

przypuszczać, że osoba ta może w 

przyszłości popełniać przestępstwa, o 

których mowa w art. 607w ustawy z dnia 

6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego 

- przysługuje Policji, Służbie Celno-

Skarbowej, Straży Granicznej, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Żandarmerii Wojskowej lub 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, 

b) przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych, których celem 

jest zapobieganie poważnym 

zagrożeniom wewnętrznego i 

zewnętrznego bezpieczeństwa państwa, 

przysługuje Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Agencji Wywiadu, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, 

Służbie Ochrony Państwa, Służbie 

Kontrwywiadu Wojskowego lub Służbie 

Wywiadu Wojskowego; 

12) przedmiotów podlegających 

zatrzymaniu albo mogących stanowić 

dowód w sprawie lub podlegających 

zajęciu w celu zabezpieczenia w 

postępowaniu karnym lub postępowaniu 

karnym skarbowym, należących do 

jednej z poniższych kategorii: 

a) pojazdy silnikowe niezależnie od 

układu napędowego, 

b) przyczepy o masie własnej 

przekraczającej 750 kg, 



70 

 

c) przyczepy turystyczne, 

d) urządzenia przemysłowe, 

e) jednostki pływające, 

f) silniki jednostek pływających, 

g) kontenery, 

h) statki powietrzne, 

i) silniki statków powietrznych, 

j) broń palna, 

k) blankiety dokumentów urzędowych, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub które mają 

charakter takich dokumentów, ale są 

fałszywe, 

l) wydane dokumenty tożsamości, takie 

jak paszporty, dowody tożsamości, 

dokumenty pobytowe, dokumenty 

podróży oraz prawa jazdy, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone 

lub unieważnione lub które mają 

charakter takich dokumentów, ale są 

fałszywe, 

m) dowody rejestracyjne pojazdów i 

tablice rejestracyjne pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione lub które 

mają charakter takich dokumentów lub 

tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe, 

n) banknoty (o spisanych numerach) i 

banknoty fałszywe, 

o) sprzęt informatyczny, 

p) możliwe do zidentyfikowania części 

pojazdów silnikowych, 

q) możliwe do zidentyfikowania części 

urządzeń przemysłowych, 
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r) inne możliwe do zidentyfikowania 

przedmioty o znacznej wartości, 

zdefiniowane zgodnie z art. 38 ust. 3 

rozporządzenia 2018/1862 

- przysługuje Policji, Straży Granicznej, 

Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Żandarmerii 

Wojskowej, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-

Skarbowej, sądowi lub prokuraturze; 

13) przedmiotów podlegających 

zatrzymaniu, należących do jednej z 

kategorii: 

a) blankiety dokumentów urzędowych, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone lub utracone, 

b) wydane dokumenty tożsamości, takie 

jak paszporty, dowody tożsamości, 

dokumenty pobytowe, dokumenty 

podróży oraz prawa jazdy, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone 

lub unieważnione 

- przysługuje ministrowi właściwemu do 

spraw wewnętrznych, ministrowi 

właściwemu do spraw zagranicznych, 

Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców lub wojewodzie;  

14) podlegających zatrzymaniu 

dowodów rejestracyjnych pojazdów i 

tablic rejestracyjnych pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione przysługuje 

ministrowi właściwemu do spraw 

wewnętrznych; 
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15) danych daktyloskopijnych 

znalezionych na miejscu popełnienia 

przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub innych poważnych 

przestępstw będących przedmiotem 

postępowania przygotowawczego, jeżeli 

zachodzi bardzo wysokie 

prawdopodobieństwo, że należą do 

sprawcy, przysługuje Agencji 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Centralnemu Biuru Antykorupcyjnemu, 

Policji, Służbie Celno-Skarbowej, 

Żandarmerii Wojskowej lub Straży 

Granicznej. 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–5 

i ust. 7, art. 40 i art. 44 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 53 ust. 1–7 i ust. 9, 

art. 54 ust. 1–4, art. 55 i art. 59 

rozporządzenia 2018/1862. 

4. W przypadku operacji, o której mowa 

w art. 26 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1862, o zgodę na tymczasowy brak 

dostępności do wglądu danych SIS 

zawartych w istniejącym wpisie, o 

którym mowa w ust. 1 pkt 1 i 2, do sądu 

lub prokuratury albo organu wymiaru 

sprawiedliwości innego państwa, który 

wprowadził wpis, może wystąpić 

Policja, Straż Graniczna, Agencja 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego lub 
Centralne Biuro Antykorupcyjne. 
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5. W przypadku gdy decyzja, o której 

mowa w ust. 1 pkt 5, została 

zrealizowana zgodnie z art. 6 

rozporządzenia 2018/1860 i towarzyszy 

jej zakaz wjazdu, o którym mowa w art. 

24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 

2018/1861, Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców przysługuje możliwość 

dokonania wpisu określonego w ust. 1 

pkt 4 w miejsce wpisu określonego w 

ust. 1 pkt 5 zgodnie z art. 24 

rozporządzenia 2018/1861. 

6. W celu dokonania wpisu do SIS 

określonego w art. 3 ust. 1 pkt 5 

pozwalającego na skuteczną 

identyfikację osoby nim objętej organ 

uprawniony przetwarza dane SIS 

zgodnie z zakresem wskazanym w art. 4 

rozporządzenia 2018/1860. W celu 

dokonania wpisu do SIS określonego w 

art. 3 ust. 1 pkt 1-4 i pkt 6-15 

pozwalającego na skuteczną 

identyfikację osoby nim objętej organy 
uprawnione przetwarzają dane SIS 

zgodnie z zakresem wskazanym w art. 

20 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

20 rozporządzenia 2018/1862. 

 

W zakresie art. 34 ust. 1 lit. c - ustawa z 

dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych w 

związku z zapobieganiem i zwalczaniem 

przestępczości (Dz. U. z 2019 r., poz. 

125) – w tytule ww. ustawy dodano 
odnośnik nr 1 w brzmieniu: Niniejsza 

ustawa dokonuje w zakresie swojej 

regulacji wdrożenia dyrektywy 
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Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/680 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 

sprawie ochrony osób fizycznych w 

związku z przetwarzaniem danych 

osobowych przez właściwe organy do 

celów zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 
wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową Rady 

2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE L 119 z 

04.05.2016, str. 89). 

 

37. Art. 35 Dostęp Europolu do danych w SIS 
1.  

Jeżeli jest to niezbędne do 

wykonywania jej mandatu, Agencja 

Unii Europejskiej ds. Współpracy 

Organów Ścigania (Europol), 
ustanowiona rozporządzeniem (UE) 

2016/794, ma prawo do dostępu do 

danych w SIS i do ich wyszukiwania. 

Europol może też dokonywać wymiany 

informacji uzupełniających i 

występować z wnioskami o dalsze 

informacje uzupełniające zgodnie z 

zasadami zawartymi w podręczniku 

SIRENE. 

2.  

Jeżeli podczas wyszukiwania Europol 
stwierdzi istnienie wpisu w SIS, 

informuje o tym - w drodze wymiany 

informacji uzupełniających przy użyciu 

infrastruktury łączności i zgodnie z 

zasadami zawartymi w podręczniku 

SIRENE - państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. Dopóki Europol nie 

N   Dotyczy Agencji Europol. 

https://sip.lex.pl/#/document/68642262?cm=DOCUMENT


75 

 

będzie w stanie korzystać z funkcji 

przewidzianych do wymiany 

informacji uzupełniających, w celu 

przekazywania informacji państwom 

członkowskim dokonującym wpisu 

wykorzystuje kanały określone w 

rozporządzeniu (UE) 2016/794. 

3.  

Europol może przetwarzać informacje 
uzupełniające, które przekazały mu 

państwa członkowskie, do celów 

przeprowadzania porównań ze swoimi 

bazami danych i projektami 

analitycznymi, mających służyć 

wskazaniu powiązań lub innych 

odpowiednich związków, oraz do 

celów analiz strategicznych, 

tematycznych lub operacyjnych, o 

których mowa w art. 18 ust. 2 lit. a), b) 

i c) rozporządzenia (UE) 2016/794. 
Europol przetwarza informacje 

uzupełniające do celów niniejszego 

artykułu zgodnie z tym 

rozporządzeniem. 

4.  

Wykorzystanie przez Europol 

informacji uzyskanych w wyniku 

wyszukiwania w SIS lub w wyniku 

przetwarzania informacji 

uzupełniających wymaga zgody 

państwa członkowskiego dokonującego 
wpisu. Jeżeli to państwo członkowskie 

zezwoli na wykorzystanie takich 

informacji, posługiwanie się nimi przez 

Europol regulowane jest 

rozporządzeniem (UE) 2016/794. 

Europol przekazuje takie informacje 

państwom trzecim i podmiotom 

trzecim wyłącznie za zgodą państwa 

https://sip.lex.pl/#/document/68642262?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68642262?unitId=art(18)ust(2)lit(a)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68642262?unitId=art(18)ust(2)lit(b)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68642262?unitId=art(18)ust(2)lit(c)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68642262?cm=DOCUMENT
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członkowskiego dokonującego wpisu i 

z pełnym poszanowaniem prawa Unii 

dotyczącego ochrony danych. 

5.  

Europol: 

a)  

bez uszczerbku dla ust. 4 i 6 nie 

podłącza części SIS ani nie przekazuje 

danych, które są w tych częściach 
zawarte i do których ma dostęp, do 

systemu gromadzenia i przetwarzania 

danych stosowanego przez Europol lub 

w Europolu, a także nie pobiera ani w 

inny sposób nie kopiuje części SIS; 

b)  

niezależnie od art. 31 ust. 1 

rozporządzenia (UE) 2016/794 usuwa 

informacje uzupełniające zawierające 

dane osobowe najpóźniej rok po 

usunięciu związanego z nimi wpisu. Na 
zasadzie odstępstwa, jeżeli Europol 

posiada w swoich bazach danych lub 

projektach analitycznych informacje o 

sprawie, której dotyczą informacje 

uzupełniające, w celu wykonywania 

swoich zadań Europol może 

wyjątkowo w razie potrzeby nadal 

przechowywać te informacje 

uzupełniające. Europol informuje 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu i wykonujące państwo 
członkowskie o dalszym 

przechowywaniu takich informacji 

uzupełniających i przedstawia jego 

uzasadnienie; 

c)  

ogranicza dostęp do danych w SIS, w 

tym do informacji uzupełniających, tak 

by korzystali z niego tylko specjalnie 

https://sip.lex.pl/#/document/68642262?unitId=art(31)ust(1)&cm=DOCUMENT
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uprawnieni pracownicy Europolu, 

którym dostęp do takich danych jest 

potrzebny do wykonywania ich zadań; 

d)  

przyjmuje i stosuje środki służące 

zapewnieniu bezpieczeństwa, 

poufności i monitorowania własnej 

działalności zgodnie z art. 10, 11 i 13; 

e)  
zapewnia, by pracownicy uprawnieni 

do przetwarzania danych SIS przeszli 

odpowiednie szkolenie i zostali 

odpowiednio poinformowani zgodnie z 

art. 14 ust. 1; oraz 

f)  

bez uszczerbku dla rozporządzenia 

(UE) 2016/794 zapewnia 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych możliwość monitorowania i 

kontrolowania działań podejmowanych 
przez Europol w ramach wykonywania 

prawa do dostępu do danych w SIS i 

ich wyszukiwania oraz w ramach 

wymiany i przetwarzania informacji 

uzupełniających. 

6.  

Europol kopiuje dane z SIS wyłącznie 

do celów technicznych, jeżeli takie 

kopiowanie jest niezbędne do 

przeprowadzenia bezpośredniego 

wyszukiwania przez należycie 
uprawnionych pracowników Europolu. 

Do takich kopii zastosowanie ma 

niniejsze rozporządzenie. Kopię 

techniczną wykorzystuje się wyłącznie 

do przechowywania danych SIS w 

trakcie przeprowadzania ich 

wyszukiwania. Po przeprowadzeniu 

wyszukiwania danych dane te są 

https://sip.lex.pl/#/document/68642262?cm=DOCUMENT
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usuwane. Takich przypadków 

wykorzystywania danych nie uznaje się 

za niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS. Europol nie 

kopiuje do innych systemów Europolu 

danych zawartych we wpisach lub 

danych dodatkowych wprowadzonych 

przez państwa członkowskie lub 

pochodzących z CS-SIS. 
7.  

Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 

bezpieczeństwa i integralności danych 

Europol rejestruje zgodnie z 

przepisami art. 12 każdy dostęp do SIS 

oraz każde wyszukiwanie w SIS. 

Prowadzenia takiej rejestracji i 

dokumentacji nie uznaje się za 
niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie części SIS. 

8.  

Państwa członkowskie informują 

Europol w drodze wymiany informacji 

uzupełniających o każdym trafieniu 

odnoszącym się do wpisów 

dotyczących przestępstw 

terrorystycznych. Państwa 

członkowskie mogą w wyjątkowych 

okolicznościach nie przekazywać 
Europolowi takich informacji, jeżeli 

takie przekazanie mogłoby 

spowodować zagrożenie dla 

realizowanych czynności lub 

bezpieczeństwa osób lub byłoby 

sprzeczne z istotnymi interesami w 

zakresie bezpieczeństwa państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 
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9.  

Ust. 8 stosuje się od daty, z którą 

Europol będzie w stanie otrzymywać 

informacje uzupełniające zgodnie z ust. 

1. 

 

38. Art. 36 Dostęp zespołów Europejskiej Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej, zespołów 

składających się z personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 

powrotów oraz członków zespołów 

wspierających zarządzanie 

migracjami do danych w SIS 
1.  

Zgodnie z art. 40 ust. 8 rozporządzenia 

(UE) 2016/1624 członkowie zespołów, 

o których mowa w art. 2 pkt 8 i 9 tego 

rozporządzenia, mają - w ramach 

swojego mandatu oraz pod warunkiem 

że są uprawnieni do przeprowadzania 

kontroli zgodnie z art. 34 ust. 1 
niniejszego rozporządzenia i przeszli 

wymagane szkolenie zgodnie z art. 14 

ust. 1 niniejszego rozporządzenia - 

prawo do dostępu do danych w SIS 

oraz do wyszukiwania takich danych w 

zakresie, w jakim jest to niezbędne do 

wykonywania ich zadań i zgodnie z 

wymogami planu operacyjnego dla 

danej operacji. Inni członkowie 

zespołów nie są uprawnieni do dostępu 

do danych w SIS. 
2.  

Członkowie zespołów, o których mowa 

w ust. 1, wykonują prawo do dostępu 

do danych w SIS oraz do 

wyszukiwania takich danych zgodnie z 

ust. 1, korzystając z interfejsu 

technicznego. Interfejs techniczny 

N   Dotyczy Agencji Europejskiej Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej (Frontex), 

zespołów składających się z personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 
powrotów oraz członków zespołów 

wspierających zarządzanie 

migracjami do danych w SIS. 

https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(40)ust(8)&cm=DOCUMENT
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zostanie utworzony i będzie 

prowadzony przez Europejską Agencję 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej i 

będzie umożliwiał bezpośrednie 

połączenie z systemem centralnym 

SIS. 

3.  

Jeżeli w wyniku wyszukiwania członek 

zespołów, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, stwierdzi 

istnienie wpisu w SIS, powiadamia się 

o tym fakcie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. Zgodnie z art. 40 

rozporządzenia (UE) 2016/1624 

członkowie zespołów podejmują 

działania w odpowiedzi na wpis w SIS 

wyłącznie na polecenie i - co do zasady 

- w obecności funkcjonariuszy straży 

granicznej lub personelu realizującego 

zadania w dziedzinie powrotów z 
przyjmującego państwa 

członkowskiego, w którym działają. 

Przyjmujące państwo członkowskie 

może upoważnić członków zespołów 

do działania w jego imieniu. 

4.  

Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 

bezpieczeństwa i integralności danych 
Europejska Agencja Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej rejestruje zgodnie z 

przepisami art. 12 każdy dostęp do SIS 

oraz każde wyszukiwanie w SIS. 

5.  

Europejska Agencja Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej przyjmuje i stosuje 

środki służące zapewnieniu 

https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(40)&cm=DOCUMENT
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bezpieczeństwa, poufności i 

monitorowania własnej działalności 

zgodnie z art. 10, 11 i 13 oraz 

zapewnia, by zespoły, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, 

stosowały te środki. 

6.  

Przepisów niniejszego artykułu nie 

można interpretować jako mających 
wpływ na przepisy rozporządzenia 

(UE) 2016/1624 dotyczące ochrony 

danych i odpowiedzialności za 

nieuprawnione lub nieprawidłowe 

przetwarzanie danych przez Europejską 

Agencję Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej. 

7.  

Bez uszczerbku dla ust. 2 żadnych 

części SIS nie podłącza się do systemu 

gromadzenia i przetwarzania danych 
stosowanego przez zespoły, o których 

mowa w ust. 1, lub przez Europejską 

Agencję Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej, a danych w SIS, do 

których dostęp mają te zespoły, nie 

przekazuje się do takiego systemu. Nie 

można pobierać ani kopiować żadnych 

części SIS. Rejestrowania dostępu i 

wyszukiwania nie uznaje się za 

niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS. 
8.  

Europejska Agencja Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej zapewnia 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych możliwość monitorowania i 

kontrolowania działań prowadzonych 

przez zespoły, o których mowa w 

niniejszym artykule, w ramach 

https://sip.lex.pl/#/document/68673066?cm=DOCUMENT
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wykonywania ich prawa do dostępu do 

danych w SIS i wyszukiwania takich 

danych. Pozostaje to bez uszczerbku 

dla dalszych przepisów rozporządzenia 

(UE) 2018/1725. 

 

39. Art. 36a Interoperacyjność z VIS 
Od daty uruchomienia VIS zgodnie z 

art. 11 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 
2021/1134  system centralny SIS jest 

połączony z europejskim portalem 

wyszukiwania, aby umożliwić 

zautomatyzowane przetwarzanie 

zgodnie z art. 9a i 22b rozporządzenia 

(WE) nr 767/2008. 

 

N   Dotyczy systemu C.SIS. 

40. Art. 36b Dostęp do danych SIS przez 

jednostkę centralną ETIAS 
1.  

Do celów wykonywania zadań 

powierzonych jej rozporządzeniem 
(UE) 2018/1240 jednostka centralna 

ETIAS, ustanowiona w Europejskiej 

Agencji Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej zgodnie z art. 7 tego 

rozporządzenia, ma prawo do dostępu 

do odpowiednich danych 

wprowadzonych do SIS i do ich 

wyszukiwania zgodnie z art. 11 ust. 8 

tego rozporządzenia. Do tego dostępu i 

wyszukiwania stosuje się art. 36 ust. 4-

8 niniejszego rozporządzenia. 
2.  

Bez uszczerbku dla art. 24 

rozporządzenia (UE) 2018/1240, jeżeli 

weryfikacja przeprowadzona przez 

jednostkę centralną ETIAS zgodnie z 

art. 22 tego rozporządzenia potwierdza, 

N   Dotyczy powiązania C.SIS i ETIAS 

(w trakcie budowy). 

https://sip.lex.pl/#/document/69111004?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69461746?unitId=art(11)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67798402?unitId=art(9(a))&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67798402?unitId=art(22(b))&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69089626?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69089626?unitId=art(24)&cm=DOCUMENT
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że dane zapisane w pliku wniosku 

ETIAS są zgodne z wpisem w SIS lub 

jeżeli po przeprowadzeniu takiej 

weryfikacji pozostają wątpliwości, 

zastosowanie ma procedura określona 

w art. 26 tego rozporządzenia. 

 

41. Art. 36c Interoperacyjność z ETIAS 
1.  

Od daty uruchomienia ETIAS, 
określonej zgodnie z art. 88 ust. 1 

rozporządzenia (UE) 2018/1240, 

system centralny SIS jest połączony  

z europejskim portalem wyszukiwania, 

aby umożliwić automatyczne 

weryfikacje i sprawdzenia zgodnie z 

art. 20, art. 23, art. 24 ust. 6 lit. c) ppkt 

(ii), art. 41 i art. 54 ust. 1 lit. b) tego 

rozporządzenia i dalsze weryfikacje 

określone w art. 22 i 26 tego 

rozporządzenia. 
2.  

Do celów przeprowadzenia 

weryfikacji, o których mowa w art. 20 

ust. 2 lit. c), lit. m) ppkt (ii) i lit. o) 

rozporządzenia (UE) 2018/1240, 

system centralny ETIAS korzysta z 

europejskiego portalu wyszukiwania, 

aby porównać dane, o których mowa  

w art. 11 ust. 4 tego rozporządzenia,  

z danymi w SIS, zgodnie z art. 11 ust. 

8 tego rozporządzenia. 
3.  

Do celów przeprowadzenia 

weryfikacji, o których mowa w art. 24 

ust. 6 lit. c) ppkt (ii) i art. 54 ust. 1 lit. 

b) rozporządzenia (UE) 2018/1240, 

system centralny ETIAS korzysta z 

europejskiego portalu wyszukiwania 

N   Dotyczy powiązania z systemem 

ETIAS (w trakcie budowy). 

https://sip.lex.pl/#/document/69089626?unitId=art(88)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69089626?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69089626?cm=DOCUMENT
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do celów regularnego sprawdzania, czy 

wpis dotyczący odmowy wjazdu i 

pobytu wprowadzony do SIS, 

skutkujący odmową wydania, 

unieważnieniem lub cofnięciem 

zezwolenia na podróż, został usunięty. 

4.  

Na podstawie art. 41 ust. 3 

rozporządzenia (UE) 2018/1240 w 
przypadku wprowadzenia do SIS 

nowego wpisu dotyczącego odmowy 

wjazdu i pobytu system centralny SIS 

przekazuje systemowi centralnemu 

ETIAS dane, o których mowa w art. 20 

ust. 2 lit. a)-d), f)-i) oraz s)-v) 

niniejszego rozporządzenia, 

korzystając z europejskiego portalu 

wyszukiwania, aby sprawdzić, czy 

nowy wpis odpowiada ważnemu 

zezwoleniu na podróż. 

 

42. Art. 37 Ocena użytkowania SIS przez 

Europol oraz Europejską Agencję 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej 
1.  

Co najmniej raz na pięć lat Komisja 

przeprowadza ocenę eksploatowania i 

użytkowania SIS przez Europol oraz 

zespoły, o których mowa w art. 36 ust. 

1. 

2.  

Europol i Europejska Agencja Straży 
Granicznej i Przybrzeżnej zapewniają 

podjęcie odpowiednich działań 

następczych w związku z ustaleniami i 

zaleceniami wynikającymi z tej oceny. 

3.  

Sprawozdanie na temat wyników 

oceny i podjętych działań następczych 

N   Ewaluację przeprowadza Komisja 

Europejska. 

https://sip.lex.pl/#/document/69089626?cm=DOCUMENT
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przekazuje się Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

 

43. Art. 38 Zakres dostępu 
Użytkownicy końcowi, w tym Europol 

i członkowie zespołów, o których 

mowa w art. 2 pkt 8 i 9 rozporządzenia 

(UE) 2016/1624, mają dostęp 

wyłącznie do tych danych, które są im 

niezbędne do wykonywania ich zadań. 

 

N   Techniczne warunki stosowania 

przepisu zapewnia Agencja eu-LISA  

(odpowiadająca za C.SIS). 

44. Art. 39 Termin weryfikacji wpisów 
1.  

Wpisy utrzymywane są wyłącznie 

przez czas konieczny do osiągnięcia 

celów, do których zostały 

wprowadzone. 

2.  

W terminie trzech lat od wprowadzenia 

wpisu do SIS państwo członkowskie 

dokonujące wpisu weryfikuje, czy 

istnieje potrzeba jego dalszego 
utrzymywania. Jednakże jeżeli decyzja 

krajowa, która jest podstawą wpisu, 

przewiduje okres ważności dłuższy niż 

trzy lata, wpis weryfikuje się w 

terminie pięciu lat. 

3.  

Każde państwo członkowskie 

ustanawia w stosownych przypadkach 

krótsze terminy weryfikacji, zgodnie ze 

swoim prawem krajowym. 

4.  
Przed upływem terminu weryfikacji 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu może, na podstawie 

wszechstronnej indywidualnej oceny, 

która podlega zarejestrowaniu, podjąć 

decyzję o utrzymaniu wpisu po 

T Art. 1 pkt 4  

 

Art. 1 pkt 16 

 

4)  

art. 3 otrzymuje brzmienie: 

Art. 3. 1. Uprawnienie do bezpośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

(…) 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 
aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–5 i 

ust. 7, art. 40 i art. 44 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 53 ust. 1–7 i ust. 9, 

art. 54 ust. 1–4, art. 55 i art. 59 

rozporządzenia 2018/1862.  

 

15): 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, centralny 

organ techniczny KSI jest obowiązany 

do: 

(…) 

 

https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(2)pkt(8)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(2)pkt(9)&cm=DOCUMENT
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upływie terminu weryfikacji, jeżeli jest 

to niezbędne i proporcjonalne do 

celów, do których wprowadzono ten 

wpis. W takim przypadku ust. 2 ma 

zastosowanie również do przedłużenia 

okresu utrzymywania wpisu. 

Informacje o takim przedłużeniu 

okresu utrzymywania wpisu są 

przekazywane do CS-SIS. 
5.  

Po upływie terminu weryfikacji, o 

którym mowa w ust. 2, wpisy usuwane 

są automatycznie, z wyjątkiem 

przypadków, gdy państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

poinformowało CS-SIS o przedłużeniu 

okresu utrzymywania wpisu zgodnie z 

ust. 4. CS-SIS automatycznie 

informuje państwa członkowskie 

dokonujące wpisu z 
czteromiesięcznym wyprzedzeniem o 

zaplanowanym usunięciu danych. 

6.  

Państwa członkowskie prowadzą 

statystyki na temat liczby wpisów, w 

odniesieniu do których okres 

utrzymywania został przedłużony 

zgodnie z ust. 4 niniejszego artykułu, i 

przekazują je organom nadzorczym, o 

których mowa w art. 55, na ich 

wniosek. 
7.  

Jak tylko dla biura SIRENE stanie się 

jasne, że wpis spełnił swój cel i 

powinien w związku z tym zostać 

usunięty, natychmiast powiadamia ono 

o tym organ, który utworzył wpis. W 

terminie 15 dni kalendarzowych od 

otrzymania takiego powiadomienia 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

(…) 

2. Centralnemu organowi technicznemu 

KSI powierza się sprawozdawczość 
związaną z funkcjonowaniem 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI), w tym prowadzenie statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 8 i art. 54 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862.”; 
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organ ten informuje, że wpis został 

usunięty lub ma zostać usunięty, lub 

przedstawia powody dalszego 

utrzymywania wpisu. Jeżeli organ nie 

udzieli odpowiedzi w terminie 15 dni, 

biuro SIRENE zapewnia, by wpis 

został usunięty. Jeżeli jest to 

dopuszczalne na mocy prawa 

krajowego, wpis jest usuwany przez 
biuro SIRENE. Biura SIRENE 

zgłaszają swojemu organowi 

nadzorczemu powtarzające się 

problemy, które napotkały działając na 

podstawie niniejszego ustępu. 

 

45. Art. 40 Usuwanie wpisów 
1.  

Wpisy dotyczące odmowy wjazdu  

i pobytu na podstawie z art. 24 usuwa 

się: 

a)  
gdy decyzja, na podstawie której 

wprowadzono wpis, została cofnięta 

przez właściwy organ lub właściwy 

organ stwierdził jej nieważność; lub 

b)  

w stosownych przypadkach po 

przeprowadzeniu procedury 

konsultacji, o której mowa w art. 27 i 

29. 

2.  

Wpisy dotyczące obywateli państw 
trzecich, którzy są objęci środkiem 

ograniczającym mającym zapobiec 

wjazdowi na terytorium państw 

członkowskich lub przejazdowi przez 

to terytorium, są usuwane, gdy środek 

ograniczający przestanie obowiązywać 

T Art. 1 pkt 4  Art. 3 ust. 3 otrzymuje brzmienie:  

 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 
okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–5 

i ust. 7, art. 40 i art. 44 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 53 ust. 1–7 i ust. 9, 

art. 54 ust. 1–4, art. 55 i art. 59 

rozporządzenia 2018/1862. 
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lub gdy zostanie zawieszony lub gdy 

zostanie stwierdzona jego nieważność. 

3.  

Wpisy dotyczące osoby, która nabyła 

obywatelstwo państwa członkowskiego 

lub jednego z państw, których 

obywatelom przysługuje prawo do 

swobodnego przemieszczania się na 

mocy prawa Unii, są usuwane, jak 
tylko państwo członkowskie 

dokonujące wpisu stwierdzi, że dana 

osoba nabyła takie obywatelstwo, lub 

uzyska informację na ten temat 

zgodnie z art. 44. 

4.  

Wpisy są usuwane po wygaśnięciu 

wpisu zgodnie z art. 39. 

 

ROZDZIAŁ  VIII 

PRZEPISY OGÓLNE DOTYCZĄCE PRZETWARZANIA DANYCH 

 

46. Art. 41 Przetwarzanie danych SIS 
1.  

Państwa członkowskie przetwarzają 

dane, o których mowa w art. 20, 

wyłącznie do celów odmowy wjazdu  

i pobytu na ich terytorium. 

2.  

Dane mogą być kopiowane wyłącznie 

do celów technicznych, jeżeli takie 

kopiowanie jest niezbędne do 

przeprowadzenia bezpośredniego 

wyszukiwania przez właściwe organy, 
o których mowa w art. 34. Do takich 

kopii zastosowanie ma niniejsze 

rozporządzenie. Państwo członkowskie 

nie kopiuje - do innych krajowych 

plików danych - danych zawartych we 

wpisach ani danych dodatkowych 

T Art. 1 pkt 16 W zakresie art. 41 ust. 8 reguluje art. 27 

ust. 1 pkt 6: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, centralny 

organ techniczny KSI jest obowiązany 

do: 

(…) 

6) przekazywania organowi 

zarządzającemu systemem centralnym 

SIS wykazu organów, o których mowa w 

art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3 oraz zmian 

w tym zakresie; 

Przepis w zakresie art. 41 ust. 1-7 i 9 
nie wymaga transpozycji. 
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wprowadzonych przez inne państwo 

członkowskie z N.SIS tego państwa lub 

z CS-SIS. 

3.  

Kopie techniczne, o których mowa w 

ust. 2, przekształcane w bazy danych 

działające w trybie offline mogą być 

przechowywane przez okres 

nieprzekraczający 48 godzin. 
Niezależnie od akapitu pierwszego, 

tworzenie kopii technicznych 

przekształcanych w bazy danych 

działające w trybie offline do użytku 

organów wizowych nie jest dozwolone, 

z wyjątkiem kopii sporządzanych do 

użytku jedynie w sytuacjach 

awaryjnych, gdy sieć pozostaje 

niedostępna przez ponad 24 godziny. 

Państwa członkowskie prowadzą 

aktualny spis takich kopii, który 
udostępniają swoim organom 

nadzorczym, oraz zapewniają, by  

w odniesieniu do tych kopii stosowane 

było niniejsze rozporządzenie,  

w szczególności art. 10. 

4.  

Właściwe organy krajowe, o których 

mowa w art. 34, uzyskują dostęp do 

danych w SIS wyłącznie w granicach 

swoich kompetencji i jest on 

przyznawany wyłącznie należycie 
uprawnionym pracownikom. 

5.  

Każdy przypadek przetwarzania przez 

państwa członkowskie danych SIS do 

celów innych niż te, w których 

informacje te zostały wprowadzone do 

SIS, musi być związany z konkretną 

sprawą i uzasadniony potrzebą 
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zapobieżenia bezpośredniemu 

poważnemu zagrożeniu dla porządku 

publicznego i bezpieczeństwa 

publicznego, poważnymi względami 

bezpieczeństwa narodowego lub 

koniecznością zapobieżenia 

poważnemu przestępstwu. W tym celu 

uprzednio uzyskuje się zgodę państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 
6.  

Dane dotyczące dokumentów 

odnoszących się do osób wprowadzone 

do SIS zgodnie z art. 38 ust. 2 lit. k) i l) 

rozporządzenia (UE) 2018/1862 mogą 

być wykorzystywane przez właściwe 

organy, o których mowa w art. 34 ust. 

1 lit. f), zgodnie z prawem każdego 

państwa członkowskiego. 

7.  

Każdy przypadek wykorzystania 
danych SIS w sposób niezgodny z ust. 

1-6 niniejszego artykułu uznaje się za 

wykorzystanie tych danych niezgodnie 

z przeznaczeniem w świetle prawa 

krajowego poszczególnych państw 

członkowskich i podlega on sankcjom 

zgodnie z art. 59. 

8.  

Każde państwo członkowskie 

przekazuje eu-LISA wykaz swoich 

właściwych organów, które są 
uprawnione do przeprowadzania 

bezpośredniego wyszukiwania danych 

w SIS zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem, jak również wszelkie 

zmiany dotyczące tego wykazu. Wykaz 

ten określa - w odniesieniu do każdego 

organu - jakie dane mogą być 

wyszukiwane i w jakich celach. eu-

https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(38)ust(2)lit(k)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69117092?unitId=art(38)ust(2)lit(l)&cm=DOCUMENT
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LISA zapewnia coroczną publikację 

wykazu w Dzienniku Urzędowym Unii 

Europejskiej. eu-LISA prowadzi na 

swojej stronie internetowej stale 

aktualizowany wykaz zawierający 

zmiany przekazane przez państwa 

członkowskie w okresie pomiędzy 

corocznymi publikacjami. 

9.  
Jeżeli prawo Unii nie zawiera 

przepisów szczegółowych, do danych 

w N.SIS zastosowanie mają przepisy 

poszczególnych państw 

członkowskich. 

 

47. Art. 42 Dane SIS i pliki krajowe 
1.  

Art. 41 ust. 2 pozostaje bez uszczerbku 

dla prawa państwa członkowskiego do 

utrzymywania w swoich plikach 

krajowych danych SIS, w związku z 
którymi podjęto działanie na jego 

terytorium. Takie dane są 

utrzymywane w plikach krajowych 

przez okres nie dłuższy niż trzy lata, 

chyba że przepisy szczegółowe prawa 

krajowego przewidują dłuższy okres 

ich utrzymywania. 

2.  

Art. 41 ust. 2 pozostaje bez uszczerbku 

dla prawa państwa członkowskiego do 

utrzymywania w swoich plikach 
krajowych danych zawartych w 

konkretnym wpisie wprowadzonym do 

SIS przez to państwo członkowskie. 

 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

48. Art. 43 Poinformowanie o niewykonywaniu 

wpisu 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  
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Jeżeli wymagane działanie nie może 

zostać wykonane, wezwane do 

działania państwo członkowskie 

natychmiast informuje o tym - w 

drodze wymiany informacji 

uzupełniających - państwo 

członkowskie dokonujące wpisu. 

 

 

49. Art. 44 Jakość danych w SIS 
1.  
Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu odpowiada za zapewnienie, by 

dane były prawidłowe, aktualne i 

wprowadzane do SIS oraz 

przechowywane w SIS zgodnie z 

prawem. 

2.  

Jeżeli państwo członkowskie 

dokonujące wpisu uzyska odpowiednie 

dodatkowe lub zmienione dane 

wymienione w art. 20 ust. 2, 
niezwłocznie uzupełnia lub zmienia 

odnośny wpis. 

3.  

Do zmiany, uzupełniania, korekty, 

aktualizacji lub usuwania danych 

wprowadzonych do SIS uprawnione 

jest wyłącznie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. 

4.  

Jeżeli państwo członkowskie inne niż 

państwo członkowskie dokonujące 
wpisu posiada stosowne dodatkowe lub 

zmienione dane wymienione w art. 20 

ust. 2, niezwłocznie przekazuje je - w 

drodze wymiany informacji 

uzupełniających - państwu 

członkowskiemu dokonującemu wpisu, 

tak by mogło ono uzupełnić lub 

T Art. 1 pkt 4 

 
Art. 1 pkt 9 

 

Art. 1 pkt 12 

Art. 3 otrzymuje brzmienie: 

(…) 
3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–5 

i ust. 7, art. 40 i art. 44 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 53 ust. 1–7 i ust. 9, 

art. 54 ust. 1–4, art. 55 i art. 59 

rozporządzenia 2018/1862.. 

 

art. 9 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 9. Prezes Urzędu Ochrony Danych 
Osobowych w przypadkach, o których 

mowa w art. 44 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1861 oraz w art. 59 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1862, jest organem 

uprawnionym do przekazania sprawy 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych, w celu podjęcia działań 

mediacyjnych.”; 

 

art. 23 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 23. Organy, o których mowa w art. 

4, w przypadku stwierdzenia, że 

przetwarzane przez te organy dane SIS 

są nieprawidłowe, niezwłocznie 
informują o tym biuro SIRENE w celu 

weryfikacji prawidłowości tych danych 

Zmiana podstawy prawnej 

funkcjonowania systemu SIS oraz 
modyfikacja procedur związanych z 

realizacją operacji w nim przez organy 

krajowe. 
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zmienić wpis. Dane przekazywane są 

wyłącznie w przypadkach gdy 

tożsamość danego obywatela państwa 

trzeciego została ustalona. 

5.  

Jeżeli państwo członkowskie inne niż 

państwo dokonujące wpisu posiada 

dowody wskazujące, że jeden z 

elementów danych jest niezgodny ze 
stanem faktycznym lub jest 

przechowywany niezgodnie z prawem, 

informuje o tym - w drodze wymiany 

informacji uzupełniających - państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, jak 

najszybciej i nie później niż dwa dni 

robocze po stwierdzeniu istnienia 

takich dowodów. Państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

sprawdza te informacje oraz, w razie 

konieczności, niezwłocznie koryguje 
lub usuwa zakwestionowany element 

danych. 

6.  

Jeżeli państwa członkowskie nie są w 

stanie osiągnąć porozumienia w 

terminie dwóch miesięcy od 

stwierdzenia istnienia dowodów, o 

których mowa w ust. 5 niniejszego 

artykułu, państwo członkowskie, które 

nie wprowadziło wpisu, przekazuje 

sprawę w drodze współpracy zgodnie z 
art. 57 odpowiednim krajowym 

organom nadzorczym i Europejskiemu 

Inspektorowi Ochrony Danych, którzy 

podejmują decyzję. 

7.  

Jeżeli dana osoba twierdzi, że nie jest 

osobą, której ma dotyczyć wpis, 

państwa członkowskie przeprowadzają 

SIS zgodnie z art. 44 ust. 5 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 59 ust. 

5 rozporządzenia 2018/1862”; 
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wymianę informacji uzupełniających. 

Jeżeli w wyniku sprawdzenia okaże 

się, że wnoszący skargę nie jest osobą, 

której ma dotyczyć wpis, zostaje on 

powiadomiony o środkach określonych 

w art. 47 i o przysługującym mu 

środku ochrony prawnej zgodnie z art. 

54 ust. 1. 

 

50. Art. 45 Incydenty bezpieczeństwa 
1.  

Każde zdarzenie, które ma lub może 

mieć wpływ na bezpieczeństwo SIS 

lub może spowodować uszkodzenie lub 

utratę danych SIS lub informacji 

uzupełniających, uznaje się za incydent 

bezpieczeństwa, w szczególności jeżeli 

mogło dojść do uzyskania niezgodnego 

z prawem dostępu do danych lub jeżeli 

zostały lub mogły zostać naruszone 

dostępność, integralność i poufność 
danych. 

2.  

Incydentami bezpieczeństwa zarządza 

się w sposób zapewniający szybkie, 

skuteczne i właściwe reagowanie. 

3.  

Bez uszczerbku dla zgłaszania 

naruszenia ochrony danych osobowych 

i zawiadamiania o takim naruszeniu 

zgodnie z art. 33 rozporządzenia (UE) 

2016/679 lub art. 30 dyrektywy (UE) 
2016/680, państwa członkowskie, 

Europol oraz Europejska Agencja 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej 

niezwłocznie powiadamiają Komisję, 

eu-LISA, właściwy organ nadzorczy i 

Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych o incydentach bezpieczeństwa. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 
dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(33)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(30)&cm=DOCUMENT
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eu-LISA niezwłocznie powiadamia 

Komisję i Europejskiego Inspektora 

Ochrony Danych o każdym incydencie 

bezpieczeństwa dotyczącym systemu 

centralnego SIS. 

4.  

Informacje o incydencie 

bezpieczeństwa, który ma lub może 

mieć wpływ na funkcjonowanie SIS w 
państwie członkowskim lub w eu-

LISA, który ma lub może mieć wpływ 

na dostępność, integralność i poufność 

danych wprowadzonych lub 

przesłanych przez inne państwa 

członkowskie lub na informacje 

uzupełniające podlegające wymianie, 

są niezwłocznie przekazywane 

wszystkim państwom członkowskim i 

zgłaszane zgodnie z opracowanym 

przez eu-LISA planem zarządzania na 
wypadek incydentów bezpieczeństwa. 

5.  

Państwa członkowskie i eu-LISA 

współpracują ze sobą w przypadku 

wystąpienia incydentu bezpieczeństwa. 

6.  

Komisja natychmiast informuje o 

poważnych incydentach Parlament 

Europejski i Radę. Informacje takie 

opatrywane są klauzulą EU 

RESTRICTED/RESTREINT UE, 
zgodnie z mającymi zastosowanie 

przepisami bezpieczeństwa. 

7.  

Jeżeli incydent bezpieczeństwa jest 

spowodowany wykorzystaniem danych 

niezgodnie z przeznaczeniem, państwa 

członkowskie, Europol oraz 

Europejska Agencja Straży Granicznej 
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i Przybrzeżnej zapewniają 

zastosowanie sankcji zgodnie z art. 59. 

 

51. Art. 46 Rozróżnianie osób o podobnych 

cechach 
1.  

W przypadku stwierdzenia przy 

wprowadzaniu nowego wpisu, że w 

SIS istnieje już wpis dotyczący osoby z 

takim samym opisem tożsamości, biuro 
SIRENE w terminie 12 godzin zwraca 

się w drodze wymiany informacji 

uzupełniających do państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu o 

wyjaśnienie, czy oba wpisy dotyczą tej 

samej osoby. 

2.  

Jeżeli w wyniku sprawdzania okaże 

się, że osoba, której dotyczy nowy 

wpis, oraz osoba, której dotyczy wpis 

wprowadzony wcześniej do SIS, to 
rzeczywiście ta sama osoba, biuro 

SIRENE stosuje procedurę 

wprowadzania wielokrotnych wpisów, 

o której mowa w art. 23. 

3.  

Jeżeli w wyniku sprawdzenia okaże 

się, że chodzi faktycznie o dwie różne 

osoby, biuro SIRENE zatwierdza 

wniosek o wprowadzenie drugiego 

wpisu, dodając dane niezbędne do 

zapobieżenia błędnej identyfikacji. 

 

T Art. 1 pkt 6 Art. 4 otrzymuje brzmienie: 

(…) 

6. Organy, o których mowa w ust. 1 i 3, 

w przypadku odnalezienia na skutek 

wglądu do danych SIS osoby lub 

przedmiotu, których dotyczy wpis, są 

obowiązane bezzwłocznie 

poinformować o tym odpowiednio organ 

wymieniony w art. 3, który dokonał 

wpisu albo biuro SIRENE, oraz podjąć 

wnioskowane we wpisie działania, o ile 

realizowane przez dany organ zadania 

umożliwiają mu takie działania, albo 

bezzwłocznie przekazać osobę lub 

przedmiot Policji. Przy realizacji tych 

obowiązków organy korzystają w 

szczególności z formularzy odnalezienia 

osoby, odnalezienia przedmiotu, 

tożsamości przywłaszczonej, 

oświadczenia o wyrażeniu zgody na 

uzupełnienie danych SIS oraz protokołu 

przekazania osoby. 

(…) 

10. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, tryb przekazywania 
Policji osób lub przedmiotów 

odnalezionych na skutek wglądu do 

danych SIS, procedurę postępowania w 

przypadkach ujawnienia tożsamości 

przywłaszczonej oraz sposób i tryb 

współpracy organów z biurem SIRENE, 

w tym procedurę wymiany informacji 

uaktualnienie delegacji ustawowej w 

związku z brzmieniem art. 46 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

61 rozporządzenia 2018/1862 poprzez 

rozszerzenie trybu i zasad współpracy 

organów uprawnionych z biurem 

SIRENE. 



97 

 

uzupełniających określonych w art. 37 

ust. 2 niezbędnych do wykonania 

wnioskowanych we wpisie działań, a 

także wzory dokumentów, o których 

mowa w ust. 6, uwzględniając sprawną i 

skuteczną realizację wnioskowanych we 

wpisie działań wobec odnalezionych 

osób lub przedmiotów. 

52. Art. 47 Dane dodatkowe wprowadzane  

w celu rozwiązywania problemów 

związanych z przywłaszczaniem 

tożsamości 
1.  

Jeżeli istnieje ryzyko pomylenia osoby, 

której ma dotyczyć wpis, z osobą, 

której tożsamość została 

przywłaszczona, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

uzupełnia wpis, za wyraźną zgodą 

osoby, której tożsamość została 

przywłaszczona, o dotyczące jej dane 
w celu zapobieżenia negatywnym 

skutkom błędnej identyfikacji. Osoba, 

której tożsamość została 

przywłaszczona, ma prawo do 

wycofania swojej zgody na 

przetwarzanie takich dodanych danych 

osobowych. 

2.  

Dane osoby, której tożsamość została 

przywłaszczona, wykorzystywane są 

wyłącznie w celach: 
a)  

umożliwienia właściwemu organowi 

odróżnienia osoby, której tożsamość 

została przywłaszczona, od osoby, 

której faktycznie ma dotyczyć wpis; 

oraz 

b)  

T Art 1 pkt 2 

 
Art. 1 pkt 6 

lit. f) 

w pkt 19 kropkę zastępuje się średnikiem 

i dodaje się pkt 20–28 w brzmieniu: (…) 

„20) tożsamości przywłaszczonej – 

rozumie się przez to dane wprowadzone 

do SIS zgodnie z art. 47 

rozporządzenia 2018/1861 oraz 

zgodnie z art. 62 rozporządzenia 

2018/1862 dotyczące osoby 

pokrzywdzonej, której tożsamością 

posługuje się osoba poszukiwana na 

podstawie wpisu do SIS; 

 

Art. 4 otrzymuje brzmienie 

(…) 

10. Minister właściwy do spraw 
wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, tryb przekazywania 

Policji osób lub przedmiotów 

odnalezionych na skutek wglądu do 

danych SIS, procedurę postępowania w 

przypadkach ujawnienia tożsamości 

przywłaszczonej oraz sposób i tryb 

współpracy organów z biurem SIRENE, 

w tym procedurę wymiany informacji 

uzupełniających określonych w art. 37 

ust. 2 niezbędnych do wykonania 
wnioskowanych we wpisie działań, a 

także wzory dokumentów, o których 

Uaktualnienie definicji w ustawie. 

 
uaktualnienie delegacji ustawowej w 

związku z brzmieniem art. 46 

rozporządzenia 2018/1861 poprzez 

rozszerzenie trybu i zasad współpracy 

organów uprawnionych z biurem 

SIRENE w zakresie rozwiązywania 

problemów związanych z 

przewłaszczaniem tożsamości. 

 

Przepis w zakresie art. 47 ust. 4 nie 

wymaga transpozycji. 
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umożliwienia osobie, której tożsamość 

została przywłaszczona, udowodnienia 

swojej tożsamości i wykazania, że jej 

tożsamość została przywłaszczona. 

3.  

Na użytek niniejszego artykułu i pod 

warunkiem uzyskania wyraźnej zgody 

osoby, której tożsamość została 

przywłaszczona, w odniesieniu do 
każdej kategorii danych, wprowadzane 

do SIS i dalej w nim przetwarzane 

mogą być wyłącznie następujące dane 

osobowe osoby, której tożsamość 

została przywłaszczona: 

a)  

nazwiska; 

b)  

imiona; 

c)  

imiona i nazwiska nadane przy 
urodzeniu; 

d)  

poprzednio używane imiona i nazwiska 

oraz pseudonimy, w miarę możliwości 

wpisane oddzielnie; 

e)  

szczególne obiektywne cechy fizyczne 

niepodlegające zmianom; 

f)  

miejsce urodzenia; 

g)  
data urodzenia;  

h)  

płeć; 

i)  

fotografie i wizerunki twarzy; 

j)  

odbitki linii papilarnych palców, 

odbitki linii papilarnych dłoni lub 

mowa w ust. 6,  uwzględniając sprawną 

i skuteczną realizację wnioskowanych 

we wpisie działań wobec odnalezionych 

osób lub przedmiotów. 
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odbitki linii papilarnych palców oraz 

dłoni; 

k)  

wszelkie posiadane obywatelstwa; 

l)  

kategoria dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

m)  

państwo wydania dokumentów 
identyfikacyjnych danej osoby; 

n)  

numer lub numery dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

o)  

data wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

p)  

adres danej osoby; 

q)  

imię i nazwisko ojca danej osoby; 
r)  

imię i nazwisko matki danej osoby. 

4.  

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania i dalszego 

przetwarzania danych, o których mowa 

w ust. 3 niniejszego artykułu. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 62 ust. 2. 

5.  

Dane, o których mowa w ust. 3, są 

usuwane w tym samym czasie, co 

odpowiadający im wpis, lub wcześniej, 

jeśli dana osoba o to wystąpi. 

6.  
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Dostęp do danych, o których mowa w 

ust. 3, mogą uzyskać wyłącznie organy 

mające prawo do dostępu do wpisu 

odpowiadającego tym danym. Mogą 

one z niego korzystać wyłącznie w celu 

zapobieżenia błędnej identyfikacji. 

 

53. Art. 48 Odsyłacze pomiędzy wpisami 
1.  

Państwo członkowskie może utworzyć 
odsyłacz pomiędzy wpisami, które 

wprowadza do SIS. Celem utworzenia 

takiego odsyłacza jest ustanowienie 

związku między dwoma wpisami lub 

większą liczbą wpisów. 

2.  

Utworzenie odsyłacza nie wpływa na 

konkretne działanie, które ma zostać 

podjęte na podstawie każdego z tak 

powiązanych wpisów, ani na termin 

weryfikacji każdego z tak powiązanych 
wpisów. 

3.  

Utworzenie odsyłacza nie wpływa na 

prawa do dostępu przewidziane w 

niniejszym rozporządzeniu. Organy 

nieposiadające prawa do dostępu do 

niektórych kategorii wpisów nie mogą 

widzieć odsyłacza do wpisu, do 

którego nie mają dostępu. 

4.  

Państwo członkowskie tworzy 
odsyłacz pomiędzy wpisami, jeżeli jest 

to uzasadnione potrzebą operacyjną. 

5.  

Jeżeli państwo członkowskie uzna, że 

utworzenie przez inne państwo 

członkowskie odsyłacza pomiędzy 

wpisami jest niezgodne z jego prawem 

T Art. 1 pkt 2 

 

Art. 1 pkt 10 

lit. f) 

w pkt 19 kropkę zastępuje się średnikiem 

i dodaje się pkt 20–28 w brzmieniu: 

(…) 

21)  odsyłaczu – rozumie się przez to 

odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 

rozporządzenia 2018/1862, utworzony 

w SIS pomiędzy co najmniej dwoma 

wpisami; 

 

10) w art. 21 ust. 1 otrzymuje 

brzmienie: 

„1. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, warunki techniczne, 

sposób i tryb dokonywania wpisów 
danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy 

pomiędzy wpisami w SIS, a także 

sposób i tryb aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych SIS poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI), 

mając na względzie prawidłowe 

wykonywanie przez Rzeczpospolitą 

Polską zobowiązań wynikających z 

udziału w Systemie Informacyjnym 

Schengen.”; 

 

Uaktualnienie definicji w ustawie. 

 

uaktualnienie delegacji ustawowej w 
związku z brzmieniem art. 46 

rozporządzenia 2018/1861 poprzez 

rozszerzenie trybu i zasad współpracy 

organów uprawnionych z biurem 

SIRENE w zakresie rozwiązywania 

problemów związanych z tworzeniem 

odsyłaczy pomiędzy wpisami. 

 

Przepis w zakresie art. 48 ust. 6 nie 

wymaga transpozycji. 
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krajowym lub zobowiązaniami 

międzynarodowymi, może podjąć 

niezbędne środki, by uniemożliwić 

dostęp do tego odsyłacza ze swojego 

terytorium lub uniemożliwić dostęp do 

tego odsyłacza swoim organom 

znajdującym się poza jego terytorium. 

6.  

Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych dotyczących 

tworzenia odsyłaczy między wpisami. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 

której mowa w art. 62 ust. 2. 

 

54. Art. 49 Cel i okres przechowywania 

informacji uzupełniających 
1.  

Państwa członkowskie przechowują 

odniesienia do decyzji, które są 
podstawą wpisu, w biurze SIRENE w 

celu ułatwienia wymiany informacji 

uzupełniających. 

2.  

Dane osobowe, które biuro SIRENE 

przechowuje w plikach w wyniku 

wymiany informacji, utrzymywane są 

wyłącznie przez okres wymagany do 

osiągnięcia celów, w których zostały 

dostarczone. Są one usuwane 

najpóźniej po upływie jednego roku od 
daty usunięcia z SIS związanego z nimi 

wpisu. 

3.  

Ust. 2 pozostaje bez uszczerbku dla 

prawa państwa członkowskiego do 

utrzymywania w plikach krajowych 

danych dotyczących konkretnego 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  
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wpisu, który został wprowadzony 

przez to państwo członkowskie, lub 

wpisu, w związku z którym podjęto 

działanie na jego terytorium. Okres 

przechowywania takich danych w 

takich plikach reguluje prawo krajowe. 

 

55. Art. 50 Przekazywanie danych osobowych 

stronom trzecim 
Dane przetwarzane w SIS oraz 
powiązane informacje uzupełniające 

podlegające wymianie na mocy 

niniejszego rozporządzenia nie są 

przekazywane ani udostępniane 

państwom trzecim ani organizacjom 

międzynarodowym. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  
 

ROZDZIAŁ  IX 

OCHRONA DANYCH 

 

56. Art. 51 Mające zastosowanie przepisy 
1.  

Rozporządzenie (UE) 2018/1725 ma 

zastosowanie do przetwarzania danych 
osobowych przez eu-LISA  

i Europejską Agencję Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej na mocy 

niniejszego rozporządzenia. Do 

przetwarzania danych osobowych 

przez Europol na mocy niniejszego 

rozporządzenia zastosowanie ma 

rozporządzenie (UE) 2016/794. 

2.  

Do przetwarzania danych osobowych 

na mocy niniejszego rozporządzenia 
przez właściwe organy, o których 

mowa w art. 34 niniejszego 

rozporządzenia, zastosowanie ma 

rozporządzenie (UE) 2016/679, z 

wyjątkiem przetwarzania do celów 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości  

 
W zakresie art. 51 ust. 2 - ustawa z 

dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych w 

związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r. poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa dokonuje 

w zakresie swojej regulacji wdrożenia 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 
kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

https://sip.lex.pl/#/document/69111004?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68642262?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?cm=DOCUMENT
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zapobiegania przestępstwom, ich 

wykrywania, prowadzenia w ich 

sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ścigania lub 

wykonywania kar, w tym do celów 

ochrony przed zagrożeniami dla 

bezpieczeństwa publicznego i 

zapobiegania takim zagrożeniom,  

w którym to przypadku zastosowanie 
ma dyrektywa (UE) 2016/680. 

 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową 

Rady 2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE 

L 119 z 04.05.2016, str. 89). 

57. Art. 52 Prawo do informacji 
1.  

Obywatele państwa trzeciego, których 

dotyczy wpis w SIS, są informowani  

o tym zgodnie z art. 13 i 14 

rozporządzenia (UE) 2016/679 lub art. 

12 i 13 dyrektywy (UE) 2016/680. 

Informacje te są przekazywane na 

piśmie wraz z kopią decyzji krajowej, 

o której mowa w art. 24 ust. 1 
niniejszego rozporządzenia i która jest 

podstawą wpisu, lub wraz z 

odniesieniem do takiej decyzji. 

2.  

Informacje te nie są przekazywane, 

jeżeli prawo krajowe pozwala 

ograniczyć prawo do informacji, w 

szczególności ze względu na ochronę 

bezpieczeństwa narodowego, 

obronność, bezpieczeństwo publiczne 

oraz w celu zapobiegania 
przestępstwom, ich wykrywania, 

prowadzenia w ich sprawie 

postępowań przygotowawczych i ich 

ścigania. 

 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości  

 

W zakresie art. 52 ust. 1 - ustawa z 

dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych 

w związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r. poz. 125) – w tytule ww. 
ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa 

dokonuje w zakresie swojej regulacji 

wdrożenia dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 
przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylającej decyzję 

ramową Rady 2008/977/WSiSW 

https://sip.lex.pl/#/document/68636693?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(13)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(14)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(12)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(12)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(13)&cm=DOCUMENT
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(Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 

89). 

 

58. Art. 53 Prawo do dostępu, sprostowania 

nieprawidłowych danych i usuwania 

danych przechowywanych 

niezgodnie z prawem 
1.  

Osoby, których dane dotyczą, mogą 

korzystać z praw przewidzianych w art. 
15, 16 i 17 rozporządzenia (UE) 

2016/679 oraz w art. 14 i art. 16 ust. 1  

i 2 dyrektywy (UE) 2016/680. 

2.  

Państwo członkowskie, inne niż 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu, może przekazać osobie, której 

dane dotyczą, informację o danych 

stanowiących jej dane osobowe, które 

są przetwarzane, wyłącznie w sytuacji, 

gdy najpierw umożliwiło państwu 
członkowskiemu dokonującemu wpisu 

zajęcie w tej sprawie stanowiska. 

Komunikacja pomiędzy państwami 

członkowskimi odbywa się w takich 

przypadkach w drodze wymiany 

informacji uzupełniających. 

3.  

Państwo członkowskie podejmuje 

decyzję o nieprzekazywaniu całości lub 

części informacji osobie, której dane 

dotyczą, zgodnie z prawem krajowym, 
w zakresie - a także przez tak długi 

okres - w jakim takie częściowe lub 

całkowite ograniczenie stanowi 

niezbędny i proporcjonalny środek w 

społeczeństwie demokratycznym, przy 

należytym uwzględnieniu praw 

podstawowych i uzasadnionych 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

W zakresie art. 53 ust. 1 - ustawa z 

dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych w 
związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r. poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa dokonuje 

w zakresie swojej regulacji wdrożenia 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 

kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych 
przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową 

Rady 2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE 

L 119 z 04.05.2016, str. 89). 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(15)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(15)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(16)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(17)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(14)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(16)ust(1)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?unitId=art(16)ust(2)&cm=DOCUMENT
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interesów osoby, której dane dotyczą, 

po to aby: 

a)  

uniemożliwić utrudnianie prowadzenia 

urzędowych lub sądowych dochodzeń, 

postępowań przygotowawczych lub 

procedur; 

b)  

uniemożliwić utrudnianie zapobiegania 
przestępstwom, ich wykrywania, 

prowadzenia w ich sprawie 

postępowań przygotowawczych lub ich 

ścigania lub wykonywania kar; 

c)  

chronić bezpieczeństwo publiczne; 

d)  

chronić bezpieczeństwo narodowe; lub 

e)  

chronić prawa i wolności innych osób. 

W przypadkach, o których mowa w 
akapicie pierwszym, państwo 

członkowskie bez zbędnej zwłoki 

informuje na piśmie osobę, której dane 

dotyczą, o odmowie lub ograniczeniu 

dostępu oraz o powodach takiej 

odmowy lub takiego ograniczenia. 

Informacje takie można pominąć, jeżeli 

ich przekazanie godziłoby w 

którykolwiek z celów określonych w 

akapicie pierwszym lit. a)-e). Państwo 

członkowskie informuje osobę, której 
dane dotyczą, o możliwości wniesienia 

skargi do organu nadzorczego lub 

możliwości skorzystania ze środka 

ochrony prawnej przed sądem. 

Państwo członkowskie dokumentuje 

faktyczne lub prawne powody swojej 

decyzji o nieinformowaniu osoby, 
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której dane dotyczą. Informacje te 

udostępnia się organom nadzorczym. 

W takich przypadkach osoba, której 

dane dotyczą, może również 

wykonywać swoje prawa za 

pośrednictwem właściwych organów 

nadzorczych. 

4.  

Po złożeniu wniosku o dostęp, 
sprostowanie lub usunięcie osoba, 

której dane dotyczą, jest informowana 

przez państwo członkowskie jak 

najszybciej, a w każdym razie nie 

później niż w terminach, o których 

mowa w art. 12 ust. 3 rozporządzenia 

(UE) 2016/679, o działaniach 

podjętych w związku ze skorzystaniem 

przez nią z tych praw na mocy 

niniejszego artykułu, niezależnie od 

tego, czy osoba, której te dane dotyczą, 
przebywa w państwie trzecim. 

 

59. Art. 54 Środki ochrony prawnej 
1.  

Bez uszczerbku dla przepisów 

dotyczących środków ochrony prawnej 

zawartych w rozporządzeniu (UE) 

2016/679 i dyrektywie (UE) 2016/680 

każdej osobie przysługuje prawo do 

wniesienia do właściwego organu, w 

tym sądu, na mocy prawa krajowego 

państwa członkowskiego żądania o 
dostęp do informacji, ich sprostowanie, 

ich usunięcie lub ich uzyskanie lub o 

zapłatę odszkodowania w związku z 

wpisem dotyczącym tej osoby. 

2.  

Państwa członkowskie zobowiązują się 

wzajemnie do wykonywania orzeczeń 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

Zgodnie z art. 10 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

administratorem danych osobowych 

przetwarzanych poprzez Krajowy 
System Informatyczny (KSI) jest 

centralny organ techniczny KSI. 

 

W myśl art. 37 ust. 1 lit. a) i ust. 7 

rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz 

art. 8 w zw. z jego art. 9 pkt 1, art. 10 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?unitId=art(12)ust(3)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636690?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?cm=DOCUMENT
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lub decyzji kończących postępowanie 

w sprawie wydanych przez sądy lub 

organy, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, bez uszczerbku 

dla art. 58. 

3.  

Państwa członkowskie raz w roku 

składają Europejskiej Radzie Ochrony 

Danych sprawozdanie na temat: 
a)  

liczby wniosków o uzyskanie dostępu 

przekazanych administratorowi danych 

oraz liczby przypadków, w których 

przyznano dostęp do danych; 

b)  

liczby wniosków o uzyskanie dostępu 

przekazanych organowi nadzorczemu 

oraz liczby przypadków, w których 

przyznano dostęp do danych; 

c)  
liczby wniosków o sprostowanie 

nieprawidłowych danych oraz o 

usunięcie danych przechowywanych 

niezgodnie z prawem przekazanych 

administratorowi danych oraz liczby 

przypadków, w których dane zostały 

sprostowane lub usunięte; 

d)  

liczby przekazanych organowi 

nadzorczemu wniosków o 

sprostowanie nieprawidłowych danych 
oraz o usunięcie danych 

przechowywanych niezgodnie z 

prawem; 

e)  

liczby wszczętych postępowań 

sądowych; 

f)  

ust. 1 i 3 i art. 11 ustawy z dnia 10 

maja 2018 r. o ochronie danych 

osobowych (Dz. U. z 2019 r. poz. 

1781), jak również art. 46 ust. 1, 9 i 

11 ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o 

ochronie danych osobowych 

przetwarzanych w związku z 

zapobieganiem i zwalczaniem 

przestępczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 

125), administrator wyznacza 

inspektora ochrony danych, 

udostępnia jego dane kontaktowe na 

swojej stronie internetowej i 

zawiadamia o tym organ nadzorczy – 

co służy zabezpieczeniu interesu 

osób, których przetwarzane dane 

dotyczą w celu umożliwienia 

realizacji przewidzianych w tym 

zakresie uprawnień.  

 

W zakresie art. 54 ust. 1 – ustawa z 

dnia 10 maja 2018 r. o ochronie 

danych osobowych (Dz. U. z 2019 r. 

poz. 1781) – rozdział 10. 

 



108 

 

liczby spraw, w których sąd orzekł na 

korzyść strony skarżącej; 

g)  

uwag dotyczących przypadków 

wzajemnego uznawania orzeczeń lub 

decyzji kończących postępowanie w 

sprawie wydanych przez sądy lub 

organy innych państw członkowskich 

w odniesieniu do wpisów 
wprowadzonych przez państwo 

członkowskie dokonujące wpisu. 

Komisja opracuje szablon 

sprawozdania, o którym mowa w 

niniejszym ustępie. 

4.  

Sprawozdania państw członkowskich 

są włączane do wspólnego 

sprawozdania, o którym mowa w art. 

57 ust. 4. 

 

60. Art. 55 Nadzór nad N.SIS 
1.  

Państwa członkowskie zapewniają, by 

niezależne organy nadzorcze 

wyznaczone w każdym państwie 

członkowskim, którym to organom 

powierzono uprawnienia określone w 

rozdziale VI rozporządzenia (UE) 

2016/679 lub w rozdziale VI 

dyrektywy (UE) 2016/680, 

monitorowały zgodność z prawem 

przetwarzania danych osobowych w 
SIS na ich terytorium, przekazywania 

tych danych z ich terytorium oraz 

wymiany i dalszego przetwarzania 

informacji uzupełniających na ich 

terytorium. 

2.  

N   W zakresie art. 55 ust. 1 zgodnie z art. 
34 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 10 maja 

2018 r. o ochronie danych osobowych 

(Dz. U. z 2019 r. poz. 1781) – Prezes 

Urzędu Ochrony Danych Osobowych 

jest w Polsce organem właściwym w 

sprawie ochrony danych osobowych 

oraz organem nadzorczym w 

rozumieniu rozporządzenia (UE) 

2016/679 oraz w rozumieniu 

dyrektywy (UE) 2016/680. 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?cm=DOCUMENT
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Organy nadzorcze zapewniają, by co 

najmniej co cztery lata 

przeprowadzany był audyt operacji 

przetwarzania danych w ramach ich 

N.SIS zgodnie z międzynarodowymi 

standardami audytu. Audyt jest 

prowadzony przez organy nadzorcze 

albo organy nadzorcze bezpośrednio 

zlecają przeprowadzenie audytu 
niezależnemu audytorowi ds. ochrony 

danych. Organy nadzorcze zawsze 

zachowują kontrolę nad niezależnym 

audytorem i pełnią obowiązki 

niezależnego audytora. 

3.  

Państwa członkowskie zapewniają, by 

organy nadzorcze dysponowały 

zasobami wystarczającymi do 

wykonywania zadań powierzonych im 

na mocy niniejszego rozporządzenia 
oraz miały dostęp do doradztwa 

świadczonego przez osoby posiadające 

wystarczającą wiedzę w zakresie 

danych biometrycznych. 

 

61. Art. 56 Nadzór nad eu-LISA 
1.  

Europejski Inspektor Ochrony Danych 

odpowiada za monitorowanie 

przetwarzania danych osobowych 

przez euLISA oraz za zapewnienie, by 

było ono prowadzone zgodnie z 
niniejszym rozporządzeniem. 

Zastosowanie mają odpowiednio 

zadania i uprawnienia, o których mowa 

w art. 57 i 58 rozporządzenia (UE) 

2018/1725. 

2.  

N   Dotyczy Agencji eu-LISA. 

https://sip.lex.pl/#/document/69111004?unitId=art(57)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69111004?unitId=art(58)&cm=DOCUMENT
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Europejski Inspektor Ochrony Danych 

co najmniej co cztery lata 

przeprowadza audyt w zakresie 

przetwarzania danych osobowych 

przez eu-LISA zgodny z 

międzynarodowymi standardami 

audytu. Sprawozdanie z tego audytu 

przesyłane jest Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie, eu-LISA, 
Komisji i organom nadzorczym. eu-

LISA umożliwia się przedstawienie 

uwag przed przyjęciem sprawozdania. 

 

62. Art. 57 Współpraca organów nadzorczych  

i Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych 
1.  

Organy nadzorcze i Europejski 

Inspektor Ochrony Danych, działając 

w ramach swoich odpowiednich 

kompetencji, współpracują aktywnie w 
zakresie swoich zadań i zapewniają 

skoordynowany nadzór nad SIS. 

2.  

Organy nadzorcze i Europejski 

Inspektor Ochrony Danych w 

zależności od potrzeb i w ramach 

swoich kompetencji przeprowadzają 

wymianę stosownych informacji, 

wspomagają się wzajemnie w 

przeprowadzaniu audytów i inspekcji, 

analizują trudności w zakresie 
wykładni lub stosowania niniejszego 

rozporządzenia i innych mających 

zastosowanie aktów prawnych Unii, 

badają problemy, które wykryto w 

wyniku sprawowania niezależnego 

nadzoru lub wykonywania praw przez 

osoby, których dane dotyczą, 

N   Dotyczy współpracy Prezesa Urzędu 

Ochrony Danych Osobowych i 

Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych. 
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sporządzają uzgodnione propozycje 

wspólnych rozwiązań problemów oraz 

upowszechniają wiedzę o prawach w 

zakresie ochrony danych. 

3.  

W celach określonych w ust. 2 organy 

nadzorcze i Europejski Inspektor 

Ochrony Danych spotykają się co 

najmniej dwa razy w roku w ramach 
Europejskiej Rady Ochrony Danych. 

Za koszty i obsługę tych posiedzeń 

odpowiada Europejska Rada Ochrony 

Danych. Podczas pierwszego 

posiedzenia zostanie przyjęty 

regulamin wewnętrzny. Dalsze metody 

pracy opracowuje się wspólnie 

stosownie do potrzeb. 

4.  

Wspólne sprawozdanie z działalności 

dotyczącej skoordynowanego nadzoru 
przesyłane jest co roku przez 

Europejską Rade Ochrony Danych 

Parlamentowi Europejskiemu, Radzie i 

Komisji. 

 

ROZDZIAŁ  X 

ODPOWIEDZIALNOŚĆ I SANKCJE 

 

63. Art. 58 Odpowiedzialność 
1.  

Bez uszczerbku dla prawa do 

odszkodowania oraz 

odpowiedzialności na mocy 
rozporządzenia (UE) 2016/679, 

dyrektywy (UE) 2016/680 i 

rozporządzenia (UE) 2018/1725: 

a)  

osoba lub państwo członkowskie, które 

poniosły szkodę majątkową lub 

N   Przepisy ogólne o skutku 

bezpośrednim dotyczące wszystkich 

podmiotów. 

https://sip.lex.pl/#/document/68636690?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68636693?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69111004?cm=DOCUMENT
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niemajątkową w wyniku niezgodnej z 

prawem operacji przetwarzania danych 

osobowych w związku z 

użytkowaniem N.SIS lub innego 

działania niezgodnego z niniejszym 

rozporządzeniem przeprowadzonych 

przez jedno z państw członkowskich, 

są uprawnione do odszkodowania od 

tego państwa członkowskiego; oraz 
b)  

osoba lub państwo członkowskie, które 

poniosły szkodę majątkową lub 

niemajątkową w wyniku działania eu-

LISA niezgodnego z niniejszym 

rozporządzeniem, są uprawnione do 

otrzymania odszkodowania od eu-

LISA. 

Państwo członkowskie lub eu-LISA 

zostają zwolnione z odpowiedzialności 

na podstawie akapitu pierwszego, w 
całości lub w części, jeżeli wykażą, że 

nie ponoszą odpowiedzialności za 

zdarzenie, które spowodowało szkodę. 

2.  

Jeżeli niewypełnienie przez państwo 

członkowskie obowiązków 

spoczywających na nim zgodnie  

z niniejszym rozporządzeniem 

spowoduje szkodę w SIS, wówczas to 

państwo członkowskie ponosi 

odpowiedzialność za tę szkodę, chyba 
że - i w zakresie w jakim - eu-LISA lub 

inne państwo członkowskie 

uczestniczące w SIS nie podjęły 

rozsądnych środków, by zapobiec 

wystąpieniu szkody lub 

zminimalizować jej skutki. 

3.  
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Kwestie związane z roszczeniami  

o odszkodowanie wnoszonymi 

przeciwko państwu członkowskiemu  

z tytułu szkody, o której mowa w ust. 1  

i 2, regulują przepisy prawa krajowego 

tego państwa członkowskiego. 

Roszczenia o odszkodowanie 

wnoszone przeciwko eu-LISA z tytułu 

szkody, o której mowa w ust. 1 i 2, 
podlegają warunkom przewidzianym w 

Traktatach. 

 

64. Art. 59 Sankcje 
Państwa członkowskie zapewniają, aby 

wszelkie przypadki niezgodnego  

z niniejszym rozporządzeniem 

wykorzystania danych SIS, 

przetwarzania takich danych lub 

wymiany informacji uzupełniających 

podlegały sankcjom zgodnie z prawem 

krajowym. 
Przewidziane sankcje muszą być 

skuteczne, proporcjonalne  

i odstraszające. 

 

N   Przepisy ogólne o skutku 

bezpośrednim dotyczące wszystkich 

podmiotów. 

ROZDZIAŁ  XI 

PRZEPISY KOŃCOWE 

 

65. Art. 60 Monitorowanie i statystyki 
1.  

eu-LISA zapewnia, by istniały 

procedury pozwalające monitorować, 

czy SIS działa zgodnie z 

wyznaczonymi celami, w tym w 
odniesieniu do wyników, opłacalności, 

bezpieczeństwa i jakości usług. 

2.  

Na użytek prac konserwacyjno-

technicznych, przygotowywania 

N   Dotyczy Agencji eu-LISA. 
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sprawozdań, sprawozdawczości na 

temat jakości danych i sporządzania 

statystyk eu-LISA ma dostęp do 

niezbędnych informacji związanych z 

operacjami przetwarzania danych 

wykonywanymi w systemie 

centralnym SIS. 

3.  

eu-LISA sporządza dzienne, 
miesięczne i roczne statystyki 

pokazujące liczbę rekordów 

przypadających na daną kategorię 

wpisów, zarówno w odniesieniu do 

poszczególnych państw 

członkowskich, jak i w ujęciu 

zagregowanym. euLISA sporządza 

również roczne sprawozdania na temat 

liczby uzyskanych w systemie trafień 

przypadających na daną kategorię 

wpisów, liczby wyszukiwań w SIS 
oraz liczby przypadków skorzystania z 

dostępu do SIS w celu wprowadzenia, 

zaktualizowania lub usunięcia wpisu, 

zarówno w odniesieniu do 

poszczególnych państw 

członkowskich, jak i w ujęciu 

zagregowanym. Takie statystyki 

zawierają dane dotyczące wymiany 

informacji na podstawie art. 27-31. 

Sporządzane statystyki nie zawierają 

żadnych danych osobowych. Roczne 
sprawozdanie statystyczne podlega 

publikacji. 

4.  

Państwa członkowskie, Europol i 

Europejska Agencja Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej przekazują eu-LISA i 

Komisji informacje niezbędne do 
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sporządzenia sprawozdań, o których 

mowa w ust. 3, 5, 7 i 8. 

5.  

eu-LISA przekazuje Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie, państwom 

członkowskim, Komisji, Europolowi, 

Europejskiej Agencji Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej oraz 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 
Danych sporządzone przez siebie 

sprawozdania statystyczne. 

Aby móc monitorować wdrażanie 

unijnych aktów prawnych, w tym do 

celów rozporządzenia (UE) nr 

1053/2013, Komisja może zwrócić się 

do eu-LISA o regularne lub doraźne 

sporządzanie dodatkowych 

szczególnych sprawozdań 

statystycznych dotyczących działania 

SIS, użytkowania SIS i wymiany 
informacji uzupełniających. 

Europejska Agencja Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej może zwrócić się do eu-

LISA o regularne lub doraźne 

sporządzanie dodatkowych 

szczególnych sprawozdań 

statystycznych do celów 

przeprowadzania analiz ryzyka i ocen 

narażenia, o których mowa w art. 11 i 

13 rozporządzenia (UE) 2016/1624. 

6.   
 Do celów art. 15 ust. 4 oraz ust. 3, 4 i 

5 niniejszego artykułu eu-LISA 

przechowuje dane, o których mowa w 

art. 15 ust. 4 i w ust. 3 niniejszego 

artykułu, które nie pozwalają na 

identyfikację osób fizycznych w 

centralnym repozytorium 

sprawozdawczo-statystycznym, o 

https://sip.lex.pl/#/document/68365446?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(11)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/68673066?unitId=art(13)&cm=DOCUMENT
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którym mowa w art. 39 rozporządzenia 

(UE) 2019/817. 

eu-LISA umożliwia Komisji i 

organom, o których mowa w ust. 5 

niniejszego artykułu, uzyskanie 

indywidualnych sprawozdań i 

statystyk. eu-LISA udziela państwom 

członkowskim, Komisji, Europolowi i 

Europejskiej Agencji Straży 
Granicznej i Przybrzeżnej, na ich 

wniosek, dostępu do centralnego 

repozytorium sprawozdawczo-

statystycznego zgodnie z art. 39 

rozporządzenia (UE) 2019/817. 

7.  

Dwa lata po dacie rozpoczęcia 

stosowania niniejszego rozporządzenia 

zgodnie z art. 66 ust. 5 akapit pierwszy, 

a następnie co dwa lata eu-LISA 

przedkłada Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

na temat technicznych aspektów 

funkcjonowania systemu centralnego 

SIS i infrastruktury łączności, w tym 

kwestii ich bezpieczeństwa, 

Automatycznego Systemu Identyfikacji 

Daktyloskopijnej oraz dwustronnej i 

wielostronnej wymiany informacji 

uzupełniających pomiędzy państwami 

członkowskimi. Sprawozdanie to 

zawiera również ocenę 
wykorzystywania wizerunków twarzy 

do identyfikowania osób, po tym jak 

technologia ta zostanie wprowadzona 

do użytku. 

8.  

Trzy lata po dacie rozpoczęcia 

stosowania niniejszego rozporządzenia 

zgodnie z art. 66 ust. 5 akapit pierwszy, 

https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(39)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/69186720?unitId=art(39)&cm=DOCUMENT
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a następnie co cztery lata Komisja 

przeprowadza ogólną ocenę systemu 

centralnego SIS oraz dwustronnej i 

wielostronnej wymiany informacji 

uzupełniających pomiędzy państwami 

członkowskimi. W tej ogólnej ocenie 

zawiera się analizę osiągniętych 

wyników w zestawieniu z celami i 

ocenia się, na ile wciąż aktualne są 
pierwotne przesłanki, w jaki sposób 

niniejsze rozporządzenie stosowane 

jest do systemu centralnego SIS, na ile 

bezpieczny jest system centralny SIS i 

jakie będą konsekwencje dla 

przyszłych operacji. Sprawozdanie z 

oceny zawiera także ocenę 

Automatycznego Systemu Identyfikacji 

Daktyloskopijnej oraz kampanii 

informacyjnych na temat SIS 

przeprowadzonych przez Komisję 
zgodnie z art. 19. 

Sprawozdanie z oceny zawiera również 

statystyki dotyczące liczby wpisów 

wprowadzonych zgodnie z art. 24 ust. 

1 lit. a) oraz statystyki dotyczące liczby 

wpisów wprowadzonych zgodnie z lit. 

b) tego ustępu. W odniesieniu do 

wpisów, które objęte są zakresem art. 

24 ust. 1 lit. a), określa ono liczbę 

wpisów dokonanych w wyniku 

sytuacji, o których mowa w art. 24 ust. 
2 lit. a) b) lub c). Sprawozdanie z 

oceny zawiera również ocenę 

stosowania art. 24 przez państwa 

członkowskie. 

Komisja przekazuje sprawozdanie z 

oceny Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie. 

9.  
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Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia szczegółowych zasad 

dotyczących funkcjonowania 

centralnego repozytorium, o którym 

mowa w ust. 6 niniejszego artykułu, 

oraz zasad ochrony danych i zasad 

bezpieczeństwa mających 

zastosowanie do tego repozytorium. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 

której mowa w art. 62 ust. 2. 

 

66. Art. 61 Wykonywanie przekazanych 

uprawnień 
1.  

Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjmowania aktów delegowanych 

podlega warunkom określonym w 

niniejszym artykule. 

2.  

Uprawnienia do przyjmowania aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 

33 ust. 4, powierza się Komisji na czas 

nieokreślony od dnia 27 grudnia 2018 

r. 

3.  

Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 33 ust. 4, może zostać w 

dowolnym momencie odwołane przez 

Parlament Europejski lub przez Radę. 

Decyzja o odwołaniu kończy 

przekazanie określonych w niej 
uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje 

się skuteczna od następnego dnia po jej 

opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej lub w 

późniejszym terminie określonym w tej 

decyzji. Nie wpływa ona na ważność 

N   Dotyczy zadań Komisji Europejskiej. 
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już obowiązujących aktów 

delegowanych. 

4.  

Przed przyjęciem aktu delegowanego 

Komisja konsultuje się z ekspertami 

wyznaczonymi przez każde państwo 

członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 

stanowienia prawa. 

5.  

Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. 

6.  

Akt delegowany przyjęty na podstawie 

art. 33 ust. 4 wchodzi w życie tylko 

wówczas, gdy ani Parlament 
Europejski, ani Rada nie wyraziły 

sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy 

od przekazania tego aktu Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, lub gdy, przed 

upływem tego terminu, zarówno 

Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowały Komisję, że nie wniosą 

sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o 

dwa miesiące z inicjatywy Parlamentu 

Europejskiego lub Rady. 

 

67. Art. 62 Procedura komitetowa 
1.  

Komisję wspomaga komitet. Komitet 

ten jest komitetem w rozumieniu 

rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2.  

N   Dotyczy procedury komitetowej. 

https://sip.lex.pl/#/document/68019155?cm=DOCUMENT
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W przypadku odesłania do niniejszego 

ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia 

(UE) nr 182/2011. 

 

68. Art. 63 Zmiany rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 
W rozporządzeniu (WE) nr 1987/2006 wprowadza się następujące zmiany: 

 

 Pkt 1 1)  

art. 6 otrzymuje brzmienie: 

"Artykuł 6 
Systemy krajowe 

1. Każde państwo członkowskie 

odpowiada za utworzenie, 

funkcjonowanie, utrzymanie i dalsze 

rozwijanie swojego N.SIS II oraz za 

przyłączenie go do NI-SIS. 

2. Każde państwo członkowskie 

odpowiada za zapewnienie 

użytkownikom końcowym 

niezakłóconej dostępności danych SIS 

II."; 

 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 
rozporządzeniem.  

 Pkt 2  2)  
art. 11 otrzymuje brzmienie: 

"Artykuł 11 

Poufność - państwa członkowskie 

1. Każde państwo członkowskie 

stosuje, zgodnie ze swoim prawem 

krajowym, swoje przepisy dotyczące 

tajemnicy zawodowej lub inne 

równoważne wymogi poufności wobec 

wszystkich osób i podmiotów, które 

muszą operować danymi SIS II i 

informacjami uzupełniającymi. 
Zobowiązanie to obowiązuje także po 

zakończeniu pełnienia urzędu lub 

ustaniu zatrudnienia oraz po 

zakończeniu działalności przez dane 

podmioty. 

N   Konieczność zachowania spójności 
brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  

https://sip.lex.pl/#/document/68019155?unitId=art(5)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(6)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(11)&cm=DOCUMENT
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2. W przypadku gdy dane państwo 

członkowskie współpracuje z 

wykonawcami zewnętrznymi przy 

zadaniach związanych z SIS II, ściśle 

monitoruje ono działania wykonawcy, 

by zapewnić przestrzeganie wszelkich 

przepisów niniejszego rozporządzenia, 

w szczególności dotyczących 

bezpieczeństwa, poufności i ochrony 
danych. 

3. Zarządzania operacyjnego N.SIS II 

lub kopiami technicznymi nie powierza 

się przedsiębiorstwom prywatnym ani 

organizacjom prywatnym."; 

 

 Pkt 3 3)  

w art. 15 wprowadza się następujące 

zmiany: 

a)  

dodaje się ustęp w brzmieniu: 

"3a. Organ zarządzający opracowuje i 
utrzymuje mechanizm i procedury do 

celów przeprowadzania kontroli 

jakości danych w CS-SIS. Przekazuje 

on państwom członkowskim regularne 

sprawozdania na ten temat. 

Organ zarządzający przekazuje 

Komisji regularne sprawozdania, w 

których uwzględnia napotkane 

problemy i państwa członkowskie, 

których problemy te dotyczą. 

Komisja przekazuje Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie regularne 

sprawozdania na temat napotkanych 

problemów związanych z jakością 

danych."; 

b)  

ust. 8 otrzymuje brzmienie: 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  

https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(15)&cm=DOCUMENT
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"8. Zarządzanie operacyjne centralnym 

SIS II obejmuje wszystkie zadania 

niezbędne do tego, by centralny SIS II 

działał zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem przez 24 godziny na 

dobę, 7 dni w tygodniu - w 

szczególności prace konserwacyjne 

oraz udoskonalenia techniczne 

niezbędne do sprawnego działania 
systemu. Zadania te obejmują również 

koordynowanie działań w zakresie 

testowania, zarządzanie tymi 

działaniami i ich wspieranie w 

odniesieniu do centralnego SIS II i 

N.SIS II, zapewniające 

funkcjonowanie centralnego SIS II i 

N.SIS II zgodnie z wymogami 

zgodności pod względem technicznym 

określonymi w art. 9."; 

 

 Pkt 4 4)  
w art. 17 dodaje się ustępy w 

brzmieniu: 

"3. W przypadku gdy organ 

zarządzający współpracuje z 

wykonawcami zewnętrznymi przy 

zadaniach związanych z SIS II, organ 

ten ściśle monitoruje działania 

wykonawcy, by zapewnić 

przestrzeganie wszystkich przepisów 

niniejszego rozporządzenia, w 

szczególności dotyczących 
bezpieczeństwa, poufności i ochrony 

danych. 

4. Zarządzania operacyjnego CS-SIS 

nie powierza się przedsiębiorstwom 

prywatnym ani organizacjom 

prywatnym."; 

 

N   Konieczność zachowania spójności 
brzmienia Rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

Rozporządzeniem  

https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(17)&cm=DOCUMENT
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 Pkt 5 5)  

w art. 20 ust. 2 dodaje się literę w 

brzmieniu:  

"ka) rodzaj przestępstwa;"; 

 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  

 Pkt 6 6)  

w art. 21 dodaje się akapit w 

brzmieniu: 

"Jeżeli decyzja o odmowie wjazdu i 

pobytu, o której mowa w art. 24 ust. 2, 
związana jest w przestępstwem 

terrorystycznym, dany przypadek 

uznaje się za wystarczająco adekwatny, 

odpowiedni i ważny, by uzasadniać 

wpis w SIS II. Ze względu na 

bezpieczeństwo publiczne lub 

narodowe państwa członkowskie mogą 

wyjątkowo nie wprowadzać wpisu, 

jeśli istnieje prawdopodobieństwo, że 

utrudniłby on prowadzenie dochodzeń 

urzędowych lub sądowych, 
postępowań przygotowawczych lub 

innych postępowań."; 

 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  

 Pkt 7 7)  

art. 22 otrzymuje brzmienie: 

"Artykuł 22 

Przepisy szczegółowe dotyczące 

wprowadzania, weryfikacji lub 

wyszukiwania przy użyciu fotografii i 

odbitek linii papilarnych palców 

1. Fotografie i odbitki linii papilarnych 

palców wprowadza się wyłącznie po 
przeprowadzeniu specjalnej kontroli 

jakości służącej stwierdzeniu, czy 

spełniają one minimalne normy jakości 

danych. Specyfikacja tej specjalnej 

kontroli jakości jest określana zgodnie 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  

https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(20)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(21)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(22)&cm=DOCUMENT
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z procedurą, o której mowa w art. 51 

ust. 2. 

2. Jeżeli fotografie i odbitki linii 

papilarnych palców są dostępne we 

wpisie w SIS II, takie fotografie i 

odbitki linii papilarnych palców 

wykorzystuje się do potwierdzenia 

tożsamości osoby, która została 

zlokalizowana w wyniku 
wyszukiwania alfanumerycznego 

przeprowadzonego w SIS II. 

3. Wyszukiwanie przy użyciu odbitek 

linii papilarnych palców może być 

przeprowadzone we wszystkich 

przypadkach w celu identyfikacji danej 

osoby. Jednakże jeżeli tożsamości 

danej osoby nie można ustalić w żaden 

inny sposób, w celu identyfikacji 

przeprowadza się wyszukiwanie przy 

użyciu odbitek linii papilarnych 
palców. W tym celu centralny SIS II 

posiada Automatyczny System 

Identyfikacji Daktyloskopijnej. 

4. Odbitki linii papilarnych palców w 

SIS II związane z wpisami 

wprowadzonymi zgodnie z art. 24 i 26 

można wyszukiwać również przy 

użyciu kompletnych lub 

niekompletnych zestawów odbitek linii 

papilarnych palców, które znaleziono 

na miejscu popełnienia poważnych 
przestępstw lub przestępstw 

terrorystycznych będących 

przedmiotem postępowania 

przygotowawczego i w przypadku 

których z dużym 

prawdopodobieństwem można 

stwierdzić, że te zestawy odbitek linii 

papilarnych palców należą do sprawcy 
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danego przestępstwa, pod warunkiem 

że wyszukiwanie przeprowadzane jest 

równolegle w odpowiednich bazach 

danych państw członkowskich 

zawierających odbitki linii papilarnych 

palców."; 

 

 Pkt 8 8)  

art. 26 otrzymuje brzmienie: 

"Artykuł 26 
Warunki wprowadzania wpisów 

dotyczących obywateli państw 

trzecich, którzy są objęci środkami 

ograniczającymi 

1. Wpisy dotyczące obywateli państw 

trzecich, którzy są objęci środkiem 

ograniczającym mającym zapobiec 

wjazdowi na terytorium państw 

członkowskich lub przejazdowi przez 

to terytorium, podejmowanymi zgodnie 

z aktami prawnymi przyjętymi przez 
Radę, w tym środkami służącymi 

wykonaniu zakazu podróżowania 

wydanego przez Radę Bezpieczeństwa 

Organizacji Narodów Zjednoczonych, 

są wprowadzane do SIS II na potrzeby 

odmowy wjazdu i pobytu, o ile 

spełnione są wymogi dotyczące jakości 

danych. 

2. Wpisy wprowadza, aktualizuje i 

usuwa właściwy organ państwa 

członkowskiego, które w momencie 
przyjęcia danego środka sprawuje 

prezydencję w Radzie Unii 

Europejskiej. Jeżeli to państwo 

członkowskie nie ma dostępu do SIS II 

lub wpisów wprowadzonych zgodnie z 

niniejszym rozporządzeniem, 

obowiązek ten przejmuje państwo 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 
rozporządzeniem.  

https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(26)&cm=DOCUMENT
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członkowskie, które ma sprawować 

kolejną prezydencję i ma dostęp do SIS 

II, w tym dostęp do wpisów 

wprowadzonych zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem. 

Państwa członkowskie ustanawiają 

niezbędne procedury wprowadzania, 

aktualizowania i usuwania takich 

wpisów."; 

 

 Pkt 9 9)  

dodaje się następujące artykuły w 

brzmieniu: 

"Artykuł 27a 

Dostęp Europolu do danych w SIS II 

1. Jeżeli jest to niezbędne do 

wykonywania jej mandatu, Agencja 

Unii Europejskiej ds. Współpracy 

Organów Ścigania (Europol), 

ustanowiona rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/794 * ma prawo do dostępu do 

danych w SIS II. Europol może 

również przeprowadzać ich 

wyszukiwania oraz może dokonywać 

wymiany informacji uzupełniających i 

występować z wnioskami o dalsze 

informacje uzupełniające zgodnie z 

zasadami zawartymi w podręczniku 

SIRENE. 

2. Jeżeli podczas wyszukiwania 

Europol stwierdzi istnienie wpisu w 
SIS II, informuje o tym - w drodze 

wymiany informacji uzupełniających 

przy użyciu infrastruktury łączności i 

zgodnie z zasadami zawartymi w 

podręczniku SIRENE - państwo 

członkowskie dokonujące wpisu. 

Dopóki Europol nie będzie w stanie 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  
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korzystać z funkcji przewidzianych do 

wymiany informacji uzupełniających, 

w celu przekazywania informacji 

państwom członkowskim dokonującym 

wpisu wykorzystuje kanały określone 

w rozporządzeniu (UE) 2016/794. 

3. Europol może przetwarzać 

informacje uzupełniające, które 

przekazały mu państwa członkowskie, 
do celów przeprowadzania porównań 

ze swoimi bazami danych i projektami 

analitycznymi, mających służyć 

wskazaniu powiązań lub innych 

odpowiednich związków, oraz do 

celów analiz strategicznych, 

tematycznych lub operacyjnych, o 

których mowa w art. 18 ust. 2 lit. a), b) 

i c) rozporządzenia (UE) 2016/794. 

Europol przetwarza informacje 

uzupełniające do celów niniejszego 
artykułu zgodnie z tym 

rozporządzeniem. 

4. Wykorzystanie przez Europol 

informacji uzyskanych w wyniku 

wyszukiwania w SIS II lub w wyniku 

przetwarzania informacji 

uzupełniających wymaga zgody 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu. Jeżeli to państwo członkowskie 

zezwoli na wykorzystanie takich 

informacji, posługiwanie się nimi przez 
Europol regulowane jest 

rozporządzeniem (UE) 2016/794. 

Europol przekazuje takie informacje 

państwom trzecim i podmiotom 

trzecim wyłącznie za zgodą państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu i 

z pełnym poszanowaniem prawa Unii 

dotyczącego ochrony danych. 
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5. Europol: 

a) bez uszczerbku dla ust. 4 i 6 nie 

podłącza części SIS II ani nie 

przekazuje danych, które są w nim 

zawarte i do których ma dostęp, do 

żadnego systemu gromadzenia i 

przetwarzania danych stosowanego 

przez Europol lub w Europolu, a także 

nie pobiera ani w inny sposób nie 
kopiuje żadnych części SIS II; 

b) niezależnie od art. 31 ust. 1 

rozporządzenia (UE) 2016/794 usuwa 

informacje uzupełniające zawierające 

dane osobowe najpóźniej rok po 

usunięciu związanego z nimi wpisu. Na 

zasadzie odstępstwa, jeżeli Europol 

posiada w swoich bazach danych lub 

projektach analitycznych informacje o 

sprawie, której dotyczą informacje 

uzupełniające, w celu wykonywania 
swoich zadań Europol może 

wyjątkowo w razie potrzeby nadal 

przechowywać te informacje 

uzupełniające. Europol informuje 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu i wykonujące państwo 

członkowskie o dalszym 

przechowywaniu takich informacji 

uzupełniających i przedstawia 

uzasadnienie takiego dalszego 

przechowywania; 
c) ogranicza dostęp do danych w SIS 

II, w tym do informacji 

uzupełniających, tak by korzystali z 

niego tylko specjalnie uprawnieni 

pracownicy Europolu, którym dostęp 

do takich danych jest potrzebny do 

wykonywania ich zadań; 
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d) przyjmuje i stosuje środki służące 

zapewnieniu bezpieczeństwa, 

poufności i monitorowania własnej 

działalności zgodnie z art. 10, 11 i 13; 

e) zapewnia, by pracownicy 

uprawnieni do przetwarzania danych 

SIS II przeszli odpowiednie szkolenie i 

zostali odpowiednio poinformowani 

zgodnie z art. 14; oraz 
f) bez uszczerbku dla rozporządzenia 

(UE) 2016/794 zapewnia 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych możliwość monitorowania i 

kontrolowania działań podejmowanych 

przez Europol w ramach wykonywania 

prawa do dostępu do danych w SIS II i 

ich wyszukiwania oraz w ramach 

wymiany i przetwarzania informacji 

uzupełniających. 

6. Europol kopiuje dane z SIS II 
wyłącznie do celów technicznych, 

jeżeli takie kopiowanie jest niezbędne 

do przeprowadzenia bezpośredniego 

wyszukiwania przez należycie 

uprawnionych pracowników Europolu. 

Do takich kopii zastosowanie ma 

niniejsze rozporządzenie. Kopię 

techniczną wykorzystuje się wyłącznie 

do przechowywania danych SIS II w 

trakcie przeprowadzania ich 

wyszukiwania. Po przeprowadzeniu 
wyszukiwania danych dane te są 

usuwane. Takich przypadków 

wykorzystywania danych nie uznaje się 

za niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS II. Europol nie 

kopiuje do innych systemów Europolu 

danych zawartych we wpisach ani 

danych dodatkowych wprowadzonych 
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przez państwa członkowskie lub 

pochodzących z CS-SIS II. 

7. Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 

bezpieczeństwa i integralności danych 

Europol rejestruje zgodnie z 

przepisami art. 12 każdy dostęp do SIS 
II oraz każde wyszukiwanie w SIS II. 

Prowadzenia takiej rejestracji i 

dokumentacji nie uznaje się za 

niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie części SIS II. 

8. Państwa członkowskie informują 

Europol w drodze wymiany informacji 

uzupełniających o każdym trafieniu 

odnoszącym się do wpisów 

dotyczących przestępstw 

terrorystycznych. Państwa 
członkowskie mogą w wyjątkowych 

okolicznościach nie przekazywać 

Europolowi takich informacji, jeżeli 

takie przekazanie mogłoby 

spowodować zagrożenie dla 

realizowanych czynności lub 

bezpieczeństwa osób lub byłoby 

sprzeczne z istotnymi interesami w 

zakresie bezpieczeństwa państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 

9. Ust. 8 stosuje się od daty, z którą 
Europol będzie w stanie otrzymywać 

informacje uzupełniające zgodnie z ust. 

1. 

Artykuł 27b 

Dostęp zespołów Europejskiej Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej, zespołów 

składających się z personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 
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powrotów oraz członków zespołów 

wspierających zarządzanie migracjami 

do danych w SIS II 

1. Zgodnie z art. 40 ust. 8 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/1624 

* członkowie zespołów, o których 

mowa w art. 2 pkt 8 i 9 tego 

rozporządzenia, mają - w ramach 
swojego mandatu oraz pod warunkiem 

że są uprawnieni do przeprowadzania 

kontroli zgodnie z art. 27 ust. 1 

niniejszego rozporządzenia i przeszli 

wymagane szkolenie zgodnie z art. 14 

niniejszego rozporządzenia - prawo do 

dostępu do danych w SIS II oraz do 

wyszukiwania takich danych w 

zakresie, w jakim jest to niezbędne do 

wykonywania ich zadań i zgodnie z 

wymogami planu operacyjnego dla 
danej operacji. Pozostali członkowie 

zespołów nie są uprawnieni do dostępu 

do danych w SIS II. 

2. Członkowie zespołów, o których 

mowa w ust. 1, wykonują prawo do 

dostępu do danych w SIS II oraz do 

wyszukiwania takich danych zgodnie z 

ust. 1, korzystając z interfejsu 

technicznego. Interfejs techniczny 

zostanie utworzony i będzie 

prowadzony przez Europejską Agencję 
Straży Granicznej i Przybrzeżnej i 

będzie umożliwiał bezpośrednie 

połączenie z centralnym SIS II. 

3. Jeżeli w wyniku wyszukiwania 

członek zespołów, o których mowa w 

ust. 1 niniejszego artykułu, stwierdzi 

istnienie wpisu w SIS II, powiadamia 

się o tym fakcie państwo członkowskie 
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dokonujące wpisu. Zgodnie z art. 40 

rozporządzenia (UE) 2016/1624 

członkowie zespołów podejmują 

działania w odpowiedzi na wpis w SIS 

II wyłącznie na polecenie i - co do 

zasady - w obecności funkcjonariuszy 

straży granicznej lub personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 

powrotów z przyjmującego państwa 
członkowskiego, w którym działają. 

Przyjmujące państwo członkowskie 

może upoważnić członków zespołów 

do działania w jego imieniu. 

4. Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 

bezpieczeństwa i integralności danych 

Europejska Agencja Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej rejestruje zgodnie z 
przepisami art. 12 każdy dostęp do SIS 

II oraz każde wyszukiwanie w SIS II. 

5. Europejska Agencja Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej przyjmuje i 

stosuje środki służące zapewnieniu 

bezpieczeństwa, poufności i 

monitorowania własnej działalności 

zgodnie z art. 10, 11 i 13 oraz 

zapewnia, by zespoły, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, 

stosowały te środki. 
6. Przepisów niniejszego artykułu nie 

można interpretować jako mających 

wpływ na przepisy rozporządzenia 

(UE) 2016/1624 dotyczące ochrony 

danych i odpowiedzialności 

Europejskiej Agencji Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej za 
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nieuprawnione lub nieprawidłowe 

przetwarzanie danych. 

7. Bez uszczerbku dla ust. 2 żadnych 

części SIS II nie podłącza się do 

systemu gromadzenia i przetwarzania 

danych stosowanego przez zespoły, o 

których mowa w ust. 1 lub przez 

Europejską Agencję Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej, a danych w SIS II, do 
których dostęp mają te zespoły, nie 

przekazuje się do takiego systemu. Nie 

można pobierać ani kopiować żadnych 

części SIS II. Rejestrowania dostępu i 

wyszukiwania nie uznaje się za 

niezgodne z przepisami pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS II. 

8. Europejska Agencja Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej umożliwia 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych monitorowanie i 
kontrolowanie działań prowadzonych 

przez zespoły, o których mowa w 

niniejszym artykule, w ramach 

wykonywania ich prawa do dostępu do 

danych w SIS II i wyszukiwania takich 

danych. Pozostaje to bez uszczerbku 

dla dalszych przepisów rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1725 * .". 

 

69. Art. 64 Zmiana w konwencji wykonawczej 

do układu z Schengen 

Uchyla się art. 25 konwencji 

wykonawczej do układu z Schengen. 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 
1987/2006 z niniejszym 

rozporządzeniem.  

70. Art. 65 Uchylenie 
Z dniem rozpoczęcia stosowania 

niniejszego rozporządzenia, 
określonym w art. 66 ust. 5 akapit 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia rozporządzenia (WE) 

1987/2006 z niniejszym 
rozporządzeniem.  

https://sip.lex.pl/#/document/67427752/2021-12-27?unitId=art(25)&cm=DOCUMENT
https://sip.lex.pl/#/document/67654993/2021-12-27?unitId=art(66)&cm=DOCUMENT
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pierwszy, uchyla się rozporządzenie 

(WE) nr 1987/2006. 

Odesłania do uchylonego 

rozporządzenia traktuje się jako 

odesłania do niniejszego 

rozporządzenia i odczytuje się zgodnie 

z tabelą korelacji w załączniku. 

 

71. Art. 66 Wejście w życie, rozpoczęcie 

eksploatacji i rozpoczęcie stosowania 
1. 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w 

życie dwudziestego dnia po jego 

opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 

2. 

Nie później niż w dniu 28 grudnia 

2021 r. Komisja przyjmie decyzję 

określającą datę rozpoczęcia 

eksploatacji SIS zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem, po zweryfikowaniu, 
czy spełnione są następujące warunki: 

a) 

przyjęto akty wykonawcze niezbędne 

do stosowania niniejszego 

rozporządzenia; 

b) 

państwa członkowskie powiadomiły 

Komisję o zakończeniu niezbędnych 

technicznych i prawnych przygotowań 

do przetwarzania danych SIS i 

wymiany informacji uzupełniających 
zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem; oraz 

c) 

eu-LISA powiadomiła Komisję o 

pomyślnym zakończeniu wszystkich 

działań w zakresie testowania w 

T Art. 9 Art. 9. Ustawa wchodzi w życie z 

dniem następującym po dniu 

ogłoszenia, z wyjątkiem art. 1 pkt 2–11, 

13–16 i 19–21, art. 2–7 oraz art. 8 ust. 

1, które wchodzą w życie z dniem 

określonym w decyzji Komisji, zgodnie 

z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1862.  

Konieczność zachowania spójności 

terminów wejścia ustawy w życie z 
terminami określonymi w 

rozporządzeniu. 

 

Przepis w zakresie art. 66 ust. 2-4 i 6 

nie wymaga transpozycji. 
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odniesieniu do CS-SIS i interakcji 

między CS-SIS i N.SIS. 

3. 

Komisja będzie monitoruje proces 

stopniowego spełniania warunków 

określonych w ust. 2 oraz informuje 

Parlament Europejski i Radę o 

wynikach weryfikacji, o której mowa 

w tym ustępie. 
4. 

Do dnia 28 grudnia 2019 r., a następnie 

co roku do czasu przyjęcia przez 

Komisję decyzji, o której mowa w ust. 

2, Komisja przedkłada Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

o stanie przygotowań do pełnego 

wdrożenia niniejszego rozporządzenia. 

Sprawozdanie zawiera także 

szczegółowe informacje o 

poniesionych kosztach oraz informacje 
dotyczące wszelkich rodzajów ryzyka, 

które mogą mieć wpływ na ogólne 

koszty. 

5. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 

daty określonej zgodnie z ust. 2. 

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 

pierwszego: 

a) 

art. 4 ust. 4, art. 5, art. 8 ust. 4, art. 9 

ust. 1 i 5, art. 15 ust. 7, art. 19, art. 20 
ust. 3 i 4, art. 32 ust. 4, art. 33 ust. 4, 

art. 47 ust. 4, art. 48 ust. 6, art. 60 ust. 

6 i 9, art. 61, art. 62, art. 63 pkt 1-6 i 

pkt 8 oraz ust. 3 i 4 niniejszego 

artykułu stosuje się od daty wejścia w 

życie niniejszego rozporządzenia; 

b) 
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art. 63 pkt 9 stosuje się od dnia 28 

grudnia 2019 r.; 

c) 

art. 63 pkt 7 stosuje się od dnia 28 

grudnia 2020 r. 

6. 

Decyzję Komisji, o której mowa w ust. 

2, publikuje się w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 
Niniejsze rozporządzenie wiąże  

w całości i jest bezpośrednio 

stosowane w państwach członkowskich 

zgodnie z Traktatami. 
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 TABELA ZGODNOŚCI 

  

TYTUŁ PROJEKTU Ustawa o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw 

 

TYTUŁ WDRAŻANEGO AKTU PRAWNEGO/ 

WDRAŻANYCH AKTÓW PRAWNYCH 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 

2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji 

Komisji 2010/261/UE 

 

 

PRZEPISY UNII EUROPEJSKIEJ 

 

 

L.p. 

Jedn. 

Red. 
Treść przepisu UE 

Koniecz

ność 

wdrożen

ia 

 

T/N 

Jedn. 

Red. 
Treść przepisu/ów projektu 

Uzasadnienie uwzględnienia  

w projekcie przepisów 

wykraczających poza minimalne 

wymogi prawa UE 

Rozdział I 

Przepisy ogólne 

1.  Art. 1 Artykuł 1 

Cel ogólny SIS  

Celem SIS jest zapewnienie – przy 

wykorzystaniu informacji 

przekazywanych za pośrednictwem 

tego systemu – wysokiego poziomu 

bezpieczeństwa w przestrzeni wolności, 

bezpieczeństwa i sprawiedliwości Unii, 

w tym utrzymywanie bezpieczeństwa 
publicznego i porządku publicznego 

oraz zagwarantowanie bezpieczeństwa 

na terytorium państw członkowskich, a 

także zapewnienie stosowania 

postanowień rozdziału 4 i rozdziału 5 

tytułu V części trzeciej TFUE w 

T Art. 1 pkt 2 lit. 

d 

d)  pkt 14a–15a otrzymują 

brzmienie: 

„14a) systemie centralnym SIS – 

rozumie się przez to system centralny, 

o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. a 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

4 ust. 1 lit. a rozporządzenia 

2018/1862; 

15) Systemie Informacyjnym 

Schengen – rozumie się przez to 

system informacyjny, o którym mowa 

w art. 14 rozporządzenia 2018/1861 

Wraz z wejściem w życie 

Rozporządzeń Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1860, 2018/1861 oraz 

2018/1862 nastąpi zmiana podstawy 

prawnej funkcjonowania Systemu 

Informacyjnego Schengen, która musi 

zostać odwzorowana w przepisach 

krajowych. 
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odniesieniu do przepływu osób na 

terytorium państw członkowskich. 

 

oraz w art. 4 rozporządzenia 

2018/1862; 

15a) systemie krajowym N.SIS – 

rozumie się przez to polski system 

krajowy zawierający kopię krajową, 

który łączy się z systemem centralnym 

SIS, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. 

b rozporządzenia 2018/1861 oraz w 

art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzenia 

2018/1862;”, 

 

. 

2.  Art. 2 Artykuł 2 

Przedmiot  
1. Niniejsze rozporządzenie określa 

warunki i procedury wprowadzania do 

SIS i przetwarzania wpisów w SIS 

dotyczących osób i przedmiotów oraz 

wymiany informacji uzupełniających i 

danych dodatkowych w celach 

związanych ze współpracą policyjną i 

współpracą wymiarów sprawiedliwości 

w sprawach karnych.  

2. Niniejsze rozporządzenie ustanawia 

również przepisy dotyczące 
architektury technicznej SIS, 

obowiązków państw członkowskich i 

Agencji Unii Europejskiej ds. 

Zarządzania Operacyjnego 

Wielkoskalowymi Systemami 

Informatycznymi w Przestrzeni 

Wolności, Bezpieczeństwa 

 

N   Artykuł określa zakres regulacji 

niniejszego rozporządzania.  

3.  Art. 3 Artykuł 3 

Definicje  

Na użytek niniejszego rozporządzenia 

stosuje się następujące definicje: 1) 

„wpis” oznacza zestaw danych 

T Art 1 pkt 2 lit. 

b 

 

 

 

lit. b) 

7)  informacjach uzupełniających 

– rozumie się przez to informacje 

uzupełniające, o których mowa w art. 

3 pkt 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz 

Zapewnienie spójności słownika pojęć 

w art. 2 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym z 
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wprowadzonych do SIS, które 

umożliwiają właściwym organom 

zidentyfikowanie osoby lub przedmiotu 

w celu podjęcia konkretnego działania; 

2) „informacje uzupełniające” 

oznaczają informacje, które nie są 

częścią danych zawartych we wpisach 

przechowywanych w SIS, ale są 

związane z wpisami w SIS, i które 
podlegają wymianie za pośrednictwem 

biur SIRENE: a) w celu umożliwienia 

państwom członkowskim wzajemnej 

konsultacji lub wzajemnego 

informowania się podczas 

wprowadzania wpisu; b) w celu 

umożliwienia podjęcia odpowiedniego 

działania po uzyskaniu trafienia; c) w 

przypadku niemożności podjęcia 

wymaganego działania; d) w przypadku 

rozwiązywania kwestii jakości danych 
w SIS; e) w przypadku rozwiązywania 

kwestii zgodności i priorytetu wpisów; 

f) w przypadku rozwiązywania kwestii 

związanych z prawami do dostępu; 3) 

„dane dodatkowe” oznaczają dane 

przechowywane w SIS – i związane z 

wpisami w SIS – które mają być 

natychmiast dostępne dla właściwych 

organów, gdy osobę, w odniesieniu do 

której wprowadzono dane do SIS, 

zlokalizowano w wyniku wyszukiwania 
przeprowadzonego w SIS; 

4) „dane osobowe” oznaczają dane 

osobowe zdefiniowane w art. 4 pkt 1 

rozporządzenia (UE) 2016/679; 5) 

„przetwarzanie danych osobowych” 

oznacza operację lub zestaw operacji 

wykonywanych na danych osobowych 

lub zestawach danych osobowych w 

 

 

 

 

 

Art. 1 pkt 2 lit. 

e 

art. 3 pkt 2 rozporządzenia 

2018/1862;” 

 

lit. e) 

pkt 18 otrzymuje brzmienie: 

„18) przetwarzaniu danych – rozumie 

się przez to przetwarzanie danych 

osobowych, o którym mowa w art. 3 

pkt 6 rozporządzenia 2018/1861 i art. 3 

pkt 5 rozporządzenia 2018/1862, a 

także jakiekolwiek operacje 

wykonywane na danych niebędących 

danymi osobowymi, takie jak: 

zbieranie, wpisywanie, utrwalanie, 

przechowywanie, opracowywanie, 

zmienianie, udostępnianie i 

usuwanie;”; 

lit. f) 

w pkt 19 kropkę zastępuje się 

średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w 

brzmieniu: 

„20)  tożsamości przywłaszczonej – 

rozumie się przez to dane 

wprowadzone do SIS zgodnie z art. 47 

rozporządzenia 2018/1861 oraz 

zgodnie z art. 62 rozporządzenia 

2018/1862 dotyczące osoby 

pokrzywdzonej, której tożsamością 

posługuje się osoba poszukiwana na 

podstawie wpisu do SIS; 

21)  odsyłaczu – rozumie się przez 

to odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 

rozporządzenia 2018/1862, utworzony 

Definicjami znajdującymi się w art. 2 

Rozporządzenia 2018/1860 i art. 3 

Rozporządzenia 2018/1861. 

 

Zmiany dotyczą pojęć nowych 

niestosowanych bezpośrednio 

(związanych z funkcjonowaniem 

systemu SIS). Art. 2 pkt 18 ma na celu 

zdefiniowanie pojęcia „przetwarzania 

danych” przy zastosowaniu odesłania 

do art. 3 pkt 6 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 5 

rozporządzenia 2018/1862, które to 

przepisy definiują „przetwarzanie 

danych osobowych”. Powyższe 

podyktowane jest konsekwentnym 

realizowaniem w projekcie założenia 

o potrzebie zapewnienia spójności 

przepisów krajowych z przepisami 

UE. Aktualnie odstąpiono też od 

odwołania w definicji do przepisów 

regulujących przetwarzanie danych 

osobowych z uwagi na brak znaczenia 

normatywnego takiego zapisu. Organy 

uprawnione zgodnie z projektem do 

przetwarzania danych SIS działają 

bowiem z mocy prawa w reżimie 

prawnym wyznaczonym przepisami 

ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o 

ochronie danych osobowych 

przetwarzanych w związku z 

zapobieganiem i zwalczeniem 

przestępczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 

125) oraz rozporządzenia 2016/679 
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sposób zautomatyzowany lub 

niezautomatyzowany, takich jak 

gromadzenie, utrwalanie, rejestrowanie, 

organizowanie, porządkowanie, 

przechowywanie, adaptowanie lub 

modyfikowanie, pobieranie, 

przeglądanie, wykorzystywanie, 

ujawnianie poprzez przesłanie, 

rozpowszechnianie lub innego rodzaju 
udostępnianie, dopasowywanie lub 

łączenie, ograniczanie, usuwanie lub 

niszczenie; 6) „dopasowanie” oznacza 

łączne wystąpienie następujących 

elementów: a) wyszukiwanie w SIS 

przeprowadza użytkownik końcowy; b) 

w wyniku wyszukiwania znaleziono 

wpis wprowadzony do SIS przez inne 

państwo członkowskie; oraz c) dane 

dotyczące wpisu w SIS pasują do 

danych wprowadzonych na potrzeby 
wyszukiwania; 7) „trafienie” oznacza 

dopasowanie, które spełnia następujące 

kryteria: a) zostało potwierdzone przez: 

(i) użytkownika końcowego; lub (ii) 

właściwy organ zgodnie z procedurami 

krajowymi, w przypadku gdy dane 

dopasowanie opierało się na 

porównaniu danych biometrycznych; 

oraz b) wymagane jest podjęcie 

dalszych działań; 8) „zastrzeżenie” 

oznacza zawieszenie ważności wpisu na 
poziomie krajowym, które można 

umieścić przy wpisach mających 

doprowadzić do aresztowania, wpisach 

dotyczących osób zaginionych i osób 

narażonych na niebezpieczeństwo oraz 

wpisach wykorzystywanych do 

prowadzenia kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych i kontroli 

w SIS pomiędzy co najmniej dwoma 

wpisami; 

22) danych biometrycznych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 12 

rozporządzenia 2018/1862; 

23) danych daktyloskopijnych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 14 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 13 

rozporządzenia 2018/1862; 

24) użytkowniku indywidualnym - 

należy przez to rozumieć osobę 

fizyczną upoważnioną w ramach 

organu do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

do przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI), 

która w celu dostępu do danych SIS 

korzysta bezpośrednio z aplikacji 

WWW SIS, a w celu dostępu do 

danych VIS korzysta bezpośrednio z 

aplikacji WWW VIS; 

25) użytkowniku 

instytucjonalnym - należy przez to 

rozumieć organ uprawniony do 

dostępu i współpracy z Krajowym 

Systemem Informatycznym (KSI) za 

pośrednictwem własnego systemu 

teleinformatycznego; 

26) użytkowniku końcowym - 

należy przez to rozumieć osobę 

fizyczną upoważnioną do dostępu do 

(vide art. 288 zdanie trzecie Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej).  
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szczególnych; 9) „państwo 

członkowskie dokonujące wpisu” 

oznacza państwo członkowskie, które 

wprowadziło wpis do SIS; 10) 

„wykonujące państwo członkowskie” 

oznacza państwo członkowskie, które 

podejmuje lub podjęło wymagane 

działania po uzyskaniu trafienia; 11) 

„użytkownik końcowy” oznacza 
członka personelu właściwego organu 

uprawnionego do przeprowadzenia 

wyszukiwania bezpośrednio w CS-SIS, 

N.SIS lub ich kopii technicznej; 12) 

„dane biometryczne” oznaczają dane 

osobowe, które wynikają ze specjalnego 

przetwarzania technicznego, dotyczą 

cech fizycznych lub fizjologicznych 

osoby fizycznej oraz umożliwiają lub 

potwierdzają jednoznaczną 

identyfikację tej osoby fizycznej, a 
mianowicie fotografie, wizerunki 

twarzy, dane daktyloskopijne i profile 

DNA; 13) „dane daktyloskopijne” 

oznaczają dane dotyczące odbitek linii 

papilarnych palców i odbitek linii 

papilarnych dłoni, które z powodu ich 

niepowtarzalnego charakteru i układu 

cech szczególnych umożliwiają 

przeprowadzenie dokładnych i dających 

jednoznaczne wyniki porównań 

odnośnie do tożsamości danej osoby; 
14) „wizerunek twarzy” oznacza 

cyfrowe obrazy twarzy mające 

dostateczną rozdzielczość i jakość, aby 

można je było wykorzystywać na 

potrzeby zautomatyzowanego 

dopasowywania biometrycznego; 15) 

„profil DNA” oznacza kod literowy lub 

numeryczny reprezentujący zestaw 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) za 

pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego użytkownika 

instytucjonalnego; 

27)  aplikacji WWW SIS – należy 

przez to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych SIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu 

przez centralny organ techniczny KSI; 

28)  aplikacji WWW VIS – należy 

przez to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych VIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu 

przez centralny organ techniczny 

KSI.”; 
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charakterystycznych cech 

identyfikacyjnych niekodującej części 

przeanalizowanej próbki ludzkiego 

DNA, a mianowicie szczególną 

strukturę molekularną w różnych loci 

DNA; 16) „przestępstwa 

terrorystyczne” oznaczają przestępstwa 

w rozumieniu prawa krajowego, o 

których mowa w art. 3–14 dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2017/541 ( 1 ), lub – w przypadku 

państw członkowskich niezwiązanych 

tą dyrektywą – które są równoważne 

jednemu z przestępstw wymienionych 

w tej dyrektywie; 17) „zagrożenie dla 

zdrowia publicznego” oznacza 

zagrożenie dla zdrowia publicznego 

zdefiniowane w art. 2 pkt 21 

rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/399 ( 
2 ). 

 

4.  Art. 4 Artykuł 4 

Architektura techniczna i sposoby 

funkcjonowania SIS  

1. SIS składa się z: a) systemu 

centralnego (zwanego dalej „systemem 

centralnym SIS”) składającego się z: (i) 

funkcji wsparcia technicznego (CS-

SIS), zawierającej bazę danych (zwaną 

dalej „bazą danych SIS”) oraz wersję 

zapasową CS-SIS; (ii) jednolitego 
interfejsu krajowego (NI-SIS); b) 

systemu krajowego (N.SIS) w każdym 

państwie członkowskim, składającego 

się z krajowych systemów danych, które 

łączą się z systemem centralnym SIS w 

tym co najmniej jednej krajowej lub 

wspólnej wersji zapasowej N.SIS; oraz 

T Art. 1 pkt 2 lit. 

d 

 

Art. 4 ust. 1  

pkt 12 

pkt 2 lit. d)  

 pkt 14a–15a otrzymują brzmienie: 

„14a) systemie centralnym SIS – 

rozumie się przez to system centralny, 

o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. a 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

4 ust. 1 lit. a rozporządzenia 

2018/1862; 

15) Systemie Informacyjnym 

Schengen – rozumie się przez to 

system informacyjny, o którym mowa 

w art. 14 rozporządzenia 2018/1861 

oraz w art.  4 rozporządzenia 

2018/1862; 

Rozporządzenia 2018/1860, 

2018/1861 oraz 2018/1862 zmieniają 

nazewnictwo niektórych pojęć 

dotyczących architektury oraz 

sposobu funkcjonowania systemu SIS, 

które muszą zostać odwzorowane w 

ustawie o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym. 
 

Art. 4 ust.  3-7 nie wymagają 

transpozycji. 
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c) infrastruktury łączności pomiędzy 

CS-SIS, wersją zapasową CS-SIS i NI-

SIS (zwanej dalej „infrastrukturą 

łączności”), która zapewnia 

zaszyfrowaną wirtualną sieć na 

potrzeby danych SIS oraz wymiany 

danych między biurami SIRENE, o 

której mowa w art. 7 ust. 2. N.SIS, o 

którym mowa w lit. b), może zawierać 
plik danych (zwany dalej „kopią 

krajową”), zawierający pełną lub 

częściową kopię bazy danych SIS. Dwa 

państwa członkowskie lub większa ich 

liczba mogą utworzyć w jednym ze 

swoich N.SIS wspólną kopię, z której 

mogą wspólnie korzystać. Taka 

wspólna kopia uważana jest za kopię 

krajową każdego z tych państw 

członkowskich. Ze wspólnej wersji 

zapasowej N.SIS, o której mowa w lit. 
b), mogą wspólnie korzystać dwa 

państwa członkowskie lub większa ich 

liczba. W takich przypadkach wspólną 

wersję zapasową N.SIS traktuje się jako 

wersję zapasową N.SIS każdego z tych 

państw członkowskich. Aby zapewnić 

użytkownikom końcowym 

niezakłóconą dostępność, istnieje 

możliwość jednoczesnego korzystania z 

N.SIS i jego wersji zapasowej. Państwa 

członkowskie zamierzające utworzyć 
wspólną kopię lub wspólną wersję 

zapasową N.SIS, z których mogą 

wspólnie korzystać, uzgadniają na 

piśmie swoje odpowiednie obowiązki. 

O uzgodnieniach tych informują one 

Komisję. Infrastruktura łączności 

wspiera i pomaga zapewnić 

niezakłóconą dostępność SIS. 

15a) systemie krajowym N.SIS – 

rozumie się przez to polski system 

krajowy zawierający kopię krajową, 

który łączy się z systemem centralnym 

SIS, o którym mowa w art. 4 ust. 1 lit. 

b rozporządzenia 2018/1861 oraz w 

art. 4 ust. 1 lit. b rozporządzenia 

2018/1862;”, 

 
 

13): 

użyte w art. 26 ust. 1 i art. 26 ust. 2 pkt 

2 w różnym przypadku wyrazy 

„system krajowy N.SIS II” zastępuje 

się użytymi w odpowiednim 

przypadku wyrazami „system 

krajowy N.SIS”; 
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Obejmuje ona redundantne i rozdzielne 

ścieżki dla połączeń między CS-SIS i 

wersją zapasową CS-SIS, a także 

redundantne i rozdzielne ścieżki dla 

połączeń między każdym krajowym 

punktem dostępu do sieci SIS oraz CS-

SIS i wersją zapasową CS-SIS. 2. 

Państwa członkowskie wprowadzają, 

aktualizują, usuwają i wyszukują dane 
SIS, korzystając ze swoich N. SIS. 

Państwa członkowskie korzystające z 

częściowej lub pełnej krajowej kopii lub 

częściowej lub pełnej wspólnej kopii 

udostępniają tę kopię do celów 

przeprowadzania zautomatyzowanych 

wyszukiwań na terytorium każdego z 

tych państw członkowskich. Częściowa 

krajowa lub wspólna kopia zawiera co 

najmniej dane wymienione w art. 20 ust. 

3 lit. a)–v). Przeszukiwanie plików 
danych przechowywanych w N.SIS 

innych państw członkowskich nie jest 

możliwe, z wyjątkiem sytuacji, gdy 

dotyczy to wspólnych kopii. 3. CS-SIS 

wykonuje techniczne funkcje nadzorcze 

i administracyjne i posiada wersję 

zapasową CS-SIS, która jest w stanie 

zapewnić wszystkie funkcje głównego 

CS-SIS w przypadku jego awarii. CS-

SIS i wersja zapasowa CS-SIS znajdują 

się w dwóch centrach technicznych eu-
LISA. 4. eu-LISA wdraża rozwiązania 

techniczne mające na celu zwiększenie 

niezakłóconej dostępności SIS poprzez 

jednoczesne funkcjonowanie CS-SIS i 

wersji zapasowej CS-SIS, o ile taka 

wersja zapasowa CS-SIS jest w stanie 

zagwarantować funkcjonowanie SIS w 

przypadku awarii, albo poprzez 



9 

 

duplikację systemu lub jego 

komponentów. Niezależnie od 

wymogów proceduralnych określonych 

w art. 10 rozporządzenia (UE) 

2018/1726, eu-LISA przygotuje, nie 

później niż dnia 28 grudnia 2019 r., 

opracowanie dotyczące opcji w zakresie 

rozwiązań technicznych, zawierające 

niezależną ocenę skutków oraz analizę 
kosztów i korzyści. 5. Jeżeli jest to 

konieczne w wyjątkowych 

okolicznościach, eu-LISA może 

przygotować, jako tymczasowe 

rozwiązanie, dodatkową kopię bazy 

danych SIS. 6. CS-SIS zapewnia usługi 

niezbędne do wprowadzania i 

przetwarzania danych SIS, w tym do 

prowadzenia wyszukiwań w bazie 

danych SIS. CS-SIS zapewnia 

państwom członkowskim 
korzystającym z krajowej lub wspólnej 

kopii: a) aktualizację kopii krajowych w 

trybie online; b) synchronizację i 

spójność kopii krajowych z bazą danych 

SIS; oraz c) czynności związane z 

inicjalizacją i odtwarzaniem kopii 

krajowych. 7. CS-SIS zapewnia 

niezakłóconą dostępność. 

 

 

5.  Art. 5 Artykuł 5 

Koszty  
1. Koszty funkcjonowania, utrzymania i 

dalszego rozwijania systemu 

centralnego SIS i infrastruktury 

łączności są pokrywane z budżetu 

ogólnego Unii. Koszty te obejmują 

także koszty prac przeprowadzanych w 

odniesieniu do CS-SIS, w celu 

N   Koszty rozwoju i utrzymanie 

centralnej części systemu co jest 
realizowane przez Agencję eu-LISA. 
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zapewnienia usług, o których mowa w 

art. 4 ust. 6.  

2. Koszty utworzenia, funkcjonowania, 

utrzymania i dalszego rozwijania 

każdego N.SIS ponosi odnośne państwo 

członkowskie. 

6.  Art. 6 Artykuł 6 

Systemy krajowe  

Każde państwo członkowskie 

odpowiada za utworzenie, 
funkcjonowanie, utrzymanie i dalsze 

rozwijanie swojego N.SIS oraz za 

przyłączenie go do NI-SIS. Każde 

państwo członkowskie odpowiada za 

zapewnienie użytkownikom końcowym 

niezakłóconej dostępności danych SIS. 

Każde państwo członkowskie 

przekazuje swoje wpisy za 

pośrednictwem swojego N.SIS. 

 

T Art. 1 pkt 15 

Art. 1 pkt 16 

14)   

w art. 26 w ust. 2 pkt 1 otrzymuje 

brzmienie: 

„1) utworzenie, zapewnienie 

funkcjonowania, utrzymanie i dalsze 

rozwijanie Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI);”; 

15) 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, 

centralny organ techniczny KSI jest 

obowiązany do: 

(…) 

4) umożliwienia organom 

uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, 

oraz biuru SIRENE przetwarzania 

danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), w szczególności 

poprzez zapewnienie im niezakłóconej 

dostępności danych SIS, oraz 

udzielania tym organom niezbędnych 

informacji do prawidłowego 

wykonywania przez nie zadań w 

zakresie uczestnictwa w Systemie 

Informacyjnym Schengen; 

 

Zgodnie z ustawą o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym: 

 

- Rolę urzędu N.SIS pełni centralny 

organ techniczny KSI – Komendant 

Główny Policji (art. 2 ust. 3 ustawy o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen 

oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym). 

 

 



11 

 

7.  Art. 7 Artykuł 7 

Urząd N.SIS i biuro SIRENE  

1. Każde państwo członkowskie 

wyznacza organ (zwany dalej „urzędem 

N.SIS”), który na szczeblu centralnym 

odpowiada za N.SIS tego państwa. 

Organ ten odpowiada za sprawne 

funkcjonowanie i bezpieczeństwo 

N.SIS, zapewnia właściwym organom 
dostęp do SIS i stosuje niezbędne 

środki, aby zapewnić przestrzeganie 

niniejszego rozporządzenia. Odpowiada 

on za zapewnienie, aby wszystkie 

funkcje SIS były we właściwy sposób 

udostępniane użytkownikom 

końcowym.  

2. Każde państwo członkowskie 

wyznacza organ krajowy, który działa 

przez 24 godziny na dobę, 7 dni w 

tygodniu, oraz zapewnia wymianę i 
dostępność wszelkich informacji 

uzupełniających (zwany „biurem 

SIRENE”) zgodnie z podręcznikiem 

SIRENE. Każde biuro SIRENE pełni w 

swoim państwie członkowskim rolę 

jedynego punktu kontaktowego 

właściwego do wymiany informacji 

uzupełniających dotyczących wpisów 

oraz do ułatwiania podejmowania 

wymaganych działań, w przypadku gdy 

do SIS wprowadzono wpisy dotyczące 
osób lub przedmiotów, które następnie 

zostały zlokalizowane po uzyskaniu 

trafienia. Każde biuro SIRENE musi 

mieć, zgodnie z prawem krajowym, 

łatwy bezpośredni lub pośredni dostęp 

do wszelkich stosownych informacji 

krajowych, w tym krajowych baz 

danych i wszelkich informacji 

T Art. 1 pkt 20 

 

Art. 1 pkt 21 

 

Art. 1 pkt 22 

 

19) w art. 35: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W ramach struktury Komendy 

Głównej Policji wyznacza się komórkę 

organizacyjną będącą biurem 

SIRENE, zapewniającą w 

szczególności wymianę informacji 

uzupełniających w trybie i zgodnie z 

zasadami określonymi w aktach 

wykonawczych przyjętych przez 

Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 

ust. 4 rozporządzenia 2018/1862.”, 

b) dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. W ramach biura SIRENE 
współdziałają funkcjonariusze i 

pracownicy Policji i Straży 

Granicznej, którzy wspólnie realizują 

zadania określone w ust. 1. 

Szczegółowy zakres i podział zadań 

oraz sposoby współdziałania określa 

porozumienie zawarte pomiędzy 

Komendantem Głównym Straży 

Granicznej i Komendantem Głównym 

Policji.”; 

 

20) art. 37 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 37. 1. Organy, o których mowa w 

rozdziale 2, są obowiązane, w zakresie 
swojego działania, do współpracy z 

biurem SIRENE w celu realizacji jego 

zadań związanych z udziałem w 

Systemie Informacyjnym Schengen, w 

tym do wymiany informacji 

uzupełniających oraz zapewnienia 

łatwego, bezpośredniego lub 

pośredniego dostępu do wszelkich 

stosownych informacji i do baz danych 

Zgodnie z ustawą o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym: 

 

- Rolę urzędu N.SIS pełni centralny 

organ techniczny KSI – komendant 

Główny Policji (art. 2 ust. 3 ustawy o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 
Systemie Informacyjnym Schengen 

oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym) 

 

- Biuro SIRENE działa w strukturach 

Komendy Głównej Policji (Rozdział 5 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym).  

Nowelizacja aktualizuje podstawę 
prawną działania Biura SIRENE. 

 

Art. 35 ust. 1 ustawy polega na 

powiązaniu odwołania z aktualnymi 

przepisami prawa unijnego 

dotyczącymi SIS - projekt odwołuje 

się w ww. zakresie do zasad 

określonych szczegółowo w aktach 

wykonawczych przyjętych przez 

Komisję Europejską na podstawie art. 

8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861, tj. 

decyzji wykonawczej KE z dnia 18 

listopada 2021 r. określającej 

szczegółowe zasady dotyczące zadań 

biur SIRENE oraz zasady wymiany 

informacji uzupełniających 

dotyczących wpisów w Systemie 
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dotyczących wpisów swojego państwa 

członkowskiego, a także do fachowego 

doradztwa, tak by móc podejmować 

działania w odpowiedzi na wnioski o 

informacje uzupełniające w szybki 

sposób i w terminach określonych w art. 

8. Biura SIRENE koordynują 

weryfikację jakości informacji 

wprowadzonych do SIS. W tym celu 
mają dostęp do danych przetwarzanych 

w SIS.  

3. Państwa członkowskie przekazują 

eu-LISA informacje o swoim urzędzie 

N.SIS i swoim biurze SIRENE. eu-

LISA publikuje wykaz urzędów N.SIS i 

biur SIRENE wraz z wykazem, o 

którym mowa w art. 56 ust. 7. 

w zakresie dokonywanych przez te 

organy wpisów. 

Informacyjnym Schengen w 

dziedzinie odpraw granicznych i 

powrotów („Podręcznik SIRENE – 

Granice i powrót”) oraz art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1862, tj. decyzji 

wykonawczej KE z dnia 18 listopada 

2021 r. określającej szczegółowe 

zasady dotyczące zadań biur SIRENE 

oraz zasady wymiany informacji 

uzupełniających dotyczących wpisów 

w Systemie Informacyjnym Schengen 

w dziedzinie współpracy policyjnej i 

współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych 

(„Podręcznik SIRENE – Policja”). 

Art. 35 ust. 3 przewiduje wzmocnienie 

kadrowe biura SIRENE przez 

funkcjonariuszy Straży Granicznej.W 
zakresie art. 7 ust. 3 rozporządzenie 

nie wymaga transpozycji. 

 

8.  Art. 8 Artykuł 8 

Wymiana informacji 

uzupełniających  

1. Wymiana informacji uzupełniających 

prowadzona jest zgodnie z zasadami 

zawartymi w podręczniku SIRENE, i za 

pośrednictwem infrastruktury 

łączności. Państwa członkowskie 

zapewniają niezbędne zasoby 
techniczne i ludzkie w celu zapewnienia 

ciągłej dostępności oraz terminowej i 

skutecznej wymiany informacji 

uzupełniających. W przypadku gdy 

infrastruktura łączności jest 

niedostępna, państwa członkowskie 

T Art. 1 pkt 20 

 

Art. 1 pkt 21 

 

19) w art. 35: 

a) ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. W ramach struktury Komendy 

Głównej Policji wyznacza się komórkę 

organizacyjną będącą biurem 

SIRENE, zapewniającą w 

szczególności wymianę informacji 

uzupełniających w trybie i zgodnie z 

zasadami określonymi w aktach 

wykonawczych przyjętych przez 

Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862.”, 

b) dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

Biuro SIRENE działa w strukturach 

Komendy Głównej Policji (Rozdział 5 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym).  

Nowelizacja aktualizuje podstawę 

prawną działania i strukturę kadrową 

biura SIRENE. 
 

Art. 8 ust. 4 nie wymaga transpozycji. 
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wykorzystują inne odpowiednio 

zabezpieczone środki techniczne do 

prowadzenia wymiany informacji 

uzupełniających. Wykaz odpowiednio 

zabezpieczonych środków 

technicznych ustanawia się w 

podręczniku SIRENE.  

2. Informacje uzupełniające są 

wykorzystywane wyłącznie w celu, w 
którym zostały przekazane zgodnie z 

art. 64, chyba że uzyskana zostanie 

uprzednia zgoda państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu 

na inne wykorzystanie. 7.12.2018 PL 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

L 312/69  

3. Biura SIRENE realizują swoje 

zadanie w sposób szybki i skuteczny, w 

szczególności udzielając odpowiedzi na 

wniosek o informacje uzupełniające w 
jak najszybszym terminie, lecz nie 

później niż 12 godzin od jego 

otrzymania. W przypadku wpisów 

dotyczących przestępstw 

terrorystycznych, wpisów dotyczących 

osób poszukiwanych w celu ich 

aresztowania i wydania lub 

aresztowania i ekstradycji oraz w 

przypadkach wpisów dotyczących 

dzieci, o których mowa w art. 32 ust. 1 

lit. c), biura SIRENE natychmiast 
podejmują działania. Wnioski o 

informacje uzupełniające mające 

najwyższy priorytet oznacza się w 

formularzach SIRENE jako „PILNE”, 

podając przy tym uzasadnienie pilnego 

charakteru danej sprawy.  

4. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia szczegółowych zasad 

„3. W ramach biura SIRENE 

współdziałają funkcjonariusze i 

pracownicy Policji i Straży 

Granicznej, którzy wspólnie realizują 

zadania określone w ust. 1. 

Szczegółowy zakres i podział zadań 

oraz sposoby współdziałania określa 

porozumienie zawarte pomiędzy 

Komendantem Głównym Straży 
Granicznej i Komendantem Głównym 

Policji.”; 
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dotyczących zadań biur SIRENE 

wynikających z niniejszego 

rozporządzenia oraz zasad wymiany 

informacji uzupełniających – w formie 

podręcznika zatytułowanego 

„Podręcznik SIRENE”. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 76 ust. 2. 

9.  Art. 9 Artykuł 9 

Zgodność pod względem technicznym 

i funkcjonalnym  

1. Tworząc swój N.SIS, każde państwo 

członkowskie przestrzega wspólnych 

norm, protokołów i procedur 

technicznych mających na celu 

zapewnienie kompatybilności jego 

N.SIS z systemem centralnym SIS na 

potrzeby szybkiego i skutecznego 

przesyłania danych.  

2. Jeżeli państwo członkowskie 
korzysta z kopii krajowej, zapewnia ono 

– wykorzystując usługi zapewniane 

przez CS-SIS i dzięki 

zautomatyzowanym aktualizacjom, o 

których mowa w art. 4 ust. 6 – by dane 

przechowywane w kopii krajowej były 

identyczne i spójne z danymi w bazie 

danych SIS oraz by wyszukiwanie 

przeprowadzane w jego kopii krajowej 

prowadziło do wyniku równoważnego 

wynikowi wyszukiwania w bazie 
danych SIS.  

3. Użytkownicy końcowi otrzymują 

dane niezbędne do wykonania swoich 

zadań, w szczególności i w razie 

potrzeby, wszelkie dostępne dane 

umożliwiające identyfikację osoby, 

T Art. 1 pkt 18 
 

Art. 1 pkt 19 

17) w art. 29 ust. 2 i 3 otrzymują 

brzmienie: 

„2. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych, po uzyskaniu 

informacji, o której mowa w ust. 1, 

przeprowadza kontrolę w zakresie 

spełniania przez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) wymogów 

określonych w art. 9 ust. 1 i 2 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

9 ust. 1 i 2 rozporządzenia 

2018/1862. 

3. Po przeprowadzeniu kontroli, o 

której mowa w ust. 2, minister 

właściwy do spraw wewnętrznych 
przedstawia centralnemu organowi 

technicznemu KSI pisemną opinię w 

zakresie spełnienia przez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) 

wymogów określonych w art. 9 ust. 1 i 

2 rozporządzenia 2018/1861 oraz w 

art. 9 ust. 1 i 2 rozporządzenia 

2018/1862, a w przypadku 

stwierdzenia nieprawidłowości w 

Krajowym Systemie Informatycznym 

(KSI) przekazuje centralnemu 
organowi technicznemu KSI zalecenia 

pokontrolne w formie pisemnej.”; 

Aktualizacja zasad zapewnienia 
zgodności N.SIS pod względem 

technicznym i funkcjonalnym i jej 

oceny. 

 

Art. 9 ust. 4 i 5 nie wymagają 

transpozycji. 
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której dane dotyczą, oraz podjęcie 

wymaganego działania.  

4. Państwa członkowskie i eu-LISA 

przeprowadzają regularne testy w celu 

zweryfikowania technicznej zgodności 

kopii krajowych, o której mowa w ust. 

2. Wyniki tych testów są uwzględniane 

jako część mechanizmu ustanowionego 

na mocy rozporządzenia Rady (UE) nr 
1053/2013.  

5. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

wspólnych norm, protokołów i procedur 

technicznych, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 76 ust. 2. 

 

18) w art. 34 ust. 1 otrzymuje 

brzmienie: 

„1. W przypadku dokonywania zmian 

w Krajowym Systemie 

Informatycznym (KSI), po jego 

uruchomieniu, mających wpływ na 

bezpieczeństwo w zakresie, o którym 

mowa w art. 10 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 10 rozporządzenia 

2018/1862, centralny organ techniczny 

KSI jest obowiązany, przed 

wdrożeniem tych zmian, do uzyskania 
pisemnej opinii ministra właściwego 

do spraw wewnętrznych w zakresie 

spełnienia przez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) wymogów 

określonych w art. 4 i art. 9 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 4 i 

art. 9 rozporządzenia 2018/1862, a 

także opinii Prezesa Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych.”; 

10.  Art. 10 Artykuł 10 

Bezpieczeństwo – państwa 

członkowskie  
1. W odniesieniu do swojego N.SIS 

każde państwo członkowskie przyjmuje 

niezbędne środki, obejmujące plan 

bezpieczeństwa, plan ciągłości 

działania i plan przywrócenia 

gotowości do pracy po wystąpieniu 

sytuacji nadzwyczajnej, aby: a) 

zapewnić fizyczną ochronę danych, w 

tym poprzez sporządzenie planów 

awaryjnych służących ochronie 

infrastruktury krytycznej; b) 

uniemożliwić osobom nieuprawnionym 
dostęp do infrastruktury przetwarzania 

danych, wykorzystywanej do 

T Art. 1 pkt 16 

 

Art. 1 pkt 19 

15) 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, 

centralny organ techniczny KSI jest 

obowiązany do: 

1) przestrzegania obowiązujących 

protokołów i procedur technicznych w 

celu zapewnienia kompatybilności 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) z systemem centralnym SIS oraz 

Centralnym Wizowym Systemem 

Informacyjnym; 

Niezbędna aktualizacja zasad 

zapewnienia oceny bezpieczeństwa 

systemu N.SIS. 
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przetwarzania danych osobowych 

(kontrola dostępu do infrastruktury); c) 

zapobiegać nieuprawnionemu 

odczytywaniu, kopiowaniu, zmienianiu 

lub usuwaniu nośników danych 

(kontrola nośników danych); d) 

zapobiegać nieuprawnionemu 

wprowadzaniu danych oraz 

nieuprawnionemu oglądaniu, 
zmienianiu lub usuwaniu 

przechowywanych danych osobowych 

(kontrola przechowywania); e) 

zapobiegać korzystaniu z systemów 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych przez osoby nieuprawnione, 

używające sprzętu do przesyłu danych 

(kontrola użytkowników); f) 

zapobiegać nieuprawnionemu 

przetwarzaniu danych w SIS oraz 

wszelkiemu nieuprawnionemu 
zmienianiu lub usuwaniu danych 

przetwarzanych w SIS (kontrola 

wprowadzania danych); g) zapewnić, 

by osoby uprawnione do korzystania z 

systemu zautomatyzowanego 

przetwarzania danych miały dostęp 

wyłącznie do danych objętych 

posiadanym przez nie uprawnieniem, 

wyłącznie pomocą indywidualnych i 

niepowtarzalnych identyfikatorów 

użytkownika oraz poufnego trybu 
dostępu (kontrola dostępu do danych); 

h) zapewnić, by wszystkie organy 

mające prawo dostępu do SIS lub do 

infrastruktury przetwarzania danych 

stworzyły profile z opisem funkcji i 

zadań osób, które są uprawnione do 

dostępu do danych oraz do ich 

wprowadzania, aktualizowania, 

2) zapewnienia, aby dane SIS 

przechowywane w kopii krajowej 

były, dzięki automatycznym 

aktualizacjom, identyczne i spójne z 

danymi przechowywanymi w systemie 

centralnym SIS oraz aby 

wyszukiwanie przeprowadzone w 

kopii krajowej prowadziło do wyniku 

równoważnego wynikowi 

wyszukiwania w bazie danych systemu 

centralnego SIS; 

3) realizacji zadań wskazanych w 

art. 10 ust. 1 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 10 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1862; 

4) umożliwienia organom 

uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, 

oraz biuru SIRENE przetwarzania 

danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), w szczególności 

poprzez zapewnienie im niezakłóconej 

dostępności danych SIS, oraz 

udzielania tym organom niezbędnych 

informacji do prawidłowego 

wykonywania przez nie zadań w 

zakresie uczestnictwa w Systemie 

Informacyjnym Schengen; 

5) umożliwienia organom, o których 

mowa w art. 5–7, przetwarzania 

danych VIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji 

do prawidłowego wykonywania przez 

te organy zadań w zakresie 
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usuwania i wyszukiwania, oraz by 

profile te były niezwłocznie 

udostępniane organom nadzorczym, o 

których mowa w art. 69 ust. 1, na ich 

wniosek (profile personelu); i) 

zapewnić możliwość weryfikacji i 

stwierdzania, którym podmiotom 

można przesyłać dane osobowe za 

pośrednictwem sprzętu do przesyłu 
danych (kontrola przesyłu danych); j) 

zapewnić możliwość późniejszej 

weryfikacji i stwierdzania, które dane 

osobowe zostały wprowadzone do 

systemów zautomatyzowanego 

przetwarzania danych oraz kiedy, przez 

kogo i w jakim celu (kontrola 

wprowadzania danych); k) zapobiegać 

nieuprawnionemu odczytywaniu, 

kopiowaniu, zmienianiu lub usuwaniu 

danych osobowych podczas ich 
przekazywania lub podczas transportu 

nośników danych, w szczególności 

poprzez zastosowanie odpowiednich 

technik szyfrowania (kontrola 

transportu); l) monitorować 

skuteczność środków bezpieczeństwa, o 

których mowa w niniejszym ustępie, 

oraz stosować konieczne środki 

organizacyjne dotyczące 

monitorowania wewnętrznego, aby 

zapewnić przestrzeganie niniejszego 
rozporządzenia (kontrolowanie własnej 

działalności); m) zapewnić w razie 

przerwy w działaniu możliwość 

przywrócenia normalnego 

funkcjonowania zainstalowanych 

systemów (odzyskiwanie); oraz n) 

zapewnić, by SIS wykonywał właściwie 

swoje funkcje, by błędy były zgłaszane 

uczestnictwa w Wizowym Systemie 

Informacyjnym; 

6) przekazywania organowi 

zarządzającemu systemem centralnym 

SIS wykazu organów, o których mowa 

w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3 oraz 

zmian w tym zakresie; 

7) przekazywania Komisji 

Europejskiej listy organów, o których 

mowa w art. 5–7; 

8) współpracy z jednostką krajową 

Europolu w zakresie udzielania zgody 

na dostęp Agencji Unii Europejskiej 

do spraw Współpracy Organów 

Ścigania (Europol)  do danych VIS; 

9) zapewnienia rejestrowania 

wszystkich przypadków, w których 

uzyskano dostęp do danych lub 

wykorzystano dane w inny sposób 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI); 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

2. Centralnemu organowi 

technicznemu KSI powierza się 

sprawozdawczość związaną z 

funkcjonowaniem Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI), w 

tym prowadzenie statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 
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(niezawodność) i by dane osobowe 

przechowywane w SIS nie mogły ulec 

uszkodzeniu w wyniku 

nieprawidłowego funkcjonowania 

systemu (integralność).  

2. Państwa członkowskie stosują środki 

równoważne środkom, o których mowa 

w ust. 1, w odniesieniu do 

bezpieczeństwa przetwarzania i 
wymiany informacji uzupełniających, 

w tym zabezpieczenia pomieszczeń 

biura SIRENE.  

3. Państwa członkowskie stosują środki 

równoważne środkom, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, w 

odniesieniu do bezpieczeństwa 

przetwarzania danych SIS przez organy, 

o których mowa w art. 44.  

4. Środki opisane w ust. 1, 2 i 3 mogą 

stanowić część ogólnego podejścia i 
planu w zakresie bezpieczeństwa na 

szczeblu krajowym obejmującego różne 

systemy informatyczne. W takich 

przypadkach wymogi przewidziane w 

niniejszym artykule i ich stosowanie do 

SIS muszą zostać wyraźnie wskazane w 

tym planie, który musi zapewniać ich 

spełnianie. 

ust. 8 i art. 54 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862.”; 

 

18) w art. 34 ust. 1 otrzymuje 

brzmienie: 

„1. W przypadku dokonywania zmian 

w Krajowym Systemie 

Informatycznym (KSI), po jego 
uruchomieniu, mających wpływ na 

bezpieczeństwo w zakresie, o którym 

mowa w art. 10 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 10 

rozporządzenia 2018/1862, centralny 

organ techniczny KSI jest obowiązany, 

przed wdrożeniem tych zmian, do 

uzyskania pisemnej opinii ministra 

właściwego do spraw wewnętrznych w 

zakresie spełnienia przez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) 
wymogów określonych w art. 4 i art. 9 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 4 i 

art. 9 rozporządzenia 2018/1862, a 

także opinii Prezesa Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych.”; 

11.   Art. 11 Artykuł 11 

Poufność – państwa członkowskie  

1. Każde państwo członkowskie 

stosuje, zgodnie ze swoim prawem 
krajowym, swoje przepisy dotyczące 

tajemnicy zawodowej lub innych 

równoważnych obowiązków w zakresie 

poufności do wszystkich osób i 

podmiotów, od których wymaga się 

pracy z danymi SIS i informacjami 

uzupełniającymi. Wymóg ten ma 

N   Zasady zapewnienia poufności w 

zakresie pracy z danymi SIS określają 

Rozdział 3 i 5 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 
Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

(nie zmieniły się). 
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zastosowanie również po zakończeniu 

pełnienia urzędu przez te osoby lub po 

ustaniu ich zatrudnienia, lub po 

zakończeniu działalności tych 

podmiotów.  

2. W przypadku gdy dane państwo 

członkowskie współpracuje z 

wykonawcami zewnętrznymi przy 

zadaniach związanych z SIS, ściśle 
monitoruje ono działania wykonawcy, 

by zapewnić przestrzeganie wszystkich 

przepisów niniejszego rozporządzenia, 

w szczególności dotyczących 

bezpieczeństwa, poufności i ochrony 

danych.  

3. Zarządzania operacyjnego N.SIS lub 

kopiami technicznymi nie powierza się 

przedsiębiorstwom prywatnym ani 

organizacjom prywatnym. 

12.  Art. 12 Artykuł 12 

Prowadzenie rejestrów na szczeblu 

krajowym  

1. Państwa członkowskie zapewniają 

rejestrowanie w swoich N.SIS każdego 

dostępu do danych osobowych w CS-

SIS oraz wszelkiej wymiany takich 

danych w ramach CS-SIS – w celu 

sprawdzania, czy dane wyszukiwanie 

jest zgodne z prawem, monitorowania 

zgodności przetwarzania danych z 

prawem, monitorowania własnej 

działalności, zapewnienia należytego 
działania N.SIS oraz integralności i 

bezpieczeństwa danych. Wymóg ten nie 

ma zastosowania do 

zautomatyzowanych procesów, o 

których mowa w art. 4 ust. 6 lit. a), b) i 

c).  

T Art. 1 pkt 2 lit. 

f 
 

Art. 1 pkt 16 

f) w pkt 19 kropkę zastępuje się 

średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w 
brzmieniu: 

„20)  tożsamości przywłaszczonej – 

rozumie się przez to dane 

wprowadzone do SIS zgodnie z art. 47 

rozporządzenia 2018/1861 oraz 

zgodnie z art. 62 rozporządzenia 

2018/1862 dotyczące osoby 

pokrzywdzonej, której tożsamością 

posługuje się osoba poszukiwana na 

podstawie wpisu do SIS; 

21)  odsyłaczu – rozumie się przez 

to odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 

rozporządzenia 2018/1862, utworzony 

w SIS pomiędzy co najmniej dwoma 

wpisami; 

Wprowadzono nowe kategorie 

użytkowników KSI, aktualizujące 
zasady dostępu użytkowników 

opisane w rozdziale 3 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

zgodnie z art. 12 rozporządzenia. 

 

Art. 12 ust. 8 nie wymaga 

transpozycji. 
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2. Zapisy w rejestrze wskazują w 

szczególności historię wpisu, datę i 

godzinę przetwarzania danych, dane 

wykorzystane do wyszukiwania, 

odniesienie do przetwarzanych danych 

oraz indywidualne i niepowtarzalne 

identyfikatory użytkownika dotyczące 

właściwego organu i osoby 

przetwarzającej dane.  
3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 

niniejszego artykułu, jeżeli 

wyszukiwanie przeprowadza się z 

wykorzystaniem danych 

daktyloskopijnych lub wizerunku 

twarzy zgodnie z art. 43, zapisy w 

rejestrze zamiast danych rzeczywistych 

wskazują rodzaj danych 

wykorzystanych do wyszukiwania. 

7.12.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej L 312/71  
4. Zapisy w rejestrze są 

wykorzystywane wyłącznie do celu, o 

którym mowa w ust. 1, i są usuwane po 

upływie trzech lat od ich utworzenia. 

Zapisy w rejestrze obejmujące historię 

wpisów są usuwane po upływie trzech 

lat od usunięcia wpisów.  

5. Zapisy w rejestrze są przechowywane 

dłużej niż przez okresy, o których mowa 

w ust. 4, jeśli są niezbędne do dalszego 

prowadzenia procedur monitorowania, 
które już się rozpoczęły.  

6. Właściwe organy krajowe 

odpowiedzialne za sprawdzanie, czy 

dane wyszukiwanie jest zgodne z 

prawem, za monitorowanie zgodności 

przetwarzania danych z prawem i 

monitorowanie własnej działalności 

oraz za zapewnianie należytego 

22) danych biometrycznych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 13 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 12 

rozporządzenia 2018/1862; 

23) danych daktyloskopijnych – 

rozumie się przez to dane, o których 

mowa w art. 3 pkt 14 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 13 

rozporządzenia 2018/1862; 

24) użytkowniku 

indywidualnym - należy przez to 

rozumieć osobę fizyczną 

upoważnioną w ramach organu do 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz do 

przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny 

(KSI), która w celu dostępu do 

danych SIS korzysta bezpośrednio z 

aplikacji WWW SIS, a w celu 

dostępu do danych VIS korzysta 

bezpośrednio z aplikacji WWW 

VIS; 

25) użytkowniku 

instytucjonalnym - należy przez to 

rozumieć organ uprawniony do 

dostępu i współpracy z Krajowym 

Systemem Informatycznym (KSI) za 

pośrednictwem własnego systemu 

teleinformatycznego; 

26) użytkowniku końcowym - 

należy przez to rozumieć osobę 

fizyczną upoważnioną do dostępu do 
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działania N.SIS oraz integralności i 

bezpieczeństwa danych muszą mieć, w 

granicach swoich uprawnień i na swój 

wniosek, dostęp do rejestrów do celów 

wykonywania swoich obowiązków.  

7. Jeżeli państwa członkowskie 

przeprowadzają zgodnie z prawem 

krajowym zautomatyzowane 

wyszukiwania oparte na skanowaniu 
tablic rejestracyjnych pojazdów 

silnikowych, korzystając z systemów 

automatycznego rozpoznawania tablic 

rejestracyjnych, państwa członkowskie 

prowadzą rejestr wyszukiwania zgodnie 

z prawem krajowym. W razie 

konieczności można przeprowadzić w 

SIS pełne wyszukiwanie w celu 

sprawdzenia, czy uzyskano trafienie. 

Ust. 1–6 stosuje się do każdego 

przypadku pełnego wyszukiwania.  
8. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia treści rejestru, o 

którym mowa w ust. 7 niniejszego 

artykułu. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 

ust. 2. 

Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny 

(KSI) za pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego użytkownika 

instytucjonalnego; 

27)  aplikacji WWW SIS – należy 

przez to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych SIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu 

przez centralny organ techniczny KSI; 

28)  aplikacji WWW VIS – należy 

przez to rozumieć graficzny interfejs 

użytkownika Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI), stanowiący 

informatyczne narzędzie dostępowe do 

danych VIS udostępnione 

użytkownikowi indywidualnemu 

przez centralny organ techniczny 

KSI.”; 

 

15) art. 27 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, 

centralny organ techniczny KSI jest 

obowiązany do: 

1) przestrzegania obowiązujących 

protokołów i procedur technicznych w 

celu zapewnienia kompatybilności 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) z systemem centralnym SIS oraz 
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Centralnym Wizowym Systemem 

Informacyjnym; 

2) zapewnienia, aby dane SIS 

przechowywane w kopii krajowej 

były, dzięki automatycznym 

aktualizacjom, identyczne i spójne z 

danymi przechowywanymi w systemie 

centralnym SIS oraz aby 

wyszukiwanie przeprowadzone w 

kopii krajowej prowadziło do wyniku 

równoważnego wynikowi 

wyszukiwania w bazie danych systemu 

centralnego SIS; 

3) realizacji zadań wskazanych w art. 

10 ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 i 

art. 10 ust. 1 rozporządzenia 

2018/1862; 

4) umożliwienia organom 

uprawnionym, wskazanym w art. 3–4, 

oraz biuru SIRENE przetwarzania 

danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), w szczególności 

poprzez zapewnienie im niezakłóconej 

dostępności danych SIS, oraz 

udzielania tym organom niezbędnych 

informacji do prawidłowego 

wykonywania przez nie zadań w 

zakresie uczestnictwa w Systemie 

Informacyjnym Schengen; 

5) umożliwienia organom, o których 

mowa w art. 5–7, przetwarzania 

danych VIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) oraz udzielania 

tym organom niezbędnych informacji 
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do prawidłowego wykonywania przez 

te organy zadań w zakresie 

uczestnictwa w Wizowym Systemie 

Informacyjnym; 

6) przekazywania organowi 

zarządzającemu systemem centralnym 

SIS wykazu organów, o których mowa 

w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3 oraz 

zmian w tym zakresie; 

7) przekazywania Komisji 

Europejskiej listy organów, o których 

mowa w art. 5–7; 

8) współpracy z jednostką krajową 

Europolu w zakresie udzielania zgody 

na dostęp Agencji Unii Europejskiej 

do spraw Współpracy Organów 

Ścigania (Europol)  do danych VIS; 

9) zapewnienia rejestrowania 

wszystkich przypadków, w których 

uzyskano dostęp do danych lub 

wykorzystano dane w inny sposób 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI); 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

2. Centralnemu organowi 

technicznemu KSI powierza się 

sprawozdawczość związaną z 

funkcjonowaniem Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI), w 

tym prowadzenie statystyk 
określonych w art. 39 ust. 6 
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rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 8 i art. 54 ust. 6 rozporządzenia 

2018/1862.”; 

 

13.  Art. 13 Artykuł 13 

Monitorowanie własnej działalności 
Państwa członkowskie zapewniają, aby 

każdy organ uprawniony do dostępu do 

danych SIS podejmował niezbędne 

środki w celu zapewniania 
przestrzegania niniejszego 

rozporządzenia oraz w razie potrzeby 

współpracował z organem nadzorczym. 

T Art. 1 pkt 16 Patrz powyższy punkt  

14.  Art. 14 Artykuł 14 

Szkolenie personelu  

1. Przed otrzymaniem upoważnienia do 

przetwarzania danych 

przechowywanych w SIS i okresowo po 

przyznaniu dostępu do danych SIS 

personel organów mających prawo 

dostępu do SIS przechodzi odpowiednie 

szkolenie w zakresie bezpieczeństwa 
danych, praw podstawowych, w tym 

zasad dotyczących ochrony danych, 

oraz procedur regulujących 

przetwarzanie danych określonych w 

podręczniku SIRENE. Członkowie 

personelu zostają poinformowani o 

wszelkich stosownych przepisach 

dotyczących przestępstw i sankcji, w 

tym sankcji przewidzianych w art. 73.  

2. Państwa członkowskie przyjmują 

krajowe programy szkoleń w zakresie 
SIS, które obejmują szkolenia 

skierowane do użytkowników 

końcowych oraz do personelu biur 

SIRENE. Taki program szkoleń może 

stanowić część ogólnego programu 

szkoleniowego na szczeblu krajowym, 

T Art. 1 pkt 13 12) art. 25 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 25. 1. Organ uprawniony do 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) 

jest obowiązany do szkolenia 

wszystkich osób, które mają 

realizować to uprawnienie, w zakresie 

użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen i Wizowego Systemu 

Informacyjnego, bezpieczeństwa i 

jakości danych, praw podstawowych 

oraz procedur regulujących 

przetwarzanie danych. 

2. Odbycie szkolenia przed 

przyznaniem upoważnienia do dostępu 

do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) 

stanowi warunek nadania tego 
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obejmującego szkolenia w innych 

odpowiednich dziedzinach.  

3. W celu zacieśnienia współpracy 

między biurami SIRENE co najmniej 

raz w roku organizuje się na szczeblu 

Unii wspólne kursy szkoleniowe. 

upoważnienia (szkolenie dostępowe). 

Odbycie szkolenia po przyznaniu 

upoważnienia do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) (szkolenia 

okresowe) następuje zgodnie z 

terminami określonymi przez organ 

uprawniony.  

3.  Centralny organ techniczny 

KSI na podstawie wystawionego przez 

organ  upoważnienia dla użytkownika 

indywidualnego do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), nadaje 

uprawnienie użytkownikowi 

indywidualnemu do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), wydaje w tym 

celu osobisty i niepowtarzalny 

identyfikator użytkownika 

indywidualnego, a także prowadzi 

ewidencję tych użytkowników.  

4. Upoważnienie wskazane w ust. 3 

zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika 

indywidualnego; 

2) numer PESEL użytkownika 

indywidualnego; 
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3) zakres przyznanych 

użytkownikowi indywidualnemu 

uprawnień; 

4) okres, na który przyznaje się 

uprawnienia; 

5)  oświadczenie użytkownika 

indywidualnego o zobowiązaniu do 

zapewnienia bezpieczeństwa danych 

osobowych, w tym ochrony przed 

niedozwolonym lub niezgodnym z 

prawem przetwarzaniem danych 

osobowych oraz ich przypadkową 

utratą, zniszczeniem lub 

uszkodzeniem; 

6)  nazwę organu uprawnionego 

do bezpośredniego dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI). 

5. Centralny organ techniczny KSI 

cofa uprawnienie użytkownikowi 

indywidualnemu do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) na podstawie 

pisemnego wniosku organu, który 

zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika 

indywidualnego;  

2) numer PESEL użytkownika 

indywidualnego; 

3) nazwę organu uprawnionego 

do bezpośredniego dostępu do 
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Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI). 

6. Organ, o którym mowa w art. 3 ust. 

1 i art. 4 ust. 1, upoważnia 

użytkownika końcowego  do dostępu 

do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI), 

a także prowadzi ewidencję tych 

użytkowników.  

7. Upoważnienie wskazane w ust. 6 

zawiera: 

1) imię i nazwisko użytkownika 
końcowego; 

2) numer PESEL użytkownika 
końcowego; 

3) zakres przyznanego użytkownikowi 

końcowemu upoważnienia; 

4) okres, na który przyznaje się 

upoważnienie. 

8. Upoważnienie dla użytkownika 

końcowego może zawierać dane inne 

niż wymienione w ust. 7, wyłącznie 

jeżeli są one niezbędne do 

upoważnienia użytkownika 

końcowego do systemu 

teleinformatycznego użytkownika 

instytucjonalnego. 

9. Do upoważnienia dla użytkownika 

końcowego należy dołączyć 

oświadczenie użytkownika 

końcowego o zobowiązaniu do 

zapewnienia bezpieczeństwa danych 
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osobowych, w tym ochrony przed 

niedozwolonym lub niezgodnym z 

prawem przetwarzaniem danych 

osobowych oraz ich przypadkową 

utratą, zniszczeniem lub 

uszkodzeniem. 

10. Ewidencja wskazana w ust. 3 

zawiera elementy wymienione w ust. 4 

pkt 1–4 oraz datę nadania lub cofnięcia 

uprawnienia. Ewidencja wskazana w 

ust. 6 zawiera elementy wymienione w 

ust. 7 i 8 oraz datę nadania lub 

cofnięcia upoważnienia. 

11. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych, po zasięgnięciu opinii 

Prezesa Urzędu Ochrony Danych 

Osobowych, określi, w drodze 

rozporządzenia, sposób 

przeprowadzania szkoleń w zakresie 

określonym w ust. 1, ze szczególnym 

uwzględnieniem zasad dotyczących 

ochrony danych osobowych oraz 

przetwarzania danych, w tym 

określanych w aktach wykonawczych 

Komisji Europejskiej wydawanych do 

rozporządzenia 2018/1860, 

rozporządzenia 2018/1861 oraz 

rozporządzenia 2018/1862, a także 

kwalifikacje osób uprawnionych do 

przeprowadzania tych szkoleń, mając 

na uwadze konieczność zapewnienia 

możliwości pełnego korzystania z 

funkcji Systemu Informacyjnego 

Schengen i Wizowego Systemu 
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Informacyjnego w zakresie 

przyznanego dostępu.  

12. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, tryb nadania dostępu 

do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz tryb 

cofania tego dostępu, sposób 

przydzielania osobom uprawnionym 

osobistych i niepowtarzalnych 

identyfikatorów użytkownika 

indywidualnego, jak również sposób 

prowadzenia ewidencji użytkowników 
końcowych oraz użytkowników 

indywidualnych, a także wzór 

upoważnienia dla użytkownika 

indywidualnego do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), przy 

uwzględnieniu konieczności 

zapewnienia bezpieczeństwa i ochrony 

przetwarzania danych poprzez 
Krajowy System Informatyczny 

(KSI).”; 

15.  Art. 15 Artykuł 15 

Zarządzanie operacyjne  

1. eu-LISA odpowiada za zarządzanie 

operacyjne systemem centralnym 

SIS.eu-LISA – we współpracy z 

państwami członkowskimi – zapewnia, 

by w systemie centralnym SIS 

stosowane były zawsze najlepsze 

dostępne rozwiązania technologiczne w 

oparciu o analizę kosztów i korzyści.  

2. eu-LISA odpowiada również za 
następujące zadania związane z 

infrastrukturą łączności: a) nadzór; b) 

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA i 

Komisji Europejskiej. 
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bezpieczeństwo; c) koordynowanie 

stosunków między państwami 

członkowskimi a dostawcą; d) zadania 

związane z wykonywaniem budżetu; e) 

zakupy i odnawianie; oraz f) kwestie 

dotyczące umów. L 312/72 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej 7.12.2018 

3. eu-LISA odpowiada również za 

następujące zadania związane z biurami 
SIRENE i łącznością między biurami 

SIRENE: a) koordynowanie działań w 

zakresie testowania, zarządzanie tymi 

działaniami i ich wspieranie; b) 

utrzymanie i aktualizowanie 

specyfikacji technicznych dotyczących 

wymiany informacji uzupełniających 

między biurami SIRENE a 

infrastrukturą łączności; oraz c) 

zarządzanie wpływem zmian 

technicznych, gdy dotyczy on zarówno 
SIS, jak i wymiany informacji 

uzupełniających między biurami 

SIRENE.  

4. eu-LISA opracowuje i utrzymuje 

mechanizm i procedury na potrzeby 

przeprowadzania kontroli jakości 

danych w CS-SIS. Przekazuje ona w 

tym zakresie regularne sprawozdania 

państwom członkowskim. eu-LISA 

przekazuje Komisji regularne 

sprawozdania, w których uwzględnia 
napotkane problemy i państwa 

członkowskie, których problemy te 

dotyczą. Komisja przekazuje 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

regularne sprawozdania na temat 

napotkanych problemów związanych z 

jakością danych.  
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5. eu-LISA wykonuje także zadania 

związane z organizacją szkoleń na 

temat technicznego użytkowania SIS 

oraz środków służących poprawie 

jakości danych SIS.  

6. Zarządzanie operacyjne systemem 

centralnym SIS obejmuje wszystkie 

zadania niezbędne do zapewnienia 

funkcjonowania systemu centralnego 
SIS zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem przez 24 godziny na 

dobę, 7 dni w tygodniu – w 

szczególności prace konserwacyjne 

oraz udoskonalenia techniczne 

niezbędne do sprawnego działania 

systemu. Zadania te obejmują również 

koordynowanie działań w zakresie 

testowania, zarządzanie tymi 

działaniami i ich wspieranie w 

odniesieniu do systemu centralnego SIS 
i N.SIS, które zapewniają 

funkcjonowanie systemu centralnego 

SIS i N.SIS zgodnie z wymogami 

zgodności pod względem technicznym i 

funkcjonalnym określonymi w art. 9.  

7. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia wymogów 

technicznych dotyczących 

infrastruktury łączności. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 76 ust. 2. 

16.  Art. 16 Artykuł 16 

Bezpieczeństwo – eu-LISA  

1. W odniesieniu do systemu 

centralnego SIS i infrastruktury 

łączności eu-LISA przyjmuje niezbędne 

środki, obejmujące plan 

bezpieczeństwa, plan ciągłości 

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA 
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działania i plan przywrócenia 

gotowości do pracy po wystąpieniu 

sytuacji nadzwyczajnej, aby: a) 

zapewnić fizyczną ochronę danych, w 

tym poprzez sporządzenie planów 

awaryjnych służących ochronie 

infrastruktury krytycznej; b) 

uniemożliwić osobom nieuprawnionym 

dostęp do infrastruktury przetwarzania 
danych, wykorzystywanej do 

przetwarzania danych osobowych 

(kontrola dostępu do infrastruktury); c) 

zapobiegać nieuprawnionemu 

odczytywaniu, kopiowaniu, zmienianiu 

lub usuwaniu nośników danych 

(kontrola nośników danych); d) 

zapobiegać nieuprawnionemu 

wprowadzaniu danych oraz 

nieuprawnionemu oglądaniu, 

zmienianiu lub usuwaniu 
przechowywanych danych osobowych 

(kontrola przechowywania); e) 

zapobiegać korzystaniu z systemów 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych przez osoby nieuprawnione, 

używające sprzętu do przesyłu danych 

(kontrola użytkowników); f) 

zapobiegać nieuprawnionemu 

przetwarzaniu danych w SIS oraz 

nieuprawnionemu zmienianiu lub 

usuwaniu danych przetwarzanych w 
SIS (kontrola wprowadzania danych); 

g) zapewnić, by osoby uprawnione do 

korzystania z systemu 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych miały dostęp wyłącznie do 

danych objętych posiadanym przez nie 

uprawnieniem, wyłącznie za pomocą 

indywidualnych i niepowtarzalnych 
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identyfikatorów użytkownika oraz 

poufnego trybu dostępu (kontrola 

dostępu do danych); h) stworzyć profile 

z opisem funkcji i zadań osób, które są 

uprawnione do dostępu do danych lub 

do infrastruktury przetwarzania danych, 

i niezwłocznie udostępniać te profile 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych na jego wniosek (profile 
personelu); i) zapewnić możliwość 

weryfikacji i stwierdzania, którym 

podmiotom można przesyłać dane 

osobowe za pośrednictwem sprzętu do 

przesyłu danych (kontrola przesyłu 

danych); j) zapewnić możliwość 

późniejszej weryfikacji i stwierdzania, 

które dane osobowe zostały 

wprowadzone do systemów 

zautomatyzowanego przetwarzania 

danych oraz kiedy i przez kogo 
(kontrola wprowadzania danych); 

7.12.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej L 312/73 k) zapobiegać 

nieuprawnionemu odczytywaniu, 

kopiowaniu, zmienianiu lub usuwaniu 

danych osobowych podczas ich 

przekazywania lub podczas transportu 

nośników danych, w szczególności 

poprzez zastosowanie odpowiednich 

technik szyfrowania (kontrola 

transportu); l) monitorować 
skuteczność środków bezpieczeństwa, o 

których mowa w niniejszym ustępie, 

oraz stosować konieczne środki 

organizacyjne dotyczące 

monitorowania wewnętrznego, aby 

zapewnić przestrzeganie niniejszego 

rozporządzenia (kontrolowanie własnej 

działalności); m) zapewnić w razie 
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przerwy w działaniu możliwość 

przywrócenia normalnego 

funkcjonowania zainstalowanych 

systemów (odzyskiwanie); n) zapewnić, 

by SIS wykonywał właściwie swoje 

funkcje, by błędy były zgłaszane 

(niezawodność) i by dane osobowe 

przechowywane w SIS nie mogły ulec 

uszkodzeniu w wyniku 
nieprawidłowego funkcjonowania 

systemu (integralność); oraz o) 

zapewnić bezpieczeństwo swoich 

centrów technicznych.  

2. eu-LISA stosuje środki równoważne 

środkom, o których mowa w ust. 1, w 

odniesieniu do bezpieczeństwa 

przetwarzania i wymiany informacji 

uzupełniających przy użyciu 

infrastruktury łączności. 

17.  Art. 17 Artykuł 17  

Poufność – eu-LISA  
1. Bez uszczerbku dla art. 17 

regulaminu pracowniczego, eu-LISA 

stosuje odpowiednie przepisy dotyczące 

tajemnicy zawodowej lub innych 

równoważnych obowiązków w zakresie 

poufności – o standardzie 

porównywalnym do tych 

ustanowionych w art. 11 niniejszego 

rozporządzenia – do wszystkich swoich 

pracowników, od których wymaga się 

pracy z danymi SIS. Wymóg ten ma 
zastosowanie również po zakończeniu 

pełnienia urzędu przez te osoby lub po 

ustaniu ich zatrudnienia, lub po 

zakończeniu ich działalności.  

2. eu-LISA stosuje środki równoważne 

środkom, o których mowa w ust. 1, w 

odniesieniu do poufności w zakresie 

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA 
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wymiany informacji uzupełniających 

przy użyciu infrastruktury łączności.  

3. W przypadku gdy eu-LISA 

współpracuje z wykonawcami 

zewnętrznymi przy zadaniach 

związanych z SIS, monitoruje ona ściśle 

działania wykonawcy, by zapewnić 

przestrzeganie wszelkich przepisów 

niniejszego rozporządzenia, w 
szczególności przepisów dotyczących 

bezpieczeństwa, poufności i ochrony 

danych.  

4. Zarządzania operacyjnego CS-SIS 

nie powierza się przedsiębiorstwom 

prywatnym ani organizacjom 

prywatnym 

18.  Art. 18 Artykuł 18  

Prowadzenie rejestrów na szczeblu 

centralnym  

1. eu-LISA zapewnia rejestrowanie 

każdego dostępu do danych osobowych 
w CS-SIS oraz wszelkiej wymiany 

takich danych w ramach CS-SIS w 

celach, o których mowa w art. 12 ust. 1. 

2. Zapisy w rejestrze wskazują w 

szczególności historię wpisu, datę i 

godzinę przetwarzania danych, dane 

wykorzystane do wyszukiwania, 

odniesienie do przetwarzanych danych 

oraz indywidualne i niepowtarzalne 

identyfikatory użytkownika dotyczące 

właściwego organu przetwarzającego 
dane.  

3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 2 

niniejszego artykułu, jeżeli 

wyszukiwanie przeprowadza się z 

wykorzystaniem danych 

daktyloskopijnych lub wizerunków 

twarzy zgodnie z art. 43, zapisy w 

N   Przepis dotyczy Agencji eu-LISA 
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rejestrze zamiast danych rzeczywistych 

wskazują rodzaj danych 

wykorzystanych do wyszukiwania.  

4. Zapisy w rejestrze są 

wykorzystywane wyłącznie do celów, o 

których mowa w ust. 1, i są usuwane po 

upływie trzech lat od ich utworzenia. 

Zapisy w rejestrze obejmujące historię 

wpisów są usuwane po upływie trzech 
lat od usunięcia wpisów.  

5. Zapisy w rejestrze mogą być 

przechowywane dłużej niż przez 

okresy, o których mowa w ust. 4, jeśli są 

niezbędne do dalszego prowadzenia 

procedur monitorowania, które już się 

rozpoczęły.  

6. Do celów monitorowania własnej 

działalności i zapewnienia należytego 

działania CS-SIS oraz integralności i 

bezpieczeństwa danych eu-LISA ma 
dostęp do rejestrów w granicach swoich 

uprawnień. Europejski Inspektor 

Ochrony Danych ma dostęp do tych 

rejestrów na swój wniosek, w granicach 

swoich uprawnień i do celów 

wykonywania swoich zadań. 

19.  Art. 19 Artykuł 19  

Kampanie informacyjne dotyczące 

SIS  
W momencie rozpoczęcia stosowania 

niniejszego rozporządzenia Komisja – 

we współpracy z krajowymi organami 
nadzorczymi i Europejskim 

Inspektorem Ochrony Danych – 

przeprowadza kampanię informacyjną, 

w ramach której informuje opinię 

publiczną o celach SIS, danych 

przechowywanych w SIS, organach 

mających dostęp do SIS oraz prawach 

N   Przepis dotyczy działań 

podejmowanych centralnie przez 

Komisję Europejska w porozumieniu 

z krajami członkowskimi 
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przysługujących osobom, których dane 

dotyczą. Komisja regularnie powtarza 

takie kampanie, we współpracy z 

organami nadzorczymi i Europejskim 

Inspektorem Ochrony Danych. Komisja 

prowadzi ogólnodostępną stronę 

internetową poświęconą wszelkim 

stosownym informacjom związanym z 

SIS. Państwa członkowskie – we 
współpracy ze swoimi organami 

nadzorczymi – opracowują i 

wprowadzają w życie niezbędne 

strategie służące ogólnemu 

informowaniu obywateli i rezydentów o 

SIS. 

20.  Art. 20 Artykuł 20  

Kategorie danych  

1. Bez uszczerbku dla art. 8 ust. 1 lub 

dla przepisów niniejszego 

rozporządzenia dotyczących 

przechowywania danych dodatkowych, 
SIS zawiera wyłącznie te kategorie 

danych dostarczanych przez każde 

państwo członkowskie, których 

wymagają cele określone w art. 26, 32, 

34, 36, 38 i 40.  

2. Kategorie danych są następujące: a) 

informacje na temat osób, w odniesieniu 

do których został wprowadzony wpis; 

b) informacje na temat przedmiotów, o 

których mowa w art. 26, 32, 34, 36 i 38. 

3. Każdy wpis w SIS, który zawiera 
informacje na temat osób, obejmuje 

wyłącznie następujące dane: a) 

nazwiska; b) imiona; c) imiona i 

nazwiska nadane przy urodzeniu; d) 

poprzednio używane imiona i nazwiska 

oraz pseudonimy; e) wszelkie 

szczególne obiektywne cechy fizyczne 

T Art. 1 pkt 2 lit. 

a 

pkt 5 otrzymuje brzmienie: 

„5) danych SIS – rozumie się przez 

dane określone w art. 4 ust. 1 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 

z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen do celów powrotu 
nielegalnie przebywających obywateli 

państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 1), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2018/1860”, w art. 

20 ust. 1 i 2 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (EU) 

2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji 
wykonawczej do układu z Schengen 

oraz zmiany i uchylenia 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 

(Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 

Konieczność zaktualizowania 

definicji w ustawie  

 

Art. 20 ust. 4 nie wymaga 

transpozycji. 

 



38 

 

niepodlegające zmianom; f) miejsce 

urodzenia; g) data urodzenia; h) płeć; i) 

wszelkie posiadane obywatelstwa; j) 

informacje o tym, czy dana osoba: (i) 

jest uzbrojona; (ii) jest agresywna; (iii) 

ukryła się lub uciekła; (iv) wykazuje 

skłonności samobójcze; (v) stanowi 

zagrożenie dla zdrowia publicznego; 

lub (vi) jest zaangażowana w 
działalność, o której mowa w art. 3–14 

dyrektywy (UE) 2017/541; k) podstawa 

wpisu; l) organ, który utworzył wpis; m) 

odesłanie do decyzji będącej podstawą 

wpisu; n) działanie, które należy podjąć 

w przypadku trafienia; o) odsyłacze do 

innych wpisów zgodnie z art. 63; p) 

rodzaj przestępstwa; q) numer 

rejestracyjny danej osoby w rejestrze 

krajowym; r) w odniesieniu do wpisów, 

o których mowa w art. 32 ust. 1 – 
kategoryzacja rodzaju spraw; s) 

kategoria dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; 

7.12.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej L 312/75 t) państwo 

wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; u) 

numer lub numery dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; v) data 

wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; w) 
fotografie i wizerunki twarzy; x) 

zgodnie z art. 42 ust. 3 – odpowiednie 

profile DNA; y) dane daktyloskopijne; 

z) kopia, w miarę możliwości w 

kolorze, dokumentów 

identyfikacyjnych.  

4. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

14, z późn. zm.), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2018/1861” oraz 

art. 20 ust. 1–3 rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania 

Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie współpracy 
policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, 

zmiany i uchylenia decyzji Rady 

2007/533/WSiSW oraz uchylenia 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1986/2006 i decyzji Komisji 

2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 56, z późn. zm.), 

zwanego dalej „rozporządzeniem 

2018/1862;”, 
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przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych, o 

których mowa w ust. 2 i 3 niniejszego 

artykułu, a także wspólnych norm, o 

których mowa w ust. 5 niniejszego 

artykułu. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 
ust. 2.  

5. Przepisy techniczne są podobne dla 

wyszukiwań w CS-SIS, w kopiach 

krajowych lub wspólnych kopiach oraz 

w kopiach technicznych sporządzanych 

na podstawie art. 56 ust. 2. Ich podstawę 

stanowią wspólne normy. 

21.  Art. 21 Artykuł 21  

Proporcjonalność  

1. Przed wprowadzeniem wpisu i przy 

przedłużeniu okresu ważności wpisu 

państwa członkowskie oceniają, czy 
dany przypadek jest wystarczająco 

adekwatny, odpowiedni i ważny, by 

uzasadnić wpis w SIS. 2. Jeżeli dana 

osoba lub dany przedmiot są 

poszukiwane na podstawie wpisu 

dotyczącego przestępstwa 

terrorystycznego, dany przypadek 

uznaje się za wystarczająco adekwatny, 

odpowiedni i ważny, by uzasadnić wpis 

w SIS. Ze względu na bezpieczeństwo 

publiczne lub narodowe państwa 
członkowskie mogą wyjątkowo nie 

wprowadzać wpisu, jeśli istnieje 

prawdopodobieństwo, że utrudniłby on 

prowadzenie dochodzeń urzędowych 

lub sądowych, postępowań 

przygotowawczych lub innych 

postępowań. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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22.  Art. 22 Artykuł 22  

Wymóg warunkujący wprowadzenie 

wpisu  

1. Minimalny zestaw danych 

niezbędnych do wprowadzenia wpisu 

do SIS obejmuje dane, o których mowa 

w art. 20 ust. 3 lit. a), g), k) i n), z 

wyjątkiem sytuacji, o których mowa w 

art. 40. Inne dane, o których mowa w 
tym ustępie, także wprowadza się do 

SIS, jeśli są dostępne.  

2. Dane, o których mowa w art. 20 ust. 

3 lit. e) niniejszego rozporządzenia, 

wprowadza się wyłącznie w 

przypadkach gdy jest to bezwzględnie 

niezbędne do identyfikacji danej osoby. 

Jeżeli takie dane zostaną wprowadzone, 

państwa członkowskie zapewniają 

przestrzeganie art. 10 dyrektywy (UE) 

2016/680. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 

 

W zakresie art. 22 ust. 2 - ustawa z 

dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych 

w związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r., poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa 

dokonuje w zakresie swojej regulacji 

wdrożenia dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylającej decyzję 

ramową Rady 2008/977/WSiSW 

(Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 

89). 

23.  Art. 23 Artykuł 23  

Zgodność wpisów  

1. Przed wprowadzeniem wpisu 

państwo członkowskie sprawdza, czy w 

SIS istnieje już wpis dotyczący danej 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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osoby lub danego przedmiotu. Aby 

sprawdzić, czy istnieje już wpis 

dotyczący danej osoby, przeprowadza 

się również sprawdzanie przy użyciu 

danych daktyloskopijnych, jeżeli dane 

takie są dostępne.  

2. Państwo członkowskie wprowadza 

do SIS tylko jeden wpis dotyczący danej 

osoby lub danego przedmiotu. W razie 
potrzeby inne państwa członkowskie 

mogą wprowadzić nowe wpisy 

dotyczące tej samej osoby lub tego 

samego przedmiotu, zgodnie z ust. 3.  

3. Jeżeli istnieje już w SIS wpis 

dotyczący danej osoby lub danego 

przedmiotu, państwo członkowskie, 

które chce wprowadzić nowy wpis, 

sprawdza, czy między wpisami nie ma 

niezgodności. Jeżeli niezgodności nie 

ma, państwo członkowskie może 
wprowadzić nowy wpis. Jeżeli wpisy są 

ze sobą niezgodne, odpowiednie biura 

SIRENE państw członkowskich 

konsultują się ze sobą, dokonując 

wymiany informacji uzupełniających w 

celu osiągnięcia porozumienia. Zasady 

dotyczące zgodności wpisów określa 

się w podręczniku SIRENE. Po 

przeprowadzeniu między państwami 

członkowskimi konsultacji można 

odstąpić od zasad dotyczących 
zgodności wpisów z uwagi na istotny 

interes narodowy.  

4. Jeżeli uzyskano trafienia w 

następstwie wielokrotnych wpisów 

dotyczących tej samej osoby lub tego 

samego przedmiotu, wykonujące 

państwo członkowskie przestrzega 

zasad dotyczących priorytetu 
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poszczególnych wpisów, które to 

zasady określono w podręczniku 

SIRENE. L 312/76 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej 7.12.2018 

Jeżeli danej osoby dotyczą wielokrotne 

wpisy wprowadzone przez różne 

państwa członkowskie, w pierwszej 

kolejności wykonywane są wpisy 

mające doprowadzić do aresztowania 
wprowadzone zgodnie z art. 26, z 

zastrzeżeniem art. 25. 

24.  Art. 24 Artykuł 24  

Przepisy ogólne o umieszczaniu 

zastrzeżeń  

1. Jeżeli państwo członkowskie uzna, że 

wykonanie działania wymaganego we 

wpisie wprowadzonym zgodnie z art. 

26, 32 lub 36 jest niezgodne z jego 

prawem krajowym, jego 

zobowiązaniami międzynarodowymi 

lub istotnym interesem narodowym, 
państwo to może zażądać umieszczenia 

przy wpisie zastrzeżenia wskazującego, 

że działanie, które należy podjąć na 

podstawie wpisu, nie zostanie podjęte 

na jego terytorium. Zastrzeżenie jest 

umieszczane przez biuro SIRENE 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu.  

2. W celu umożliwienia państwom 

członkowskim występowania z 

żądaniem wprowadzenia zastrzeżenia 
przy wpisie dokonanym zgodnie z art. 

26, wszystkie państwa członkowskie są 

automatycznie informowane – w drodze 

wymiany informacji uzupełniających – 

o każdym nowym wpisie tej kategorii. 

3. Jeżeli w szczególnie pilnych i 

poważnych przypadkach państwo 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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członkowskie dokonujące wpisu zażąda 

wykonania danego działania, 

wykonujące państwo członkowskie 

bada, czy jest w stanie zezwolić na 

usunięcie zastrzeżenia umieszczonego 

przy wpisie na jego żądanie. Jeżeli 

wykonujące państwo członkowskie jest 

w stanie na to zezwolić, podejmuje 

niezbędne środki w celu zapewnienia, 
by działanie, które ma zostać podjęte, 

zostało natychmiast przeprowadzone. 

25.  Art. 25 Artykuł 25  

Zastrzeżenia przy wpisach mających 

doprowadzić do aresztowania osób w 

celu ich wydania  

1. Jeżeli zastosowanie ma decyzja 

ramowa 2002/584/WSiSW, państwo 

członkowskie zwraca się do państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu o 

umieszczenie we wpisie mającym 

doprowadzić do aresztowania osoby w 
celu jej wydania zastrzeżenia 

zapobiegającego aresztowaniu w 

przypadku, gdy organ wymiaru 

sprawiedliwości właściwy na mocy 

prawa krajowego w sprawach 

wykonania europejskiego nakazu 

aresztowania odmówił wykonania 

nakazu w oparciu o podstawę do 

odmowy wykonania i gdy zażądano 

umieszczenia zastrzeżenia. Państwo 

członkowskie może również zażądać 
umieszczenia przy wpisie zastrzeżenia, 

jeżeli podczas procedury wydawania 

właściwy organ wymiaru 

sprawiedliwości tego państwa zwolni 

osobę, której dotyczy wpis.  

2. Niemniej na wniosek organu 

wymiaru sprawiedliwości właściwego 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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na mocy prawa krajowego, na 

podstawie ogólnej instrukcji lub w 

konkretnej sprawie, państwo 

członkowskie może również zwrócić 

się do państwa dokonującego wpisu o 

umieszczenie zastrzeżenia przy wpisie 

mającym doprowadzić do aresztowania 

osoby w celu jej wydania, jeżeli jest 

oczywiste, że konieczna będzie 
odmowa wykonania europejskiego 

nakazu aresztowania. 

26.  Art. 26 Artykuł 26  

Cele i warunki dokonywania wpisów  

1. Wpisy dotyczące osób 

poszukiwanych w celu ich aresztowania 

i wydania na podstawie europejskiego 

nakazu aresztowania lub wpisy 

dotyczące osób poszukiwanych w celu 

ich aresztowania i ekstradycji są 

wprowadzane na wniosek organu 

wymiaru sprawiedliwości państwa 
członkowskiego dokonującego wpisu. 

2. Wpisy mające doprowadzić do 

aresztowania w celu wydania są 

również wprowadzane na podstawie 

nakazów aresztowania wydawanych 

zgodnie z umowami, które Unia zawarła 

na podstawie Traktatów z państwami 

trzecimi w celu wydawania osób na 

podstawie nakazu aresztowania i które 

przewidują przekazywanie takiego 

nakazu aresztowania za pośrednictwem 
SIS.  

3. W przypadku odesłania w niniejszym 

rozporządzeniu do przepisów decyzji 

ramowej 2002/584/WSiSW uznaje się, 

że zastosowanie mają także 

odpowiednie postanowienia umów, 

które Unia zawarła na podstawie 

T Art. 1 pkt 2 Art. 3 otrzymuje brzmienie 

1. Uprawnienie do bezpośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

1) osób poszukiwanych do 

tymczasowego aresztowania w celu 

wydania ich przez państwo obce na 

podstawie wniosku o wydanie 

przysługuje sądowi lub prokuraturze; 

2) osób poszukiwanych do 
tymczasowego aresztowania w celu 

przekazania osoby ściganej na 

podstawie europejskiego nakazu 

aresztowania lub na podstawie nakazu 

aresztowania wydanego zgodnie z 

zawartą w tym celu umową, która 

przewiduje przekazywanie takiego 

nakazu aresztowania za 

pośrednictwem SIS przysługuje 

sądowi lub prokuraturze; 

(…) 

 
4. W przypadku operacji, o której 

mowa w art. 26 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1862, o zgodę na tymczasowy 

brak dostępności do wglądu danych 

Konieczność aktualizacji art. 3. 

wynika z wprowadzenia nowej 

kategorii podstawy wpisu do SIS w tej 

kategorii, tj. osób poszukiwanych do 

zatrzymania 

 

Art. 26 ust. 6 nie wymaga 

transpozycji. 
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Traktatów z państwami trzecimi w celu 

wydawania osób na podstawie nakazu 

aresztowania i które przewidują 

przekazywanie takiego nakazu 

aresztowania za pośrednictwem SIS.  

4. W przypadku trwającej operacji 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu może tymczasowo uniemożliwić 

użytkownikom końcowym w 
państwach członkowskich 

uczestniczących w danej operacji 

dostęp do wyszukiwania istniejącego 

wpisu mającego doprowadzić do 

aresztowania, wprowadzonego zgodnie 

z niniejszym artykułem. W takim 

przypadku dostęp do wpisu mają 

wyłącznie biura SIRENE. Państwa 

członkowskie uniemożliwiają dostęp do 

wyszukiwania wpisu, gdy: a) celu 

operacji nie można osiągnąć przy 
zastosowaniu innych środków; b) 

właściwy organ wymiaru 

sprawiedliwości państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu 

udzielił uprzedniej zgody; oraz c) 

wszystkie państwa członkowskie 

uczestniczące w operacji zostały 

poinformowane w drodze wymiany 

informacji uzupełniających. 7.12.2018 

PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej L 312/77 Z funkcji 
przewidzianej w akapicie pierwszym 

korzysta się wyłącznie przez okres 

nieprzekraczający 48 godzin. Jeżeli 

jednak jest to niezbędne z operacyjnego 

punktu widzenia, okres ten można 

przedłużyć o kolejne 48-godzinne 

okresy. Państwa członkowskie 

prowadzą statystyki dotyczące liczby 

SIS zawartych w istniejącym wpisie, o 

którym mowa w ust. 1 pkt 1 i 2, do 

sądu lub prokuratury albo organu 

wymiaru sprawiedliwości innego 

państwa, który wprowadził wpis, może 

wystąpić Policja, Straż Graniczna, 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego lub Centralne Biuro 

Antykorupcyjne. 
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wpisów, w odniesieniu do których 

zastosowano tę funkcję.  

5. Jeżeli istnieje wyraźna przesłanka 

wskazująca, że przedmioty, o których 

mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), b), c), e), 

g), h), j) i k), są powiązane z osobą, 

której dotyczy wpis dokonany zgodnie 

z ust. 1 i 2 niniejszego artykułu, można 

wprowadzić wpisy dotyczące tych 
przedmiotów w celu zlokalizowania tej 

osoby. W takich przypadkach pomiędzy 

wpisem dotyczącym osoby i wpisem 

dotyczącym przedmiotu zostaje 

utworzony odsyłacz zgodnie z art. 63.  

6. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów niezbędnych do 

wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych, o 

których mowa w ust. 5 niniejszego 
artykułu. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 

ust. 2. 

27.  Art. 27 Artykuł 27  

Dane dodatkowe dotyczące osób 

poszukiwanych w celu ich 

aresztowania i wydania  

1. Jeżeli dana osoba jest poszukiwana w 

celu jej aresztowania i wydania na 

podstawie europejskiego nakazu 

aresztowania, państwo członkowskie 
dokonujące wpisu wprowadza do SIS 

kopię oryginału europejskiego nakazu 

aresztowania. Państwo członkowskie 

może wprowadzić do wpisu mającego 

doprowadzić do aresztowania osoby w 

celu jej wydania kopię więcej niż 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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jednego europejskiego nakazu 

aresztowania.  

2. Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu może wprowadzić kopię 

tłumaczenia europejskiego nakazu 

aresztowania na co najmniej jeden z 

języków urzędowych instytucji Unii. 

28.  Art. 28 Artykuł 28  

Informacje uzupełniające o osobach 

poszukiwanych w celu ich 

aresztowania i wydania  

Państwo członkowskie wprowadzające 

wpis mający doprowadzić do 

aresztowania osoby w celu jej wydania, 

przekazuje informacje, o których mowa 

w art. 8 ust. 1 decyzji ramowej 

2002/584/WSiSW, pozostałym 

państwom członkowskim w drodze 

wymiany informacji uzupełniających. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 

29.  Art. 29 Artykuł 29  

Informacje uzupełniające o osobach 

poszukiwanych w celu ich 

aresztowania i ekstradycji  

1. Państwo członkowskie 

wprowadzające wpis do celów 

ekstradycji, przekazuje pozostałym 

państwom członkowskim w drodze 

wymiany informacji uzupełniających 

następujące dane: a) informację o 

organie, który wydał wniosek o 

aresztowanie; b) informację, czy 

istnieje nakaz aresztowania lub 

dokument mający taki sam skutek 
prawny lub wyrok podlegający 

wykonaniu; c) rodzaj i kwalifikację 

prawną przestępstwa; d) opis 

okoliczności, w których przestępstwo 

zostało popełnione, w tym czas, miejsce 

oraz formę udziału osoby, w 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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odniesieniu do której wpis został 

wprowadzony, w popełnieniu 

przestępstwa; e) w zakresie, w jakim 

jest to możliwe, informacje o skutkach 

przestępstwa; oraz f) wszelkie inne 

informacje przydatne lub niezbędne do 

tego, by wykonać wpis.  

2. Dane wymienione w ust. 1 

niniejszego artykułu nie są 
przekazywane, jeżeli dane, o których 

mowa w art. 27 lub art. 28, zostały już 

dostarczone i uznane za wystarczające 

do wykonania wpisu przez wykonujące 

państwo członkowskie. 

30.  Art. 30 Artykuł 30  

Przekształcanie działania, które ma 

zostać podjęte w związku z wpisami 

dotyczącymi aresztowania w celu 

wydania lub ekstradycji  

Jeżeli aresztowanie nie może dojść do 

skutku z uwagi na to, że wezwane do 
tego państwo członkowskie odmówiło 

aresztowania zgodnie z procedurami 

dotyczącymi umieszczania zastrzeżeń 

określonymi w art. 24 lub 25, lub z 

uwagi na to, że w przypadku wpisu 

mającego doprowadzić do aresztowania 

w celu ekstradycji postępowanie 

przygotowawcze nie zostało 

zakończone, państwo członkowskie 

wezwane do dokonania aresztowania 

realizuje wpis poprzez podanie 
informacji o miejscu pobytu danej 

osoby. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 

31.  Art. 31 Artykuł 31  

Wykonanie działania na podstawie 

wpisu dotyczącego aresztowania w 

celu wydania lub ekstradycji  

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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1. Wpis wprowadzony do SIS zgodnie z 

art. 26 oraz dodatkowe dane, o których 

mowa w art. 27, stanowią łącznie 

europejski nakaz aresztowania wydany 

zgodnie z decyzją ramową 

2002/584/WSiSW i mają taki sam 

skutek jak ten nakaz – w przypadkach, 

w których ta decyzja ramowa ma 

zastosowanie.  
2. Jeżeli decyzja ramowa 

2002/584/WSiSW nie ma 

zastosowania, wpis wprowadzony do 

SIS zgodnie z art. 26 i art. 29 ma taki 

sam skutek prawny jak wniosek o 

tymczasowe aresztowanie wydany na 

podstawie art. 16 Europejskiej 

konwencji o ekstradycji z dnia 13 

grudnia 1957 r. lub art. 15 przyjętego w 

Beneluksie Traktatu o ekstradycji oraz 

pomocy prawnej w sprawach karnych z 
dnia 27 czerwca 1962 r. 

32.  Art. 32 Artykuł 32  

Cele i warunki wprowadzania 

wpisów  
1. Na wniosek właściwego organu 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu, do SIS wprowadzane są wpisy 

dotyczące następujących kategorii 

osób: a) osoby zaginione, które muszą 

zostać objęte ochroną (i) dla ich własnej 

ochrony; (ii) w celu zapobieżenia 

zagrożeniu dla porządku publicznego 
lub bezpieczeństwa publicznego; b) 

osoby zaginione, które nie muszą zostać 

objęte ochroną; c) dzieci, które są 

zagrożone uprowadzeniem przez 

rodzica, członka rodziny lub opiekuna i 

którym należy uniemożliwić 

podróżowanie; d) dzieci, którym należy 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3 otrzymuje brzmienie: 

Art. 3.1. Uprawnienie do 
bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

(...) 

6) osób zaginionych, w tym 

wymagających ochrony, które dla ich 

własnej ochrony lub w celu 

zapobieżenia stwarzanemu przez nie 

zagrożeniu dla porządku publicznego 

lub bezpieczeństwa publicznego 

powinny zostać umieszczone we 
właściwej placówce opiekuńczej lub 

leczniczej, w szczególności w wyniku 

decyzji o przymusowym umieszczeniu 

w takiej placówce, przysługuje Policji; 

Przy redakcji art. 3 ust. 1 pkt 7-9 w 

miejsce użytego w rozporządzeniu 

2018/1862 terminu „dziecko” 

posłużono się pojęciem „małoletni” z 

uwagi na możliwe trudności w 

stosowaniu tych przepisów w polskiej 

praktyce wynikające z braku w 

polskim prawie jednolitej definicji 

„dziecka”. Natomiast redagując art. 3 

ust. 1 pkt 9 w miejsce użytego w 

rozporządzeniu 2018/1862 terminu 

„przestępstwo terrorystyczne” 

posłużono się pojęciem występującym 

w polskim systemie prawnym 

„przestępstwo o charakterze 
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uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na konkretne i realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezione z 

terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium oraz że (i) staną 

się ofiarami handlu ludźmi lub ofiarami 

przymusowego małżeństwa, 

okaleczenia żeńskich narządów 

płciowych lub innych form przemocy 
warunkowanej płcią; (ii) staną się 

ofiarami przestępstw terrorystycznych 

lub wezmą udział w popełnianiu takich 

przestępstw; lub (iii) zostaną 

zwerbowane lub zaciągnięte do 

ugrupowań zbrojnych lub zmuszone do 

aktywnego udziału w działaniach 

wojennych; e) osoby narażone na 

niebezpieczeństwo, które są pełnoletnie 

i którym dla ich własnej ochrony należy 

uniemożliwić podróżowanie, ze 
względu na konkretne i realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezione z 

terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium i że staną się 

ofiarami handlu ludźmi lub przemocy 

warunkowanej płcią.  

2. Ust. 1 lit. a) ma zastosowanie w 

szczególności do dzieci i osób, które w 

następstwie decyzji właściwego organu 

należy przymusowo umieścić w 

odpowiedniej placówce.  
3. Wpis dotyczący dziecka, o którym 

mowa w ust. 1 lit. c), wprowadza się w 

następstwie decyzji właściwych 

organów, w tym organów wymiaru 

sprawiedliwości państw członkowskich 

właściwych w sprawach dotyczących 

odpowiedzialności rodzicielskiej, jeżeli 

istnieje konkretne i realne zagrożenie, 

 

7) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na zagrożenie 

uprowadzeniem przez rodzica, członka 

rodziny lub opiekuna lub ze względu 

na realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium państwa 

członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium, przysługuje Policji, sądowi 

lub prokuraturze; 

8) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na realne zagrożenie, że 

zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą 

to terytorium oraz że staną się ofiarami 

handlu ludźmi lub ofiarami 

przymusowego małżeństwa, 

okaleczenia żeńskich narządów 

płciowych lub innych form przemocy 

warunkowanej płcią przysługuje 

Policji, Straży Granicznej, sądowi lub 

prokuraturze; 

9) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na realne zagrożenie, że 

zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą 

to terytorium oraz staną się ofiarami 

przestępstw o charakterze 
terrorystycznym lub wezmą udział w 

popełnianiu takich przestępstw lub 

zostaną zwerbowani lub zaciągnięci do 

ugrupowań zbrojnych lub zmuszeni do 

terrorystycznym” (zgodnie z art. 115 § 

20 Kodeksu karnego, 

implementującym decyzję ramową 

Rady UE 2002/475/WSiSW z dnia 13 

czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 

terroryzmu; Dz. Urz. UE L 164 z 

22.06.2002 r., s. 3.) w celu 

ujednolicenia pojęć, które dotyczą 

tego samego zjawiska oraz ze 

względów gwarancyjnych (prawo 

karne powinno obejmować ściśle 

określone czyny zabronione i nie 

podlegać wykładni rozszerzającej). 

Ww. terminologię zastosowano także 

w art. 3 ust. 1 pkt 15. 

 

Art. 32 ust. 9 nie wymaga 

transpozycji. 
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że dziecko może niezgodnie z prawem 

zostać wkrótce wywiezione z państwa 

członkowskiego, w którym znajdują się 

właściwe organy.  

4. Wpis dotyczący osób, o których 

mowa w ust. 1 lit. d) i e), wprowadza się 

w następstwie decyzji właściwych 

organów, w tym organów wymiaru 

sprawiedliwości.  
5. Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu regularnie weryfikuje, czy 

istnieje potrzeba utrzymywania 

wpisów, o których mowa w ust. 1 lit. c), 

d) i e) niniejszego artykułu, zgodnie z 

art. 53 ust. 4.  

6. Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu zapewnia spełnienie 

następujących wymogów: a) dane, które 

wprowadza ono do SIS wskazują, do 

której z kategorii wymienionych w ust. 
1 należy osoba, której dotyczy wpis; b) 

dane, które wprowadza ono do SIS 

wskazują, o jaki rodzaj sprawy chodzi, 

o ile rodzaj sprawy jest znany; oraz c) w 

odniesieniu do wpisów wprowadzanych 

zgodnie z ust. 1 lit. c), d) i e) wszystkie 

istotne informacje są dostępne w jego 

biurze SIRENE od momentu 

utworzenia wpisu. 7.12.2018 PL 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

L 312/79  
7. Cztery miesiące przed tym jak 

dziecko, którego dotyczy wpis na mocy 

niniejszego artykułu, osiągnie 

pełnoletność zgodnie z prawem 

krajowym państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu, CS-SIS 

automatycznie powiadamia państwo 

członkowskie dokonujące wpisu o 

aktywnego udziału w działaniach 

wojennych przysługuje Policji, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

sądowi lub prokuraturze; 

10) osób pełnoletnich narażonych na 

niebezpieczeństwo, którym dla ich 

własnej ochrony należy uniemożliwić 

podróżowanie ze względu na realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezione z 
terytorium państwa członkowskiego 

lub opuszczą to terytorium i że staną się 

ofiarami handlu ludźmi lub przemocy 

warunkowanej płcią przysługuje 

Policji, Straży Granicznej, sądowi lub 

prokuraturze; 
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konieczności aktualizacji podstaw 

wpisu oraz działania, które ma zostać 

podjęte, lub o konieczności usunięcia 

wpisu.  

8. Jeżeli istnieje wyraźna przesłanka 

wskazująca, że przedmioty, o których 

mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), b), c), e), 

g), h) i k), są powiązane z osobą, której 

dotyczy wpis dokonany zgodnie z ust. 1 
niniejszego artykułu, można 

wprowadzić wpisy dotyczące tych 

przedmiotów w celu zlokalizowania tej 

osoby. W takich przypadkach pomiędzy 

wpisem dotyczącym osoby i wpisem 

dotyczącym przedmiotu zostaje 

utworzony odsyłacz zgodnie z art. 63.  

9. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów dotyczących kategoryzacji 

rodzajów spraw i wprowadzania 
danych, o których mowa w ust. 6. 

Poszczególne rodzaje spraw 

odnoszących się do osób zaginionych 

będących dziećmi dotyczą, między 

innymi, dzieci, które uciekły z domu, 

dzieci pozbawionych opieki w 

kontekście migracji oraz dzieci 

zagrożonych uprowadzeniem przez 

rodzica. Komisja przyjmuje również 

akty wykonawcze w celu określenia i 

rozwijania przepisów technicznych 
niezbędnych do wprowadzania, 

aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych, o których mowa 

w ust. 8. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 

ust. 2. 
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33.  Art. 33 Artykuł 33  

Wykonanie działania na podstawie 

wpisu  

1. W przypadku zlokalizowania osoby, 

o której mowa w art. 32, właściwe 

organy wykonującego państwa 

członkowskiego powiadamiają o 

miejscu pobytu tej osoby – z 

zastrzeżeniem wymogów 
przewidzianych w ust. 4 – państwo 

członkowskie dokonujące wpisu.  

2. W przypadku osób, które należy 

objąć ochroną zgodnie z art. 32 ust. 1 lit. 

a), c), d) i e), wykonujące państwo 

członkowskie natychmiast konsultuje 

się – w drodze wymiany informacji 

uzupełniających – ze swoimi 

właściwymi organami i właściwymi 

organami państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu w celu 
niezwłocznego uzgodnienia środków, 

które należy zastosować. Właściwe 

organy wykonującego państwa 

członkowskiego mogą, zgodnie z 

prawem krajowym, umieścić takie 

osoby w bezpiecznym miejscu, aby 

uniemożliwić im kontynuowanie 

podróży.  

3. W sprawach dotyczących dzieci przy 

podejmowaniu – zgodnie z ust. 2 – 

decyzji o środkach, które należy 
zastosować, lub decyzji o umieszczeniu 

dziecka w bezpiecznym miejscu, należy 

kierować się najlepszym interesem 

dziecka. Decyzje takie podejmuje się 

natychmiast i nie później niż 12 godzin 

od momentu, gdy dziecko zostało 

zlokalizowane, po przeprowadzeniu 

konsultacji z odpowiednimi organami 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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odpowiedzialnymi za ochronę dzieci, 

stosownie do sytuacji.  

4. Dane dotyczące osoby zaginionej, 

która została zlokalizowana i która jest 

pełnoletnia, są przekazywane między 

jednostkami innymi niż właściwe 

organy wyłącznie za zgodą tej osoby. 

Właściwe organy mogą jednak 

przekazać informację o tym, że z 
powodu zlokalizowania osoby 

zaginionej wpis został usunięty, osobie, 

która zgłosiła jej zaginięcie. 

34.  Art. 34 Artykuł 34  

Cele i warunki wprowadzania 

wpisów  
1. W celu zapewnienia informacji o 

miejscu zamieszkania lub pobytu osób 

państwa członkowskie wprowadzają na 

wniosek właściwego organu wpisy do 

SIS dotyczące: a) świadków; b) osób 

wezwanych do stawiennictwa przed 
organami wymiaru sprawiedliwości w 

związku z postępowaniem karnym w 

celu złożenia wyjaśnień w sprawie 

czynów, za które są ścigane, lub osób 

poszukiwanych w celu wezwania do 

takiego stawiennictwa; c) osób, którym 

ma zostać doręczony wyrok w sprawie 

karnej lub inne dokumenty związane z 

postępowaniem karnym, aby złożyły 

wyjaśnienia w sprawie czynów, za które 

są ścigane; d) osób, którym ma zostać 
doręczone wezwanie do stawienia się w 

celu odbycia kary pozbawienia 

wolności.  

2. Jeżeli istnieje wyraźna przesłanka 

wskazująca, że przedmioty, o których 

mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), b), c), e), 

g), h) i k), są powiązane z osobą, której 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3 otrzymuje brzmienie: 

Art. 3.1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

(…) 

3) świadków albo podejrzanych lub 

oskarżonych wezwanych do 

stawiennictwa przed sądem lub 

prokuratorem celem złożenia 

wyjaśnień w związku z 

postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym 

lub poszukiwanych w celu wezwania 

do takiego stawiennictwa albo osób, 

którym ma zostać doręczony wyrok w 

sprawie karnej lub w sprawie o 

przestępstwo skarbowe lub inne 

dokumenty związane z 

postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym w 

celu złożenia wyjaśnień albo osób, 

którym ma zostać doręczone wezwanie 

W projektowanym przepisie, poza 

odniesieniem do pojęcia 

„postępowanie karne” - zachowano 

wyraźne odniesienie do pojęcia 

„postępowanie karne skarbowe” – 

analogicznie do rozwiązania 

przyjętego w obowiązującym stanie 

prawnym. Literalne wskazanie drugiej 

z wymienionych kategorii postępowań 
uwzględnia specyfikę krajowego 

porządku prawnego, w którym 

postępowanie karne skarbowe jest 

systemowo wyodrębnione. Ma to na 

celu  – jak wskazywano już w dacie 

nowelizowania ustawy w 2009 r. - 

uniknięcia wątpliwości 

interpretacyjnych co do zakresu 

pojęcia „postępowanie karne”, którym 

posłużono się redagując ww. przepis 

rozporządzenia UE, na rzecz ujęcia 
„spraw karnych skarbowych” w 

zakresie dyspozycji tego przepisu. 

Ww. redakcję zastosowano 

konsekwentnie do całości projektu. 

Dodatkowo, przy redakcji tego 

przepisu dostosowano w miarę 

możliwości kategorie osób, 
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dotyczy wpis dokonany zgodnie z ust. 1 

niniejszego artykułu, można 

wprowadzić wpisy dotyczące tych 

przedmiotów w celu zlokalizowania tej 

osoby. W takich przypadkach pomiędzy 

wpisami dotyczącymi osoby i wpisem 

dotyczącym przedmiotu zostaje 

utworzony odsyłacz zgodnie z art. 63. L 

312/80 PL Dziennik Urzędowy Unii 
Europejskiej 7.12.2018  

3. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych, o 

których mowa w ust. 2 niniejszego 

artykułu. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 

ust. 2. 

do stawienia się w celu odbycia kary 

pozbawienia wolności – w celu 

zapewnienia informacji o ich miejscu 

zamieszkania lub pobytu przysługuje 

sądowi lub prokuraturze; 

 

określonych opisowo w przepisach 

rozporządzenia, do terminologii użytej 

w przepisach Kodeksu postępowania 

karnego dla zapewnienia spójności 

regulacji w polskim porządku 

prawnym. Nadto, poszczególne 

kategorie osób wymienione zostały z 

zastosowanie spójnika alternatywy 

rozłącznej, by wykluczyć ewentualne 
wątpliwości interpretacyjne co do 

rozdzielnego traktowania określonych 

fragmentów tego przepisu w 

kontekście regulacji unijnej (w 

rozporządzeniu kategorie te wskazane 

są oddzielnie) oraz w kontekście 

przypisanego poszukiwaniu tych osób 

celu – tj. zapewnienia informacji o 

miejscu zamieszkania lub pobytu (a 

więc nie tylko sytuacji, w której 

miejsce to pozostaje nieznane) 
niezależnie każdej z wymienionych 

kategorii osób.  

 

Art. 34 ust. 3 nie wymaga 

transpozycji. 

 

35.  Art. 35 Artykuł 35  

Wykonanie działania na podstawie 

wpisu  

Żądane informacje są przekazywane w 

drodze wymiany informacji 

uzupełniających państwu 
członkowskiemu dokonującemu wpisu. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 

36.  Art. 36 Artykuł 36  

Cele i warunki wprowadzania 

wpisów  
1. Wpisy dotyczące osób, przedmiotów, 

o których mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), 

b), c), e), g), h), i), k) oraz l), i 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3 otrzymuje brzmienie: 

1. Uprawnienie do bezpośredniego 
dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

Zmiany w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a mają 

na celu dodanie nowego zakresu 

wpisów przetwarzanych w SIS, tj. 

wpisów na potrzeby rozpytania 

kontrolnego, będącego krokiem 

pośrednim między kontrolą niejawną a 
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bezgotówkowych środków płatniczych 

są wprowadzane zgodnie z prawem 

krajowym państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu, do celów kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych zgodnie z art. 37 

ust. 3, 4 i 5.  

2. W przypadku wprowadzania wpisów 

w celu przeprowadzenia kontroli 
niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych i jeżeli 

informacje poszukiwane przez państwo 

członkowskie dokonujące wpisu są 

informacjami dodatkowymi w stosunku 

do informacji przewidzianych w art. 37 

ust. 1 lit. a)–h), państwo członkowskie 

dokonujące wpisu umieszcza we wpisie 

wszystkie informacje, których 

poszukuje. Jeżeli informacje te dotyczą 

szczególnych kategorii danych 
osobowych, o których mowa w art. 10 

dyrektywy (UE) 2016/680, są one 

poszukiwane wyłącznie wtedy, gdy jest 

to ściśle niezbędne do konkretnego celu 

wpisu oraz w związku z przestępstwem, 

w odniesieniu do którego wpis został 

wprowadzony.  

3. Wpisy dotyczące osób w celu 

przeprowadzania kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych lub kontroli 

szczególnych może zostać 
wprowadzony w celu zapobiegania 

przestępstwom, ich wykrywania, 

prowadzenia w ich sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ścigania, w 

celu wykonania wyroku w sprawach 

karnych oraz w celu zapobiegania 

zagrożeniom dla bezpieczeństwa 

publicznego, jeżeli zachodzi co 

(…) 

11) osób lub przedmiotów należących 

do jednej z kategorii, o których mowa 

w pkt 12 lit. a–c, e, g, h oraz j–l, a także 

bezgotówkowych środków 

płatniczych wprowadzonych w celu: 

a) przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych, których celem 

jest zapobieganie przestępstwom, ich 

wykrywanie, prowadzenie w ich 

sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ściganie, 

wykonanie wyroku w sprawach 

karnych lub w sprawach o 

przestępstwa skarbowe lub 

zapobieganie zagrożeniom dla 

bezpieczeństwa publicznego, jeżeli 

zachodzi co najmniej jedna z 

następujących okoliczności: 

- istnieje uzasadnione podejrzenie, że 

dana osoba ma zamiar popełnić lub 

popełnia którekolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 607w ustawy z 

dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego (Dz. U. z 2021 

r. poz. 534 i 1023), 

- informacje, o których mowa w art. 37 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1862 są 

niezbędne do wykonania kary 

pozbawienia wolności lub środka 

zabezpieczającego polegającego na 

pozbawieniu wolności w odniesieniu 

do osoby skazanej za popełnienie 

kontrolą szczególną, pozwalającym na 

przesłuchanie danej osoby oraz 

doprecyzowanie przepisów zgodnie z 

art. 36 rozporządzenia 2018/1862 

 

Art. 36 ust. 6 nie wymaga 

transpozycji. 
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najmniej jedna z następujących 

okoliczności: a) jeżeli istnieje wyraźna 

przesłanka, że dana osoba ma zamiar 

popełnić lub popełnia którekolwiek z 

przestępstw, o których mowa w art. 2 

ust. 1 i 2 decyzji ramowej 

2002/584/WSiSW; b) jeżeli informacje, 

o których mowa w art. 37 ust. 1, są 

niezbędne do wykonania kary 
pozbawienia wolności lub środka 

zabezpieczającego polegającego na 

pozbawieniu wolności w odniesieniu do 

osoby skazanej za popełnienie 

któregokolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 2 ust. 1 i 2 decyzji 

ramowej 2002/584/WSiSW; c) jeżeli 

ogólna ocena danej osoby, w 

szczególności w świetle wcześniej 

popełnionych przestępstw, pozwala 

przypuszczać, że osoba ta może w 
przyszłości popełniać przestępstwa, o 

których mowa w art. 2 ust. 1 i art. 2 ust. 

2 decyzji ramowej 2002/584/WSiSW. 

4. Ponadto wpisy dotyczące osób w celu 

przeprowadzania kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych lub kontroli 

szczególnych może zostać 

wprowadzony zgodnie z prawem 

krajowym na wniosek organów 

odpowiedzialnych za bezpieczeństwo 

narodowe, jeżeli istnieje konkretna 
przesłanka wskazująca, że informacje, o 

których mowa w art. 37 ust. 1, są 

niezbędne do zapobieżenia poważnemu 

zagrożeniu stwarzanemu przez daną 

osobę lub innym poważnym 

zagrożeniom dla wewnętrznego lub 

zewnętrznego bezpieczeństwa 

narodowego. Państwo członkowskie, 

któregokolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 607w ustawy z 

dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego, 

- ogólna ocena danej osoby, w 

szczególności w świetle wcześniej 

popełnionych przestępstw, pozwala 

przypuszczać, że osoba ta może w 

przyszłości popełniać przestępstwa, o 

których mowa w art. 607w ustawy z 

dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego 

- przysługuje Policji, Służbie Celno-

Skarbowej, Straży Granicznej, Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Żandarmerii Wojskowej lub 

Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, 

b) przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych, których celem 

jest zapobieganie poważnym 

zagrożeniom wewnętrznego i 

zewnętrznego bezpieczeństwa 
państwa, przysługuje Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Agencji Wywiadu, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Ochrony 

Państwa, Służbie Kontrwywiadu 

Wojskowego lub Służbie Wywiadu 

Wojskowego; 

 

W zakresie art. 36 ust. 2 - ustawa z dnia 

14 grudnia 2018 r. o ochronie danych 

osobowych przetwarzanych w 

związku z zapobieganiem i 
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które wprowadziło wpis zgodnie z 

niniejszym ustępem powiadamia o tym 

wpisie pozostałe państwa 

członkowskie. Każde państwo 

członkowskie określa, którym organom 

należy przekazywać takie informacje. 

Informacje są przekazywane za 

pośrednictwem biur SIRENE.  

5. Jeżeli istnieje wyraźna przesłanka 
wskazująca, że przedmioty, o których 

mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), b), c), e), 

g), h), j), k) oraz l), lub bezgotówkowe 

środki płatnicze są związane z 

poważnymi przestępstwami, o których 

mowa w ust. 3 niniejszego artykułu, lub 

z poważnymi zagrożeniami, o których 

mowa w ust. 4 niniejszego artykułu, 

można wprowadzić wpisy dotyczące 

tych przedmiotów i utworzyć odsyłacz 

do wpisów wprowadzonych zgodnie z 
ust. 3 i 4 niniejszego artykułu.  

6. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych, o 

których mowa w ust. 5 niniejszego 

artykułu, a także informacji 

dodatkowych, o których mowa w ust. 2 

niniejszego artykułu. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 76 ust. 2. 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r., poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa dokonuje 

w zakresie swojej regulacji wdrożenia 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 

kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową Rady 

2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE L 119 

z 04.05.2016, str. 89). 

 

37.  Art. 37 Artykuł 37  

Wykonanie działania na podstawie 

wpisu  

1. Do celów kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych lub kontroli 

szczególnych, wykonujące państwo 

T Art. 1 pkt 4 jak wyżej 

 

W zakresie art. 37 ust. 1 - ustawa z dnia 

14 grudnia 2018 r. o ochronie danych 

osobowych przetwarzanych w 

Zapewnienie zgodności działań na 

podstawie wpisu musi być zgodny z 

informacjami, o których mowa w art. 

37 ust. 1 rozporządzenia 1862/2018 tj. 

informacje są niezbędne do 

wykonania kary pozbawienia 
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członkowskie gromadzi i przekazuje 

państwu członkowskiemu 

dokonującemu wpisu wszystkie lub 

niektóre z poniższych informacji: a) 

fakt zlokalizowania osoby, której 

dotyczy wpis, albo przedmiotów, o 

których mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), b), 

c), e), g), h), j), k) oraz l), lub 

bezgotówkowych środków płatniczych, 
w odniesieniu do których dokonano 

wpisu; b) miejsce, godzina i podstawy 

kontroli; c) trasa i cel podróży; d) osoby 

towarzyszące osobie, której dotyczy 

wpis, lub osoby przewożone pojazdem, 

jednostką pływającą lub statkiem 

powietrznym lub osoby towarzyszące 

osobie posiadającej blankiet dokumentu 

urzędowego lub wydany dokument 

tożsamości, co do których można w 

uzasadniony sposób przypuszczać, że 
pozostają one w związku z osobą, której 

dotyczy wpis; e) ujawniona tożsamość i 

opis osoby korzystającej z blankietu 

dokumentu urzędowego lub wydanego 

dokumentu tożsamości, których 

dotyczy wpis; f) przedmioty, o których 

mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), b), c), e), 

g), h), j), k) oraz l), lub wykorzystywane 

bezgotówkowe środki płatnicze; g) 

przewożone przedmioty, w tym 

dokumenty podróży; h) okoliczności 
zlokalizowania osoby lub przedmiotów, 

o których mowa w art. 38 ust. 2 lit. a), 

b), c), e), g), h), j), k) oraz l), lub 

bezgotówkowych środków płatniczych; 

i) wszelkie inne informacje 

poszukiwane zgodnie z art. 36 ust. 2 

przez państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. Jeżeli informacje, o 

związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r. poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa dokonuje 

w zakresie swojej regulacji wdrożenia 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 

kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową Rady 

2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE L 119 

z 04.05.2016, str. 89). 

 

wolności lub środka 

zabezpieczającego polegającego na 

pozbawieniu wolności w odniesieniu 

do osoby skazanej za popełnienie 

któregokolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 607w KPK 
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których mowa w akapicie pierwszym 

lit. i) niniejszego ustępu, dotyczą 

szczególnych kategorii danych 

osobowych, o których mowa w art. 10 

dyrektywy (UE) 2016/680, są one 

przetwarzane zgodnie z warunkami 

określonymi w tym artykule i wyłącznie 

wtedy, gdy stanowią uzupełnienie 

innych danych osobowych 
przetwarzanych w tym samym celu.  

2. Wykonujące państwo członkowskie 

przekazuje informacje, o których mowa 

w ust. 1 w drodze wymiany informacji 

uzupełniających.  

3. Kontrola niejawna obejmuje 

niejawne gromadzenie jak największej 

liczby informacji, o których mowa w 

ust. 1, podczas przeprowadzania 

rutynowych czynności przez właściwe 

organy krajowe państwa 
wykonującego. Gromadzenie tych 

informacji pozostaje bez wpływu na 

niejawny charakter kontroli, a osoby, 

której dotyczy wpis, w żadnym 

przypadku nie można powiadomić o 

istnieniu wpisu.  

4. Rozpytanie kontrolne obejmuje 

rozpytanie danej osoby, w tym na 

podstawie informacji lub 

szczegółowych pytań zamieszczonych 

we wpisie zgodnie z art. 36 ust. 2 przez 
państwo członkowskie dokonujące 

wpisu. Rozpytanie przeprowadza się 

zgodnie z prawem krajowym 

wykonującego państwa 

członkowskiego.  

5. Podczas kontroli szczególnych 

osoby, pojazdy, jednostki pływające, 

statki powietrzne, kontenery oraz 
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przewożone przedmioty mogą zostać 

przeszukane w celach, o których mowa 

w art. 36. Przeszukanie przeprowadza 

się zgodnie z prawem krajowym 

państwa wykonującego.  

6. Jeżeli kontrole szczególne nie są 

dopuszczalne w świetle prawa 

krajowego państwa wykonującego, są 

one zastępowane w danym państwie 
członkowskim rozpytaniami 

kontrolnymi. Jeżeli rozpytania 

kontrolne nie są dopuszczalne w świetle 

prawa krajowego państwa 

wykonującego, są one zastępowane w 

danym państwie członkowskim 

kontrolami niejawnymi. Jeżeli 

zastosowanie ma dyrektywa 

2013/48/UE, państwa członkowskie 

zapewniają, by przestrzegane było 

prawo osób podejrzanych i oskarżonych 
do dostępu do adwokata na warunkach 

określonych w tej dyrektywie.  

7. Ust. 6 pozostaje bez uszczerbku dla 

spoczywającego na państwach 

członkowskich obowiązku 

udostępniania użytkownikom 

końcowym informacji poszukiwanych 

na mocy art. 36 ust. 2. 

38.  Art. 38 Artykuł 38  

Cele i warunki wprowadzania 

wpisów  
1. Państwa członkowskie wprowadzają 
do SIS wpisy dotyczące przedmiotów 

poszukiwanych w celu ich zajęcia lub w 

celu ich wykorzystania jako dowód w 

postępowaniu karnym. L 312/82 PL 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

7.12.2018  

T Art. 1 pkt 4 Art. 3 otrzymuje brzmienie: 

1. Uprawnienie do bezpośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

 (…) 

12) przedmiotów podlegających 

zatrzymaniu albo mogących stanowić 

dowód w sprawie lub podlegających 

Zmiany w art. 3 ust. 1 pkt 12 mają na 

celu dodanie nowych kategorii 

wpisów oraz ujednolicenie listy 

przedmiotów, zgodnie z art. 38 ust. 2 
rozporządzenia 2018/1862 

 

Art. 38 ust. 3 i 4 nie wymagają 

transpozycji. 
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2. Wpisy wprowadza się w 

następujących kategoriach łatwych do 

zidentyfikowania przedmiotów: a) 

pojazdy silnikowe niezależnie od 

układu napędowego; b) przyczepy o 

masie własnej przekraczającej 750 kg; 

c) przyczepy turystyczne; d) urządzenia 

przemysłowe; e) jednostki pływające; f) 

silniki jednostek pływających; g) 
kontenery; h) statki powietrzne; i) 

silniki statków powietrznych; j) broń 

palna; k) blankiety dokumentów 

urzędowych, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub które 

mają charakter takich dokumentów, ale 

są fałszywe; l) wydane dokumenty 

tożsamości, takie jak paszporty, 

dowody tożsamości, dokumenty 

pobytowe, dokumenty podróży oraz 

prawa jazdy, które zostały skradzione, 
przywłaszczone, utracone lub 

unieważnione lub które mają charakter 

takich dokumentów, ale są fałszywe; m) 

dowody rejestracyjne pojazdów i 

tablice rejestracyjne pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione lub które 

mają charakter takich dokumentów lub 

tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe; 

n) banknoty (o spisanych numerach) i 

banknoty fałszywe; o) sprzęt 
informatyczny; p) możliwe do 

zidentyfikowania części pojazdów 

silnikowych; q) możliwe do 

zidentyfikowania części urządzeń 

przemysłowych; r) inne możliwe do 

zidentyfikowania przedmioty o 

znacznej wartości, zdefiniowane 

zgodnie z ust. 3. W odniesieniu do 

zajęciu w celu zabezpieczenia w 

postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, 

należących do jednej z poniższych 

kategorii: 

a) pojazdy silnikowe niezależnie od 

układu napędowego, 

b) przyczepy o masie własnej 

przekraczającej 750 kg, 

c) przyczepy turystyczne, 

d) urządzenia przemysłowe, 

e) jednostki pływające, 

f) silniki jednostek pływających, 

g) kontenery, 

h) statki powietrzne, 

i) silniki statków powietrznych, 

j) broń palna, 

k) blankiety dokumentów 

urzędowych, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub które 

mają charakter takich dokumentów, 

ale są fałszywe, 

l) wydane dokumenty tożsamości, 

takie jak paszporty, dowody 

tożsamości, dokumenty pobytowe, 

dokumenty podróży oraz prawa jazdy, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub 

unieważnione lub które mają charakter 

takich dokumentów, ale są fałszywe, 

m) dowody rejestracyjne pojazdów i 

tablice rejestracyjne pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione lub które 
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dokumentów, o których mowa w lit. k), 

l) i m), państwo członkowskie 

dokonujące wpisu może wskazać, czy 

dokumenty takie zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone, 

unieważnione lub czy są fałszywe.  

3. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych 

zgodnie z art. 75 w celu zmiany 
niniejszego rozporządzenia poprzez 

zdefiniowanie nowych podkategorii 

przedmiotów wymienionych w ust. 2 lit. 

o), p), q) i r) niniejszego artykułu.  

4. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania, aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych, o 

których mowa w ust. 2 niniejszego 

artykułu. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 

ust. 2. 

mają charakter takich dokumentów lub 

tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe, 

n) banknoty (o spisanych numerach) i 

banknoty fałszywe, 

o) sprzęt informatyczny, 

p) możliwe do zidentyfikowania części 

pojazdów silnikowych, 

q) możliwe do zidentyfikowania części 

urządzeń przemysłowych, 

r) inne możliwe do zidentyfikowania 

przedmioty o znacznej wartości, 

zdefiniowane zgodnie z art. 38 ust. 3 

rozporządzenia 2018/1862 

- przysługuje Policji, Straży 

Granicznej, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Żandarmerii 

Wojskowej, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-

Skarbowej, sądowi lub prokuraturze; 

39.  Art. 39 Artykuł 39  

Wykonanie działania na podstawie 

wpisu  

1. Jeżeli wyszukiwanie wykaże 

istnienie wpisu dotyczącego 

przedmiotu, który został zlokalizowany, 

właściwy organ zajmuje ten przedmiot 

zgodnie ze swoim prawem krajowym i 

kontaktuje się z organem państwa 
członkowskiego dokonującego wpisu, 

tak aby ustalić środki, które należy 

zastosować. W tym celu dopuszcza się 

także przekazywanie danych 

osobowych zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem.  

N   

 

Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości 
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2. Informacje, o których mowa w ust. 1, 

są przekazywane w drodze wymiany 

informacji uzupełniających.  

3. Wykonujące państwo członkowskie 

stosuje środki, o które wniesiono, 

zgodnie z prawem krajowym. 

40.  Art. 40 Artykuł 40  

Wpisy dotyczące nieznanych osób 

poszukiwanych do celów 

identyfikacji zgodnie z prawem 

krajowym  

Państwa członkowskie mogą 

wprowadzić do SIS wpisy dotyczące 

nieznanych osób, które są poszukiwane, 

zawierające jedynie dane 

daktyloskopijne. Takie dane 

daktyloskopijne stanowią kompletne 

lub niekompletne zestawy – 

znalezionych na miejscu popełnienia 

przestępstw terrorystycznych lub 

innych poważnych przestępstw 
będących przedmiotem postępowania 

przygotowawczego – odbitek linii 

papilarnych palców lub odbitek linii 

papilarnych dłoni. Wprowadza się je do 

SIS wyłącznie wtedy, gdy z bardzo 

dużym prawdopodobieństwem można 

stwierdzić, że należą do sprawcy 

danego przestępstwa. 7.12.2018 PL 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

L 312/83 Jeżeli właściwy organ 

państwa członkowskiego dokonującego 
wpisu nie może ustalić tożsamości 

osoby podejrzanej przy użyciu innej 

stosownej krajowej, unijnej lub 

międzynarodowej bazy danych, dane 

daktyloskopijne, o których mowa w 

akapicie pierwszym, mogą być 

wprowadzane w tej kategorii wpisów 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3 otrzymuje brzmienie: 

1. Uprawnienie do bezpośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 
 (…) 

 

15) danych daktyloskopijnych 

znalezionych na miejscu popełnienia 

przestępstw o charakterze  

terrorystycznym lub innych 

poważnych przestępstw będących 

przedmiotem postępowania 

przygotowawczego, jeżeli zachodzi 

bardzo wysokie prawdopodobieństwo, 

że należą do sprawcy, przysługuje 
Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Policji, Służbie 

Celno-Skarbowej, Żandarmerii 

Wojskowej lub Straży Granicznej. 

Lista podmiotów mogących 

wprowadzać wpisy zgodne z art. 40 

rozporządzenia odpowiada art. 312 

pkt 1 KPK, zgodnie z którym 
uprawnienia Policji w zakresie 

postępowania przygotowawczego 

przysługują także organom Straży 

Granicznej, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Krajowej 

Administracji Skarbowej, Centralnego 

Biura Antykorupcyjnego oraz 

Żandarmerii Wojskowej w zakresie 

ich właściwości 



65 

 

wyłącznie do zbioru „nieznana osoba 

poszukiwana” do celów identyfikacji tej 

osoby. 

41.  Art. 41 Artykuł 41  

Wykonanie działania na podstawie 

wpisu  

W przypadku trafienia dotyczącego 

danych wprowadzonych zgodnie z art. 

40 tożsamość osoby ustala się zgodnie z 

prawem krajowym, weryfikując z 
pomocą eksperta, czy dane 

daktyloskopijne w SIS należą do danej 

osoby. Wykonujące państwa 

członkowskie przekazują państwu 

członkowskiemu dokonującemu wpisu 

informacje o tożsamości i miejscu 

pobytu danej osoby w drodze wymiany 

informacji uzupełniających, tak aby 

ułatwić odpowiednio szybkie 

przeprowadzenie postępowania 

przygotowawczego w danej sprawie. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy jednolitych zasad 

wprowadzania wpisów nieznanych 

osób zawierających jedynie dane 

daktyloskopijne 

42.  Art. 42 Artykuł 42  

Przepisy szczegółowe dotyczące 

wprowadzania fotografii, 

wizerunków twarzy, danych 

daktyloskopijnych i profili DNA  

1. Do SIS wprowadzane są wyłącznie 

fotografie, wizerunki twarzy, dane 

daktyloskopijne, o których mowa w art. 

20 ust. 3 lit. w) i y), które spełniają 

minimalne normy i specyfikacje 

techniczne dotyczące jakości danych. 

Przed wprowadzeniem takich danych 
przeprowadza się kontrolę jakości w 

celu ustalenia, czy spełniają one 

minimalne normy i specyfikacje 

techniczne dotyczące jakości danych.  

2. Dane daktyloskopijne wprowadzane 

do SIS mogą składać się z jednej do 

T Art. 1 pkt 6 Art. 4 otrzymuje brzmienie: 
(…) 

„11. Uprawnienie do weryfikacji 

dopasowań uzyskanych przez 

uprawniony organ, opierających się na 

porównaniu danych biometrycznych 

przysługuje Centralnemu 

Laboratorium Kryminalistycznemu 

Policji. 

12. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, sposób i tryb 

przetwarzania danych biometrycznych 

SIS oraz sposób i tryb weryfikacji 

dopasowań opartych na porównaniu 

danych daktyloskopijnych, 
uwzględniając procedurę 

1) Art. 1 pkt 6 ustawy 

nowelizującej – zmiana art. 4 

Z uwagi na dużą ilość zmian w 

art. 4 ustawy, przedmiotowym 

przepisom nadane zostało nowe 

brzmienie. Przy redakcji art. 4 

ust. 1 - co do zasady - 

zastosowano odesłanie do art. 3 

ust. 1 celem zachowania 

przejrzystości jego treści oraz 

uniknięcia ewentualnych 

pomyłek. 

 

Art. 42 ust. 4 nie wymaga 

transpozycji. 
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dziesięciu płaskich odbitek linii 

papilarnych palców i jednej do 

dziesięciu przetoczonych odbitek linii 

papilarnych palców. Mogą one również 

zawierać do dwóch odbitek linii 

papilarnych dłoni.  

3. Profil DNA można dodać do wpisów 

wyłącznie w sytuacjach przewidzianych 

w art. 32 ust. 1 lit. a), wyłącznie po 
przeprowadzeniu kontroli jakości w 

celu ustalenia, czy spełnione są 

minimalne normy i specyfikacje 

techniczne dotyczące jakości danych, 

oraz wyłącznie w przypadku, gdy 

fotografie, wizerunki twarzy lub dane 

daktyloskopijne nie są dostępne lub nie 

umożliwiają identyfikacji. Profile DNA 

osób będących bezpośrednimi 

wstępnymi lub zstępnymi lub 

rodzeństwem osoby, której dotyczy 
wpis, mogą zostać dodane do wpisu, 

pod warunkiem że osoby te udzielą 

wyraźnej zgody. W przypadku gdy do 

wpisu dodany zostaje profil DNA, 

zawiera on minimalne informacje ściśle 

niezbędne do celów identyfikacji 

zaginionej osoby.  

4. Ustanawia się minimalne normy i 

specyfikacje techniczne dotyczące 

jakości danych zgodnie z ust. 5 

niniejszego artykułu w odniesieniu do 
przechowywania danych 

biometrycznych, o których mowa w ust. 

1 i 3 niniejszego artykułu. Te minimalne 

normy i specyfikacje techniczne 

dotyczące jakości danych określają 

poziom jakości wymagany do 

wykorzystywania danych w celu 

weryfikacji tożsamości osoby zgodnie z 

postępowania i warunki techniczne 

przy pobieraniu, rejestrowaniu i 

przekazywaniu tych danych.”; 
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art. 43 ust. 1 i do wykorzystywania 

danych w celu zidentyfikowania osoby 

zgodnie z art. 43 ust. 2–4. 5. Komisja 

przyjmuje akty wykonawcze w celu 

określenia minimalnych norm i 

specyfikacji technicznych dotyczących 

jakości danych, o których mowa w ust. 

1, 3 i 4 niniejszego artykułu. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 76 ust. 2. 

43.  Art. 43 Artykuł 43  

Przepisy szczegółowe dotyczące 

weryfikacji lub wyszukiwania przy 

użyciu fotografii, wizerunków 

twarzy, danych daktyloskopijnych i 

profili DNA  

1. Jeżeli fotografie, wizerunki twarzy, 

dane daktyloskopijne i profile DNA są 

dostępne we wpisie w SIS, takie 

fotografie, wizerunki twarzy, dane 
daktyloskopijne i profile DNA 

wykorzystuje się w celu potwierdzenia 

tożsamości osoby, która została 

zlokalizowana w wyniku wyszukiwania 

alfanumerycznego przeprowadzonego 

w SIS.  

2. Wyszukiwanie przy użyciu danych 

daktyloskopijnych może być 

przeprowadzone we wszystkich 

przypadkach w celu identyfikacji danej 

osoby. Jeżeli jednak tożsamości danej 
osoby nie można ustalić w żaden inny 

sposób, w celu identyfikacji 

przeprowadza się wyszukiwanie przy 

użyciu danych daktyloskopijnych. W 

tym celu centralny SIS posiada 

Automatyczny System Identyfikacji 

Daktyloskopijnej.  

T Art. 1 pkt 6 Art. 4 otrzymuje brzmienie” 

(…) 

Art. 4. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu wglądu do danych SIS 

dotyczących: 

(…) 

16) danych daktyloskopijnych, o 

których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 15, 
jeżeli zachodzi wysokie 

prawdopodobieństwo, że należą do 

sprawcy, przysługuje Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Policji, Żandarmerii Wojskowej, 

Służbie Celno-Skarbowej, 

Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu lub Straży 

Granicznej. 

(…) 

11. Uprawnienie do weryfikacji 

dopasowań uzyskanych przez 

uprawniony organ, opierających się na 

porównaniu danych biometrycznych 

przysługuje Centralnemu 

Laboratorium Kryminalistycznemu 

Policji. 

Art. 43 ust. 4 nie wymaga 

transpozycji. 
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3. Dane daktyloskopijne w SIS 

związane z wpisami wprowadzonymi 

zgodnie z art. 26, 32, 36 i 40 można 

wyszukiwać również przy użyciu 

kompletnych lub niekompletnych 

zestawów odbitek linii papilarnych 

palców lub odbitek linii papilarnych 

dłoni, które znaleziono na miejscu 

popełnienia poważnych przestępstw lub 
przestępstw terrorystycznych będących 

przedmiotem postępowania 

przygotowawczego i w przypadku 

których z dużym 

prawdopodobieństwem można 

stwierdzić, że te zestawy odbitek linii 

papilarnych należą do sprawcy danego 

przestępstwa i pod warunkiem że 

wyszukiwanie przeprowadzane jest 

równolegle w odpowiednich bazach 

danych państwa członkowskiego 
zawierających odbitki linii papilarnych 

palców. L 312/84 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej 7.12.2018 

4. Gdy tylko stanie się to technicznie 

możliwe oraz przy jednoczesnym 

zapewnieniu wysokiego stopnia 

wiarygodności identyfikacji, można 

będzie wykorzystywać fotografie i 

wizerunki twarzy do identyfikacji danej 

osoby na stałych przejściach 

granicznych. Zanim funkcja ta zostanie 
wdrożona w SIS, Komisja przedstawi 

sprawozdanie dotyczące dostępności, 

gotowości i niezawodności 

wymaganych rozwiązań 

technologicznych. Sprawozdanie to 

zostanie skonsultowane z Parlamentem 

Europejskim. Po tym, jak funkcja ta 

zacznie być wykorzystywana na stałych 

12. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, sposób i tryb 

przetwarzania danych biometrycznych 

SIS oraz wzory dokumentów 

wykorzystywanych przy 

przetwarzaniu tych danych, a także 

sposób i tryb weryfikacji dopasowań 

opartych na porównaniu danych 
biometrycznych, uwzględniając 

procedurę postępowania i warunki 

techniczne przy pobieraniu, 

rejestrowaniu i przekazywaniu tych 

danych. 
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przejściach granicznych, Komisja 

będzie uprawniona do przyjęcia aktów 

delegowanych zgodnie z art. 75 w celu 

uzupełnienia niniejszego 

rozporządzenia w zakresie określenia 

innych warunków, w których fotografie 

i wizerunki twarzy mogą być 

wykorzystywane do identyfikacji osób. 

44.  Art. 44 Artykuł 44  

Właściwe organy krajowe mające 

prawo do dostępu do danych w SIS  

1. Właściwe organy krajowe mają 

dostęp do danych wprowadzonych do 

SIS oraz prawo do wyszukiwania takich 

danych bezpośrednio lub w kopii bazy 

danych SIS do celów: a) kontroli 

granicznej, zgodnie z rozporządzeniem 

(UE) 2016/399; b) kontroli policyjnych 

i celnych przeprowadzanych na 

terytorium danego państwa 

członkowskiego oraz koordynowania 
takich kontroli przez wyznaczone 

organy; c) zapobiegania przestępstwom 

terrorystycznym lub innym poważnym 

przestępstwom, ich wykrywania, 

prowadzenia w ich sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ścigania lub 

wykonywania kar w danym państwie 

członkowskim, o ile zastosowanie ma 

dyrektywa (UE) 2016/680; d) badania 

warunków i podejmowania decyzji 

dotyczących wjazdu i pobytu obywateli 
państw trzecich na terytorium państw 

członkowskich, w tym dokumentów 

pobytowych i wiz długoterminowych, 

oraz dotyczących powrotu obywateli 

państw trzecich, jak również 

przeprowadzania kontroli obywateli 

państw trzecich, którzy nielegalnie 

T Art. 1 pkt 4 

Art. 1 pkt 5 
Art. 1 pkt 7 

Art. 4 

art. 3 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 3. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

1) osób poszukiwanych do 

tymczasowego aresztowania w celu 

wydania ich przez państwo obce na 

podstawie wniosku o wydanie 

przysługuje sądowi lub prokuraturze; 

2) osób poszukiwanych do 

tymczasowego aresztowania w celu 

przekazania osoby ściganej na 

podstawie europejskiego nakazu 

aresztowania lub na podstawie nakazu 

aresztowania wydanego zgodnie z 

zawartą w tym celu umową, która 

przewiduje przekazywanie takiego 

nakazu aresztowania za 

pośrednictwem SIS przysługuje 

sądowi lub prokuraturze;  

3) świadków albo podejrzanych lub 

oskarżonych wezwanych do 

stawiennictwa przed sądem lub 

prokuratorem celem złożenia 

wyjaśnień w związku z 

modyfikacja listy właściwych 

organów krajowych mających prawo 
dostępu do SIS 
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wjeżdżają lub przebywają na terytorium 

państw członkowskich; e) kontroli 

bezpieczeństwa w odniesieniu do 

obywateli państw trzecich, którzy 

ubiegają się o ochronę 

międzynarodową, o ile organy 

przeprowadzajace kontrole nie są 

„organami rozstrzygającymi” 

zdefiniowanymi w art. 2 lit. f) 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2013/32/UE ( 1 ), oraz w 

stosownych przypadkach do celów 

wydawania opinii zgodnie z 

rozporządzeniem Rady nr (WE) 

377/2004 ( 2 ).  

2. Prawo do dostępu do danych w SIS 

oraz prawo do bezpośredniego 

wyszukiwania takich danych może być 

wykonywane przez właściwe organy 

krajowe odpowiedzialne za 
naturalizację, określone w prawie 

krajowym, do celów rozpatrywania 

wniosków o naturalizację.  

3. Prawo do dostępu do danych 

wprowadzonych do SIS oraz prawo do 

bezpośredniego wyszukiwania takich 

danych może być wykonywane również 

przez krajowe organy wymiaru 

sprawiedliwości, w tym organy 

odpowiedzialne za wszczynanie 

postępowań karnych z oskarżenia 
publicznego i prowadzenie postępowań 

przygotowawczych przed wniesieniem 

aktu oskarżenia, w ramach 

wykonywania ich zadań określonych w 

prawie krajowym, a także przez organy 

koordynujące ich działania.  

4. Właściwe organy, o których mowa w 

niniejszym artykule, są uwzględniane w 

postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym 

lub poszukiwanych w celu wezwania 

do takiego stawiennictwa albo osób, 

którym ma zostać doręczony wyrok w 

sprawie karnej lub w sprawie o 

przestępstwo skarbowe lub inne 

dokumenty związane z 

postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym w 

celu złożenia wyjaśnień albo osób, 

którym ma zostać doręczone wezwanie 

do stawienia się w celu odbycia kary 

pozbawienia wolności – w celu 

zapewnienia informacji o ich miejscu 

zamieszkania lub pobytu przysługuje 

sądowi lub prokuraturze; 

4) cudzoziemców objętych odmową 

wjazdu i pobytu na warunkach 

określonych w art. 24 rozporządzenia 

2018/1861, przysługuje Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców; 

5) cudzoziemców, w stosunku do 

których została wydana decyzja o 

zobowiązaniu cudzoziemca do 

powrotu na zasadach określonych w 

art. 3 rozporządzenia 2018/1860, 

przysługuje Straży Granicznej;  

6) osób zaginionych, w tym 

wymagających ochrony, które dla ich 

własnej ochrony lub w celu 

zapobieżenia stwarzanemu przez nie 

zagrożeniu dla porządku publicznego 

lub bezpieczeństwa publicznego 
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wykazie, o którym mowa w art. 56 ust. 

7. 

powinny zostać umieszczone we 

właściwej placówce opiekuńczej lub 

leczniczej, w szczególności w wyniku 

decyzji o przymusowym umieszczeniu 

w takiej placówce, przysługuje Policji; 

7) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na zagrożenie 

uprowadzeniem przez rodzica, członka 

rodziny lub opiekuna lub ze względu 

na realne zagrożenie, że zostaną 

wywiezieni z terytorium państwa 

członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium, przysługuje Policji, sądowi 

lub prokuraturze; 

8) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na realne zagrożenie, że 

zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą 

to terytorium oraz że staną się ofiarami 

handlu ludźmi lub ofiarami 

przymusowego małżeństwa, 

okaleczenia żeńskich narządów 

płciowych lub innych form przemocy 

warunkowanej płcią przysługuje 

Policji, Straży Granicznej, sądowi lub 

prokuraturze; 

9) małoletnich, którym należy 

uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na realne zagrożenie, że 

zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą 

to terytorium oraz staną się ofiarami 



72 

 

przestępstw o charakterze  

terrorystycznym lub wezmą udział w 

popełnianiu takich przestępstw lub 

zostaną zwerbowani lub zaciągnięci do 

ugrupowań zbrojnych lub zmuszeni do 

aktywnego udziału w działaniach 

wojennych przysługuje Policji, 

Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, sądowi lub 

prokuraturze; 

10) osób pełnoletnich narażonych 

na niebezpieczeństwo, którym dla ich 

własnej ochrony należy uniemożliwić 

podróżowanie ze względu na realne 

zagrożenie, że zostaną wywiezione z 

terytorium państwa członkowskiego 

lub opuszczą to terytorium i że staną 

się ofiarami handlu ludźmi lub 

przemocy warunkowanej płcią 

przysługuje Policji, Straży Granicznej, 

sądowi lub prokuraturze; 

11) osób lub przedmiotów należących 

do jednej z kategorii, o których mowa 

w pkt 12 lit. a–c, e, g, h oraz j–l, a także 

bezgotówkowych środków 

płatniczych wprowadzonych w celu: 

a) przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych, których celem 

jest zapobieganie przestępstwom, ich 

wykrywanie, prowadzenie w ich 

sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ściganie, 

wykonanie wyroku w sprawach 
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karnych lub w sprawach o 

przestępstwa skarbowe lub 

zapobieganie zagrożeniom dla 

bezpieczeństwa publicznego, jeżeli 

zachodzi co najmniej jedna z 

następujących okoliczności: 

- istnieje uzasadnione podejrzenie, że 

dana osoba ma zamiar popełnić lub 

popełnia którekolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 607w ustawy z 

dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego (Dz. U. z 2021 

r. poz. 534 i 1023), 

- informacje, o których mowa w art. 37 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1862 są 

niezbędne do wykonania kary 

pozbawienia wolności lub środka 

zabezpieczającego polegającego na 

pozbawieniu wolności w odniesieniu 

do osoby skazanej za popełnienie 

któregokolwiek z przestępstw, o 

których mowa w art. 607w ustawy z 

dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego, 

- ogólna ocena danej osoby, w 

szczególności w świetle wcześniej 

popełnionych przestępstw, pozwala 

przypuszczać, że osoba ta może w 

przyszłości popełniać przestępstwa, o 

których mowa w art. 607w ustawy z 

dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks 

postępowania karnego 

- przysługuje Policji, Służbie Celno-

Skarbowej, Straży Granicznej, Agencji 
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Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Żandarmerii Wojskowej lub 

Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, 

b) przeprowadzania kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych lub 

kontroli szczególnych, których celem 

jest zapobieganie poważnym 

zagrożeniom wewnętrznego i 

zewnętrznego bezpieczeństwa 

państwa, przysługuje Agencji 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego, 

Agencji Wywiadu, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Ochrony 

Państwa, Służbie Kontrwywiadu 

Wojskowego lub Służbie Wywiadu 

Wojskowego; 

12) przedmiotów podlegających 

zatrzymaniu albo mogących stanowić 

dowód w sprawie lub podlegających 

zajęciu w celu zabezpieczenia w 

postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, 

należących do jednej z poniższych 

kategorii: 

a) pojazdy silnikowe niezależnie od 

układu napędowego, 

b) przyczepy o masie własnej 

przekraczającej 750 kg, 

c) przyczepy turystyczne, 

d) urządzenia przemysłowe, 

e) jednostki pływające, 

f) silniki jednostek pływających, 

g) kontenery, 
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h) statki powietrzne, 

i) silniki statków powietrznych, 

j) broń palna, 

k) blankiety dokumentów 

urzędowych, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub które 

mają charakter takich dokumentów, 

ale są fałszywe, 

l) wydane dokumenty tożsamości, 

takie jak paszporty, dowody 

tożsamości, dokumenty pobytowe, 

dokumenty podróży oraz prawa jazdy, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub 

unieważnione lub które mają charakter 

takich dokumentów, ale są fałszywe, 

m) dowody rejestracyjne pojazdów i 

tablice rejestracyjne pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione lub które 

mają charakter takich dokumentów lub 

tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe, 

n) banknoty (o spisanych numerach) i 

banknoty fałszywe, 

o) sprzęt informatyczny, 

p) możliwe do zidentyfikowania części 

pojazdów silnikowych, 

q) możliwe do zidentyfikowania części 

urządzeń przemysłowych, 

r) inne możliwe do zidentyfikowania 

przedmioty o znacznej wartości, 

zdefiniowane zgodnie z art. 38 ust. 3 

rozporządzenia 2018/1862 
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- przysługuje Policji, Straży 

Granicznej, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Żandarmerii 

Wojskowej, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-

Skarbowej, sądowi lub prokuraturze; 

13) przedmiotów podlegających 

zatrzymaniu, należących do jednej z 

kategorii: 

a) blankiety dokumentów urzędowych, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone lub utracone, 

b) wydane dokumenty tożsamości, 

takie jak paszporty, dowody 

tożsamości, dokumenty pobytowe, 

dokumenty podróży oraz prawa jazdy, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub 

unieważnione 

- przysługuje ministrowi właściwemu 

do spraw wewnętrznych, ministrowi 

właściwemu do spraw zagranicznych, 

Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców lub wojewodzie; 

14) podlegających zatrzymaniu 

dowodów rejestracyjnych pojazdów i 
tablic rejestracyjnych pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione 

przysługuje ministrowi właściwemu 

do spraw wewnętrznych;  

15) danych daktyloskopijnych 

znalezionych na miejscu popełnienia 

przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub innych 
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poważnych przestępstw będących 

przedmiotem postępowania 

przygotowawczego, jeżeli zachodzi 

bardzo wysokie prawdopodobieństwo, 

że należą do sprawcy, przysługuje 

Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Policji, Służbie 

Celno-Skarbowej, Żandarmerii 
Wojskowej lub Straży Granicznej. 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1-

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1-7 i ust 9, art. 54 ust. 1-4, art. 55-

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862.  

4. W przypadku operacji, o której 

mowa w art. 26 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1862, o zgodę na tymczasowy 

brak dostępności do wglądu danych 

SIS zawartych w istniejącym wpisie, o 

którym mowa w ust. 1 pkt 1 i 2, do 

sądu lub prokuratury albo organu 

wymiaru sprawiedliwości innego 

państwa, który wprowadził wpis, może 

wystąpić Policja, Straż Graniczna, 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego lub Centralne Biuro 

Antykorupcyjne. 
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5. W przypadku gdy decyzja, o której 

mowa w ust. 1 pkt 5, została 

zrealizowana zgodnie z art. 6 

rozporządzenia 2018/1860 i 

towarzyszy jej zakaz wjazdu, o którym 

mowa w art. 24 ust. 1 lit. b 

rozporządzenia 2018/1861, Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców 

przysługuje możliwość dokonania 
wpisu określonego w ust. 1 pkt 4 w 

miejsce wpisu określonego w ust. 1 pkt 

5 zgodnie z art. 24 rozporządzenia 

2018/1861; 

6. W celu dokonania wpisu do SIS 

określonego w ust. 1 pkt 5 

pozwalającego na skuteczną 

identyfikację osoby nim objętej organ 

uprawniony przetwarza dane SIS 

zgodnie z zakresem wskazanym w art. 

4 rozporządzenia 2018/1860. W celu 
dokonania wpisu do SIS określonego 

w ust. 1 pkt 1-4 i pkt 6-15 

pozwalającego na skuteczną 

identyfikację osoby nim objętej organy 

uprawnione przetwarzają dane SIS 

zgodnie z zakresem wskazanym w art. 

20 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

20 rozporządzenia 2018/1862. 

 

W zakresie art. 44 ust. 1 lit. c - ustawa 

z dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych w 

związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r., poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa dokonuje 

w zakresie swojej regulacji wdrożenia 
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dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 

kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 

osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylającej decyzję ramową Rady 

2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE L 119 

z 04.05.2016, str. 89). 

 

W zakresie art. 44 ust. 3: 

- Art. 1 pkt 5 i 7: 

5) po art. 3a dodaje się art. 3b w 

brzmieniu: 

„Art. 3b. Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych 

SIS, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 

1–3, 7–10 i 12, sądy realizują za 

pośrednictwem systemu 

teleinformatycznego prowadzonego 

przez Ministra Sprawiedliwości.”  

7) po art. 4a dodaje się art. 4b w 

brzmieniu: 

„Art. 4b. Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu wglądu do danych SIS, o których 

mowa w art. 4 ust. 1 pkt 1–12, sądy 
realizują za pośrednictwem systemu 
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teleinformatycznego prowadzonego 

przez Ministra Sprawiedliwości.” 

 

Art. 4. W ustawie z dnia 27 lipca 2001 

r. – Prawo o ustroju sądów 

powszechnych (Dz. U. z 2020 r. poz. 

2072, z 2021 r. poz. 1236 oraz z 2022 

r. poz. 655) art. 175d otrzymuje 

brzmienie:  

„Art. 175d. Minister Sprawiedliwości 
w celu wykonania zadań określonych 

w ustawie, pełni funkcję koordynującą, 

o której mowa w art. 44 ust. 3 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 

z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i 

użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy 

wymiarów sprawiedliwości w 
sprawach karnych, zmiany i uchylenia 

decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz 

uchylenia rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1986/2006 i decyzji Komisji 

2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312, s. 

56, z późn. zm.) i zapewnia sądom 

dostęp do danych, w tym do 

przetwarzania danych osobowych w 

tym systemie.”. 

45.  Art. 45 Artykuł 45  

Służby rejestrujące pojazdy  

1. Służby państw członkowskich 
odpowiedzialne za wydawanie 

dowodów rejestracyjnych pojazdów, o 

których mowa w dyrektywie Rady 

1999/37/WE ( 3 ), mają dostęp do 

T Art. 1 pkt 6 art. 4 otrzymuje brzmienie: 

(…) 

2. Uprawnienie do pośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu wglądu 

do danych SIS dotyczących 

 



81 

 

danych wprowadzonych do SIS zgodnie 

z art. 38 ust. 2 lit. a), b), c), m) i p) 

niniejszego rozporządzenia wyłącznie 

w celu sprawdzenia, czy pojazdy oraz 

towarzyszące im dowody rejestracyjne i 

tablice rejestracyjne, o których 

rejestrację zwrócono się do tych służb, 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone, mają charakter takich 
dokumentów, ale są fałszywe, lub są 

poszukiwane jako dowód w 

postępowaniu karnym. Dostęp służb, o 

których mowa w akapicie pierwszym, 

do danych regulowany jest prawem 

krajowym i jest ograniczony do 

kompetencji szczególnej danych służb. 

2. Służby, o których mowa w ust. 1, 

będące służbami państwowymi, mają 

prawo do bezpośredniego dostępu do 

danych w SIS. 7.12.2018 PL Dziennik 
Urzędowy Unii Europejskiej L 312/85 ( 

1 ) Dyrektywa Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2013/32/UE z 

dnia 26 czerwca 2013 r. w sprawie 

wspólnych procedur udzielania i 

cofania ochrony międzynarodowej 

(Dz.U. L 180 z 29.6.2013, s. 60). ( 2 ) 

Rozporządzenie Rady (WE) 377/2004 z 

dnia 19 lutego 2004 r. w sprawie 

utworzenia sieci oficerów 

łącznikowych ds. imigracji (Dz.U. L 64 
z 2.3.2004, s. 1). ( 3 ) Dyrektywa Rady 

1999/37/WE z dnia 29 kwietnia 1999 r. 

w sprawie dokumentów rejestracyjnych 

pojazdów (Dz.U. L 138 z 1.6.1999, s. 

57).  

3. Służby, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, niebędące 

służbami państwowymi, mają dostęp do 

przedmiotów, o których mowa w art. 

3 ust. 1 pkt 12 lit. a–c, m oraz p, 

przysługuje organom 

samorządowym właściwym w 

sprawach rejestracji pojazdów. 

5. Uprawnienie do wglądu do danych 

SIS przysługuje organom określonym 

w: 

1) ust. 1 pkt 14 i ust. 2 wyłącznie w 

związku z wykonywaniem obowiązku 

rejestracji pojazdów określonego w 

art. 73 i 74 ustawy z dnia 20 czerwca 

1997 r. – Prawo o ruchu drogowym 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 450, 463, 694 i 
720) w celu sprawdzenia, czy 

zgłoszone do rejestracji pojazdy oraz 

towarzyszące im dowody rejestracyjne 

i tablice rejestracyjne nie zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone 

lub nie są poszukiwane jako dowód w 

postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym; 
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danych w SIS wyłącznie za 

pośrednictwem organu, o którym mowa 

w art. 44. Organ ten ma prawo do 

bezpośredniego dostępu do danych i 

przekazywania ich odpowiednim 

służbom. Dane państwo członkowskie 

zapewnia, by przedmiotowe służby i ich 

pracownicy byli zobowiązani do 

przestrzegania wszelkich ograniczeń 
dotyczących dozwolonego 

wykorzystywania danych 

przekazywanych im przez ten organ.  

4. Art. 39 nie ma zastosowania do 

dostępu do SIS uzyskanego zgodnie z 

niniejszym artykułem. Przekazywanie 

policji lub organom wymiaru 

sprawiedliwości przez służby, o których 

mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, 

informacji uzyskanych w wyniku 

dostępu do SIS regulowane jest prawem 
krajowym. 

46.  Art. 46 Artykuł 46  

Służby rejestrujące jednostki 

pływające i statki powietrzne  

1. Służby państw członkowskich 

odpowiedzialne za wydawanie 

dowodów rejestracyjnych lub za 

zapewnianie zarządzania ruchem w 

odniesieniu do jednostek pływających, 

w tym silników jednostek pływających, 

i statków powietrznych, w tym silników 

statków powietrznych, mają dostęp do 
następujących danych wprowadzonych 

do SIS zgodnie z art. 38 ust. 2 wyłącznie 

w celu sprawdzenia, czy jednostki 

pływające, w tym silniki jednostek 

pływających, oraz statki powietrzne, w 

tym silniki statków powietrznych, o 

których rejestrację zwrócono się do tych 

T Art. 1 pkt 6 art. 4 otrzymuje brzmienie: 

(…) 

3. Uprawnienie do bezpośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu wglądu 

do danych SIS dotyczących 

przedmiotów, o których mowa w art. 

3 ust. 1 pkt 12 lit. h oraz i, 

przysługuje Prezesowi Urzędu 

Lotnictwa Cywilnego. 

4. Uprawnienie do pośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu wglądu 

do danych SIS dotyczących 

przedmiotów, o których mowa w art. 

 



83 

 

służb lub które podlegają zarządzaniu 

ruchem, zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub są 

poszukiwane jako dowód w 

postępowaniu karnym: a) dane 

dotyczące jednostek pływających; b) 

dane dotyczące silników jednostek 

pływających; c) dane dotyczące statków 

powietrznych; d) dane dotyczące 
silników statków powietrznych. Dostęp 

służb, o których mowa w akapicie 

pierwszym, do danych regulowany jest 

prawem krajowym i jest ograniczony do 

kompetencji szczególnej danych służb. 

2. Służby, o których mowa w ust. 1, 

będące służbami państwowymi, mają 

prawo do bezpośredniego dostępu do 

danych w SIS.  

3. Służby, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, niebędące 
służbami państwowymi, mają dostęp do 

danych w SIS wyłącznie za 

pośrednictwem organu, o którym mowa 

w art. 44. Organ ten ma prawo do 

bezpośredniego dostępu do danych i 

przekazywania ich odpowiednim 

służbom. Dane państwo członkowskie 

zapewnia, by przedmiotowe służby i ich 

pracownicy byli zobowiązani do 

przestrzegania wszelkich ograniczeń 

dotyczących dozwolonego 
wykorzystywania danych 

przekazywanych im przez ten organ.  

4. Art. 39 nie ma zastosowania do 

dostępu do SIS uzyskanego zgodnie z 

niniejszym artykułem. Przekazywanie 

policji lub organom wymiaru 

sprawiedliwości przez służby, o których 

mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, 

3 ust. 1 pkt 12 lit. e oraz f, 

przysługuje dyrektorowi urzędu 

morskiego, izbie morskiej, 

dyrektorowi urzędu żeglugi 

śródlądowej oraz organom 

rejestrującym w rozumieniu art. 2 

pkt 8 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 

r. o rejestracji jachtów i innych 

jednostek pływających o długości do 

24 m (Dz. U. z 2020 r. poz. 1500). 

5. Uprawnienie do wglądu do danych 

SIS przysługuje organom określonym 

w: 

(…) 

2) ust. 3 wyłącznie w związku z 

wykonywaniem obowiązku rejestracji 

statków powietrznych określonego w 

art. 34, 35 i 37 ustawy z dnia 3 lipca 

2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. z 2020 

r. poz. 1970, z 2021 r. poz. 784, 847 i 

1898 oraz z 2022 r. poz. 655) albo 

obowiązku ich ewidencji określonego 

w przepisach wydanych na podstawie 

art. 33 ust. 2 i 4 tej ustawy,  w celu 

sprawdzenia, czy zgłoszone do 

rejestracji albo ewidencji statki 

powietrzne lub silniki statków 

powietrznych nie zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub nie są 

poszukiwane jako dowód w 

postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym; 

3) ust. 4 wyłącznie w związku z 

wykonywaniem obowiązku rejestracji 
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informacji uzyskanych w wyniku 

dostępu do SIS regulowane jest prawem 

krajowym. 

jednostek pływających określonego w 

art. 23 i 39 ustawy z dnia 18 września 

2001 r. – Kodeks morski (Dz. U. z 

2018 r. poz. 2175), w art. 19 ustawy z 

dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze 

śródlądowej (Dz. U. z 2020 r. poz. 

1863 oraz z 2021 r. poz. 2490) oraz w 

art. 4 ustawy z dnia 12 kwietnia 2018 

r. o rejestracji jachtów i innych 

jednostek pływających o długości do 

24 m (Dz. U. z 2020 r. poz. 1500) w 

celu sprawdzenia, czy zgłoszone do 

rejestracji jednostki pływające, w tym 

silniki jednostek pływających nie 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub nie są poszukiwane jako 

dowód w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym. 

 

47.  Art. 47 Artykuł 47  

Służby rejestrujące broń palną  

1. Służby w państwach członkowskich 

odpowiedzialne za wydawanie 

zaświadczeń dotyczących rejestracji 

broni palnej mają dostęp do danych 
dotyczących osób, wprowadzonych do 

SIS zgodnie z art. 26 i 36, oraz do 

danych dotyczących broni palnej, 

wprowadzonych do SIS zgodnie z art. 

38 ust.  

2. Z dostępu korzysta się na potrzeby 

sprawdzenia, czy osoba ubiegająca się o 

rejestrację jest osobą poszukiwaną w 

celu aresztowania i wydania lub 

aresztowania i ekstradycji albo do 

celów kontroli niejawnej, rozpytania 

T Art. 1 pkt 4 Art. 3. Otrzymuje brzmienie: 

Uprawnienie do bezpośredniego 

dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) w celu 

dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących 

(…) 

12) przedmiotów podlegających 

zatrzymaniu albo mogących stanowić 

dowód w sprawie lub podlegających 

zajęciu w celu zabezpieczenia w 

postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, 

należących do jednej z poniższych 

kategorii: 
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kontrolnego lub kontroli szczególnej 

lub czy broń palna, o której 

zarejestrowanie wystąpiono, jest 

poszukiwana w celu zajęcia lub w celu 

wykorzystania jako dowód w 

postępowaniu karnym. 2. Dostęp służb, 

o których mowa w ust. 1, do danych 

regulowany jest prawem krajowym i 

jest ograniczony do kompetencji 
szczególnej danych służb.  

3. Służby, o których mowa w ust. 1, 

będące służbami państwowymi, mają 

prawo do bezpośredniego dostępu do 

danych w SIS.  

4. Służby, o których mowa w ust. 1, 

niebędące służbami państwowymi, 

mają dostęp do danych w SIS wyłącznie 

za pośrednictwem organu, o którym 

mowa w art. 44. Ten organ 

pośredniczący ma prawo do 
bezpośredniego dostępu do danych i 

informuje zainteresowane służby o tym, 

czy dana broń palna może zostać 

zarejestrowana. Dane państwo 

członkowskie zapewnia, by 

przedmiotowe służby i ich pracownicy 

byli zobowiązani do przestrzegania 

wszelkich ograniczeń dotyczących 

dozwolonego wykorzystywania danych 

przekazywanych im przez organ 

pośredniczący.  
5. Art. 39 nie ma zastosowania do 

dostępu do SIS uzyskanego zgodnie z 

niniejszym artykułem. Przekazywanie 

policji lub organom wymiaru 

sprawiedliwości przez służby, o których 

mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, 

informacji uzyskanych w wyniku 

a) pojazdy silnikowe niezależnie od 

układu napędowego, 

b) przyczepy o masie własnej 

przekraczającej 750 kg, 

c) przyczepy turystyczne, 

d) urządzenia przemysłowe, 

e) jednostki pływające, 

f) silniki jednostek pływających, 

g) kontenery, 

h) statki powietrzne, 

i) silniki statków powietrznych, 

j) broń palna, 

k) blankiety dokumentów 

urzędowych, które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub które 

mają charakter takich dokumentów, 

ale są fałszywe, 

l) wydane dokumenty tożsamości, 

takie jak paszporty, dowody 

tożsamości, dokumenty pobytowe, 

dokumenty podróży oraz prawa jazdy, 

które zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub 

unieważnione lub które mają charakter 

takich dokumentów, ale są fałszywe, 

m) dowody rejestracyjne pojazdów i 

tablice rejestracyjne pojazdów, które 

zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub unieważnione lub które 

mają charakter takich dokumentów lub 

tablic rejestracyjnych, ale są fałszywe, 

n) banknoty (o spisanych numerach) i 

banknoty fałszywe, 

o) sprzęt informatyczny, 
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dostępu do SIS regulowane jest prawem 

krajowym. 

p) możliwe do zidentyfikowania części 

pojazdów silnikowych, 

q) możliwe do zidentyfikowania części 

urządzeń przemysłowych, 

r) inne możliwe do zidentyfikowania 

przedmioty o znacznej wartości, 

zdefiniowane zgodnie z art. 38 ust. 3 

rozporządzenia 2018/1862 

- przysługuje Policji, Straży 

Granicznej, Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, Żandarmerii 

Wojskowej, Centralnemu Biuru 

Antykorupcyjnemu, Służbie Celno-

Skarbowej, sądowi lub prokuraturze; 

48.  Art. 48 Artykuł 48  

Dostęp Europolu do danych SIS  

1. Jeżeli jest to niezbędne do 

wykonywania jej mandatu, Agencja 

Unii Europejskiej ds. Współpracy 

Organów Ścigania (Europol), 

ustanowiona rozporządzeniem (UE) 

2016/794, ma prawo do dostępu do 

danych w SIS i do ich wyszukiwania. 

Europol może także dokonywać 

wymiany informacji uzupełniających i 

występować z wnioskami o dalsze 

informacje uzupełniające zgodnie z 
zasadami zawartymi w podręczniku 

SIRENE.  

2. Jeżeli podczas wyszukiwania 

Europol stwierdzi istnienie wpisu w 

SIS, informuje o tym – w drodze 

wymiany informacji uzupełniających 

przy użyciu infrastruktury łączności i 

zgodnie z zasadami zawartymi w 

podręczniku SIRENE – państwo 

członkowskie dokonujące wpisu. 

Dopóki Europol nie będzie w stanie 

N   Dotyczy Europolu. 
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korzystać z funkcji przewidzianych do 

wymiany informacji uzupełniających, 

w celu przekazywania informacji 

państwom członkowskim dokonującym 

wpisu wykorzystuje kanały określone w 

rozporządzeniu (UE) 2016/794.  

3. Europol może przetwarzać 

informacje uzupełniające, które 

przekazały mu państwa członkowskie, 
do celów przeprowadzania porównań ze 

swoimi bazami danych i projektami 

analitycznymi, mających służyć 

wskazaniu powiązań lub innych 

odpowiednich związków, oraz do celów 

analiz strategicznych, tematycznych lub 

operacyjnych, o których mowa w art. 18 

ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia (UE) 

2016/794. Europol przetwarza 

informacje uzupełniające do celów 

niniejszego artykułu zgodnie z tym 
rozporządzeniem.  

4. Wykorzystanie przez Europol 

informacji uzyskanych w wyniku 

wyszukiwania w SIS lub w wyniku 

przetwarzania informacji 

uzupełniających wymaga zgody 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu. Jeżeli to państwo członkowskie 

zezwoli na wykorzystanie takich 

informacji, posługiwanie się nimi przez 

Europol regulowane jest 
rozporządzeniem (UE) 2016/794. 

Europol przekazuje takie informacje 

państwom trzecim i podmiotom trzecim 

wyłącznie za zgodą państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu i 

z pełnym poszanowaniem prawa Unii 

dotyczącego ochrony danych.  
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5. Europol: a) bez uszczerbku dla ust. 4 

i 6 nie podłącza części SIS ani nie 

przekazuje danych, które są w tych 

częściach zawarte i do których ma 

dostęp, do systemu gromadzenia i 

przetwarzania danych stosowanego 

przez Europol lub w Europolu, a także 

nie pobiera ani w inny sposób nie 

kopiuje części SIS; b) niezależnie od 
art. 31 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

2016/794 usuwa informacje 

uzupełniające zawierające dane 

osobowe najpóźniej rok po usunięciu 

związanego z nimi wpisu. Na zasadzie 

odstępstwa, jeżeli Europol posiada w 

swoich bazach danych lub projektach 

analitycznych informacje o sprawie, 

której dotyczą informacje 

uzupełniające, w celu wykonywania 

swoich zadań Europol może wyjątkowo 
w razie potrzeby nadal przechowywać 

te informacje uzupełniające. Europol 

informuje państwo członkowskie 

dokonujące wpisu i wykonujące 

państwo członkowskie o dalszym 

przechowywaniu takich informacji 

uzupełniających i przedstawia jego 

uzasadnienie; c) ogranicza dostęp do 

danych w SIS, w tym do informacji 

uzupełniających, tak by korzystali z 

niego tylko specjalnie uprawnieni 
pracownicy Europolu, którym dostęp do 

tych danych jest potrzebny do 

wykonywania ich zadań; d) przyjmuje i 

stosuje środki służące zapewnieniu 

bezpieczeństwa, poufności i 

monitorowania własnej działalności 

zgodnie z art. 10, 11 i 13; e) zapewnia, 

by pracownicy uprawnieni do 
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przetwarzania danych SIS przeszli 

odpowiednie szkolenie i zostali 

odpowiednio poinformowani zgodnie z 

art. 14 ust. 1; oraz f) bez uszczerbku dla 

rozporządzenia (UE) 2016/794 

zapewnia Europejskiemu Inspektorowi 

Ochrony Danych możliwość 

monitorowania i kontrolowania działań 

podejmowanych przez Europol w 
ramach wykonywania prawa do dostępu 

do danych w SIS i ich wyszukiwania 

oraz w ramach wymiany i 

przetwarzania informacji 

uzupełniających.  

6. Europol kopiuje dane z SIS 

wyłącznie do celów technicznych, jeżeli 

takie kopiowanie jest niezbędne do 

przeprowadzenia bezpośredniego 

wyszukiwania przez należycie 

uprawnionych pracowników Europolu. 
Do takich kopii zastosowanie ma 

niniejsze rozporządzenie. Kopię 

techniczną wykorzystuje się do 

przechowywania danych SIS w trakcie 

przeprowadzania ich wyszukiwania. Po 

przeprowadzeniu wyszukiwania danych 

dane te są usuwane. Takich przypadków 

wykorzystywania danych nie uznaje się 

za niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS. Europol nie 

kopiuje do innych systemów Europolu 
danych zawartych we wpisach lub 

danych dodatkowych wprowadzonych 

przez państwa członkowskie lub 

pochodzących z CS-SIS.  

7. Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 
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bezpieczeństwa i integralności danych 

Europol rejestruje zgodnie z przepisami 

art. 12 każdy dostęp do SIS oraz każde 

wyszukiwanie w SIS. Prowadzenia 

takiej rejestracji i dokumentacji nie 

uznaje się za niezgodne z prawem 

pobieranie lub kopiowanie części SIS. 

8. Państwa członkowskie informują 

Europol w drodze wymiany informacji 
uzupełniających o każdym trafieniu 

odnoszącym się do wpisów 

dotyczących przestępstw 

terrorystycznych. Państwa 

członkowskie mogą w wyjątkowych 

okolicznościach nie przekazywać 

Europolowi takich informacji, jeżeli 

takie przekazanie mogłoby 

spowodować zagrożenie dla 

realizowanych czynności lub 

bezpieczeństwa osób lub byłoby 
sprzeczne z istotnymi interesami w 

zakresie bezpieczeństwa państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 

9. Ust. 8 stosuje się od daty, z którą 

Europol będzie w stanie otrzymywać 

informacje uzupełniające zgodnie z ust. 

1. 

49.  Art. 49 Artykuł 49  

Dostęp Eurojustu do danych w SIS  

1. Wyłącznie przedstawiciele krajowi w 

Eurojuście oraz ich asystenci w ramach 

swojego mandatu mają prawo, jeśli jest 
to niezbędne do wykonywania ich 

mandatu, do dostępu do danych w SIS 

zgodnie z art. 26, 32, 34, 38 i 40 oraz do 

wyszukiwania tych danych.  

2. Jeżeli w wyniku wyszukiwania 

przedstawiciel krajowy w Eurojuście 

stwierdzi istnienie wpisu w SIS, ów 

N   Dotyczy Agencji Eurojust. 
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przedstawiciel krajowy powiadamia o 

tym państwo członkowskie dokonujące 

wpisu. Eurojust przekazuje informacje 

uzyskane w wyniku takiego 

wyszukiwania państwom trzecim i 

podmiotom trzecim wyłącznie za zgodą 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu i z pełnym poszanowaniem 

prawa Unii dotyczącego ochrony 
danych.  

3. Niniejszy artykuł pozostaje bez 

uszczerbku dla przepisów 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1727 ( 

1 ) i rozporządzenia (UE) 2018/1725 

dotyczących ochrony danych i 

odpowiedzialności za nieuprawnione 

lub nieprawidłowe przetwarzanie takich 

danych przez przedstawicieli krajowych 

w Eurojuście i ich asystentów oraz dla 
uprawnień Europejskiego Inspektora 

Ochrony Danych przewidzianych w 

tych rozporządzeniach.  

4. Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 

bezpieczeństwa i integralności danych 

Eurojust rejestruje zgodnie z przepisami 

art. 12 każdy dostęp do SIS oraz każde 

wyszukiwanie w SIS przez 
przedstawiciela krajowego w 

Eurojuście lub przez jego asystenta.  

5. Żadnych części SIS nie podłącza się 

do systemu gromadzenia i 

przetwarzania danych stosowanego 

przez Eurojust lub w Eurojuście, a 

danych w SIS, do których dostęp mają 

przedstawiciele krajowi lub ich 



92 

 

asystenci, nie przekazuje się do takiego 

systemu. Nie można pobierać ani 

kopiować żadnych części SIS. 

Rejestrowania dostępu i wyszukiwania 

nie uznaje się za niezgodne z prawem 

pobieranie lub kopiowanie danych SIS. 

6. Eurojust przyjmuje i stosuje środki 

mające na celu zapewnienie 

bezpieczeństwa, poufności i 
monitorowania własnej działalności 

zgodnie z art. 10, 11 i 13. 

50.  Art. 50 Artykuł 50  

Dostęp zespołów Europejskiej Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej, zespołów 

składających się z personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 

powrotów oraz członków zespołów 

wspierających zarządzanie 

migracjami do danych w SIS  

1. Zgodnie z art. 40 ust. 8 

rozporządzenia (UE) 2016/1624 
członkowie zespołów, o których mowa 

w art. 2 pkt 8 i 9 tego rozporządzenia, 

mają – w ramach swojego mandatu oraz 

pod warunkiem że są uprawnieni do 

przeprowadzania kontroli zgodnie z art. 

44 ust. 1 niniejszego rozporządzenia i 

przeszli wymagane szkolenie zgodnie z 

art. 14 ust. 1 niniejszego rozporządzenia 

– prawo do dostępu do danych w SIS 

oraz do wyszukiwania takich danych w 

zakresie, w jakim jest to niezbędne do 
wykonywania ich zadań i zgodnie z 

wymogami planu operacyjnego dla 

danej operacji. Pozostali członkowie 

zespołów nie są uprawnieni do dostępu 

do danych w SIS.  

2. Członkowie zespołów, o których 

mowa w ust. 1, wykonują prawo do 

N   Dotyczy Agencji Europejskiej Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej (Frontex), 

zespołów składających się z personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 

powrotów oraz członków zespołów 

wspierających zarządzanie 

migracjami do danych w SIS 
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dostępu do danych w SIS oraz do 

wyszukiwania takich danych zgodnie z 

ust. 1, korzystając z interfejsu 

technicznego. Interfejsu techniczny 

zostanie utworzony i będzie 

prowadzony przez Europejską Agencję 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej i 

będzie umożliwiał bezpośrednie 

połączenie z systemem centralnym SIS. 
3. Jeżeli w wyniku wyszukiwania 

członek zespołów, o których mowa w 

ust. 1 niniejszego artykułu, stwierdzi 

istnienie wpisu w SIS, powiadamia się 

o tym fakcie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. Zgodnie z art. 40 

rozporządzenia (UE) 2016/1624 

członkowie zespołów podejmują 

działania w odpowiedzi na wpis w SIS 

wyłącznie na polecenie i – co do zasady 

– w obecności funkcjonariuszy straży 
granicznej lub personelu realizującego 

zadania w dziedzinie powrotów z 

przyjmującego państwa 

członkowskiego, w którym działają. 

Przyjmujące państwo członkowskie 

może upoważnić członków zespołów 

do działania w jego imieniu.  

4. Do celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 

monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 
bezpieczeństwa i integralności danych 

Europejska Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej rejestruje zgodnie z 

przepisami art. 12 każdy dostęp do SIS 

oraz każde wyszukiwanie w SIS.  

5. Europejska Agencja Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej przyjmuje i 

stosuje środki służące zapewnieniu 
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bezpieczeństwa, poufności i 

monitorowania własnej działalności 

zgodnie z art. 10, 11 i 13 oraz zapewnia, 

by zespoły, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, stosowały te 

środki.  

6. Przepisów niniejszego artykułu nie 

można interpretować jako mających 

wpływ na przepisy rozporządzenia (UE) 
2016/1624 dotyczące ochrony danych i 

odpowiedzialności Europejskiej 

Agencji Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej za nieuprawnione lub 

nieprawidłowe przetwarzanie danych. L 

312/88 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej 7.12.2018 ( 1 ) 

Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1727 z 

dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie 

Agencji Unii Europejskiej ds. 
Współpracy Wymiarów 

Sprawiedliwości w Sprawach Karnych 

(Eurojust) oraz zastąpienia i uchylenia 

decyzji Rady 2002/187/WSiSW (Dz.U. 

L 295 z 21.11.2018, s. 138).  

7. Bez uszczerbku dla ust. 2 żadnych 

części SIS nie podłącza się do systemu 

gromadzenia i przetwarzania danych 

stosowanego przez zespoły, o których 

mowa w ust. 1, lub przez Europejską 

Agencję Straży Granicznej i 
Przybrzeżnej, a danych w SIS, do 

których dostęp mają te zespoły, nie 

przekazuje się do takiego systemu. Nie 

można pobierać ani kopiować żadnych 

części SIS. Rejestrowania dostępu i 

wyszukiwania nie uznaje się za 

niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS.  
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8. Europejska Agencja Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej zapewnia 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych możliwość monitorowania i 

kontrolowania działań prowadzonych 

przez zespoły, o których mowa w 

niniejszym artykule, w ramach 

wykonywania ich prawa do dostępu do 

danych w SIS i wyszukiwania takich 
danych. Pozostaje to bez uszczerbku dla 

dalszych przepisów rozporządzenia 

(UE) 2018/1725. 

51.  Art. 51 Artykuł 51  

Ocena użytkowania SIS przez 

Europol, Eurojust oraz Europejską 

Agencję Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej  

1. Co najmniej raz na pięć lat Komisja 

przeprowadza ocenę eksploatowania i 

użytkowania SIS przez Europol, 

przedstawicieli krajowych w Eurojuście 
i ich asystentów oraz zespoły, o których 

mowa w art. 50 ust. 1.  

2. Europol, Eurojust i Europejska 

Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej zapewniają podjęcie 

odpowiednich działań następczych w 

związku z ustaleniami i zaleceniami 

wynikającymi z tej oceny.  

3. Sprawozdanie na temat wyników 

oceny i podjętych działań następczych 

przekazuje się Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. 

N   Ewaluację przeprowadza Komisja 

Europejska. 

52.  Art. 52 Artykuł 52  

Zakres dostępu  

Użytkownicy końcowi, w tym Europol, 

przedstawiciele krajowi w Eurojuście i 

ich asystenci oraz członkowie 

zespołów, o których mowa w art. 2 pkt 

N   Techniczne warunki stosowania 

przepisu zapewnia Agencja eu-LISA  

(odpowiadająca za C.SIS). 



96 

 

8 i 9 rozporządzenia (UE) 2016/1624, 

mają dostęp wyłącznie do tych danych, 

które są im niezbędne do wykonywania 

ich zadań. 

53.  Art. 53 Artykuł 53  

Termin weryfikacji wpisów 

dotyczących osób  

1. Wpisy dotyczące osób utrzymywane 

są wyłącznie przez czas konieczny do 

osiągnięcia celów, do których zostały 
wprowadzone.  

2. Państwo członkowskie może 

wprowadzić wpis dotyczący osoby do 

celów art. 26 i art. 32 ust. 1 lit. a) i b) na 

okres pięciu lat. W tym pięcioletnim 

okresie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu weryfikuje, czy 

istnieje potrzeba jego dalszego 

utrzymywania.  

3. Państwo członkowskie może 

wprowadzić wpis dotyczący osoby do 
celów art. 34 i 40 na okres trzech lat. W 

tym trzyletnim okresie państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 

weryfikuje, czy istnieje potrzeba jego 

dalszego utrzymywania.  

4. Państwo członkowskie może 

wprowadzić wpis dotyczący osoby do 

celów art. 32 ust. 1 lit. c), d) i e) oraz art. 

36 na okres jednego roku. W tym 

rocznym okresie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu weryfikuje, czy 
istnieje potrzeba jego dalszego 

utrzymywania.  

5. Każde państwo członkowskie 

ustanawia w stosownych przypadkach 

krótsze terminy weryfikacji, zgodnie ze 

swoim prawem krajowym.  

T Art. 1 pkt 16 

 

Art. 1 pkt 4 

15) 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, 

centralny organ techniczny KSI jest 

obowiązany do: 

(…) 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

(…) 

2. Centralnemu organowi 

technicznemu KSI powierza się 

sprawozdawczość związaną z 

funkcjonowaniem Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI), w 
tym prowadzenie statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

53 ust. 8 i art. 54 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1862.”; 

 

Pkt 4: 

art. 3 otrzymuje brzmienie:  

Art. 3. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

(…) 
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6. Przed upływem terminu weryfikacji, 

o którym mowa w ust. 2, 3 i 4, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu może, 

na podstawie wszechstronnej 

indywidualnej oceny, która podlega 

zarejestrowaniu, podjąć decyzję o 

utrzymywaniu wpisu po upływie 

terminu weryfikacji, jeżeli jest to 

niezbędne i proporcjonalne do celów, 
do których wprowadzono ten wpis. W 

takich przypadkach ust. 2, 3 lub 4 mają 

zastosowanie również do przedłużenia 

okresu utrzymywania wpisu. 

Informacje o takim przedłużeniu są 

przekazywane do CS-SIS.  

7. Po upływie terminu weryfikacji, o 

którym mowa w ust. 2, 3 i 4, wpisy 

dotyczące osób usuwane są 

automatycznie, z wyjątkiem 

przypadków, gdy państwo 
członkowskie dokonujące wpisu 

poinformowało CS-SIS o przedłużeniu 

okresu utrzymywania wpisu zgodnie z 

ust. 6. CS-SIS automatycznie informuje 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu z czteromiesięcznym 

wyprzedzeniem o zaplanowanym 

usunięciu danych z systemu.  

8. Państwa członkowskie prowadzą 

statystyki na temat liczby wpisów 

dotyczących osób, w przypadku których 
okres utrzymywania został przedłużony 

zgodnie z ust. 6 niniejszego artykułu i 

przekazują je organom nadzorczym, o 

których mowa w art. 69, na ich wniosek. 

7.12.2018 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej L 312/89  

9. Jak tylko dla biura SIRENE stanie się 

jasne, że wpis dotyczący danej osoby 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 
i art. 59 rozporządzenia 2018/1862. 
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spełnił swój cel i powinien w związku z 

tym zostać usunięty, natychmiast 

powiadamia ono o tym organ, który 

utworzył wpis. W terminie 15 dni 

kalendarzowych od otrzymania takiego 

powiadomienia organ ten informuje, że 

wpis został usunięty lub ma zostać 

usunięty, lub przedstawia powody 

dalszego utrzymywania wpisu. Jeżeli 
organ nie udzieli takiej odpowiedzi w 

terminie 15 dni, biuro SIRENE 

zapewnia, by wpis został usunięty. 

Jeżeli jest to dopuszczalne na mocy 

prawa krajowego, wpis jest usuwany 

przez biuro SIRENE. Biura SIRENE 

zgłaszają swojemu organowi 

nadzorczemu powtarzające się 

problemy, które napotkały działając na 

podstawie niniejszego ustępu. 

54.  Art. 54 Artykuł 54  

Termin weryfikacji wpisów 

dotyczących przedmiotów  

1. Wpisy dotyczące przedmiotów 

utrzymywane są wyłącznie przez czas 

konieczny do osiągnięcia celów, do 

których zostały wprowadzone.  

2. Państwo członkowskie może 

wprowadzić wpis dotyczący 

przedmiotu do celów art. 36 i 38 na 

okres dziesięciu lat. W tym 

dziesięcioletnim okresie państwo 

członkowskie dokonujące wpisu 
weryfikuje, czy istnieje potrzeba jego 

dalszego utrzymywania.  

3. Wpisy dotyczące przedmiotów 

wprowadzone zgodnie z art. 26, 32, 34 i 

36 podlegają weryfikacji zgodnie z art. 

53, w przypadku gdy istnieje odsyłacz 

między nimi a wpisem dotyczącym 

T Art. 1 pkt 16 

 
Art. 1 pkt 4 

15): 

art. 27 otrzymuje brzmienie: 

Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, 

centralny organ techniczny KSI jest 

obowiązany do: 

(…) 

10) współdziałania z organami 

wskazanymi w art. 3 ust. 1 w celu 

zapewnienia zgodności z prawem, 

dokładności i aktualności wpisów 

danych SIS. 

(…) 

2. Centralnemu organowi 
technicznemu KSI powierza się 

sprawozdawczość związaną z 

funkcjonowaniem Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI), w 

Art. 54 ust. 5 nie wymaga 

transpozycji. 
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osoby. Wpisy takie są utrzymywane 

wyłącznie przez okres, przez jaki 

utrzymywany jest ten wpis dotyczący 

osoby.  

4. Przed upływem terminu weryfikacji, 

o którym mowa w ust. 2 i 3, państwo 

członkowskie dokonujące wpisu może 

podjąć decyzję o utrzymywaniu wpisu 

dotyczącego przedmiotu po upływie 
terminu weryfikacji, jeżeli jest to 

niezbędne do celów, do których 

wprowadzono ten wpis. W takich 

przypadkach zastosowanie mają 

odpowiednio ust. 2 lub 3.  

5. Komisja może przyjąć akty 

wykonawcze w celu określenia 

krótszych terminów weryfikacji w 

odniesieniu do niektórych kategorii 

wpisów dotyczących przedmiotów. Te 

akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 

której mowa w art. 76 ust. 2.  

6. Państwa członkowskie prowadzą 

statystyki na temat liczby tych wpisów 

dotyczących przedmiotów, w 

przypadku których okres 

przechowywania został przedłużony 

zgodnie z ust. 4. 

tym prowadzenie statystyk 

określonych w art. 39 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

53 ust. 8 i art. 54 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1862.”; 

 

Pkt 4 

art. 3 otrzymuje brzmienie:  

Art. 3. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

(…) 3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 
ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862. 

55.  Art. 55 Artykuł 55  

Usuwanie wpisów  

1. Wpisy mające doprowadzić do 

aresztowania osób w celu ich wydania 
lub ekstradycji, dokonane zgodnie z art. 

26, usuwa się po wydaniu lub 

ekstradycji danej osoby właściwym 

organom państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu. Wpisy usuwa się 

również w przypadku uchylenia przez 

właściwy organ wymiaru 

T Art. 1 pkt 4  art. 3 otrzymuje brzmienie:  

Art. 3. 1. Uprawnienie do 

bezpośredniego dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) w 

celu dokonywania wpisów danych SIS 

dotyczących: 

(…) 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 
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sprawiedliwości zgodnie z prawem 

krajowym decyzji wydanej przez organ 

wymiaru sprawiedliwości, która 

stanowi podstawę wpisu. Wpisy są 

również usuwane po wygaśnięciu wpisu 

zgodnie z art. 53.  

2. Wpisy dotyczące osób zaginionych 

lub osób narażonych na 

niebezpieczeństwo, którym należy 
uniemożliwić podróżowanie, dokonane 

zgodnie z art. 32, usuwa się zgodnie z 

następującymi zasadami: a) w 

przypadku zaginionych dzieci i dzieci 

zagrożonych uprowadzeniem wpis 

usuwa się w następstwie: (i) 

rozwiązania sprawy, np. jeżeli dziecko 

zostało zlokalizowane lub poddane 

repatriacji lub jeżeli właściwe organy w 

wykonującym państwie członkowskim 

podjęły decyzję dotyczącą opieki nad 
dzieckiem; (ii) wygaśnięcia wpisu 

zgodnie z art. 53; lub (iii) decyzji 

właściwego organu państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu; 

b) w przypadku zaginionych osób 

dorosłych – jeżeli nie wystąpiono o 

środki ochrony – wpis usuwa się w 

następstwie: (i) wykonania działania, 

które miało zostać przeprowadzone, w 

przypadku gdy wykonujące państwo 

członkowskie ustaliło miejsce pobytu; 
(ii) wygaśnięcia wpisu zgodnie z art. 53; 

lub (iii) decyzji właściwego organu 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu; c) w przypadku zaginionych 

osób dorosłych – jeżeli wystąpiono o 

środki ochrony – wpis usuwa się w 

następstwie: (i) wykonania działania, 

które miało zostać przeprowadzone, w 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862. 
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przypadku gdy dana osoba została 

objęta ochroną; L 312/90 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej 7.12.2018 

(ii) wygaśnięcia wpisu zgodnie z art. 53; 

lub (iii) decyzji właściwego organu 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu. d) w przypadku osób 

pełnoletnich narażonych na 

niebezpieczeństwo, którym dla ich 
własnej ochrony należy uniemożliwić 

podróżowanie, i w przypadku dzieci, 

którym należy uniemożliwić 

podróżowanie, wpis usuwa się w 

następstwie: (i) wykonania działania, 

które miało zostać przeprowadzone, 

takiego jak objęcie osoby ochroną; (ii) 

wygaśnięcia wpisu zgodnie z art. 53; 

lub (iii) decyzji właściwego organu 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu. Bez uszczerbku dla prawa 
krajowego, jeżeli osoba została 

przymusowo umieszczona w 

odpowiedniej placówce w następstwie 

decyzji podjętej przez właściwy organ, 

wpis można utrzymywać do czasu 

repatriacji tej osoby.  

3. Wpisy dotyczące osób 

poszukiwanych na potrzeby 

postępowania prowadzonego przez 

organy wymiaru sprawiedliwości na 

podstawie art. 34 usuwa się w 
następstwie: a) przekazania informacji o 

miejscu pobytu osoby właściwemu 

organowi państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu; b) wygaśnięcia 

wpisu zgodnie z art. 53; lub c) decyzji 

właściwego organu państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 

Jeżeli nie można podjąć działań w 
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związku z przekazanymi informacjami, 

o których mowa w lit. a), biuro SIRENE 

państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu powiadamia biuro SIRENE 

wykonującego państwa 

członkowskiego w celu rozwiązania 

problemu. W przypadku trafienia, jeżeli 

dane adresowe zostały przekazane 

państwu członkowskiemu 
dokonującemu wpisu, a kolejne 

trafienie w tym samym wykonującym 

państwie członkowskim wskazuje te 

same dane adresowe, trafienie rejestruje 

się w wykonującym państwie 

członkowskim, przy czym państwu 

członkowskiemu dokonującemu wpisu 

nie przesyła się ponownie ani danych 

adresowych, ani informacji 

uzupełniających. W takich przypadkach 

wykonujące państwo członkowskie 
informuje państwo członkowskie 

dokonujące wpisu o powtarzających się 

trafieniach, a państwo członkowskie 

dokonujące wpisu przeprowadza 

wszechstronną indywidualną ocenę 

konieczności utrzymania wpisu.  

4. Wpisy dotyczące kontroli 

niejawnych, rozpytań kontrolnych i 

kontroli szczególnych na podstawie art. 

36 usuwa się w następstwie: a) 

wygaśnięcia wpisu zgodnie z art. 53; 
lub b) decyzji o ich usunięciu podjętej 

przez właściwy organ państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 

5. Wpisy dotyczące przedmiotów 

podlegających zajęciu lub 

przeznaczonych do wykorzystania jako 

dowód w postępowaniu karnym na 

podstawie art. 38 usuwa się w 
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następstwie: a) zajęcia przedmiotu lub 

podjęcia równoważnego środka po 

przeprowadzeniu niezbędnych działań 

następczych w zakresie wymiany 

informacji uzupełniających między 

odpowiednimi biurami SIRENE lub po 

tym, jak przedmiot zostanie objęty inną 

procedurą prowadzoną przez organy 

wymiaru sprawiedliwości lub procedurą 
administracyjną; b) wygaśnięcia wpisu 

zgodnie z art. 53; lub c) decyzji o ich 

usunięciu podjętej przez właściwy 

organ państwa członkowskiego 

dokonującego wpisu.  

6. Wpisy dotyczące nieznanych osób 

poszukiwanych, dokonane zgodnie z 

art. 40, usuwa się w następstwie: a) 

zidentyfikowania osoby; b) 

wygaśnięcia wpisu zgodnie z art. 53; 

lub c) podjęcia przez właściwy organ 
państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu decyzji o ich usunięciu.  

7. W przypadku istnienia odsyłacza 

między danym wpisem a wpisem 

dotyczącym osoby, wpisy dotyczące 

przedmiotów wprowadzone zgodnie z 

art. 26, 32, 34 i 36 usuwa się w 

momencie usunięcia wpisu dotyczącego 

tej osoby zgodnie z niniejszym 

artykułem. 

56.  Art. 56 Artykuł 56  

Przetwarzanie danych SIS  
1. Państwa członkowskie przetwarzają 

dane, o których mowa w art. 20, 

wyłącznie do celów określonych dla 

każdej z kategorii wpisu, o których 

mowa w art. 26, 32, 34, 36, 38 i 40.  

2. Dane są kopiowane wyłącznie do 

celów technicznych, jeżeli takie 

T Art. 1 pkt 16 Art. 27. 1. W celu realizacji zadań, o 

których mowa w art. 26 ust. 2, 

centralny organ techniczny KSI jest 

obowiązany do: 

6) przekazywania organowi 

zarządzającemu systemem centralnym 

SIS wykazu organów, o których mowa 

W zakresie art. 56 ust. 1-6 oraz ust. 8  

rozporządzenie nie wymaga 
transpozycji. 
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kopiowanie jest niezbędne do 

przeprowadzenia bezpośredniego 

wyszukiwania przez właściwe organy, o 

których mowa w art. 44. Do takich kopii 

zastosowanie ma niniejsze 

rozporządzenie. Państwo członkowskie 

nie kopiuje – do innych krajowych 

plików danych – danych zawartych we 

wpisie ani danych dodatkowych 
wprowadzonych przez inne państwo 

członkowskie z N.SIS tego państwa lub 

z CSSIS. 7.12.2018 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej L 312/91 

3. Kopie techniczne, o których mowa w 

ust. 2, przekształcane w bazy danych 

działające w trybie offline, mogą być 

przechowywane przez okres 

nieprzekraczający 48 godzin. Państwa 

członkowskie prowadzą aktualny spis 

takich kopii, który udostępniają swoim 
organom nadzorczym, oraz zapewniają, 

by w odniesieniu do tych kopii 

stosowane było niniejsze 

rozporządzenie, w szczególności art. 

10.  

4. Właściwe organy krajowe, o których 

mowa w art. 34, uzyskują dostęp do 

danych w SIS wyłącznie w granicach 

swoich kompetencji i jest on 

przyznawany wyłącznie należycie 

uprawnionym pracownikom.  
5. W odniesieniu do wpisów, o których 

mowa w art. 26, 32, 34, 36, 38 i 40 

niniejszego rozporządzenia, każdy 

przypadek przetwarzania informacji w 

SIS do celów innych niż te, w których 

informacje te zostały wprowadzone do 

SIS, musi być związany z konkretną 

sprawą i uzasadniony potrzebą 

w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 i 3 oraz 

zmian w tym zakresie; 
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zapobieżenia bezpośredniemu 

poważnemu zagrożeniu dla porządku 

publicznego i bezpieczeństwa 

publicznego, poważnymi względami 

bezpieczeństwa narodowego lub 

koniecznością zapobieżenia 

poważnemu przestępstwu. W tym celu 

uprzednio uzyskuje się zgodę państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 
6. Każdy przypadek wykorzystania 

danych SIS w sposób niezgodny z ust. 

1–5 niniejszego artykułu uznaje się za 

wykorzystanie tych danych niezgodnie 

z przeznaczeniem w świetle prawa 

krajowego poszczególnych państw 

członkowskich i podlega on sankcjom 

zgodnie z art. 73.  

7. Każde państwo członkowskie 

przekazuje eu-LISA wykaz swoich 

właściwych organów, które są 
uprawnione do przeprowadzania 

wyszukiwania danych bezpośrednio w 

SIS zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem, jak również wszelkie 

zmiany dotyczące tego wykazu. Wykaz 

ten określa – w odniesieniu do każdego 

organu – jakie dane mogą być 

wyszukiwane i w jakich celach. eu-

LISA zapewnia coroczną publikację 

wykazu w Dzienniku Urzędowym Unii 

Europejskiej. eu-LISA prowadzi na 
swojej stronie internetowej stale 

aktualizowany wykaz zawierający 

zmiany przekazane przez państwa 

członkowskie w okresie pomiędzy 

corocznymi publikacjami.  

8. Jeżeli prawo Unii nie zawiera 

przepisów szczegółowych, do danych w 
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N.SIS zastosowanie mają przepisy 

poszczególnych państw członkowskich. 

57.  Art. 57 Artykuł 57  

Dane SIS i pliki krajowe  

1. Art. 56 ust. 2 pozostaje bez 

uszczerbku dla prawa państwa 

członkowskiego do utrzymywania w 

swoich plikach krajowych danych SIS, 

w związku z którymi podjęto działanie 
na jego terytorium. Takie dane są 

utrzymywane w plikach krajowych 

przez okres nie dłuższy niż trzy lata, 

chyba że przepisy szczegółowe prawa 

krajowego przewidują dłuższy okres ich 

utrzymywania.  

2. Art. 56 ust. 2 pozostaje bez 

uszczerbku dla prawa państwa 

członkowskiego do utrzymywania w 

swoich plikach krajowych danych 

zawartych w konkretnym wpisie 
wprowadzonym do SIS przez to 

państwo członkowskie. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

58.  Art. 58 Artykuł 58  

Poinformowanie o niewykonywaniu 

wpisu  

Jeżeli wymagane działanie nie może 

zostać wykonane, wezwane do 

działania państwo członkowskie 

natychmiast informuje o tym – w drodze 

wymiany informacji uzupełniających – 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

59.  Art. 59 Artykuł 59  

Jakość danych w SIS  

1. Państwo członkowskie dokonujące 

wpisu odpowiada za zapewnienie, by 

dane były prawidłowe, aktualne i 

wprowadzane do SIS oraz 

T Art. 1 pkt 4 
 

Art. 1 pkt 9 

 

Art. 1 pkt 12 

Art. 3 otrzymuje brzmienie: 
(…) 

3. Organy wymienione w ust. 1 

odpowiadają za wprowadzone wpisy 

danych SIS, w tym dokonują ich 

aktualizacji, weryfikacji, przedłużenia 

Zmiana podstawy prawnej 
funkcjonowania systemu SIS oraz 

modyfikacja procedur związanych z 

realizacją operacji w nim przez organy 

krajowe. 
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przechowywane w SIS zgodnie z 

prawem.  

2. Jeżeli państwo członkowskie 

dokonujące wpisu uzyska odpowiednie 

dodatkowe lub zmienione dane 

wymienione w art. 20 ust. 3, 

niezwłocznie uzupełnia lub zmienia 

odnośny wpis.  

3. Do zmiany, uzupełniania, korekty, 
aktualizacji lub usuwania danych 

wprowadzonych do SIS uprawnione 

jest wyłącznie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu.  

4. Jeżeli państwo członkowskie inne niż 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu posiada stosowne dodatkowe lub 

zmienione dane wymienione w art. 20 

ust. 3, niezwłocznie przekazuje je – w 

drodze wymiany informacji 

uzupełniających – państwu 
członkowskiemu dokonującemu wpisu, 

tak by mogło ono uzupełnić lub zmienić 

wpis. Jeżeli te dodatkowe lub zmienione 

dane dotyczą osób, przekazywane są 

wyłącznie w przypadkach gdy 

tożsamość danej osoby została ustalona. 

5. Jeżeli państwo członkowskie inne niż 

państwo dokonujące wpisu posiada 

dowody wskazujące, że jeden z 

elementów danych jest niezgodny ze 

stanem faktycznym lub jest 
przechowywany niezgodnie z prawem, 

informuje o tym – w drodze wymiany 

informacji uzupełniających – państwo 

członkowskie dokonujące wpisu, jak 

najszybciej i nie później niż dwa dni 

robocze po stwierdzeniu istnienia takich 

dowodów. Państwo członkowskie 

dokonujące wpisu sprawdza te 

okresu utrzymywania i usunięcia na 

zasadach określonych w art. 39 ust. 1–

5 i ust. 7, art. 40 i art. 44 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 53 

ust. 1–7 i ust. 9, art. 54 ust. 1–4, art. 55 

i art. 59 rozporządzenia 2018/1862.  

Art. 9 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 9. Prezes Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych w przypadkach, o 

których mowa w art. 44 ust. 6 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 

59 ust. 6 rozporządzenia 2018/1862, 

jest organem uprawnionym do 

przekazania sprawy Europejskiemu 

Inspektorowi Ochrony Danych, w celu 

podjęcia działań mediacyjnych.”; 

 

Art. 23 otrzymuje brzmienie: 

„Art. 23. Organy, o których mowa w 

art. 4, w przypadku stwierdzenia, że 

przetwarzane przez te organy dane SIS 

są nieprawidłowe, niezwłocznie 

informują o tym biuro SIRENE w celu 

weryfikacji prawidłowości tych 
danych SIS zgodnie z art. 44 ust. 5 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 59 

ust. 5 rozporządzenia 2018/1862”; 
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informacje oraz, w razie konieczności, 

niezwłocznie koryguje lub usuwa 

zakwestionowany element danych. L 

312/92 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej 7.12.2018  

6. Jeżeli państwa członkowskie nie są w 

stanie osiągnąć porozumienia w 

terminie dwóch miesięcy od 

stwierdzenia istnienia dowodów, o 
których mowa w ust. 5 niniejszego 

artykułu, państwo członkowskie, które 

nie wprowadziło wpisu, przekazuje 

sprawę w drodze współpracy zgodnie z 

art. 71 odpowiednim organom 

nadzorczym i Europejskiemu 

Inspektorowi Ochrony Danych, którzy 

podejmują decyzję.  

7. Jeżeli dana osoba twierdzi, że nie jest 

osobą, której ma dotyczyć, państwa 

członkowskie przeprowadzają wymianę 
informacji uzupełniających. Jeżeli w 

wyniku sprawdzenia okaże się, że 

wnoszący skargę nie jest osobą, której 

ma dotyczyć wpis, zostaje on 

powiadomiony o środkach określonych 

w art. 62 i o przysługującym mu środku 

ochrony prawnej zgodnie z art. 68 ust. 

1. 

60.  Art. 60 Artykuł 60  

Incydenty bezpieczeństwa  

1. Każde zdarzenie, które ma lub może 

mieć wpływ na bezpieczeństwo SIS lub 
może spowodować uszkodzenie lub 

utratę danych SIS lub informacji 

uzupełniających, uznaje się za incydent 

bezpieczeństwa, w szczególności jeżeli 

mogło dojść do uzyskania niezgodnego 

z prawem dostępu do danych lub jeżeli 

zostały lub mogły zostać naruszone 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  
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dostępność, integralność i poufność 

danych.  

2. Incydentami bezpieczeństwa 

zarządza się w sposób zapewniający 

szybkie, skuteczne i właściwe 

reagowanie.  

3. Bez uszczerbku dla zgłaszania 

naruszenia ochrony danych osobowych 

i zawiadamiania o takim naruszeniu 
zgodnie z art. 33 rozporządzenia (UE) 

2016/679 lub art. 30 dyrektywy (UE) 

2016/680, państwa członkowskie, 

Europol, Eurojust oraz Europejska 

Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej niezwłocznie 

powiadamiają Komisję, eu-LISA, 

właściwy organ nadzorczy i 

Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych o incydentach bezpieczeństwa. 

eu-LISA niezwłocznie powiadamia 
Komisję i Europejskiego Inspektora 

Ochrony Danych o każdym incydencie 

bezpieczeństwa dotyczącym systemu 

centralnego SIS.  

4. Informacje o incydencie 

bezpieczeństwa, który ma lub może 

mieć wpływ na funkcjonowanie SIS w 

państwie członkowskim lub w eu-LISA 

lub który ma lub może mieć wpływ na 

dostępność, integralność i poufność 

danych wprowadzonych lub 
przesłanych przez inne państwa 

członkowskie lub na informacje 

uzupełniające podlegające wymianie, są 

niezwłocznie przekazywane wszystkim 

państwom członkowskim i zgłaszane 

zgodnie z opracowanym przez eu-LISA 

planem zarządzania na wypadek 

incydentów bezpieczeństwa.  
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5. Państwa członkowskie i eu-LISA 

współpracują ze sobą w przypadku 

wystąpienia incydentu bezpieczeństwa. 

6. Komisja natychmiast informuje o 

poważnych incydentach Parlament 

Europejski i Radę. Informacje takie 

opatrywane są klauzulą EU 

RESTRICTED/RESTREINT UE, 

zgodnie z mającymi zastosowanie 
przepisami bezpieczeństwa.  

7. Jeżeli incydent bezpieczeństwa jest 

spowodowany wykorzystaniem danych 

niezgodnie z przeznaczeniem, państwa 

członkowskie, Europol, Eurojust oraz 

Europejska Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej zapewniają zastosowanie 

sankcji zgodnie z art. 73. 

61.  Art. 61 Artykuł 61  

Rozróżnianie osób o podobnych 

cechach  

1. W przypadku stwierdzenia przy 
wprowadzaniu nowego wpisu, że w SIS 

istnieje już wpis dotyczący osoby z 

takim samym opisem tożsamości, biuro 

SIRENE w terminie 12 godzin zwraca 

się w drodze wymiany informacji 

uzupełniających do państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu o 

wyjaśnienie, czy wpisy dotyczą tej 

samej osoby.  

2. Jeżeli w wyniku sprawdzania 

krzyżowego okaże się, że osoba, której 
dotyczy nowy wpis, oraz osoba, której 

dotyczy wpis wprowadzony wcześniej 

do SIS, to rzeczywiście ta sama osoba, 

biuro SIRENE stosuje procedurę 

wprowadzania wielokrotnych wpisów, 

o której mowa w art. 23.  

T Art. 1 pkt 6 Art. 4 otrzymuje brzmienie: 

(…) 

6. Organy, o których mowa w ust. 1 i 

3, w przypadku odnalezienia na skutek 
wglądu do danych SIS osoby lub 

przedmiotu, których dotyczy wpis, są 

obowiązane bezzwłocznie 

poinformować o tym odpowiednio 

organ wymieniony w art. 3, który 

dokonał wpisu albo biuro SIRENE, 

oraz podjąć wnioskowane we wpisie 

działania, o ile realizowane przez dany 

organ zadania umożliwiają mu takie 

działania, albo bezzwłocznie 

przekazać osobę lub przedmiot Policji. 
Przy realizacji tych obowiązków 

organy korzystają w szczególności z 

formularzy odnalezienia osoby, 

odnalezienia przedmiotu, tożsamości 

przywłaszczonej, oświadczenia o 

wyrażeniu zgody na uzupełnienie 

Uaktualnienie delegacji ustawowej w 

związku z brzmieniem art. 46 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 

61 rozporządzenia 2018/1862 
poprzez rozszerzenie trybu i zasad 

współpracy organów uprawnionych z 

biurem SIRENE. 
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3. Jeżeli w wyniku sprawdzenia okaże 

się, że chodzi faktycznie o dwie różne 

osoby, biuro SIRENE zatwierdza 

wniosek o wprowadzenie drugiego 

wpisu, dodając dane niezbędne do 

zapobieżenia błędnej identyfikacji. 

danych SIS oraz protokołu przekazania 

osoby. 

(…) 

10. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, tryb przekazywania 

Policji osób lub przedmiotów 

odnalezionych na skutek wglądu do 

danych SIS, procedurę postępowania 
w przypadkach ujawnienia tożsamości 

przywłaszczonej oraz sposób i tryb 

współpracy organów z biurem 

SIRENE, w tym procedurę wymiany 

informacji uzupełniających 

określonych w art. 37 ust. 2 

niezbędnych do wykonania 

wnioskowanych we wpisie działań, a 

także wzory dokumentów, o których 

mowa w ust. 6, uwzględniając sprawną 

i skuteczną realizację wnioskowanych 
we wpisie działań wobec 

odnalezionych osób lub 

przedmiotów. 

62.  Art. 62 Artykuł 62  

Dane dodatkowe wprowadzane w 

celu rozwiązywania problemów 

związanych z przywłaszczaniem 

tożsamości  

1. Jeżeli istnieje ryzyko pomylenia 

osoby, której ma dotyczyć wpis, z 

osobą, której tożsamość została 

przywłaszczona, państwo członkowskie 
dokonujące wpisu uzupełnia wpis, za 

wyraźną zgodą osoby, której tożsamość 

została przywłaszczona, o dotyczące jej 

dane w celu zapobieżenia negatywnym 

skutkom błędnej identyfikacji. Osoba, 

której tożsamość została 

przywłaszczona, ma prawo do 

T Art 1 pkt 2 

 

Art. 1 pkt 6 

lit. f) 

w pkt 19 kropkę zastępuje się 

średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w 

brzmieniu: (…) 

„20) tożsamości przywłaszczonej – 

rozumie się przez to dane 

wprowadzone do SIS zgodnie z art. 47 

rozporządzenia 2018/1861 oraz 

zgodnie z art. 62 rozporządzenia 

2018/1862 dotyczące osoby 

pokrzywdzonej, której tożsamością 

posługuje się osoba poszukiwana na 

podstawie wpisu do SIS; 

 

Uaktualnienie definicji w ustawie 

w związku z brzmieniem art. 62 

rozporządzenia 2018/1862 poprzez 

rozszerzenie trybu i zasad współpracy 

organów uprawnionych z biurem 

SIRENE w zakresie rozwiązywania 

problemów związanych z 

przewłaszczaniem tożsamości. 

 
Art. 62 ust. 4 nie wymaga 

transpozycji. 
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wycofania swojej zgody na 

przetwarzanie takich dodanych danych 

osobowych. 7.12.2018 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej L 312/93 

2. Dane osoby, której tożsamość została 

przywłaszczona, wykorzystywane są 

wyłącznie w celach: a) umożliwienia 

właściwemu organowi odróżnienia 

osoby, której tożsamość została 
przywłaszczona, od osoby, której ma 

dotyczyć wpis; oraz b) umożliwienia 

osobie, której tożsamość została 

przywłaszczona, udowodnienia swojej 

tożsamości i wykazania, że jej 

tożsamość została przywłaszczona.  

3. Na użytek niniejszego artykułu i pod 

warunkiem uzyskania wyraźnej zgody 

osoby, której tożsamość została 

przywłaszczona, w odniesieniu do 

każdej kategorii danych, wprowadzane 
do SIS i dalej w nim przetwarzane mogą 

być wyłącznie następujące dane 

osobowe osoby, której tożsamość 

została przywłaszczona: a) nazwiska; b) 

imiona; c) imiona i nazwiska nadane 

przy urodzeniu; d) poprzednio używane 

imiona i nazwiska oraz pseudonimy, w 

miarę możliwości wpisane oddzielnie; 

e) szczególne obiektywne cechy 

fizyczne niepodlegające zmianom; f) 

miejsce urodzenia; g) data urodzenia; h) 
płeć; i) fotografie i wizerunki twarzy; j) 

odbitki linii papilarnych palców, odbitki 

linii papilarnych dłoni lub odbitki linii 

papilarnych palców oraz dłoni; k) 

wszelkie posiadane obywatelstwa; l) 

kategoria dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; m) 

państwo wydania dokumentów 

Art. 4 otrzymuje brzmienie: 

(…) 

10. Minister właściwy do spraw 

wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, tryb przekazywania 

Policji osób lub przedmiotów 

odnalezionych na skutek wglądu do 

danych SIS, procedurę postępowania 

w przypadkach ujawnienia 

tożsamości przywłaszczonej oraz 

sposób i tryb współpracy organów z 

biurem SIRENE, w tym procedurę 

wymiany informacji uzupełniających 

określonych w art. 37 ust. 2 

niezbędnych do wykonania 

wnioskowanych we wpisie działań, a 

także wzory dokumentów, o których 

mowa w ust. 6, uwzględniając sprawną 

i skuteczną realizację wnioskowanych 

we wpisie działań wobec 
odnalezionych osób lub przedmiotów. 
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identyfikacyjnych danej osoby; n) 

numer lub numery dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; o) data 

wydania dokumentów 

identyfikacyjnych danej osoby; p) adres 

danej osoby; q) imię i nazwisko ojca 

danej osoby; r) imię i nazwisko matki 

danej osoby.  

4. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 
w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych niezbędnych 

do wprowadzania i dalszego 

przetwarzania danych, o których mowa 

w ust. 3 niniejszego artykułu. Te akty 

wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa 

w art. 76 ust. 2.  

5. Dane, o których mowa w ust. 3, są 

usuwane w tym samym czasie, co 

odpowiadający im wpis, lub wcześniej, 
jeśli dana osoba o to wystąpi.  

6. Dostęp do danych, o których mowa w 

ust. 3, mogą uzyskać wyłącznie organy 

mające prawo do dostępu do wpisu 

odpowiadającego tym danym. Mogą 

one z niego korzystać wyłącznie w celu 

zapobieżenia błędnej identyfikacji. 

63.  Art. 63 Artykuł 63  

Odsyłacze pomiędzy wpisami  

1. Państwo członkowskie może 

utworzyć odsyłacz pomiędzy wpisami, 

które wprowadza do SIS. Celem 
utworzenia takiego odsyłacza jest 

ustanowienie związku między dwoma 

wpisami lub większą liczbą wpisów.  

2. Utworzenie odsyłacza nie wpływa na 

konkretne działanie, które ma zostać 

podjęte na podstawie każdego z tak 

powiązanych wpisów, ani na termin 

T Art. 1 pkt 2 

 

Art. 1 pkt 10 

lit. f) 

w pkt 19 kropkę zastępuje się 

średnikiem i dodaje się pkt 20–28 w 

brzmieniu: 

(…) 

21)  odsyłaczu – rozumie się przez 

to odsyłacz, o którym mowa w art. 48 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 63 

rozporządzenia 2018/1862, 

Uaktualnienie definicji w ustawie 

w związku z brzmieniem art. 63 

rozporządzenia 2018/1862 poprzez 

rozszerzenie trybu i zasad współpracy 

organów uprawnionych z biurem 
SIRENE w zakresie rozwiązywania 

problemów związanych z tworzeniem 

odsyłaczy pomiędzy wpisami.  

 

Art. 63 ust. 6 nie wymaga 

transpozycji. 
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weryfikacji każdego z tak powiązanych 

wpisów.  

3. Utworzenie odsyłacza nie wpływa na 

prawa do dostępu przewidziane w 

niniejszym rozporządzeniu. Organy 

nieposiadające prawa do dostępu do 

niektórych kategorii wpisów nie mogą 

widzieć odsyłacza do wpisu, do którego 

nie mają dostępu.  
4. Państwo członkowskie tworzy 

odsyłacz pomiędzy wpisami, jeżeli jest 

to uzasadnione potrzebą operacyjną.  

5. Jeżeli państwo członkowskie uzna, że 

utworzenie przez inne państwo 

członkowskie odsyłacza pomiędzy 

wpisami jest niezgodne z jego prawem 

krajowym lub zobowiązaniami 

międzynarodowymi, może podjąć 

niezbędne środki, by uniemożliwić 

dostęp do tego odsyłacza ze swojego 
terytorium lub uniemożliwić dostęp do 

tego odsyłacza swoim organom 

znajdującym się poza jego terytorium. L 

312/94 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej 7.12.2018  

6. Komisja przyjmuje akty wykonawcze 

w celu określenia i rozwijania 

przepisów technicznych dotyczących 

tworzenia odsyłaczy między wpisami. 

Te akty wykonawcze przyjmuje się 

zgodnie z procedurą sprawdzającą, o 
której mowa w art. 76 ust. 2. 

utworzony w SIS pomiędzy co 

najmniej dwoma wpisami; 

 

9) w art. 21 ust. 1 otrzymuje 

brzmienie: 

„1. Minister właściwy do spraw 
wewnętrznych określi, w drodze 

rozporządzenia, warunki techniczne, 

sposób i tryb dokonywania wpisów 

danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy 

pomiędzy wpisami w SIS, a także 

sposób i tryb aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych SIS 

poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI), mając na 

względzie prawidłowe wykonywanie 

przez Rzeczpospolitą Polską 
zobowiązań wynikających z udziału w 

Systemie Informacyjnym Schengen.”; 

 

64.  Art. 64 Artykuł 64  

Cel i okres przechowywania 

informacji uzupełniających  

1. Państwa członkowskie przechowują 

odniesienia do decyzji, które są 

podstawą wpisu, w biurze SIRENE w 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  
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celu ułatwienia wymiany informacji 

uzupełniających.  

2. Dane osobowe, które biuro SIRENE 

przechowuje w plikach w wyniku 

wymiany informacji, utrzymywane są 

wyłącznie przez okres wymagany do 

osiągnięcia celów, w których zostały 

dostarczone. Są one usuwane najpóźniej 

rok po usunięciu z SIS związanego z 
nimi wpisu.  

3. Ust. 2 pozostaje bez uszczerbku dla 

prawa państwa członkowskiego do 

utrzymywania w plikach krajowych 

danych dotyczących konkretnego 

wprowadzonego przez nie, wpisu lub 

wpisu, w związku z którym podjęto 

działanie na jego terytorium. Okres 

przechowywania takich danych w 

takich plikach reguluje prawo krajowe. 

65.  Art. 65 Artykuł 65  

Przekazywanie danych osobowych 

stronom trzecim  

Dane przetwarzane w SIS oraz 

powiązane informacje uzupełniające 

podlegające wymianie na mocy 

niniejszego rozporządzenia nie są 

przekazywane ani udostępniane 

państwom trzecim ani organizacjom 

międzynarodowym. 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 
całości.  

 

66.  Art. 66 Artykuł 66  

Mające zastosowanie przepisy  

1. Rozporządzenie (UE) 2018/ 1725 

stosuje się do przetwarzania danych 
osobowych przez eu-LISA, Europejską 

Agencję Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej i Eurojust na mocy 

niniejszego rozporządzenia. Do 

przetwarzania danych osobowych przez 

Europol na mocy niniejszego 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości. 

 

W zakresie art. 66 ust. 2 i 3 - ustawa 

z dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych 

w związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 
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rozporządzenia zastosowanie ma 

rozporządzenie (UE) 2016/794.  

2. Do przetwarzania danych osobowych 

na mocy niniejszego rozporządzenia 

przez właściwe organy oraz służby 

krajowe do celów zapobiegania 

przestępstwom, wykrywania ich, 

prowadzenia w ich sprawie postępowań 

przygotowawczych, ścigania ich lub 
wykonywania kar, w tym do celów 

ochrony przed zagrożeniami dla 

bezpieczeństwa publicznego i 

zapobiegania takim zagrożeniom, 

zastosowanie ma dyrektywa (UE) 

2016/680.  

3. Do przetwarzania danych osobowych 

na mocy niniejszego rozporządzenia 

przez właściwe organy oraz służby 

krajowe zastosowanie ma 

rozporządzenie (UE) 2016/679, z 
wyjątkiem przetwarzania do celów 

zapobiegania przestępstwom, 

wykrywania ich, prowadzenia w ich 

sprawie postępowań 

przygotowawczych, ścigania ich lub 

wykonywania kar, w tym do celów 

ochrony przed zagrożeniami dla 

bezpieczeństwa publicznego i 

zapobiegania takim zagrożeniom, w 

którym to przypadku zastosowanie ma 

dyrektywa (UE) 2016/680. 

2019 r. poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa 

dokonuje w zakresie swojej regulacji 

wdrożenia dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylającej decyzję 

ramową Rady 2008/977/WSiSW 

(Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 

89). 

 

67.  Art. 67 Artykuł 67  

Prawo do dostępu, sprostowania 

nieprawidłowych danych i usuwania 

danych przechowywanych 

niezgodnie z prawem  

1. Osoby, których dane dotyczą, mogą 

korzystać ze swoich praw 

przewidzianych w art. 15, 16 i 17 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 
dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości  

 

W zakresie art. 67 ust. 1 - ustawa z 

dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych 
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rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz w 

art. 14 i art. 16 ust. 1 i 2 dyrektywy (UE) 

2016/680.  

2. Państwo członkowskie, inne niż 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu, może przekazać osobie, której 

dane dotyczą, informację o danych 

stanowiących jej dane osobowe, które 

są przetwarzane, wyłącznie w sytuacji, 
gdy najpierw umożliwiło państwu 

członkowskiemu dokonującemu wpisu 

zajęcie w tej sprawie stanowiska. 

Komunikacja pomiędzy państwami 

członkowskimi odbywa się w takich 

przypadkach w drodze wymiany 

informacji uzupełniających.  

3. Państwo członkowskie podejmuje 

decyzję o nieprzekazywaniu całości lub 

części informacji osobie, której dane 

dotyczą, zgodnie z prawem krajowym, 
w zakresie – a także przez tak długi 

okres – w jakim takie częściowe lub 

całkowite ograniczenie stanowi 

niezbędny i proporcjonalny środek w 

społeczeństwie demokratycznym, przy 

należytym uwzględnieniu praw 

podstawowych i uzasadnionych 

interesów osoby, której dane dotyczą, 

po to aby: a) uniemożliwić utrudnianie 

prowadzenia urzędowych lub sądowych 

dochodzeń, postępowań 
przygotowawczych lub procedur; b) 

uniemożliwić utrudnianie zapobiegania 

przestępstwom, ich wykrywania, 

prowadzenia w ich sprawie postępowań 

przygotowawczych lub ich ścigania lub 

wykonywania kar; 7.12.2018 PL 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

L 312/95 c) chronić bezpieczeństwo 

w związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r. poz. 125) – w tytule ww. 

ustawy dodano odnośnik nr 1 w 

brzmieniu: Niniejsza ustawa 

dokonuje w zakresie swojej regulacji 

wdrożenia dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych 

przez właściwe organy do celów 

zapobiegania przestępczości, 

prowadzenia postępowań 

przygotowawczych, wykrywania i 

ścigania czynów zabronionych i 

wykonywania kar, w sprawie 

swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylającej decyzję 

ramową Rady 2008/977/WSiSW 

(Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 

89). 
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publiczne; d) chronić bezpieczeństwo 

narodowe; lub e) chronić prawa i 

wolności innych osób. W przypadkach, 

o których mowa w akapicie pierwszym 

państwo członkowskie bez zbędnej 

zwłoki informuje na piśmie osobę, 

której dane dotyczą, o odmowie lub 

ograniczeniu dostępu oraz o powodach 

takiej odmowy lub takiego 
ograniczenia. Informacje takie można 

pominąć, jeżeli ich przekazanie 

godziłoby w którykolwiek z celów 

określonych w lit. a)-e) akapitu 

pierwszego. Państwo członkowskie 

informuje osobę, której dane dotyczą, o 

możliwości wniesienia skargi do organu 

nadzorczego lub możliwości 

skorzystania ze środka ochrony prawnej 

przed sądem. Państwo członkowskie 

dokumentuje faktyczne lub prawne 
powody swojej decyzji o 

nieinformowaniu osoby, której dane 

dotyczą. Informacje te udostępnia się 

organom nadzorczym. W takich 

przypadkach osoba, której dane 

dotyczą, może również wykonywać 

swoje prawa za pośrednictwem 

właściwych organów nadzorczych.  

4. Po złożeniu wniosku o dostęp, 

sprostowanie lub usunięcie osoba, 

której dane dotyczą, jest informowana 
przez państwo członkowskie jak 

najszybciej, a w każdym razie nie 

później niż w terminach, o których 

mowa w art. 12 ust. 3 rozporządzenia 

(UE) 2016/679, o działaniach podjętych 

w związku ze skorzystaniem przez nią z 

tych praw na podstawie niniejszego 

artykułu 
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68.  Art. 68 Artykuł 68  

Środki ochrony prawnej  

1. Bez uszczerbku dla przepisów 

dotyczących środków ochrony prawnej 

zawartych w rozporządzeniu (UE) 

2016/679 i dyrektywie (UE) 2016/680 

każdej osobie przysługuje prawo do 

wniesienia do właściwego organu, w 

tym sądu, na mocy prawa krajowego 
państwa członkowskiego żądania o 

dostęp do informacji, ich sprostowanie, 

ich usunięcie lub ich uzyskanie lub o 

zapłatę odszkodowania w związku z 

wpisem dotyczącym tej osoby.  

2. Państwa członkowskie zobowiązują 

się wzajemnie do wykonywania 

orzeczeń lub decyzji kończących 

postępowanie w sprawie wydanych 

przez sądy lub organy, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, bez 
uszczerbku dla art. 72.  

3. Państwa członkowskie raz w roku 

składają Europejskiej Radzie Ochrony 

Danych sprawozdanie na temat: a) 

liczby wniosków o uzyskanie dostępu 

przekazanych administratorowi danych 

oraz liczby przypadków, w których 

przyznano dostęp do danych; b) liczby 

wniosków o uzyskanie dostępu 

przekazanych organowi nadzorczemu 

oraz liczby przypadków, w których 
przyznano dostęp do danych; c) liczby 

wniosków o sprostowanie 

nieprawidłowych danych oraz o 

usunięcie danych przechowywanych 

niezgodnie z prawem przekazanych 

administratorowi danych oraz liczby 

przypadków, w których dane zostały 

sprostowane lub usunięte; d) liczby 

N   Przepis stosowany bezpośrednio – 

dotyczy funkcjonowania systemu jako 

całości.  

 

Zgodnie z art. 10 ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym 

administratorem danych osobowych 
przetwarzanych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) jest 

centralny organ techniczny KSI. 

 

W myśl art. 37 ust. 1 lit. a) i ust. 7 

rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz 

art. 8 w zw. z jego art. 9 pkt 1, art. 10 

ust. 1 i 3 i art. 11 ustawy z dnia 10 maja 

2018 r. o ochronie danych osobowych 

(Dz. U. z 2019 r. poz. 1781), jak 

również art. 46 ust. 1, 9 i 11 ustawy z 
dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie 

danych osobowych przetwarzanych w 

związku z zapobieganiem i 

zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 

2019 r. poz. 125), administrator 

wyznacza inspektora ochrony danych, 

udostępnia jego dane kontaktowe na 

swojej stronie internetowej i 

zawiadamia o tym organ nadzorczy – 

co służy zabezpieczeniu interesu osób, 

których przetwarzane dane dotyczą w 
celu umożliwienia realizacji 

przewidzianych w tym zakresie 

uprawnień.  

 

W zakresie art. 68 ust. 1 – ustawa z 

dnia 10 maja 2018 r. o ochronie 

danych osobowych (Dz. U. z 2019 r. 

poz. 1781) – rozdział 10. 
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przekazanych organowi nadzorczemu 

wniosków o sprostowanie 

nieprawidłowych danych oraz o 

usunięcie danych przechowywanych 

niezgodnie z prawem; e) liczby 

wszczętych postępowań sądowych; f) 

liczby spraw, w których sąd orzekł na 

korzyść strony skarżącej; g) uwag 

dotyczących przypadków wzajemnego 
uznawania orzeczeń lub decyzji 

kończących postępowanie w sprawie 

wydanych przez sądy lub organy innych 

państw członkowskich w odniesieniu 

do wpisów wprowadzonych przez 

państwo członkowskie dokonujące 

wpisu. Komisja opracuje szablon 

sprawozdania, o którym mowa w 

niniejszym ustępie.  

4. Sprawozdania państw członkowskich 

są włączane do wspólnego 
sprawozdania, o którym mowa w art. 71 

ust. 4. 

  

69.  Art. 69 Artykuł 69  

Nadzór nad N.SIS  

1. Państwo członkowskie zapewnia, by 

niezależne organy nadzorcze 

wyznaczone w każdym państwie 

członkowskim, którym to organom 

powierzono uprawnienia określone w 

rozdziale VI rozporządzenia (UE) 

2016/679 lub w rozdziale VI dyrektywy 
(UE) 2016/680, monitorowały 

zgodność z prawem przetwarzania 

danych osobowych w SIS na ich 

terytorium, przekazywania tych danych 

z ich terytorium oraz wymiany i 

dalszego przetwarzania informacji 

uzupełniających na ich terytorium.  

N   W zakresie art. 69 ust. 1 – zgodnie z 

art. 51 ust. 1 rozporządzenia (UE) 

2016/679, każde państwo 

członkowskie zapewnia, by za 

monitorowanie stosowania RODO 

odpowiadał co najmniej jeden 

niezależny organ publiczny w celu 

ochrony podstawowych praw i 

wolności osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem oraz ułatwiania 

swobodnego przepływu danych 

osobowych w Unii; analogicznie, 

według art. 41 ust. 1 i 3 dyrektywy 

(UE) 2016/680, państwo 
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2. Organy nadzorcze zapewniają, by co 

najmniej co cztery lata przeprowadzany 

był audyt operacji przetwarzania 

danych w ramach ich N.SIS zgodnie z 

międzynarodowymi standardami 

audytu. Audyt jest prowadzony przez 

organy nadzorcze albo organy 

nadzorcze bezpośrednio zlecają 

przeprowadzenie audytu niezależnemu 
audytorowi ds. ochrony danych. Organy 

nadzorcze zawsze zachowują kontrolę 

nad niezależnym audytorem i pełnią 

obowiązki niezależnego audytora. L 

312/96 PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej 7.12.2018  

3. Państwa członkowskie zapewniają, 

by organy nadzorcze dysponowały 

zasobami wystarczającymi do 

wykonywania zadań powierzonych im 

na mocy niniejszego rozporządzenia 
oraz miały dostęp do doradztwa 

świadczonego przez osoby posiadające 

wystarczającą wiedzę w zakresie 

danych biometrycznych. 

członkowskie zapewnia, by za 

monitorowanie stosowania niniejszej 

dyrektywy odpowiadał co najmniej 

jeden niezależny organ publiczny, dla 

ochrony podstawowych praw i 

wolności osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem oraz ułatwiania 

swobodnego przepływu danych 

osobowych w Unii – przy czym ww. 

organem może być organ nadzorczy 

ustanowiony na mocy rozporządzenia 

(UE) 2016/679. 

W myśl art. 34 ust. 1 i 2 ustawy z dnia 

10 maja 2018 r. o ochronie danych 

osobowych (Dz. U. z 2019 r. poz. 

1781) – Prezes Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych jest w Polsce 

organem właściwym w sprawie 

ochrony danych osobowych oraz 

organem nadzorczym w rozumieniu 

rozporządzenia (UE) 2016/679 oraz 

w rozumieniu dyrektywy (UE) 

2016/680. 

70.  Art. 70 Artykuł 70  

Nadzór nad eu-LISA  

1. Europejski Inspektor Ochrony 

Danych odpowiada za monitorowanie 

przetwarzania danych osobowych przez 

euLISA oraz za zapewnienie, by było 

ono prowadzone zgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem. Zastosowanie mają 

odpowiednio zadania i uprawnienia, o 
których mowa w art. 57 i 58 

rozporządzenia (UE) 2018/1725.  

N   Dotyczy Agencji eu-LISA. 
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2. Europejski Inspektor Ochrony 

Danych co najmniej co cztery lata 

przeprowadza audyt w zakresie 

przetwarzania danych osobowych przez 

eu-LISA zgodny z międzynarodowymi 

standardami audytu. Sprawozdanie z 

tego audytu przesyłane jest 

Parlamentowi Europejskiemu, Radzie, 

eu-LISA, Komisji i organom 
nadzorczym. eu-LISA umożliwia się 

przedstawienie uwag przed przyjęciem 

sprawozdania. 

71.  Art. 71 Artykuł 71  

Współpraca krajowych organów 

nadzorczych i Europejskiego 

Inspektora Ochrony Danych  

1. Organy nadzorcze i Europejski 

Inspektor Ochrony Danych, działając w 

ramach swoich odpowiednich 

kompetencji, współpracują aktywnie w 

zakresie swoich zadań i zapewniają 
skoordynowany nadzór nad SIS.  

2. Organy nadzorcze i Europejski 

Inspektor Ochrony Danych w 

zależności od potrzeb i w ramach 

swoich odpowiednich kompetencji 

przeprowadzają wymianę stosownych 

informacji, wspomagają się wzajemnie 

w przeprowadzaniu audytów i 

inspekcji, analizują trudności w 

zakresie wykładni lub stosowania 

niniejszego rozporządzenia i innych 
mających zastosowanie unijnych aktów 

prawnych, badają problemy, które 

wykryto w wyniku sprawowania 

niezależnego nadzoru lub wykonywania 

praw przez osoby, których dane 

dotyczą, sporządzają uzgodnione 

propozycje wspólnych rozwiązań 

N   Dotyczy współpracy Prezesa Urzędu 

Ochrony Danych Osobowych i 

Europejskiego Inspektora Ochrony 

Danych. 
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problemów oraz upowszechniają 

wiedzę o prawach w zakresie ochrony 

danych.  

3. Do celów określonych w ust. 2 

organy nadzorcze i Europejski 

Inspektor Ochrony Danych spotykają 

się co najmniej dwa razy w roku w 

ramach Europejskiej Rady Ochrony 

Danych. Za koszty i obsługę tych 
posiedzeń odpowiada Europejska Rada 

Ochrony Danych. Podczas pierwszego 

posiedzenia zostanie przyjęty regulamin 

wewnętrzny. Dalsze metody pracy 

opracowuje się wspólnie stosownie do 

potrzeb.  

4. Wspólne sprawozdanie z działalności 

dotyczącej skoordynowanego nadzoru 

przesyłane jest co roku przez 

Europejską Radę Ochrony Danych 

Parlamentowi Europejskiemu, Radzie i 
Komisji. 

72.  Art. 72 Artykuł 72  

Odpowiedzialność  

1. Bez uszczerbku dla prawa do 

odszkodowania oraz odpowiedzialności 

na mocy rozporządzenia (UE) 

2016/679, dyrektywy (UE) 2016/680 i 

rozporządzenia (UE) 2018/1725: a) 

osoba lub państwo członkowskie, które 

poniosły szkodę majątkową lub 

niemajątkową w wyniku niezgodnej z 

prawem operacji przetwarzania danych 
osobowych w związku z użytkowaniem 

N.SIS lub innego działania niezgodnego 

z niniejszym rozporządzeniem 

przeprowadzonych przez jedno z 

państw członkowskich, są uprawnione 

do odszkodowania od tego państwa 

członkowskiego; oraz b) osoba lub 

N   Przepisy ogólne o skutku 

bezpośrednim dotyczące wszystkich 

podmiotów. 
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państwo członkowskie, które poniosły 

szkodę majątkową lub niemajątkową w 

wyniku działania eu-LISA niezgodnego 

z niniejszym rozporządzeniem, są 

uprawnione do otrzymania 

odszkodowania od eu-LISA. Państwo 

członkowskie lub eu-LISA zostają 

zwolnione z odpowiedzialności na 

podstawie akapitu pierwszego, w 
całości lub w części, jeżeli wykażą, że 

nie ponoszą odpowiedzialności za 

zdarzenie, które spowodowało szkodę. 

2. Jeżeli niewypełnienie przez państwo 

członkowskie obowiązków 

spoczywających na nim zgodnie z 

niniejszym rozporządzeniem 

spowoduje szkodę w SIS, wówczas to 

państwo członkowskie ponosi 

odpowiedzialność za tę szkodę, chyba 

że – i w zakresie w jakim – eu-LISA lub 
inne państwo członkowskie 

uczestniczące w SIS nie podjęły 

rozsądnych środków, by zapobiec 

wystąpieniu szkody lub 

zminimalizować jej skutki.  

3. Kwestie związane z roszczeniami o 

odszkodowanie wnoszonymi przeciwko 

państwu członkowskiemu z tytułu 

szkody, o której mowa w ust. 1 i 2, 

regulują przepisy prawa krajowego tego 

państwa członkowskiego. Roszczenia o 
odszkodowanie wnoszone przeciwko 

eu-LISA z tytułu szkody, o której mowa 

w ust. 1 i 2, podlegają warunkom 

przewidzianym w Traktatach. 

73.  Art. 73 Artykuł 73  

Sankcje  

Państwa członkowskie zapewniają, aby 

wszelkie przypadki niezgodnego z 

N   Przepisy ogólne o skutku 

bezpośrednim dotyczące wszystkich 

podmiotów. 
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niniejszym rozporządzeniem 

wykorzystania danych SIS, 

przetwarzania takich danych lub 

wymiany informacji uzupełniających 

podlegały sankcjom zgodnie z prawem 

krajowym. Przewidziane sankcje muszą 

być skuteczne, proporcjonalne i 

odstraszające. 

74.  Art. 74 Artykuł 74  

Monitorowanie i statystyki  
1. eu-LISA zapewnia, by istniały 

procedury pozwalające monitorować, 

czy SIS działa zgodnie z wyznaczonymi 

celami, w tym w odniesieniu do 

wyników, opłacalności, bezpieczeństwa 

i jakości usług.  

2. Na użytek prac konserwacyjno-

technicznych, przygotowywania 

sprawozdań, sprawozdawczości na 

temat jakości danych i sporządzania 

statystyk eu-LISA ma dostęp do 
niezbędnych informacji związanych z 

operacjami przetwarzania danych 

wykonywanymi w systemie centralnym 

SIS.  

3. eu-LISA sporządza dzienne, 

miesięczne i roczne statystyki 

pokazujące liczbę rekordów 

przypadających na daną kategorię 

wpisów, zarówno w odniesieniu do 

poszczególnych państw członkowskich, 

jak i w ujęciu zagregowanym. euLISA 
sporządza również roczne 

sprawozdania na temat liczby 

uzyskanych w systemie trafień 

przypadających na daną kategorię 

wpisów, liczby wyszukiwań w SIS oraz 

liczby przypadków skorzystania z 

dostępu do SIS w celu wprowadzenia, 

N   Dotyczy Agencji eu-LISA. 
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zaktualizowania lub usunięcia wpisu, 

zarówno w odniesieniu do 

poszczególnych państw członkowskich, 

jak i w ujęciu zagregowanym. 

Sporządzane statystyki nie zawierają 

żadnych danych osobowych. Roczne 

sprawozdanie statystyczne podlega 

publikacji.  

4. Państwa członkowskie, Europol, 
Eurojust i Europejska Agencja Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej przekazują 

euLISA i Komisji informacje niezbędne 

do sporządzenia sprawozdań, o których 

mowa w ust. 3, 6, 8 i 9.  

5. Informacje te obejmują odrębne 

statystyki dotyczące liczby wyszukiwań 

przeprowadzonych przez służby państw 

członkowskich odpowiedzialne za 

wydawanie dowodów rejestracyjnych 

pojazdów oraz służby państw 
członkowskich odpowiedzialne za 

wydawanie dowodów rejestracyjnych 

jednostek pływających lub za 

zarządzanie ruchem takich jednostek, w 

tym w odniesieniu do silników 

jednostek pływających, oraz statków 

powietrznych, w tym silników statków 

powietrznych, oraz broni palnej, lub w 

imieniu tych służb. Statystyki te 

pokazują również liczbę trafień 

przypadających na daną kategorię 
wpisów.  

6. eu-LISA przekazuje Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie, państwom 

członkowskim, Komisji, Europolowi, 

Eurojustowi, Europejskiej Agencji 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej oraz 

Europejskiemu Inspektorowi Ochrony 

Danych sporządzone przez siebie 
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sprawozdania statystyczne. Aby móc 

monitorować wdrażanie unijnych aktów 

prawnych, w tym do celów 

rozporządzenia (UE) nr 1053/2013, 

Komisja może zwrócić się do eu-LISA 

o regularne lub doraźne sporządzanie 

dodatkowych szczególnych 

sprawozdań statystycznych 

dotyczących działania SIS, 
użytkowania SIS i wymiany informacji 

uzupełniających. Europejska Agencja 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej może 

zwrócić się do eu-LISA o regularne lub 

doraźne sporządzanie dodatkowych 

szczególnych sprawozdań 

statystycznych do celów 

przeprowadzania analiz ryzyka i ocen 

narażenia, o których mowa w 

rozporządzeniu (UE) 2016/1624.  

7. Na użytek art. 15 ust. 4 oraz ust. 3, 4 
i 6 niniejszego artykułu eu-LISA 

ustanawia, wdraża i obsługuje w swoich 

centrach technicznych centralne 

repozytorium zawierające dane, o 

których mowa w art. 15 ust. 4 oraz w 

ust. 3 niniejszego artykułu, które nie 

umożliwią identyfikacji 

poszczególnych osób, ale umożliwią 

Komisji oraz agencjom wymienionym 

w ust. 6 niniejszego artykułu uzyskanie 

dostosowanych do ich potrzeb 
sprawozdań i statystyk. Na wniosek eu-

LISA udziela państwom członkowskim, 

Komisji, Europolowi, Eurojustowi i 

Europejskiej Agencji Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej – w zakresie, w jakim 

jest to niezbędne do wykonywania ich 

zadań – dostępu do centralnego 

repozytorium w drodze bezpiecznego 
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dostępu za pośrednictwem 

infrastruktury łączności. eu-LISA 

wprowadza kontrole dostępu i specjalne 

profile użytkownika, aby dostęp do 

centralnego repozytorium był 

wykorzystywany wyłącznie do 

sporządzania sprawozdań i statystyk.  

8. Dwa lata po dacie rozpoczęcia 

stosowania niniejszego rozporządzenia 
zgodnie z art. 79 ust. 5 akapit pierwszy, 

a następnie co dwa lata eu-LISA 

przedkłada Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

na temat technicznych aspektów 

funkcjonowania systemu centralnego 

SIS i infrastruktury łączności, w tym 

kwestii ich bezpieczeństwa, 

Automatycznego Systemu Identyfikacji 

Daktyloskopijnej oraz dwustronnej i 

wielostronnej wymiany informacji 
uzupełniających pomiędzy państwami 

członkowskimi. Sprawozdanie to 

zawiera również ocenę 

wykorzystywania wizerunków twarzy 

do identyfikowania osób, po tym jak 

technologia ta zostanie wprowadzona 

do użytku. L 312/98 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej 7.12.2018 

9. Trzy lata po dacie rozpoczęcia 

stosowania niniejszego rozporządzenia 

zgodnie z art. 79 ust. 5 akapit pierwszy, 
a następnie co cztery lata Komisja 

przeprowadza ogólną ocenę systemu 

centralnego SIS oraz dwustronnej i 

wielostronnej wymiany informacji 

uzupełniających pomiędzy państwami 

członkowskimi. W tej ogólnej ocenie 

zawiera się analizę osiągniętych 

wyników w zestawieniu z celami i 
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ocenia się, na ile wciąż aktualne są 

pierwotne przesłanki, w jaki sposób 

niniejsze rozporządzenie stosowane jest 

do systemu centralnego SIS, na ile 

bezpieczny jest system centralny SIS i 

jakie będą konsekwencje dla przyszłych 

operacji. Sprawozdanie z oceny zawiera 

także ocenę Automatycznego Systemu 

Identyfikacji Daktyloskopijnej oraz 
kampanii informacyjnych na temat SIS 

przeprowadzonych przez Komisję 

zgodnie z art. 19. Komisja przekazuje 

sprawozdanie z oceny Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

10. Komisja przyjmuje akty 

wykonawcze w celu określenia 

szczegółowych zasad dotyczących 

funkcjonowania centralnego 

repozytorium, o którym mowa w ust. 7 

niniejszego artykułu, oraz zasad 
ochrony danych i zasad bezpieczeństwa 

mających zastosowanie do tego 

repozytorium. Te akty wykonawcze 

przyjmuje się zgodnie z procedurą 

sprawdzającą, o której mowa w art. 76 

ust. 2. 

75.  Art. 75 Artykuł 75  

Wykonywanie przekazanych 

uprawnień  

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 

przyjmowania aktów delegowanych 

podlega warunkom określonym w 
niniejszym artykule.  

2. Uprawnienia do przyjmowania aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 

38 ust. 3 i w art. 43 ust. 4, powierza się 

Komisji na czas nieokreślony od dnia 27 

grudnia 2018 r.  

N   Dotyczy zadań Komisji Europejskiej. 
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3. Przekazanie uprawnień, o którym 

mowa w art. 38 ust. 3 i w art. 43 ust. 4, 

może zostać w dowolnym momencie 

odwołane przez Parlament Europejski 

lub przez Radę. Decyzja o odwołaniu 

kończy przekazanie określonych w niej 

uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje 

się skuteczna od następnego dnia po jej 

opublikowaniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub w 

późniejszym terminie określonym w tej 

decyzji. Nie wpływa ona na ważność 

już obowiązujących aktów 

delegowanych.  

4. Przed przyjęciem aktu delegowanego 

Komisja konsultuje się z ekspertami 

wyznaczonymi przez każde państwo 

członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym z dnia 13 
kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 

stanowienia prawa.  

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 

delegowanego Komisja przekazuje go 

równocześnie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie.  

6. Akt delegowany przyjęty na 

podstawie art. 38 ust. 3 lub art. 43 ust. 4 

wchodzi w życie tylko wówczas, gdy 

ani Parlament Europejski, ani Rada nie 

wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch 
miesięcy od przekazania tego aktu 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, 

lub gdy, przed upływem tego terminu, 

zarówno Parlament Europejski, jak i 

Rada poinformowały Komisję, że nie 

wniosą sprzeciwu. Termin ten 

przedłuża się o dwa miesiące z 
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inicjatywy Parlamentu Europejskiego 

lub Rady. 

76.  Art. 76 Artykuł 76  

Procedura komitetowa  

1. Komisję wspomaga komitet. Komitet 

ten jest komitetem w rozumieniu 

rozporządzenia (UE) nr 182/2011.  

2. W przypadku odesłania do 

niniejszego ustępu stosuje się art. 5 
rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

N   Dotyczy procedury komitetowej. 

77.  Art. 77 Artykuł 77  

Zmiany w decyzji 2007/533/WSiSW  

W decyzji 2007/533/WSiSW 

wprowadza się następujące zmiany: 1) 

art. 6 otrzymuje brzmienie: „Artykuł 6 

Systemy krajowe 1. Każde państwo 

członkowskie odpowiada za 

utworzenie, funkcjonowanie, 

utrzymanie i dalsze rozwijanie 

własnego N.SIS II oraz za przyłączenie 

go do NI-SIS. 2. Każde państwo 
członkowskie odpowiada za 

zapewnienie użytkownikom końcowym 

niezakłóconej dostępności danych SIS 

II.”; 7.12.2018 PL Dziennik Urzędowy 

Unii Europejskiej L 312/99 2) art. 11 

otrzymuje brzmienie: „Artykuł 11 

Poufność – państwa członkowskie 1. 

Każde państwo członkowskie stosuje, 

zgodnie ze swoim prawem krajowym, 

swoje przepisy dotyczące tajemnicy 

zawodowej lub inne równoważne 
wymogi poufności wobec wszystkich 

osób i podmiotów, które muszą 

operować danymi SIS II i informacjami 

uzupełniającymi. Zobowiązanie to 

obowiązuje także po zakończeniu 

pełnienia urzędu lub ustaniu 

N   Konieczność zachowania spójności 

brzmienia decyzji 2007/533/WSiSW z 

niniejszym rozporządzeniem.  
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zatrudnienia oraz po zakończeniu 

działalności przez dane podmioty. 2. W 

przypadku gdy dane państwo 

członkowskie współpracuje z 

wykonawcami zewnętrznymi przy 

zadaniach związanych z SIS II, ściśle 

monitoruje ono działania wykonawcy, 

by zapewnić przestrzeganie wszelkich 

przepisów niniejszej decyzji, w 
szczególności dotyczących 

bezpieczeństwa, poufności i ochrony 

danych. 3. Zarządzania operacyjnego 

N.SIS II lub kopiami technicznymi nie 

powierza się przedsiębiorstwom 

prywatnym ani organizacjom 

prywatnym.”; 3) w art. 15 wprowadza 

się następujące zmiany: a) dodaje się 

ustęp w brzmieniu: „3a. Organ 

zarządzający opracowuje i utrzymuje 

mechanizm i procedury do celów 
przeprowadzania kontroli jakości 

danych w CS-SIS. Przekazuje on 

państwom członkowskim regularne 

sprawozdania na ten temat. Organ 

zarządzający przekazuje Komisji 

regularne sprawozdania, w których 

uwzględnia napotkane problemy i 

państwa członkowskie, których 

problemy te dotyczą. Komisja 

przekazuje Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie regularne 
sprawozdania na temat napotkanych 

problemów związanych z jakością 

danych.”; b) ust. 8 otrzymuje brzmienie: 

„8. Zarządzanie operacyjne centralnym 

SIS II obejmuje wszystkie zadania 

niezbędne do tego, by centralny SIS II 

działał zgodnie z niniejszą decyzją 

przez 24 godziny na dobę, 7 dni w 
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tygodniu – w szczególności prace 

konserwacyjne oraz udoskonalenia 

techniczne niezbędne do sprawnego 

działania systemu. Zadania te obejmują 

również koordynowanie działań w 

zakresie testowania, zarządzanie tymi 

działaniami i ich wspieranie w 

odniesieniu do centralnego SIS II i 

N.SIS II, zapewniające funkcjonowanie 
centralnego SIS II i N.SIS zgodnie z 

wymogami zgodności pod względem 

technicznym określonymi w art. 9”; 4) 

w art. 17 dodaje się ustępy w brzmieniu: 

„3. W przypadku gdy organ 

zarządzający współpracuje z 

wykonawcami zewnętrznymi przy 

zadaniach związanych z SIS II, organ 

ten ściśle monitoruje działania 

wykonawcy, by zapewnić 

przestrzeganie wszystkich przepisów 
niniejszej decyzji, w szczególności 

dotyczących bezpieczeństwa, poufności 

i ochrony danych. 4. Zarządzania 

operacyjnego CS-SIS nie powierza się 

przedsiębiorstwom prywatnym ani 

organizacjom prywatnym.”; 5) w art. 21 

dodaje się akapit w brzmieniu: „Jeżeli 

dana osoba lub dany przedmiot są 

poszukiwane na podstawie wpisu 

dotyczącego przestępstwa 

terrorystycznego, dany przypadek 
uznaje się za wystarczająco adekwatny, 

odpowiedni i ważny, by uzasadniać 

wpis w SIS II. Ze względu na 

bezpieczeństwo publiczne lub 

narodowe państwa członkowskie mogą 

wyjątkowo nie wprowadzać wpisu, jeśli 

istnieje prawdopodobieństwo, że 

utrudniłby on prowadzenie dochodzeń 
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urzędowych lub sądowych, postępowań 

przygotowawczych lub innych 

postępowań.”; 6) art. 22 otrzymuje 

brzmienie: „Artykuł 22 Przepisy 

szczegółowe dotyczące wprowadzania, 

weryfikacji lub wyszukiwania przy 

użyciu fotografii i odbitek linii 

papilarnych palców 1. Fotografie i 

odciski palców wprowadza się 
wyłącznie po przeprowadzeniu 

specjalnej kontroli jakości służącej 

stwierdzeniu, czy spełniają one 

minimalne normy jakości danych. 

Specyfikacja tej specjalnej kontroli 

jakości jest określana zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 67. 2. 

Jeżeli fotografie i odbitki linii 

papilarnych palców są dostępne we 

wpisie w SIS II, takie fotografie i 

odbitki linii papilarnych palców 
wykorzystuje się do potwierdzenia 

tożsamości osoby, która została 

zlokalizowana w wyniku wyszukiwania 

alfanumerycznego przeprowadzonego 

w SIS II. 3. Wyszukiwanie przy użyciu 

odbitek linii papilarnych palców może 

być przeprowadzone we wszystkich 

przypadkach w celu identyfikacji danej 

osoby. Jednakże jeżeli tożsamości danej 

osoby nie można ustalić w żaden inny 

sposób, w celu identyfikacji 
przeprowadza się wyszukiwanie przy 

użyciu odbitek linii papilarnych palców. 

W tym celu centralny SIS II posiada 

Automatyczny System Identyfikacji 

Daktyloskopijnej. L 312/100 PL 

Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

7.12.2018 4. Odbitki linii papilarnych 

palców w SIS II związane z wpisami 
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wprowadzonymi zgodnie z art. 26, 32 i 

36 można wyszukiwać również przy 

użyciu kompletnych lub 

niekompletnych zestawów odbitek linii 

papilarnych palców, które znaleziono 

na miejscu popełnienia poważnych 

przestępstw lub przestępstw 

terrorystycznych będących 

przedmiotem postępowania 
przygotowawczego, w przypadku 

których z dużym 

prawdopodobieństwem można 

stwierdzić, że te zestawy odbitek linii 

papilarnych palców należą do sprawcy 

danego przestępstwa oraz pod 

warunkiem że wyszukiwanie 

przeprowadzane jest równolegle w 

odpowiednich bazach danych państw 

członkowskich zawierających odbitki 

linii papilarnych palców.”; 7) art. 41 
otrzymuje brzmienie: „Artykuł 41 

Dostęp Europolu do danych w SIS II 1. 

Jeżeli jest to niezbędne do 

wykonywania jej mandatu, Agencja 

Unii Europejskiej ds. Współpracy 

Organów Ścigania (Europol), 

ustanowiona rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/794 (*), ma prawo do dostępu do 

danych w SIS II i do przeprowadzania 

ich wyszukiwania. Europol może także 
dokonywać wymiany informacji 

uzupełniających i występować z 

wnioskami o dalsze informacje 

uzupełniające zgodnie z zasadami 

zawartymi w podręczniku SIRENE. 2. 

Jeżeli podczas wyszukiwania Europol 

stwierdzi istnienie wpisu w SIS II, 

informuje o tym – w drodze wymiany 
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informacji uzupełniających przy użyciu 

infrastruktury łączności i zgodnie z 

zasadami zawartymi w podręczniku 

SIRENE – państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. Dopóki Europol nie 

będzie w stanie korzystać z funkcji 

przewidzianych do wymiany informacji 

uzupełniających, w celu przekazywania 

informacji państwom członkowskim 
dokonującym wpisu wykorzystuje 

kanały określone w rozporządzeniu 

(UE) 2016/794. 3. Europol może 

przetwarzać informacje uzupełniające, 

które przekazały mu państwa 

członkowskie, do celów 

przeprowadzania porównania ich ze 

swoimi bazami danych i projektami 

analitycznymi, mającego służyć 

wskazaniu powiązań lub innych 

odpowiednich związków, oraz do celów 
analiz strategicznych, tematycznych lub 

operacyjnych, o których mowa w art. 18 

ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia (UE) 

2016/794. Europol przetwarza 

informacje uzupełniające do celów 

niniejszego artykułu zgodnie z tym 

rozporządzeniem. 4. Wykorzystanie 

przez Europol informacji uzyskanych w 

wyniku wyszukiwania w SIS II lub w 

wyniku przetwarzania informacji 

uzupełniających wymaga zgody 
państwa członkowskiego dokonującego 

wpisu. Jeżeli to państwo członkowskie 

zezwoli na wykorzystanie takich 

informacji, posługiwanie się nimi przez 

Europol regulowane jest 

rozporządzeniem (UE) 2016/794. 

Europol przekazuje takie informacje 

państwom trzecim i podmiotom trzecim 
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wyłącznie za zgodą państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu i 

z pełnym poszanowaniem prawa Unii 

dotyczącego ochrony danych. 5. 

Europol: a) bez uszczerbku dla ust. 4 i 6 

nie podłącza części SIS II ani nie 

przekazuje zawartych w nich danych, 

do których ma dostęp, do systemu 

gromadzenia i przetwarzania danych 
stosowanego przez Europol lub w 

Europolu, a także nie pobiera ani w inny 

sposób nie kopiuje żadnych części SIS 

II; b) niezależnie od art. 31 ust. 1 

rozporządzenia (UE) 2016/794 usuwa 

informacje uzupełniające zawierające 

dane osobowe najpóźniej rok po 

usunięciu związanego z nimi wpisu. Na 

zasadzie odstępstwa, jeżeli Europol 

posiada w swoich bazach danych lub 

projektach analitycznych informacje o 
sprawie, której dotyczą informacje 

uzupełniające, w celu wykonywania 

swoich zadań Europol może wyjątkowo 

w razie potrzeby nadal przechowywać 

te informacje uzupełniające. Europol 

informuje państwo członkowskie 

dokonujące wpisu i wykonujące 

państwo członkowskie o dalszym 

przechowywaniu takich informacji 

uzupełniających i przedstawia 

uzasadnienie takiego postępowania; c) 
ogranicza dostęp do danych w SIS II, w 

tym do informacji uzupełniających, tak 

by korzystali z niego tylko specjalnie 

uprawnieni pracownicy Europolu, 

którym dostęp do takich danych jest 

potrzebny do wykonywania ich zadań; 

d) przyjmuje i stosuje środki służące 

zapewnieniu bezpieczeństwa, poufności 
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i monitorowania własnej działalności 

zgodnie z art. 10, 11 i 13; e) zapewnia, 

by pracownicy uprawnieni do 

przetwarzania danych SIS II przeszli 

odpowiednie szkolenie i zostali 

odpowiednio poinformowani zgodnie z 

art. 14; oraz f) bez uszczerbku dla 

rozporządzenia (UE) 2016/794 

zapewnia Europejskiemu Inspektorowi 
Ochrony Danych możliwość 

monitorowania i kontrolowania działań 

podejmowanych przez Europol w 

ramach wykonywania prawa do dostępu 

do danych w SIS II i ich wyszukiwania 

oraz w ramach wymiany i 

przetwarzania informacji 

uzupełniających. 6. Europol kopiuje 

dane z SIS II wyłącznie do celów 

technicznych, jeżeli takie kopiowanie 

jest niezbędne do przeprowadzenia 
bezpośredniego wyszukiwania przez 

należycie uprawnionych pracowników 

Europolu. Do takich kopii zastosowanie 

ma niniejsza decyzja. Kopię techniczną 

wykorzystuje się wyłącznie do 

przechowywania danych SIS II w 

trakcie przeprowadzania ich 

wyszukiwania. Po przeprowadzeniu 

wyszukiwania danych dane te są 

usuwane. Takich przypadków 

wykorzystywania danych nie uznaje się 
za niezgodne z prawem pobieranie lub 

kopiowanie danych SIS II. Europol nie 

kopiuje do innych systemów Europolu 

danych zawartych we wpisach ani 

danych dodatkowych wprowadzonych 

przez państwa członkowskie lub 

pochodzących z CS-SIS II. 7.12.2018 

PL Dziennik Urzędowy Unii 
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Europejskiej L 312/101 7. Do celów 

weryfikacji zgodności przetwarzania 

danych z prawem, monitorowania 

własnej działalności oraz zapewniania 

należytego bezpieczeństwa i 

integralności danych Europol rejestruje 

zgodnie z przepisami art. 12 każdy 

dostęp do SIS II oraz każde 

wyszukiwanie w SIS II. Prowadzenia 
takiej rejestracji i dokumentacji nie 

uznaje się za niezgodne z prawem 

pobieranie lub kopiowanie części SIS II. 

8. Państwa członkowskie informują 

Europol w drodze wymiany informacji 

uzupełniających o każdym trafieniu 

odnoszącym się do wpisów 

dotyczących przestępstw 

terrorystycznych. Państwa 

członkowskie mogą w wyjątkowych 

okolicznościach nie przekazywać 
Europolowi takich informacji, jeżeli 

takie przekazanie mogłoby 

spowodować zagrożenie dla 

realizowanych czynności lub 

bezpieczeństwa osób lub byłoby 

sprzeczne z istotnymi interesami w 

zakresie bezpieczeństwa państwa 

członkowskiego dokonującego wpisu. 

9. Ust. 8 stosuje się od daty, z którą 

Europol będzie w stanie otrzymywać 

informacje uzupełniające zgodnie z ust. 
1. (*) Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/794 z 

dnia 11 maja 2016 r. w sprawie Agencji 

Unii Europejskiej ds. Współpracy 

Organów Ścigania (Europol), 

zastępujące i uchylające decyzje Rady 

2009/371/WSiSW, 2009/934/WSiSW, 

2009/935/WSiSW, 2009/936/WSiSW i 
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2009/968/WSiSW (Dz.U. L 135 z 

24.5.2016, s. 53).”; 8) dodaje się artykuł 

w brzmieniu: „Artykuł 42a Dostęp 

zespołów Europejskiej Straży 

Granicznej i Przybrzeżnej, zespołów 

składających się z personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 

powrotów oraz członków zespołów 

wspierających zarządzanie migracjami 
do danych w SIS II 1. Zgodnie z art. 40 

ust. 8 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/1624 

(*) członkowie zespołów, o których 

mowa w art. 2 pkt 8 i 9 tego 

rozporządzenia, mają – w ramach 

swojego mandatu oraz pod warunkiem 

że są uprawnieni do przeprowadzania 

kontroli zgodnie z art. 40 ust. 1 

niniejszej decyzji i przeszli wymagane 

szkolenie zgodnie z art. 14 niniejszej 
decyzji – prawo do dostępu do danych 

w SIS II oraz do wyszukiwania takich 

danych w zakresie, w jakim jest to 

niezbędne do wykonywania ich zadań i 

zgodnie z wymogami planu 

operacyjnego dla danej operacji. 

Pozostali członkowie zespołów nie są 

uprawnieni do dostępu do danych w SIS 

II. 2. Członkowie zespołów, o których 

mowa w ust. 1, wykonują prawo do 

dostępu do danych w SIS II oraz do 
wyszukiwania takich danych zgodnie z 

ust. 1, korzystając z interfejsu 

technicznego. Interfejs techniczny 

zostanie utworzony i będzie 

prowadzony przez Europejską Agencję 

Straży Granicznej i Przybrzeżnej i 

będzie umożliwiał bezpośrednie 

połączenie z centralnym SIS II. 3. Jeżeli 
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w wyniku wyszukiwania członek 

zespołów, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, stwierdzi istnienie 

wpisu w SIS II, powiadamia się o tym 

fakcie państwo członkowskie 

dokonujące wpisu. Zgodnie z art. 40 

rozporządzenia (UE) 2016/1624 

członkowie zespołów podejmują 

działania w odpowiedzi na wpis w SIS 
II wyłącznie na polecenie i – co do 

zasady – w obecności funkcjonariuszy 

straży granicznej lub personelu 

realizującego zadania w dziedzinie 

powrotów z przyjmującego państwa 

członkowskiego, w którym działają. 

Przyjmujące państwo członkowskie 

może upoważnić członków zespołów 

do działania w jego imieniu. 4. Do 

celów weryfikacji zgodności 

przetwarzania danych z prawem, 
monitorowania własnej działalności 

oraz zapewniania należytego 

bezpieczeństwa i integralności danych 

Europejska Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej rejestruje zgodnie z 

przepisami art. 12 każdy dostęp do SIS 

II oraz każde wyszukiwanie w SIS II. 5. 

Europejska Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej przyjmuje i stosuje środki 

służące zapewnieniu bezpieczeństwa, 

poufności i monitorowania własnej 
działalności zgodnie z art. 10, 11 i 13 

oraz zapewnia, by zespoły, o których 

mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, 

stosowały te środki. 6. Niniejszego 

artykułu nie można interpretować jako 

mających wpływ na przepisy 

rozporządzenia (UE) 2016/1624 

dotyczące ochrony danych i 
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odpowiedzialności Europejskiej 

Agencji Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej za nieuprawnione lub 

nieprawidłowe przetwarzanie danych. 

7. Bez uszczerbku dla ust. 2 żadnych 

części SIS II nie podłącza się do 

systemu gromadzenia i przetwarzania 

danych stosowanego przez zespoły, o 

których mowa w ust. 1 lub przez 
Europejską Agencję Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej, a danych w SIS II, do 

których dostęp mają te zespoły, nie 

przekazuje się do takiego systemu. Nie 

można pobierać ani kopiować żadnych 

części SIS II. Rejestrowania dostępu i 

wyszukiwania nie uznaje się za 

niezgodne z prawem pobierane lub 

kopiowanie danych SIS II. L 312/102 

PL Dziennik Urzędowy Unii 

Europejskiej 7.12.2018 8. Europejska 
Agencja Straży Granicznej i 

Przybrzeżnej umożliwia Europejskiemu 

Inspektorowi Ochrony Danych 

monitorowanie i kontrolowanie działań 

prowadzonych przez zespoły, o których 

mowa w niniejszym artykule, w ramach 

wykonywania ich prawa do dostępu do 

SIS II i wyszukiwania danych w SIS II. 

Pozostaje to bez uszczerbku dla 

dalszych przepisów rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2018/1725 (**). (*) Rozporządzenie 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/1624 z dnia 14 września 2016 r. w 

sprawie Europejskiej Straży Granicznej 

i Przybrzeżnej oraz zmieniające 

rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/399 i 

uchylające rozporządzenie (WE) nr 
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863/2007 Parlamentu Europejskiego i 

Rady, rozporządzenie Rady (WE) nr 

2007/2004 i decyzję Rady 

2005/267/WE (Dz.U. L 251 z 

16.9.2016, s. 1). (**) Rozporządzenie 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1725 z dnia 23 października 2018 

r. w sprawie ochrony osób fizycznych w 

związku z przetwarzaniem danych 
osobowych przez instytucje, organy i 

jednostki organizacyjne Unii i 

swobodnego przepływu takich danych 

oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 

45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE 

(Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).”. 

78.  Art. 78 Artykuł 78  

Uchylenie  

Rozporządzenie (WE) nr 1986/2006 

oraz decyzje 2007/533/WSiSW i 

2010/261/UE uchyla się z dniem 

rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia, określonym w jego art. 

79 ust. 5 akapit pierwszy. Odesłania do 

uchylonych rozporządzenia (WE) nr 

1986/2006 oraz decyzji 

2007/533/WSiSW traktuje się jako 

odesłania do niniejszego 

rozporządzenia, zgodnie z tabelami 

korelacji w załączniku. 

N   Przepis uchylający  rozporządzenie 

(WE) nr 1986/2006 oraz decyzje 

2007/533/WSiSW i 2010/261/UE. 

79.  Art. 79 Artykuł 79  

Wejście w życie, rozpoczęcie 

eksploatacji i rozpoczęcie stosowania  

1. Niniejsze rozporządzenie wchodzi w 
życie dwudziestego dnia po jego 

opublikowaniu w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej.  

2. Nie później niż dnia 28 grudnia 2021 

r. Komisja przyjmie decyzję określającą 

datę rozpoczęcia eksploatacji SIS 

T Art. 9 Art. 9. Ustawa wchodzi w życie z 

dniem następującym po dniu 

ogłoszenia, z wyjątkiem art. 1 pkt 2–

11, 13–16 i 19–21, art. 2–7 oraz art. 8 
ust. 1, które wchodzą w życie z dniem 

określonym w decyzji Komisji, 

zgodnie z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 

2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1862. 

Konieczność zachowania spójności 

terminów wejścia ustawy w życie z 

terminami określonymi w 

rozporządzeniu. 
 

Art. 79 ust. 2, 3, 4 i 6 nie wymagają 

transpozycji. 
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zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, 

po zweryfikowaniu, czy spełnione są 

następujące warunki: a) przyjęto akty 

wykonawcze niezbędne do stosowania 

niniejszego rozporządzenia; b) państwa 

członkowskie powiadomiły Komisję o 

zakończeniu niezbędnych technicznych 

i prawnych przygotowań do 

przetwarzania danych SIS i wymiany 
informacji uzupełniających zgodnie z 

niniejszym rozporządzeniem; oraz c) 

eu-LISA powiadomiła Komisję o 

pomyślnym zakończeniu wszystkich 

działań w zakresie testowania w 

odniesieniu do CS-SIS i interakcji 

między CS-SIS i N.SIS.  

3. Komisja monitoruje proces 

stopniowego spełniania warunków 

określonych w ust. 2 oraz informuje 

Parlament Europejski i Radę o 
wynikach weryfikacji, o której mowa w 

tym ustępie.  

4. Do dnia 28 grudnia 2019 r., a 

następnie co roku do czasu przyjęcia 

przez Komisję decyzji, o której mowa w 

ust. 2, Komisja przedkłada 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

sprawozdanie o stanie przygotowań do 

pełnego wdrożenia niniejszego 

rozporządzenia. Sprawozdanie zawiera 

także szczegółowe informacje o 
poniesionych kosztach oraz informacje 

dotyczące wszelkich rodzajów ryzyka, 

które mogą mieć wpływ na ogólne 

koszty.  

5. Niniejsze rozporządzenie stosuje się 

od daty określonej zgodnie z ust. 2. Na 

zasadzie odstępstwa od akapitu 

pierwszego: a) art. 4 ust. 4, art. 5, art. 8 
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ust. 4, art. 9 ust. 1 i 5, art. 12 ust. 8, art. 

15 ust. 7, art. 19, art. 20 ust. 4 i 5, art. 26 

ust. 6, art. 32 ust. 9, art. 34 ust. 3, art. 36 

ust. 6, art. 38 ust. 3 i 4, art. 42 ust. 5, art. 

43 ust. 4, art. 54 ust. 5, art. 62 ust. 4, art. 

63 ust. 6, art. 74 ust. 7 i 10, art. 75, art. 

76, art. 77 pkt 1–5 oraz ust. 3 i 4 

niniejszego artykułu stosuje się od daty 

wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia; 7.12.2018 PL Dziennik 

Urzędowy Unii Europejskiej L 312/103 

b) art. 77 pkt 7 i 8 stosuje się od dnia 28 

grudnia 2019 r.; c) art. 77 pkt 6 stosuje 

się od dnia 28 grudnia 2020 r..  

6. Decyzję Komisji, o której mowa w 

ust. 2, publikuje się w Dzienniku 

Urzędowym Unii Europejskiej. 

 



 

 

 

ODWRÓCONA TABELA ZGODNOŚCI 

 
 

TYTUŁ 

PROJEKTU 

 

Ustawa o zmianie ustawy o udziale Rzeczpospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 

oraz niektórych innych ustaw 

 

L.p. JEDN. RED. TREŚĆ PRZEPISU / PRZEPISÓW PROJEKTU UZASADNIENIE WPROWADZENIA PRZEPISU 

   1. 
art. 1 pkt 3 

projektu 

 

użyte w art. 2 pkt 13, art. 5 ust. 2 pkt 5 i ust. 3, art. 6 pkt 4–7 oraz art. 
11 ust. 2 w różnym przypadku i liczbie wyrazy „Państwo 

Członkowskie” zastępuje się użytymi w odpowiednim przypadku i 

liczbie wyrazami „państwo członkowskie” 

Przepis wprowadza zmiany o charakterze redakcyjnym – jego celem jest 
ujednolicenie pisowni wyrażenia „państwo członkowskie” w obrębie 

zmienianej ustawy. 

   2. 
art. 2-3 i 5-7 
projektu 

 Art. 2. W ustawie z dnia 20 czerwca 1997 r. – Prawo o ruchu 

drogowym (Dz. U. z 2021 r. poz. 450, z późn. zm.) w art. 73 w ust. 

1e pkt 2 otrzymuje brzmienie: 
„2) jeżeli na podstawie przepisów ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1041 oraz z … poz. …) uzyskał informację, że zgłoszony do 

rejestracji pojazd został skradziony, przywłaszczony, utracony lub 

jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym lub 
postępowaniu karnym skarbowym.” 

Art. 3. W ustawie z dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze śródlądowej 

(Dz. U. z 2020 r. poz. 1863 oraz z 2021 r. poz. 2490) w art. 20 po ust. 

3 dodaje się ust. 3a i 3b w brzmieniu: 
„3a. Przed wpisaniem statku do rejestru dyrektor urzędu żeglugi 

śródlądowej może zweryfikować, czy zgłoszony do rejestracji statek 

lub silnik statku nie został skradziony, przywłaszczony, utracony lub 
nie jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, zgodnie z art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 

Zmiany w innych ustawach mają charakter wynikowy względem 

przyznawanych projektowaną ustawą uprawnień poszczególnych organów 
rejestrujących jednostki pływające/statki powietrzne oraz aktualizacji 

przesłanek istnienia w SIS wpisów dot. pojazdów.  

 
Objęcie projektem zmian w obrębie procedury rejestracji jednostek 

pływających/statków powietrznych, tj. wpisanie w ramy tej procedury 

wykonania przez organ rejestrujący nowego zadania w postaci 
sprawdzenia jednostki pływającej/statku powietrznego w SIS przed 

formalnym dokonaniem rejestracji wraz z uregulowaniem konsekwencji 

prawnych wiążących się z przypadkami ujawnienia przez organ 

rejestrujący istnienia wpisu danych w SIS, który dotyczyć będzie 
zgłoszonej do rejestracji jednostki/statku (bądź ich silnika), jak również 

przesłanek istnienia wpisu w SIS dotyczącego pojazdu było niezbędne z 

punktu widzenia spójności krajowego systemu prawnego oraz zapewnienia 
wnioskodawcom przejrzystości i jasności tej procedury.  
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3 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 

Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z … poz. 
…). 

3b. W przypadku gdy dyrektor urzędu żeglugi śródlądowej uzyskał 

informację, że zgłoszony do rejestracji statek lub silnik statku został 

skradziony, przywłaszczony, utracony lub jest poszukiwany jako 
dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym 

skarbowym, odmawia wpisania statku do rejestru.” 

Art. 5. W ustawie z dnia 18 września 2001 r. – Kodeks morski (Dz. 
U. z 2018 r. poz. 2175) wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 29 w § 1 pkt 7 otrzymuje brzmienie: 

„7) oznaczenie i adres właściciela lub wszystkich współwłaścicieli 
statku z określeniem ich udziałów we współwłasności oraz podstawę 

nabycia własności statku, a także ostrzeżenie dotyczące możliwej 

niezgodności stanu prawnego ujawnionego w rejestrze okrętowym z 

rzeczywistym stanem prawnym, jeżeli w związku z uprawnieniem, o 
którym mowa w art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 

2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 
(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z … poz. …), izba morska uzyskała 

informację, że statek o długości do 24 m lub silnik takiego statku 

został skradziony, przywłaszczony, utracony lub jest poszukiwany 
jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym 

skarbowym;” 

2) w art. 39 po § 1 dodaje się § 11 i 12 w brzmieniu: 

„§ 11. Przed rejestracją organ rejestrujący, korzystając z uprawnienia, 
o którym mowa w art. 4 ust. 4 i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 

2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 
(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z … poz. …), może zweryfikować, 

czy zgłoszony do rejestracji statek lub silnik takiego statku nie został 

skradziony, przywłaszczony, utracony lub nie jest poszukiwany jako 

dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym 
skarbowym. 
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§ 12. W przypadku gdy organ dokonujący rejestracji statku w wyniku 

weryfikacji uzyskał informację, że zgłoszony do rejestracji statek o 

długości do 24 m lub silnik takiego statku został skradziony, 
przywłaszczony, utracony lub jest poszukiwany jako dowód w 

postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym, 

odmawia zarejestrowania statku.” 

Art. 6. W ustawie z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze (Dz. U. z 
2020 r. poz. 1970, z 2021 r. poz. 784, 847 i 1898 oraz z 2022 r. poz. 

655) w art. 37 wprowadza się następujące zmiany: 

1) po ust. 5 dodaje się ust. 5a w brzmieniu: 
„5a. Prezes Urzędu przed wpisaniem statku powietrznego do rejestru 

statków weryfikuje, czy zgłoszony statek powietrzny lub silnik statku 

powietrznego nie został skradziony, przywłaszczony, utracony lub 
nie jest poszukiwany jako dowód w postępowaniu karnym lub 

postępowaniu karnym skarbowym, zgodnie z art. 4 ust. 3 i ust. 5 pkt 

2 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 
Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z … poz. 

…)."; 

2) ust. 7 otrzymuje brzmienie: 
„7. Prezes Urzędu odmawia wpisania statku powietrznego do rejestru 

statków, jeżeli nie zostały spełnione wymagania określone w ust. 2–5 

oraz nie został zachowany tryb, o którym mowa w przepisach 
wydanych na podstawie art. 42 lub uzyskał informację, że statek 

powietrzny lub silnik statku powietrznego został skradziony, 

przywłaszczony, utracony lub jest poszukiwany jako dowód w 

postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym.”. 
Art. 7. W ustawie z dnia 12 kwietnia 2018 r. o rejestracji jachtów i 

innych jednostek pływających o długości do 24 m (Dz. U. z 2020 r. 

poz. 1500) w art. 9 wprowadza się następujące zmiany: 
1) po ust. 1 dodaje się ust. 1a w brzmieniu: 

„1a. Organ rejestrujący może sprawdzić, czy jednostka pływająca lub 

silnik jednostki pływającej nie zostały skradzione, przywłaszczone, 

utracone lub nie są poszukiwane jako dowód w postępowaniu 
karnym lub postępowaniu karnym skarbowym, zgodnie z art. 4 ust. 4 
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i ust. 5 pkt 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz 
z … poz. …)”; 

2) uchyla się ust. 3; 

3) w ust. 4: 

a) w pkt 2 kropkę zastępuje się przecinkiem i dodaje się na końcu 
wyraz „lub”, 

b) dodaje się pkt 3 w brzmieniu: 

„3) na podstawie przepisów ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o 
udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. 

poz. 1041 oraz z … poz. …) uzyskał informację, że jednostka 
pływająca lub silnik jednostki pływającej zostały skradzione, 

przywłaszczone, utracone lub są poszukiwane jako dowód w 

postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym.”. 

 



Projekt 

 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  

M I N I S T R A  S P R AW  W E W N Ę T R Z N Y C H  I  A D M I N I S T R A C J I 1) 

z dnia  

w sprawie trybu przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek 

wglądu do danych SIS, procedury postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości 

przywłaszczonej oraz sposobu i trybu współpracy organów z biurem SIRENE 

Na podstawie art. 4 ust. 10 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. 

U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) zarządza się, co następuje: 

§ 1. Rozporządzenie określa: 

1) tryb przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek wglądu do 

danych SIS; 

2) procedurę postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości przywłaszczonej; 

3) sposób i tryb współpracy organów, o których mowa w art. 4 ust. 1–3 ustawy z dnia 24 

sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym, zwanej dalej „ustawą”, z biurem 

SIRENE, w tym procedurę wymiany informacji uzupełniających niezbędnych do 

wykonania wnioskowanych we wpisie działań; 

4) wzory formularzy odnalezienia osoby, odnalezienia przedmiotu, tożsamości 

przywłaszczonej, oświadczenia o wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS oraz 

protokołu przekazania osoby. 

§ 2. Użyte w rozporządzeniu pojęcia oznaczają: 

1) rozporządzenie 2018/1860 – rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego 

                                                             

1) Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej – sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. poz. 2264). 



– 2 – 

Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. 

Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1); 

2) rozporządzenie 2018/1861 – rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, 

zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. 

zm.2)); 

3) rozporządzenie 2018/1862 – rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i 

uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE 

L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.3)). 

§ 3. 1. O odnalezieniu na skutek wglądu do danych SIS osób lub przedmiotów, 

niezwłocznie informuje się biuro SIRENE, jeżeli wpisu tych danych dokonał organ innego 

państwa. 

2. O odnalezieniu na skutek wglądu do danych SIS osób lub przedmiotów, niezwłocznie 

informuje się bezpośrednio organ wskazany w art. 3 ustawy, który dokonał wpisu tych danych. 

3. W przypadku określonym w ust. 1 biuro SIRENE niezwłocznie przekazuje organom, o 

których mowa w art. 4 ust. 1–3 ustawy, wszelkie dostępne informacje uzupełniające dotyczące 

odnalezionych osób lub przedmiotów, niezbędne do wykonywania wnioskowanych we wpisie 

działań. 

§ 4. 1. Informację o odnalezieniu na skutek wglądu do danych SIS osoby przekazuje się 

do biura SIRENE poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) za pomocą 

ustrukturyzowanego formularza. W przypadku braku możliwości technicznych przekazania 

                                                             

2) Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 27, Dz. Urz. 

UE L 248 z 13.07.2021, str. 11 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, str. 15. 
3) Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 85, Dz. Urz. 

UE L 316 z 6.12.2019, str. 4, Dz. Urz. UE L 248 z 13.07.2021, str. 1 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, 

str. 1. 
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informacji w tej formie, przekazanie następuje za pośrednictwem poczty elektronicznej lub 

faksu na formularzu, którego wzór stanowi załącznik nr 1 do rozporządzenia.  

2. Informację o odnalezieniu na skutek wglądu do danych SIS przedmiotu poszukiwanego 

lub umożliwiającego zlokalizowanie osoby przekazuje się do biura SIRENE poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) za pomocą ustrukturyzowanego formularza. W przypadku braku 

możliwości technicznych przekazania informacji w tej formie, przekazanie następuje za 

pośrednictwem poczty elektronicznej lub faksu na formularzu, którego wzór stanowi załącznik 

nr 2 do rozporządzenia.  

3. Wymiana informacji dotyczących odnalezionych osób lub przedmiotów prowadzona 

jest w trybie zapewniającym bezpieczeństwo przekazu informacji oraz poufność i integralność 

przekazywanych danych oraz ich rozliczalność w ramach Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz odpowiednio systemów uprawnionych organów, zgodnie z 

przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych oraz bezpieczeństwa 

teleinformatycznego. 

§ 5. 1. W przypadku odnalezienia na skutek wglądu do danych SIS osoby i ustalenia, że 

w systemie przetwarzane są dane osoby pokrzywdzonej przywłaszczeniem tożsamości, pod 

warunkiem wyrażenia zgody przez osobę pokrzywdzoną na uzupełnienie danych SIS, 

niezwłocznie informuje się: 

1) biuro SIRENE - jeżeli wpisu tych danych dokonał organ innego państwa; 

2) bezpośrednio organ wskazany w art. 3 ust. 1 ustawy, który dokonał wpisu tych danych. 

2. Przekazanie informacji, o których mowa w ust. 1, następuje za pomocą formularza, 

którego wzór stanowi załącznik nr 3 do rozporządzenia, do którego dołącza się oświadczenie 

osoby pokrzywdzonej o wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS, którego wzór stanowi 

załącznik nr 4 do rozporządzenia.  

3. Na podstawie danych zawartych w formularzu, o którym mowa w ust. 2: 

1) biuro SIRENE przekazuje informacje uzupełniające do państwa, którego organ dokonał 

wpisu danych SIS; 

2) organ wskazany w art. 3 ust. 1 ustawy niezwłocznie aktualizuje wpis zgodnie z art. 3 ust. 

3 ustawy. 

§ 6. 1. W przypadku braku możliwości osadzenia osoby poszukiwanej do tymczasowego 

aresztowania, o której mowa w art. 4 ust. 1 pkt 1 lub art. 3 ust. 1 pkt 2 ustawy, zwanej dalej 

„osobą ściganą”, w pomieszczeniach znajdujących się w dyspozycji organu, który dokonał jej 
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zatrzymania albo ujęcia, przekazuje się osobę ściganą wraz z zabezpieczonymi rzeczami oraz 

kompletem zgromadzonej w związku z zatrzymaniem albo ujęciem dokumentacji do 

najbliższej jednostki organizacyjnej Policji właściwej ze względu na miejsce zatrzymania albo 

ujęcia osoby ściganej.  

2. Przekazanie osoby ściganej na podstawie ust. 1 dokumentuje się w formie protokołu 

sporządzanego w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, którego wzór stanowi załącznik nr 

5 do rozporządzenia. 

3. W przypadku odnalezienia osoby zaginionej, o której mowa w art. 3 ust. 1 pkt 6 ustawy, 

niezwłocznie informuje się najbliższą jednostkę organizacyjną Policji właściwą ze względu na 

miejsce ujawnienia tej osoby. 

§ 7. 1. W przypadku braku możliwości odpowiedniego zabezpieczenia przedmiotów, o 

których mowa w art. 4 ust. 1 pkt 12–15 ustawy, odnalezionych na skutek wglądu do danych 

SIS, ze względu na ich rodzaj lub właściwości, przekazuje się zatrzymane przedmioty wraz z 

innymi zabezpieczonymi w związku z zatrzymaniem rzeczami oraz kompletem zgromadzonej 

dokumentacji do jednostki organizacyjnej Policji właściwej ze względu na miejsce 

zatrzymania. 

2. Przekazanie przedmiotów następuje za pokwitowaniem. 

§ 8. 1.  Niezbędne informacje dotyczące osób lub przedmiotów, w stosunku do których 

utworzono nowy wpis albo zmodyfikowano lub usunięto wpis istniejący, niezwłocznie 

przekazywane są do biura SIRENE przez organy uprawnione, o których mowa: 

1) w art. 3 ust. 1 pkt 1, 2, 7-10 i pkt 11 lit. b ustawy; 

2) w art. 3 ust. 1 pkt 6 ustawy, jeżeli wpis dotyczy osób, które dla ich własnej ochrony lub 

w celu zapobieżenia stwarzanemu przez nie zagrożeniu dla porządku publicznego lub 

bezpieczeństwa publicznego powinny zostać umieszczone we właściwej placówce 

opiekuńczej lub leczniczej, w szczególności w wyniku decyzji o przymusowym 

umieszczeniu w takiej placówce; 

3) w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a ustawy, jeżeli we wnioskowanych we wpisie działaniach 

zastrzeżono „niezwłoczne działanie”. 

2. Organy uprawnione, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a i b ustawy, niezwłocznie 

przekazują do biura SIRENE informacje dodatkowe, o których mowa w art. 36 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1862, jeżeli we wpisie przewidziano ich dostępność w biurze SIRENE. 
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3. Sąd lub prokuratura niezwłocznie informuje biuro SIRENE o dokonaniu nowego 

wpisu, o którym mowa w art. 3 ust. 1 pkt 1 lub 2 ustawy, i przesyła drogą elektroniczną 

edytowalną wersję przetłumaczoną na język angielski każdego egzemplarza załączonego do 

wpisu europejskiego nakazu aresztowania. 

4. W przypadku wyrażenia zgody, o której mowa w art. 3 ust. 4 ustawy, sąd lub 

prokuratura albo odpowiednio Policja, Straż Graniczna, Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego lub Centralne Biuro Antykorupcyjne niezwłocznie przekazuje do biura 

SIRENE informacje uzupełniające, w szczególności dotyczące zgody, daty, godziny, 

okoliczności i wszelkich istotnych zmian, w celu poinformowania wszystkich państw 

uczestniczących w operacji, o której mowa w art. 26 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, za 

pomocą infrastruktury łączności, o której mowa w art. 4 rozporządzenia 2018/1862. 

5. W przypadku odnalezienia osoby na skutek wglądu do danych SIS, wprowadzonych 

przez inne państwo na podstawie art. 26 rozporządzenia 2018/1862, sąd lub prokuratura 

niezwłocznie informuje biuro SIRENE o: 

1) zakresie zastosowanych środków zapobiegawczych albo odstąpieniu od nich w związku 

z prowadzonymi czynnościami; 

2) żądaniu umieszczenia we wpisie zastrzeżenia zapobiegającego aresztowaniu, o którym 

mowa w art. 25 rozporządzenia 2018/1862, wraz z jego uzasadnieniem; 

3) zgodzie na wydanie lub przekazanie osoby wraz z terminem jego realizacji albo odmowie 

wydania lub przekazania osoby. 

6. Biuru SIRENE niezwłocznie i w sposób zautomatyzowany przekazywane są poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) informacje o każdym przypadku usunięcia z SIS wpisu: 

1) o którym mowa w § 8 ust. 1 pkt 1–3, 

2) gdy do wpisu prowadzona była wymiana informacji uzupełniających. 

7. Jeżeli organy uprawnione są w posiadaniu dodatkowych lub zmienionych danych SIS, 

o których mowa w art. 20 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 i w art. 20 ust. 3 rozporządzenia 

2018/1862, niezwłocznie przekazują je do biura SIRENE w celu poinformowania organu 

innego państwa, który dokonał wpisu danych do SIS, by mógł on ten wpis uzupełnić lub 

zmienić. 

8. Jeżeli organy uprawnione są w posiadaniu dowodów, o których mowa w art. 59 ust. 5 

rozporządzenia 2018/1862 lub art. 44 ust. 5 rozporządzenia 2018/1861, niezwłocznie, nie 

później niż dzień roboczy od stwierdzenia tej okoliczności, przekazują takie dowody biuru 

SIRENE w celu umożliwienia odpowiedniej wymiany informacji uzupełniających.  



– 6 – 

9. Organy, o których mowa w art. 4 ust. 1–3 ustawy, niezwłocznie przekazują biuru 

SIRENE niezbędne informacje w związku z uzyskaniem dopasowań do wpisu w SIS, którego 

dokonał organ innego państwa, zgodnie z zasadami określonymi w aktach wykonawczych 

przyjętych przez Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 ust. 

4 rozporządzenia 2018/1862. 

10. Przekazywanie informacji, o których mowa w ust. 1–9, między organami 

uprawnionymi a biurem SIRENE następuje poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) 

albo policyjną sieć transmisji danych, a w uzasadnionych przypadkach - drogą elektroniczną 

lub za pomocą faksu. 

§ 9. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem określonym w decyzji Komisji, zgodnie z 

art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862.4) 

 

MINISTER 

SPRAW WEWNĘTRZNYCH 

I ADMINISTRACJI 

 

                                                             

4) Niniejsze rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia 7 grudnia 2007 r. w sprawie trybu przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek 

wglądu do danych SIS, a także związanych z tym obowiązków Policji (Dz. U. Nr 235 poz. 1731 oraz z 2013 

r. poz. 425), które traci moc z dniem wejścia w życie niniejszego rozporządzenia na podstawie art. 8 ustawy z 

dnia … o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …). 



Załączniki do rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych  

i Administracji z dnia ………...…………………..(poz. …..) 

Załącznik nr 1 

CW PK SIS FOO WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM 

  
Data i czas wypełnienia R R R R / M M / D D  G G : M M 

 
 

Numer nadania  (np. numer 
sprawy nadawcy, numer 
formularza) 

 

 

 CW PK SIS FOO 1/7 

 

FORMULARZ ODNALEZIENIA OSOBY 

DO: Biura SIRENE dane kontaktowe  

A. Dane identyfikacyjne wpisu 

1. Identyfikator Schengen (przykład wersji skróconej:  DEP222200077010000001) 

 Wersja skrócona                      

2. Podstawa prawna wpisu (można zaznaczyć tylko jedną podstawę prawną dokonania wpisu) 

 

□  Wpis w celu aresztowania i przekazania lub ekstradycji - art. 26 rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Obywatel państwa trzeciego, któremu należy odmówić wjazdu lub pobytu w Strefie Schengen - art. 24 i art. 25 rozporządzenia (UE) 2018/1861 

□ Obywatel państwa trzeciego podlegający decyzji nakazującej powrót – art. 3 rozporządzenia (UE) 2018/1860 

□  Zaginiona osoba (pełnoletnia) – art. 32 (1), pkt. (a) i (b)  rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Zaginiona osoba (dziecko) – art. 32(1), pkt. (a) i (b) rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Osoba narażona na niebezpieczeństwo  (pełnoletnia) – art. 32 (1), pkt. (e) rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Osoba narażona na niebezpieczeństwo (dziecko) – art. 32 (1), pkt. (c) lub (d) rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Osoba, której obecność jest wymagana do celów postępowania prowadzonego przez organy wymiaru sprawiedliwości – art. 34 rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący osoby dokonany do celów kontroli niejawnej – art. 36 (3) rozporządzenia (EU) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący osoby dokonany do celów kontroli – art.  36 (3) rozporządzenia (EU) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący osoby dokonany do celów kontroli niejawnej ze względu na bezpieczeństwo narodowe – art. 36 (4) rozporządzenia (EU) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący osoby dokonany do celów kontroli szczególnej ze względu na bezpieczeństwo narodowe – art. 36 (4) rozporządzenia (EU) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący osoby dokonany do celów rozpytania kontrolnego  – art.36 (3) rozporządzenia (EU) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący osoby dokonany do celów rozpytania kontrolnego ze względu na bezpieczeństwo narodowe – art. 36 (4) rozporządzenia (EU) 2018/1862  

□  Nieznana osoba poszukiwana do celów identyfikacji  – art. 40 rozporządzenia (UE) 2018/1862 

3. Dane identyfikacyjne osoby / tożsamość osoby 

 3.1. Nazwisko  

3.2. Imiona  

 3.3. Nazwisko rodowe  

 3.4. Wcześniej używane 
nazwiska 

 

 3.5. Data urodzenia R R R R / M M / D D 
3.6. Miejsce 

urodzenia 
 

 3.7. Kraj urodzenia  3.8. Obywatelstwo  

 3.9. Płeć 
□ Kobieta   □ Mężczyzna 

□ Nieznana  □ Nie stosuje się 

3.10. Numer 
tożsamości 

 

 3.11. Tożsamość główna □ Tak   □ Nie   

 3.12. Informacje o innej tożsamości używanej przez osobę objętą wpisem (o ile jest inna niż ta objęta wpisem) 

 

 

 3.13. Informacja o tym jak tożsamość została potwierdzona  

 □ dokument tożsamości  □ inny dokument zawierający fotografię i oznaczony numerem lub serią 

□ na podstawie danych daktyloskopijnych  □ na podstawie zdjęcia dostępnego w systemie   

  
□ inne (opisowo)  

 3.13.1. Posiadany dokument tożsamości (lub inny dokument zawierający serie i numer na podstawie którego potwierdzono tożsamość) wypełnić obowiązkowo, jeżeli w 
punkcie 3.13 zaznaczono dokument tożsamości lub inny  dokument 

 3.13.1.1. Rodzaj dokumentu tożsamości/innego 
dokumentu 

 

 3.13.1.2. Seria, numer  
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 3.13.1.3. Data wydania R R R R / M M / D D 3.13.1.4. Data ważności R R R R / M M / D D 

 3.13.1.5.            3.13.1.6. Bezterminowo □ TAK 

 3.13.1.7. Kraj wydania dokumentu tożsamości  

4. Informacje dot. przekazywania danych do EUROPOLu (wypełnić pkt. 4 jeżeli wpis jest powiązany z terroryzmem) 

 4.1. Czy są ograniczenia prawne do przekazania informacji do 
EUROPOLu  
W przypadku wyboru "Nie", w polu 4.3 należy wybrać kod H-
SIRENE 

□ Tak  □ Nie 

 4.2. Uzasadnienie dla ograniczeń przesłania danych do EUROPOLu (wypełnić tylko jeśli w pkt. 4.1 zaznaczono TAK) 

 

 

 

4.3. Kody udostępniania informacji do EUROPOLu (wypełnić  jeśli 
w pkt. 4.1 zaznaczono NIE;  w przypadku braku wyboru 
domyślnie zostanie wybrany kod H-SIRENE) 

□  H-SIRENE: Informacje te mogą być rozpowszechniane wyłącznie wśród państw 

członkowskich i państw stowarzyszonych w ramach Schengen mających dostęp do Systemu 
Informacyjnego Schengen. Jeżeli informacje te odnoszą się do wpisów do celów odmowy 
wjazdu lub pobytu, nie są one również przekazywane Irlandii 

□  H1: Przedmiotowe informacje nie mogą być ujawniane w postępowaniach sądowych bez 

zgody strony przekazującej.  

□  H2: Przedmiotowe informacje nie mogą być rozpowszechniane bez zgody strony 

przekazującej  

□  H3: Inne ograniczenia i uwagi 
5. Status pilności (zaznaczyć zawsze gdy formularz dotyczy wpisu z 

dyspozycją niezwłocznego działania, zatrzymania osoby, 
wymaganych dodatkowych informacji) 

□ Tak  □ Nie 

6. Słowa kluczowe (pole fakultatywne, wypełnić, jeżeli trafienie dotyczy poniższych okoliczności 

 □  Potwierdzone dopasowanie SIS AFIS □ Potwierdzone dopasowanie śladu SIS-AFIS 

□  Niezwłoczne działanie □  Ograniczenie w udostępnianiu informacji do EUROPOLU  

□  Prawo  do swobodnego przemieszczania się □    Kod udostępniania EUROPOLu – modyfikacja  

□      Zastępuje wcześniej użyty formularz (dot. korekty wcześniej wysłanego formularza)   

    

B. Okoliczności odnalezienia osoby (dane które będą udostępnione podmiotom zagranicznym) 
7. Data i czas wykonania sprawdzenia / 

odnalezienia osoby  
R R R R / M M / D D  G G : M M 

8. Miejsce wykonania sprawdzenia / odnalezienia osoby na skutek wglądu do danych SIS 1 

  8.1. Kraj na terenie którego dokonano sprawdzenia / 
odnalezienia osoby  

 8.2. Województwo  

 8.3. Miejsce dokonania sprawdzenia / odnalezienia 
osoby 

 

 8.4. Jednostka (KWP / Oddział SG)    

 8.5. Jednostka wykonująca czynności  

 8.6. Adres jednostki  

 8.7. Numer telefonu  

 8.8. Osoba prowadząca  

9. Okoliczności, w jakich sprawdzono dane osoby (możliwe wskazanie wielu okoliczności) 

 □  Ujawniony w trakcie kontroli granicznej WJAZD do RP □  Ujawniony w trakcie kontroli legalności pobytu 
□  Ujawniony w trakcie kontroli granicznej WYJAZD z RP □  Ujawniony w trakcie kontroli legalności zatrudnienia 
□ Ujawniony w trakcie ochrony granicy państwowej □  Ujawniony w trakcie przyjęcia wniosku o ochronę międzynarodową  

□  Ujawniony w wyniku legitymowania □  Ujawniony w trakcie przeciwdziałania nielegalnej migracji  

□  Ujawniony podczas czynności rozpoznawczych □  Przekazanie w ramach ENA 
□  Ujawniony w trakcie ochrony szlaków komunikacyjnych □  Przekazanie w ramach Dublin 

□  Ujawniony w wyniku kontroli drogowej □  Ujawniony w wyniku pościgu 

 

□ Przeprowadzenie kontroli drogowej lub wykonywanie czynności  □  Interwencja domowa 

na miejscu zdarzenia drogowego □  Interwencja w lokalu 

□  Interwencja domowa – przemoc w rodzinie □  Interwencja  podczas imprezy masowej 

□ Interwencja na polecenie innych organów  □  Interwencja w miejscu publicznym  

□ Osoba nietrzeźwa stwarzająca zagrożenie □  Osoba podobna do poszukiwanej 

□ Podejrzenie popełnienia czynu karalnego □ Podejrzenie popełnienia przestępstwa 

                                                             
1 Miejscowość, gmina, placówka dyplomatyczna, przejście graniczne 



 CW PK SIS FOO WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM 

 

 CW PK SIS FOO 3/7 

 

□ Podejrzenie popełnienia wykroczenia □ Powiązanie pomiędzy legitymowaniem – powód legitymowania 

 

 □ Okoliczności 

sprawdzenia 
inne (szczegóły 
opisowo) 

 

10. Czy podjęto czynności objęte dyspozycją wpisu w SIS (jeżeli zaznaczono TAK wypełnić pozycję 10.1, jeżeli wypełniono NIE wypełnić pozycję 11 

 □ Tak  □ Nie 

10.1 Czynności podjęte po dokonaniu trafienia osoby (opisowo). 

 

 
 

11. Przyczyny niepodjęcia działań zleconych we wpisie (opisowo)  Jeżeli podjęto czynności należy wypełnić pole 10 

  

12. Wpisy powiązane/odsyłacze do innych wpisów (linki) (wypełnić tylko, jeżeli dane wpisów powiązanych zostały faktycznie ujawnione wraz z odnalezioną osobą i będą 
objęte osobnym formularzem odnalezienia osoby lub przedmiotu skierowanym do Biura SIRENE) (w przypadku wielu danych można załączyć listę lub plik w formacie 
excel) 

12.1.Identyfikator Schengen wpisu powiązanego 

  
12.1.1. Wersja 

pełna 
. .                    

 12.1.2. Znaleziony □ Tak □ Nie 

12.2.Identyfikator Schengen wpisu powiązanego 

  12.2.1. Wersja pełna . .                    

 12.2.2. Znaleziony □ Tak □ Nie 

12.3.Identyfikator Schengen wpisu powiązanego 

  12.3.1. Wersja pełna . .                    

 12.3.2. Znaleziony □ Tak □ Nie 

13. Wniosek o dodatkowe informacje niezbędne dla realizacji czynności po trafieniu  (w przypadku wpisu dotyczącego osoby poszukiwanej do tymczasowego aresztowania w 
celu wydania jej na wniosek Państwa Członkowskiego lub państwa obcego lub przekazania na podstawie europejskiego nakazu aresztowania  Biuro SIRENE prześle dane z  
formularza „A”2 a w przypadku wpisu dotyczącego osoby zaginionej czy zagrożonej prześle dane z formularza „C” bez wniosku ) 
 

 □ fotografia poszukiwanej  osoby 

□ Karta daktyloskopijna 
□ Pełne dane osobowe 
□ Rodzaj niezbędnej opieki medycznej 

 

 □ inne 

(opisowo) 
 

C. Informacje dotyczące wpisu z art. 26 

14. Prokuratura okręgowa właściwa dla miejsca zatrzymania 

 14.1. Pełna nazwa  

 14.2. Adres  

 14.3. Telefon  

 14.4. Adres e-mail  

 14.5. Fax  

D. Informacje dotyczące wpisu z art. 24 i art 25 rozporządzenia (UE) 2018/1861  

15. Wniosek o udzielenie informacji dotyczących powodów wydania decyzji o odmowie 
wjazdu lub pobytu   □ Tak  □ Nie 

                                                             
2 Formularze SIRENE, o których mowa w Podręczniku SIRENE  
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 W przypadku zaznaczenia w pkt. 15 TAK:- Proszę podać, o ile to możliwe, następujące informacje*: 
a) Przyczyna wydania decyzji 
b) Organ, który wydał decyzję 
c) Data decyzji 
d) Data doręczenia decyzji 
e) Data wykonania decyzji 
f) Okres ważności decyzji 
g) Rejestry policyjne, notowania kryminalne dotyczące osoby  
h) Wyrok sądowy na daną osobę 
i) Wszelkie inne istotne informacje 
*niepotrzebne skreślić 
 

16. Obywatel państwa trzeciego posiada ważne zezwolenie na pobyt lub wizę długoterminową □ Tak  □ Nie 

17. Państwo członkowskie, które wydało dokument pobytowy lub wizę długoterminową  

18. Rodzaj zezwolenia na pobyt lub wizy długoterminowej 

  

19. Numer dokumentu pobytowego lub wizy długoterminowej 

  

20. Okres ważności zezwolenia na pobyt lub wizy długoterminowej 

  

E. Informacje dotyczące wpisu z art. 3 Rozporządzenia (UE) 2018/1860  
21. Obywatel państwa trzeciego posiada ważne zezwolenie na pobyt lub wizę długoterminową □ Tak  □ Nie 

22. Państwo członkowskie, które wydało dokument pobytowy lub wizę długoterminową  

23. Rodzaj zezwolenia na pobyt lub wizy długoterminowej 

  

24. Numer dokumentu pobytowego lub wizy długoterminowej 

  

25. Okres ważności zezwolenia na pobyt lub wizy długoterminowej 

  
 

26. Okoliczności trafienia (Zaznaczyć tylko jedną okoliczność)  

 □ A:  Obywatel państwa trzeciego opuścił terytorium państw członkowskich  

□ B: Obywatel państwa trzeciego znajdował się na granicy zewnętrznej, starając się wjechać na terytorium państw członkowskich  

□ C: Obywatel państwa trzeciego przebywał na terytorium kraju  

□ D: obywatel państwa trzeciego znajdował się na granicy wewnętrznej, na której odbywają się systematyczne kontrole graniczne 

□ E: Obywatel państwa trzeciego przebywał w trakcie procedury ubiegania się o wizę Schengen w konsulacie w państwie trzecim  

 26.1. Obywatel państwa trzeciego został przymusowo wydalony   
(wypełnić tylko jeśli w pkt. 26. zaznaczono opcję A) □ Tak  □ Nie 

 26.2. Podjęte czynności  (trafienie przy wjeździe)  
(wypełnić tylko jeśli w pkt. 26 zaznaczono opcję B) □   zezwolono na wjazd □ odmowa wjazdu □ oczekuje na decyzję 

 

26.3. Podjęte środki (trafienie na terytorium)  
(wypełnić tylko jeśli w pkt. 26 zaznaczono opcję C lub 
D) 

□  wydano lub zostanie wydana nowa decyzja nakazująca powrót, a osoba zostanie wydalona  

□ wydano nową decyzję nakazującą powrót i osoba będzie mogła wrócić dobrowolnie  

□ decyzja nakazująca powrót została i zostanie uznana, a osoba zostanie wydalona 

□ decyzja nakazująca powrót została lub zostanie uznana, a osoba zostanie dopuszczona do 

dobrowolnego powrotu  

□ osoba została przekazana lub zostanie przekazana z powrotem wydającemu państwu 

członkowskiemu na podstawie umowy dwustronnej 

□ nie podjęto żadnych działań - osoba zwolniona 

□ oczekuje na decyzję 

 26.4. Wniosek o udzielenie informacji dotyczących powodów wydania decyzji o odmowie 
wjazdu lub pobytu lub decyzji nakazującej powrót  (wypełnić tylko jeśli w pkt. 26 
zaznaczono opcję B lub C lub D lub E) 

□ Tak  □ Nie 

 W przypadku zaznaczenia w pkt. 26.4 TAK: Proszę podać, o ile to możliwe, następujące informacje*:  
a) Przyczyna wydania decyzji 
b) Organ, który wydał decyzję 
c) Data decyzji 
d) Data doręczenia decyzji 
e) Data wykonania decyzji 
f) Okres ważności decyzji 
g) Rejestry policyjne, notowania kryminalne dotyczące osoby  
h) Wyrok sądowy na daną osobę 
i) Wszelkie inne istotne informacje 
*niepotrzebne skreślić 
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 26.5. Dodatkowe informacje (informacje, które nie są zawarte w żadnym innym polu, a które mają znaczenie dla alertu)  
(wypełnić tylko jeśli w pkt. 26 zaznaczono opcję C lub D) 

  

F. Informacje dotyczące wpisu z art. 32 Rozporządzenia (UE) 2018/1862 

27. Wpis dotyczący  osoby zaginionej 

27.1. Osoba wyraziła zgodę na przekazanie informacji o jej miejscu pobytu osobom/podmiotom  zgłaszającym jej zaginięcie, oświadczenie osoby stanowi załącznik do niniejszego 
formularza (dotyczy tylko pełnoletniej osoby zaginionej  

 □ Tak  □ Nie 

 
27.2. Podane miejsce pobytu osoby poszukiwanej jako zaginiona 

 

  

 
27.3. Informacje o planowanej lub zakończonej ocenie medycznej stanu zdrowia osoby  

  

27.4.  Informacje istotne dla organizacji powrotu osoby zaginionej (np. informacje o placówce, w której osoba została umieszczona, dane kontaktowe do właściwych podmiotów)  

  
 
 

28.  Wpis dotyczący osoby narażonej na niebezpieczeństwo 

28.1. Osoby podróżujące z osoba objętą wpisem 

  

28.2.  Kierunek podróży 

  

28.3.  Informacje o planowanej lub zakończonej ocenie medycznej stanu zdrowia osoby  

  

28.4.  Informacje istotne dla organizacji powrotu osoby  narażonej na niebezpieczeństwo (np. informacje o placówce, w której osoba została umieszczona, dane kontaktowe do 
właściwych podmiotów) 

  

G. Informacje dotyczące wpisu z art. 34 

29. Dane kontaktowe podane przez osobę objętą wpisem 

 29.1. Kraj zamieszkania/pobytu  
29.2. Województwo/region  
29.3. Miejscowość zamieszkania  

29.4. Ulica     

29.5. Kod pocztowy  

29.6. Miejscowość poczty  

29.7. Numer telefonu/inne dane kontaktowe osoby objętej wpisem  

29.8. Inne (mail  
 

H. Informacje dotyczące wpisu z art. 36 

30. Dla kontroli niejawnej,  dla rozpytania kontrolnego oraz dla kontroli szczególnej (wypełnić jeśli w pkt. 2 zaznaczono art. 36) 

 30.1. Trasa  i cel podróży (opis instrukcja wpisania) 

 

30.2. Cel podróży 

 

30.3. Wszelkie ujawnione tożsamości kontrolowanej osoby 
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30.4. Osoby towarzyszące osobie kontrolowanej  (imiona, nazwiska, daty urodzenia)  
 

 

30.5. Ujawnione, używane lub przewożone przedmioty, w tym dokumenty inne niż wymienione w pkt.3.13  

 

31. Informacje poszukiwane przez właściciela wpisu określone we wpisie – wszelkie inne informacje poszukiwane przez państwo członkowskie dokonujące wpisu  

 31.1. Pytanie-poszukiwane informacje / 
informacje dostępne we wpisie:  

 

 31.1.1. Ustalono / zebrano następujące 
informacje: 

 

 31.2. Pytanie-poszukiwane informacje / 
informacje dostępne we wpisie:  

 

 31.2.1. Ustalono / zebrano następujące 
informacje: 

 

 31.3. Pytanie-poszukiwane informacje / 
informacje dostępne we wpisie:  

 

 31.3.1. Ustalono / zebrano następujące 
informacje: 

 

 31.4. Pytanie-poszukiwane informacje / 
informacje dostępne we wpisie:  

 

 31.4.1. Ustalono / zebrano następujące 
informacje: 

 

 31.5. Pytanie-poszukiwane informacje / 
informacje dostępne we wpisie:  

 

 31.5.1. Ustalono / zebrano następujące 
informacje: 

 

32. Informacje poszukiwane przez właściciela wpisu i udostępnione przez Biuro SIRENE – wszelkie inne informacje poszukiwane przez państwo członkowskie dokonujące 
wpisu (wypełnić jeżeli zabranie informacji jest zgodne z prawem krajowym,  i nie naruszy niejawnego charakteru działania i pozostaje w ramach dostępnych sił i środków). 

 32.1. Pytanie-poszukiwane informacje / 
Informacje udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

32.1.1. Ustalono / zebrano następujące 
informacje 

 

 32.2. Pytanie-poszukiwane informacje 
/Informacje udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

32.2.1. Ustalono/zebrano następujące 
informacje 

 

 32.3. Pytanie-poszukiwane informacje 
/Informacje udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

32.3.1. Ustalono/zebrano następujące 
informacje 

 

 32.4. Pytanie-poszukiwane informacje 
/Informacje udostępnione przez 
SIRENE  
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32.4.1. Ustalono/zebrano następujące 
informacje 

 

 32.5. Pytanie-poszukiwane informacje 
/Informacje Udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

32.5.1. Ustalono/zebrano następujące 
informacje 

 

I. Informacje dotyczące nadawcy formularza 
 
33. Dane osoby upoważnionej, która sporządziła i nadała formularz (dane przeznaczone dla Biura SIRENE) 

 33.1. Imię i nazwisko  

 33.2. Jednostka organizacyjna i organ  

 33.3. Telefon służbowy osoby  

 33.4. e-mail kontaktowy (na ten adres 
zostaną odesłane ewentualne 
zwrotne informacje) lub fax w 
przypadku braku możliwości odbioru 
wiadomości elektronicznej 

 

 33.5. Podpis lub odpowiednio dla wersji 
elektronicznych numer 
identyfikacyjny w systemie 

 

 

 



Załącznik nr 2 

CW PK SIS FOP WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM 

  
Data i czas wypełnienia R R R R / M M / D D  G G : M M 

 
 

Numer nadania (np. numer 
sprawy nadawcy, numer 
formularza)  
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FORMULARZ ODNALEZIENIA PRZEDMIOTU 

DO: Biura SIRENE dane kontaktowe  

A. Dane identyfikacyjne wpisu 

1. Identyfikator Schengen 

  Wersja skrócona                      

2. Podstawa prawna wpisu (można zaznaczyć tylko jedną podstawę prawną dokonania wpisu) 

  

□ Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów kontroli niejawnej – art. 36 ust. 3 i 5 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów kontroli szczególnej – art. 36 ust. 3 i 5 rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów rozpytania kontrolnego – art. 36 ust. 3 i 5 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów kontroli niejawnej ze względu na bezpieczeństwo narodowe – art. 36 ust. 4 i 5 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów kontroli szczególnej ze względu na bezpieczeństwo narodowe – art. 36 ust. 4 i 5 rozporządzenia (UE) 2018/1862 

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów rozpytania kontrolnego ze względu na bezpieczeństwo narodowe – art. 36 ust. 4 i 5 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów jego zajęcia – art. 38 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

□  Wpis dotyczący przedmiotu dokonany do celów jego wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym – art. 38 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

□  Dokumenty podróży unieważnione przez organ wydający w celu uniemożliwienia podróży ich posiadacza – art. 38 rozporządzenia (UE) 2018/1862  

3. Rodzaj przedmiotu  (można zaznaczyć tylko jeden rodzaj przedmiotu)  

  przedmioty dla art. 36 lub art. 38 przedmioty tylko dla art. 38 

□ Pojazd silnikowy / przyczepa o masie powyżej 750 kg / przyczepa turystyczna  

□ Kontener        □ Broń palna 

□ Wydane dokumenty tożsamości      □ Statek powietrzny   

□ Blankiety dokumentów urzędowych   □ Statek wodny                 

□ Bezgotówkowe środki płatnicze 

□ Banknoty        □ Urządzenia przemysłowe 

□ Silnik statku powietrznego      □ Silnik statku wodnego  

□ Tablica rejestracyjna       □ Dowód rejestracyjny pojazdu 

□ Sprzęt informatyczny       □  Części pojazdu silnikowego  

□  Części urządzenia przemysłowego     □  Inny przedmiot o znacznej wartości 

4. Informacje dot. przekazywania danych do EUROPOLu (wypełnić pkt 4 jeżeli wpis jest powiązany z terroryzmem) 

 4.1. Czy są ograniczenia prawne do przekazania informacji do EUROPOLu  
W przypadku wyboru "Nie", w polu 4.3 należy wybrać kod H-SIRENE □ Tak  □ Nie 

 4.2. Uzasadnienie dla ograniczeń przesłania danych do EUROPOLu (wypełnić tylko jeśli w pkt. 4.1 zaznaczono TAK) 

 

 

 

4.3. Kody udostępniania informacji do EUROPOLu (wypełnić  jeśli w pkt. 4.1 
zaznaczono NIE;  w przypadku braku wyboru domyślnie zostanie wybrany kod 
H-SIRENE) 

□  H-SIRENE: Informacje te mogą być rozpowszechniane wyłącznie wśród państw 

członkowskich i państw stowarzyszonych w ramach Schengen mających dostęp 
do Systemu Informacyjnego Schengen. Jeżeli informacje te odnoszą się do 
wpisów do celów odmowy wjazdu lub pobytu, nie są one również przekazywane 
Irlandii 

□  H1: Przedmiotowe informacje nie mogą być ujawniane w postępowaniach 

sądowych bez zgody strony przekazującej.  

□  H2: Przedmiotowe informacje nie mogą być rozpowszechniane bez zgody strony 

przekazującej  

□  H3: Inne ograniczenia i uwagi 

5. Status pilności (zaznaczyć zawsze gdy formularz dotyczy niezwłocznego działania, 
zatrzymania przedmiotu, zatrzymania osoby powiązanej z zatrzymanym przedmiotem 
lub wniosku o dane uzupełniające) 

□ Tak   

6. Słowa kluczowe  

 

□  Kod udostępniania EUROPOLu – modyfikacja    □  Ograniczenie w udostępnianiu informacji do EUROPOLu  
□  Zastępuje wcześniej użyty formularz (dot. korekty wcześniej wysłanego formularza)  □  Oryginalnie wyprodukowany pojazd  
□ ANPR- Automatyczny System  Rozpoznawania Numerów Rejestracyjnych  □ Obiekt powiązany z osobą  
□  Trafienie administracyjne   □  Obiekt odnaleziono bez poszukiwanej osoby  
□  Klon pojazdu 

7. Dane identyfikacyjne odnalezionego przedmiotu (wypełnić zgodnie z deklaracją rodzaju przedmiotu podaną pkt. 3) 

7.1. Pojazd silnikowy / przyczepa o masie własnej powyżej 750 kg / przyczepa turystyczna   

 7.1.1. Kategoria pojazdu 

□  Sedan / Kombi / Hatchback / Jeep □ Przyczepa 

□  Ciężarówka / Van □  Przyczepa kempingowa / Wóz kempingowy 

□  Karetka, taksówka, pojazd specjalny, autobus □  Motocykl 

□  Inny □  Urządzenie przemysłowe 

 7.1.2. Marka  
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 7.1.3. VIN                  

 

7.1.4. Numery rejestracyjne 

 

  

  

7.2. Broń palna1 

 7.2.1. Kategoria 

□ Pistolet □ Rewolwer  

□ Inna krótka broń palna □ Strzelba  

□ Inna długa broń palna □ Długa gwintowana broń palna 

□ Haubica, działo artyleryjskie □ Moździerz, bazuka, granatnik, wyrzutnia rakiet  

□ Długi gwintowany karabin maszynowy □ Karabin maszynowy, pistolet maszynowy 

□ Inna broń zazwyczaj używana jak broń wojskowa □ Broń pneumatyczna 

□ Pistolet pneumatyczny □ Inna 

□ Kombinowana broń palna □ Airsoft 

□ Broń palna dezaktywowana w UE 

 7.2.2. Marka  

 7.2.3. Numer fabryczny  

7.3. Blankiety dokumentów urzędowych 

 7.3.1. Kategoria 

□ Paszport □ Dowód osobisty lub inny dokument tożsamości  

□ Prawo jazdy □ Naklejka wizowa 

□ Dowód rejestracyjny pojazdu □ Dokument pobytowy 

□ Laissez Passer 

 7.3.2. Kraj wydania  

 7.3.3. Numer dokumentu  

7.4. Wydane dokumenty tożsamości  

 7.4.1. Kategoria 

□ Paszport □ Dowód osobisty lub inny dokument tożsamości  

□ Prawo jazdy □ Naklejka wizowa 

□ Dowód rejestracyjny pojazdu □ Dokument pobytowy 

□ Laissez Passer 

 7.4.2. Kraj wydania  

 7.4.3. Data wydania dokumentu  

 7.4.4. Numer dokumentu (max 2)   

7.5. Banknot    

 7.5.1. Waluta  7.5.2. Nominał  

 7.5.3. Numer 1  7.5.4. Numer 2  

7.6. Urządzenie przemysłowe 

 7.6.1. Kategoria  

 7.6.2. Numer silnika  

 7.6.3. Numer seryjny  

 7.6.4. VIN  

 

7.6.5. Numery rejestracyjne 

 

  

  

 7.6.6. Inne numery (max 2)   

7.7. Statek powietrzny    

 7.7.1. Kategoria 

□ Samolot Pasażerski - Napęd śmigłowy □ Samolot Towarowy - Napęd śmigłowy 

□ Samolot Prywatny - Napęd śmigłowy □ Samolot Pasażerski - Odrzutowiec 

□ Samolot Towarowy – Odrzutowiec □ Samolot Prywatny - Odrzutowiec 

□ Wodnosamolot / Hydroplan □ Helikopter 

□ Szybowiec □ Inny 

 7.7.2. Numer rejestracyjny ICAO   

7.8. Statek wodny  

 7.8.1. Kategoria 

□ Motorowa - Łódź pasażerska / Prom / Poduszkowiec □ Motorowa - Poduszkowiec wycieczkowy 

□ Motorowa - Śródlądowa jednostka pływająca (rzeczna / śródlądowa / kanałowa) 

□ Motorowa - Dalekomorska jednostka pływająca □ Motorowa - Jacht 

                                                             
1 W rozumieniu art. 38 ust. 2 lit. j) rozporządzenia 2018/1862. 
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□ Motorowa – Motorówka □ Motorowa - Skuter wodny  

□ Żaglowa - Jacht, Jednokadłubowy □ Żaglowa - Zawodowa 

□ Żaglowa - Katamaran / Trzykadłubowiec □ Bezsilnikowa - Barka (holowana / pchana) 

□ Szalupa - Ponton z silnikiem, dmuchany, itp. □ Inna 

□ Łódź hybrydowa - Z elementami pontonu i łodzi (RIB/RHIB) 

□ Console - Motorowa z otwartym kadłubem i pulpitem sterowania na środku  

 7.8.2. Liczba kadłubów  7.8.3. Numer na żaglu  

 7.8.4. Numery fabryczne 

 

 

 

 7.8.5. Numer rejestracyjny  

 7.8.6. Numer certyfikatu  

 7.8.7. Numer identyfikacyjny kadłuba  

 7.8.8. Nazwa statku wodnego  

 7.8.9. Inne numery (max 2)   

7.9. Silnik statku wodnego  

 7.9.1. Kategoria 

□ Silnik zaburtowy □ Silnik z napędem typu Z (sterndrive)  

□ Silnik stacjonarny □ Silnik strugowodny (water jet) 

□ Silnik rufowy (transomdrive) □ Inny 

 7.9.2. Numer seryjny  

 7.9.3. Inne numery (max 2   

7.10.Kontener  

 7.10.1. Numer BIC   

7.11.Tablica rejestracyjna   

 7.11.1. Kraj rejestracji  7.11.2. Numer rejestracyjny  

7.12.Bezgotówkowe środki płatnicze  

 7.12.1. Kategoria 

□ Czek bankowy / pocztowy □ Karta bankomatowa / Karta debetowa 

□ Karta kredytowa □ Instrumenty kredytowe 

□ Weksel □ Certyfikaty (CCT) 

□ Certyfikaty (CTZ) □ Certyfikat depozytowy 

□ Książeczka bankowa □ Książeczka pocztowa (oszczędnościowa) 

□ Upoważnienia (Prawa), tytuły, zezwolenia, pozwolenia □ Czek podróżny  

□ Akcje / Udziały / Obligacje / Opcje / Wierzytelności □ Karta przedpłacona 

□ Inny 

 
7.12.2. Nazwa banku/Instytucji 

wydającej środek płatniczy  
 

 

7.12.3. Numery ISIN 

 

  

  

 7.12.4. Inne numery (max 2)   

7.13.Dowód rejestracyjny pojazdu 

 7.13.1. Kraj wydania  

 7.13.2. Numery Dokumentu (max. 2)   

 7.13.3. Marka  

 7.13.4. Model  

 7.13.5. Numer rejestracyjny  

 7.13.6. VIN                  

7.14.Części pojazdu silnikowego  

 7.14.1. Kategoria 

□ Silnik  □ Skrzynia biegów                                       □   Inne 
□ Poduszka powietrzna  □ Urządzenie multimedialne  
□ Kierownica  □ Sterownik silnika 

 7.14.2. Marka  

 7.14.3. Inne numery (max 2)   

7.15.Silnik statku powietrznego  

 7.15.1. Marka  
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 7.15.2. Model  

 7.15.3. Numer seryjny  

 7.15.4. Inne numery (max 2)   

7.16.Części urządzenia przemysłowego 

 7.16.1. Kategoria  

 7.16.2. Marka  

 7.16.3. Numer seryjny  

 7.16.4. Inne numery (max 2)  

7.17.Sprzęt informatyczny    

 7.17.1. Kategoria 

□ Sprzęt do magazynowania danych (np. dysk twardy) □ Serwer 

□ Sprzęt sieciowy (np. router) □ Elektronika użytkowa/sprzęt elektroniczny 

□ Inteligentne urządzenie (typu SMART) 

 7.17.2. Marka  

 7.17.3. Model  

 7.17.4. Numer seryjny  

 7.17.5. Inne numery (max 2)  

7.18. Inny przedmiot o znacznej wartości  

 7.18.1. Kategoria (rodzaj)  

 7.18.2. Numer przedmiotu  

8. Wpisy powiązane/odsyłacze do innych wpisów (linki) (wypełnić tylko, jeżeli dane wpisów powiązanych zostały faktycznie ujawnione wraz z odnalezionym przedmiotem i będą 
objęte osobnym formularzem odnalezienia osoby lub przedmiotu skierowanym do Biura SIRENE) 

8.1. Identyfikator Schengen wpisu powiązanego 

  8.1.1. Wersja skrócona . .                    

 8.1.2. Znaleziony □ Tak □ Nie 

8.2. Identyfikator Schengen wpisu powiązanego 

  8.2.1. Wersja skrócona . .                    

 8.2.2. Znaleziony □ Tak □ Nie 

8.3. Identyfikator Schengen wpisu powiązanego 

  8.3.1. Wersja skrócona . .                    

 8.3.2. Znaleziony □ Tak □ Nie 
 

B. Okoliczności odnalezienia przedmiotu (dane, które będą przekazane podmiotom zagranicznym) 

9. Data i czas wykonania sprawdzenia / odnalezienia przedmiotu R R R R / M M / D D  G G : M M 

10. Miejsce wykonania sprawdzenia / odnalezienia przedmiotu na skutek wglądu do danych SIS 2 

  10.1. Kraj na terenie którego dokonano sprawdzenia / odnalezienia 
przedmiotu/dokumentu  

 10.2. Garnizon / województwo  

 10.3. Miejsce dokonania sprawdzenia / odnalezienia 
przedmiotu/dokumentu 

 

 10.4. Jednostka (KWP / Oddział SG)    

 10.5. Jednostka wykonująca czynności  

 10.6. Adres  

 10.7. Numer telefonu  

 10.8. Osoba prowadząca  

11. Okoliczności, w jakich sprawdzono dane przedmiotu (możliwe wskazanie wielu okoliczności) 

 □  Ujawniony w trakcie kontroli granicznej WJAZD do RP □  Ujawniony w trakcie kontroli legalności pobytu 
□  Ujawniony w trakcie kontroli granicznej WYJAZD z RP □  Ujawniony w trakcie kontroli legalności zatrudnienia 
□ Ujawniony w trakcie ochrony granicy państwowej □  Ujawniony w trakcie przyjęcia wniosku o ochronę międzynarodową  

□  Ujawniony w wyniku legitymowania □  Ujawniony w trakcie przeciwdziałania nielegalnej migracji  

□  Ujawniony podczas czynności rozpoznawczych □  Przekazanie w ramach ENA 
□  Ujawniony w kontroli ruchu drogowego □  Przekazanie w ramach Dublin 

                                                             
2 Miejscowość, gmina, placówka dyplomatyczna, przejście graniczne. 



 CW PK SIS FOP WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM 

 

 CW PK SIS FOP 5/8 

 

□  Ujawniony w trakcie ochrony szlaków komunikacyjnych □  Ujawniony podczas rejestracji pojazdu w Wydziale Komunikacji  

□ Ujawniony w trakcie przeszukania □  Ujawniony jako porzucony 

□ Ujawniony w wyniku pościgu □  Ujawniony w wyniku sprawdzenia na wniosek użytkownika  

□  Ujawniony w wyniku ekspertyzy biegłego mechanoskopii □  Ujawniony na podstawie informacji z punktu kontaktowego  

□ Ujawniony na podstawie informacji z projektu Invex □ Ujawniony na podstawie informacji od partnera zagranicznego  

□   Ujawniony w wyniku interwencji policyjnej 

□ Przeprowadzenie kontroli drogowej lub wykonywanie czynności  □  Interwencja domowa 

na miejscu zdarzenia drogowego □  Interwencja w lokalu 

□  Interwencja domowa – przemoc w rodzinie □  Interwencja  podczas imprezy masowej 

□ Interwencja na polecenie innych organów  □  Interwencja w miejscu publicznym  

□ Osoba nietrzeźwa stwarzająca zagrożenie □  Osoba podobna do poszukiwanej 

□ Podejrzenie popełnienia czynu karalnego □ Podejrzenie popełnienia przestępstwa 

□ Podejrzenie popełnienia wykroczenia □ Powiązanie pomiędzy legitymowaniem – powód legitymowania 

 

 □  Inne (wpisać jakie)  

12. Okoliczności sprawdzenia (szczegóły opisowo) 

  

13. Czy zabezpieczono przedmiot, w tym dokument poszukiwany z art. 38 rozporządzenia (UE) 2018/1862 lub czy podjęto środki równoważne 

 □  Tak □ Nie  

14. Czynności podjęte po dokonaniu trafienia przedmiotu (opisowo) Jeżeli nie podjęto czynności należy wypełnić pole 15. 

 

 

15. Przyczyny niepodjęcia działań zleconych we wpisie (opisowo)  Jeżeli podjęto czynności należy wypełnić pole 14. 

  

16. Wniosek o dodatkowe informacje niezbędne dla realizacji czynności po trafieniu 
W przypadku wpisu dotyczącego przedmiotu, o którym mowa w art. 38 Rozporządzenia 1862/2018, Biuro SIRENE w odpowiedzi prześle bez składania wniosku informacje dotyczące 
prowadzonej za granicą sprawy, w tym: czas i miejsce zdarzenia, kwalifikacja prawna czynu, opis stanu faktycznego, organ prowadzący postępowanie, numer sprawy 
dane właściciela i osoby zgłaszającej, obecny właściciel, nazwa firmy ubezpieczeniowej, dane dotyczące podejrzanego, dane właściciela /osób wskazanych do odbioru 
zabezpieczonego przedmiotu 

 □ fotografia poszukiwanego przedmiotu 

 □ inne (opisowo)  

C. Informacje dotyczące wpisu z art. 36 

17. Dla kontroli niejawnej,  dla rozpytania kontrolnego oraz dla kontroli szczególnej (wypełnić jeśli w pkt. 2 zaznaczono art. 36) 

 17.1. Trasa  

 

17.2. Cel podróży. 

 

17.3. Dane osoby/osób posiadającej/posiadających przedmiot (w tym: dane prowadzącego pojazd, dane i opis osoby korzystającej z blankietu dokumentu urzędowego lub 
wydanego dokumentu tożsamości, których dotyczy wpis) 
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17.4. Osoby towarzyszące osobie będącej w posiadaniu przedmiotu, którego dotyczy wpis (imiona, nazwiska, daty urodzenia) 
 

 

17.5. Przewożone przedmioty, w tym dokumenty podróży inne niż  wymienione w pkt. 7.3 i 7.4 

 

18. Informacje poszukiwane przez właściciela wpisu określone we wpisie – wszelkie inne informacje poszukiwane przez państwo członkowskie dokonujące wpisu   

 18.1. Pytanie / informacje dostępne we wpisie:   

 
18.1.1. Ustalono / zebrano następujące informacje: 

 

 18.2. Pytanie / informacje dostępne we wpisie:   

 
18.2.1. Ustalono / zebrano następujące informacje: 

 

 18.3. Pytanie / informacje dostępne we wpisie:   

 
18.3.1. Ustalono / zebrano następujące informacje: 

 

 18.4. Pytanie / informacje dostępne we wpisie:   

 
18.4.1. Ustalono / zebrano następujące informacje: 

 

 18.5. Pytanie / informacje dostępne we wpisie:   

 
18.5.1. Ustalono / zebrano następujące informacje: 

 

19. Informacje poszukiwane przez właściciela wpisu i udostępnione przez Biuro SIRENE – wszelkie inne informacje poszukiwane przez państwo członkowskie dokonujące wpisu  

 19.1. Pytanie / Informacje udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

19.1.1. Ustalono / zebrano następujące informacje 

 

 19.2. Pytanie/Informacje udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

19.2.1. Ustalono/zebrano następujące informacje 

 

 19.3. Pytanie/Informacje udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

19.3.1. Ustalono/zebrano następujące informacje 

 

 19.4. Pytanie/Informacje udostępnione przez 
SIRENE  

 

 

19.4.1. Ustalono/zebrano następujące informacje 

 

 19.5. Pytanie/Informacje Udostępnione przez 
SIRENE:  

 

 

19.5.1. Ustalono/zebrano następujące informacje 
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D. Informacje dotyczące wpisu z art. 38 (wypełnić, jeżeli w punkcie 2 zaznaczono art. 38)  

20. Dane dotyczące odnalezionego przedmiotu 

 20.1. Szczegóły istotne dla wydania i odzyskania zajętych przedmiotów  

  

 20.2. Inne numery rejestracyjne (Numery rejestracyjne przedmiotu inne niż umieszczone we wpisie) 

  

 20.3. W przypadku zabezpieczenia pojazdu/przyczepy/urządzenia przemysłowego jakie numery tablic rejestracyjnych są na nim zamontowane 

 20.3.1. Kraj wydania  20.3.1.1. Numer rejestracyjny  

 20.3.2. Kraj wydania  20.3.2.1. Numer rejestracyjny  

 20.4. W przypadku zabezpieczenia tablic rejestracyjnych lub części pojazdów lub części urządzeń przemysłowych na jakich obiektach je zamontowano 

  

 20.5. Informacja gdzie znajduje się zabezpieczony przedmiot 

  

 20.6. Różnice w VIN-ie  zajętego przedmiotu i przedmiotu poszukiwanego we wpisie 

  

21. Szczegóły dotyczące osoby powiązanej z zabezpieczonym przedmiotem (dotyczy wszystkich kategorii przedmiotów w tym dokumentów) 

 21.1. Czy dokonano zatrzymania osoby/osób w związku z 
zabezpieczonym przedmiotem 

□ Tak □ Nie 

 □ Sprawca/osoba zatrzymana   □ Posiadacz przedmiotu 

 21.1.1. Nazwisko  

 21.1.2. Imiona  

 21.1.3. Nazwisko rodowe  

 21.1.4. Data urodzenia  

 21.1.5. Miejsce urodzenia  

 21.1.6. Płeć  

 21.1.7. Obywatelstwo  

 21.1.8. Inne posiadane tożsamości  

 21.1.9. Posiadany dokument tożsamości 

 21.1.9.1. Seria, numer  

 21.1.9.2. Data wydania R R R R / M M / D D 21.1.9.3. Data ważności R R R R / M M / D D 

 21.1.9.4. Kraj wydania dokumentu tożsamości  

22. Dane dotyczące dokumentu (wypełnić tylko w przypadku gdy odnaleziony przedmiot jest z kategorii: blankiet dokumentu, dowód rejestracyjny pojazdu,, wydany dokument 
tożsamości ,taki jak: paszport, dowód tożsamości, dokument pobytowy, dokument podróży, prawo jazdy,) 

 22.1. Dane osobowe znajdujące się na dokumencie 

 22.1.1. Nazwisko  

 22.1.2. Imiona  

 22.1.3. Nazwisko rodowe  

 22.1.4. Data urodzenia  

 22.1.5. Miejsce urodzenia  

 22.1.6. Płeć  

 22.1.7. Obywatelstwo  

 22.1.8. Inne posiadane tożsamości   
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 22.2. Dane organu, który wydał dokument oraz data jego wydania 

 22.2.1. Nazwa organu który wydał dokument  

 22.2.2. Data wydania R R R R / M M / D D 22.2.3. Data ważności R R R R / M M / D D 

 22.3. Dane prawowitego właściciela  (jeśli zostały ustalone i są różne niż wydrukowane na dokumencie) 

 22.3.1. Nazwisko  

 22.3.2. Imiona  

 22.3.3. Nazwisko rodowe  

 22.3.4. Data urodzenia  

 22.3.5. Miejsce urodzenia  

 22.3.6. Płeć  

 22.3.7. Obywatelstwo  

 22.3.8. Inne posiadane tożsamości   

 22.3.9. Posiadany dokument tożsamości 

 22.3.9.1. Seria, numer  

 22.3.9.2. Dane organu, który wydał dokument oraz data jego wydania 

 22.3.9.2.1. Nazwa organu który wydał dokument   

 22.3.9.2.2. Data wydania R R R R / M M / D D 22.3.9.2.3. Data ważności R R R R / M M / D D 

 22.4. Okoliczności w jakich osoba weszła w posiadanie dokumentu  

  

 22.5. Dane podejrzanego, który pozyskał  dokument  (wypełnić jeżeli są inne niż dane okaziciela) 

  

 

I. Informacje dotyczące  nadawcy formularza 
 

23. Dane osoby upoważnionej, która sporządziła i nadała formularz (dane przeznaczone dla biura SIRENE) 

 23.1. Imię i nazwisko  

 23.2. Jednostka organizacyjna i organ  

 23.3. Telefon służbowy osoby  

 23.4. e-mail kontaktowy (na ten adres zostaną 
odesłane ewentualne zwrotne informacje) 
lub fax w przypadku braku możliwości 
odbioru wiadomości elektronicznej 

 

 23.5. Podpis  

 



Załącznik nr 3 
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FORMULARZ TOŻSAMOŚCI PRZYWŁASZCZONEJ 

A. Dane identyfikacyjne wpisu 

1. Identyfikator Schengen 

 Wersja skrócona                      

2. Dane identyfikacyjne osoby / tożsamość osoby 

 2.1. Nazwisko  

2.2. Imiona  

 2.3. Nazwisko rodowe  

 2.4. Wcześniej używane nazwiska  

 2.5. Data urodzenia R R R R / M M / D D 2.6. Miejsce urodzenia  

 2.7. Kraj urodzenia  2.8. Obywatelstwa  

 2.9. Płeć 
□ Kobieta   □ Mężczyzna 

□ Nieznana  □ Nie stosuje się 

2.10. Numer 
tożsamości 

 

 2.11. Tożsamość główna □ Tak   □ Nie   

 2.12. Informacje o innej tożsamości używanej przez osobę objętą wpisem (o ile jest inna niż ta objęta wpisem)  

 

 

 2.13. Informacja o tym jak tożsamość osoby pokrzywdzonej została potwierdzona 

 □ dokument tożsamości   □ na podstawie danych daktyloskopijnych  □ na podstawie zdjęcia dostępnego w systemie 

 

□ inne (opisowo)  

3. Status pilności □ Tak  □ Nie 

B. Informacje dotyczące tożsamości osoby pokrzywdzonej przywłaszczeniem tożsamości (wypełnić pod 
warunkiem uzyskania zgody osoby na uzupełnienie danych SIS zgodnie z oświadczeniem) 
4. Rodzaj dokumentu osoby, której tożsamość została przywłaszczona 

  □ dowód osobisty                                             □ paszport                                                                                           □ dokument pobytowy 

 □ inny (opisowo)  

 4.1. Kraj wydania dokumentu  

 4.2. Numer dokumentu    

 4.3. Data wydania R R R R / M M / D D  

 4.4. Miejsce wydania  

 4.5. Organ wydający  

 4.6. Data ważności R R R R / M M / D D  

 4.7. Imię i nazwisko ojca  

 4.8. Imię i nazwisko matki  

5. Dostępne zdjęcie/zdjęcia 

 □ Tak                                 □ Nie 

6. Dostępna karta daktyloskopijna  

 □ Tak  □ Nie 

7. Aktualny adres zamieszkania 



 CW PK SIS FTP WYPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI, CZARNYM LUB NIEBIESKIM KOLOREM 

 

 CW PK SIS FTP 2/2 

 

 7.1. Kraj zamieszkania/pobytu  
7.2. Województwo/region  
7.3. Miejscowość zamieszkania  

7.4. Ulica     

7.5. Kod pocztowy  

7.6. Miejscowość poczty  

7.7. Numer telefonu/inne dane kontaktowe  

7.8. Inne dane dotyczące miejsca zamieszkania  
 

C. Dodatkowe informacje dotyczące wpisu 

8. Dodatkowe informacje dotyczące wpisu 

  
 
 
 
 
 

9. Do formularza załączono oświadczenie o wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS                         

10. Dane osoby upoważnionej, która sporządziła i nadała formularz 

 10.1. Imię i nazwisko  

 10.2. Jednostka organizacyjna i organ  

 10.3. Telefon służbowy osoby  

 10.4. e-mail kontaktowy (na ten adres 
zostaną odesłane ewentualne zwrotne 
informacje) lub fax w przypadku braku 
możliwości odbioru wiadomości 
elektronicznej 

 

 10.5. Podpis  
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Załącznik nr 4  

 

 

 

OŚWIADCZENIE O WYRAŻENIU ZGODY NA UZUPEŁNIENIE DANYCH SIS 

 

 

Ja niżej podpisany/a, wyrażam zgodę na uzupełnienie danych SIS w celu rozwiązywania 

problemów związanych z przywłaszczaniem tożsamości o moje: 

 

Minimalny zakres danych do wpisu imiona i nazwisko, data urodzenia 

Dane uzupełniające minimalny 

zakres danych 1) 

fotografie 

odbitki linii papilarnych 

dokument lub dokumenty tożsamości wraz z danymi 

identyfikującymi każdy z tych dokumentów 

Dane uzupełniające minimalny 

zakres danych 2 

płeć 

poprzednio używane imiona i nazwiska, nazwisko 

rodowe 

miejsce urodzenia 

inne posiadane tożsamości 

szczególne obiektywne cechy fizyczne niepodlegające 

zmianom 

posiadane obywatelstwa 

adres zamieszkania 

imiona i nazwisko ojca 

imiona i nazwisko matki 

 

 

Oświadczam, że zostałem/am poinformowany/a, iż moje dane będą dostępne tylko i wyłącznie 

w celu ustalenia tożsamości osoby sprawdzanej i nie będą wykorzystywane w żadnym innym 

celu.  

 

Jestem świadomy/a, iż powyższą zgodę na uzupełnienie danych SIS o moje dane, w tym 

fotografie oraz odbitki linii papilarnych mogę wycofać w każdym czasie. 

 

 

            

     ……………………………………………………………….. 

       (data i podpis osoby) 

 

 
 

 

 

                                                
1) Niepotrzebne skreślić – uwaga: wpis wymaga zgody na co najmniej jedną z podanych kategorii danych w celu 

umożliwienia właściwemu organowi odróżnienia osoby, której tożsamość została przywłaszczona; brak danych w 

tym zakresie spowoduje automatyczne usunięcie danych osoby pokrzywdzonej z SIS. 
2 Niepotrzebne skreślić – uwaga: wpis wymaga zgody na określone kategorie danych w celu udowodnienia swojej 

tożsamości i wykazania, że tożsamość została przywłaszczona. 
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Attachment no 4 

 

 

 

DECLARATION OF AGREEMENT FOR SUPPLEMENTING SIS DATA 
 

 

I, the undersigned, hereby agree to supplement data in SIS for the purpose of dealing with 

misused identities by my: 

 

Minimum set of data necessary in 

order to enter an alert into SIS 

surnames and forename, date of birth 

Complementary data  

for minimum set of data 3) 

photographs 

fingerprints  

identification document or documents together with 

identification data each of this documents  

Complementary data  

for minimum set of data 4 

gender 

previously used names, name at birth 

place of birth 

other identities held 

specific objective and physical characteristic not 

subject to change 

nationalities held 

address of residence 

father's name     

mother's name    

 

 

I hereby declare, I have been informed, that my personal data will be available only and 

exclusively to confirm identity of the person checked and will not be used for any other purpose. 

 

 

I am fully aware that I may withdraw above-mentioned declaration for supplementing data in 

SIS by my personal data, including photographs and fingerprints, at any time. 

 

 

 

       ………………………………………… 

        date and sign of person 

 

                                                
3) Delete as appropriate – caution: entering an alert into SIS  requires the consent for at least one category of data 

to allow the competent authority to distinguish the person whose identity has been misused from the person 

intended to be the subject of the alert; lack of relevant data will result in the automatic deletion of the person whose 

identity has been misused data from SIS. 
4 Delete as appropriate – caution: entering record into SIS require the consent for certain categories to allow the 

person to prove identity and to establish that identity has been misused. 
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Załącznik nr 5 

WZÓR 

PROTOKÓŁ PRZEKAZANIA OSOBY                                  …………………………………………………………. 

(nazwa i numer rejestru albo znak sprawy) 

………………………………………………………… 

 Godzina i data sporządzenia protokołu                                                         (nazwa jednostki organizacyjnej przekazującej osobę) 

             

    g         g         m       m                   d         d        m       m         r          r         r         r                                Miejsce sporządzenia protokołu: 

………………………………………………………………. 

………………………………………………………………. 

……………………………………………………………….. 

Na podstawie § 6 ust. 2 rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia <data wydania aktu> w sprawie trybu 

przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek wglądu do danych SIS,  procedury postępowania w przypadkach 

ujawnienia tożsamości przywłaszczonej oraz sposobu i trybu współpracy organów z biurem SIRENE. 

Przekazujący: 

Stopień, imię i nazwisko  

Stanowisko  

Nazwa jednostki i komórki organizacyjnej oraz 
inne informacje niezbędne do określenia 
przynależności służbowej 

 

 

przekazał niżej wymienioną osobę: 

Nr ID Schengen osoby przekazywanej  

Nazwisko  

Imiona  

Nazwisko rodowe  

Data urodzenia  

Miejsce urodzenia  

Nr tożsamości  

Płeć   

Obywatelstwo   
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Rysopis 

(cechy rysopisowe osoby przekazywanej) 

 

 

Posiadany dokument tożsamości  

Numer, data wydania, data ważności i kraj 
wydania dokumentu tożsamości 

 

 

Przejmującemu: 

Stopień, imię i nazwisko  

Stanowisko  

Nazwa jednostki i komórki organizacyjnej oraz 
inne informacje niezbędne do określenia 
przynależności służbowej 

 

 

Godzina i data przekazania protokołu                                                          

             

  g         g         m         m                d         d        m       m         r          r         r         r                                Miejsce przekazania: 

……………………………………………………………… 

……………………………………………………………… 

……………………………………………………………… 

Inne osoby uczestniczące w przekazaniu: 

1. 

Imię i nazwisko  

Stopień, stanowisko lub pełniona funkcja  

Nazwa jednostki i komórki organizacyjnej lub 
reprezentowanego podmiotu oraz inne 
informacje niezbędne do określenia 
przynależności służbowej 

 

2. 

Imię i nazwisko  

Stopień, stanowisko lub pełniona funkcja  
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Nazwa jednostki i komórki organizacyjnej lub 

reprezentowanego podmiotu oraz inne 

informacje niezbędne do określenia 

przynależności służbowej 

 

3. 

Imię i nazwisko  

Stopień, stanowisko lub pełniona funkcja  

Nazwa jednostki i komórki organizacyjnej lub 

reprezentowanego podmiotu oraz inne 

informacje niezbędne do określenia 

przynależności służbowej 

 

4. 

Imię i nazwisko  

Stopień, stanowisko lub pełniona funkcja  

Nazwa jednostki i komórki organizacyjnej lub 

reprezentowanego podmiotu oraz inne 

informacje niezbędne do określenia 

przynależności służbowej 

 

 

Uwagi dotyczące przekazania oraz uwagi dotyczące skreśleń i poprawek: 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Wykaz rzeczy oraz dokumentów przekazanych wraz z osobą: 

- ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

- ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

- ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

- ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

Podpisy osób biorących udział w czynności: 

 

 

   

Przekazujący  Przejmujący  1. 2. 
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3. 4.   

 



– 30 – 

 
 

UZASADNIENIE 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy dotyczące modernizacji SISII, 

tzw. pakiet SIS recast, tj.: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie 

przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwane 

dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do 

układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. 

UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1861”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW 

oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i 

decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str.56, z późn. zm.) – zwane 

dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Data rozpoczęcia eksploatacji SIS recast i stosowania zasadniczej części ww. regulacji 

zostanie określona przez Komisję Europejską po zweryfikowaniu warunków określonych w art. 

66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 (stosowanym w zakresie uregulowanym rozporządzeniem 

2018/1860 na podstawie jego art. 20) oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862.  

Niniejszy projekt rozporządzenia stanowi akt wykonawczy do ustawy z dnia 24 sierpnia 

2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej 

„ustawą”, znowelizowanej ustawą z dnia … o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym oraz 

niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …), zwaną dalej „ustawą nowelizującą”. Celem 

nowelizacji jest dostosowanie prawa krajowego do przywołanych wyżej rozporządzeń 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE). 

Zgodnie z upoważnieniem ustawowym ujętym w art. 4 ust. 10 ustawy zmienił się zakres 

spraw przekazanych do uregulowania w rozporządzeniu, w związku z czym zasadne jest 

dostosowanie tytułu projektowanego rozporządzenia do jego zakresu przedmiotowego. Stąd też 

tytuł ten brzmi: „w sprawie trybu przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych 

na skutek wglądu do danych SIS, procedury postępowania w przypadkach ujawnienia 

tożsamości przywłaszczonej oraz sposobu i trybu współpracy organów z biurem SIRENE”. 

Rozporządzenie określa tryb przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych 

na skutek wglądu do danych SIS. Przewiduje się przesyłanie formularzy odnalezienia osoby 

lub przedmiotu. W § 3 projektu wyraźnie zaznaczono, że obowiązek raportowania do biura 

SIRENE okoliczności odnalezienia osoby lub przedmiotu będzie dotyczył trafień dokonanych 

przez krajowe organy w zakresie danych SIS wprowadzonych przez inne państwa. Przesyłanie 

informacji na temat krajowych rejestracji danych SIS będzie się odbywać bezpośrednio między 

organami krajowymi. Informowanie biura SIRENE będzie prowadzone za pomocą formularzy 

elektronicznych. Wdrożenie wymiany elektronicznych formularzy stanowi przedmiot zaleceń 

Komitetu Ewaluacyjnego Schengen z 2019 roku, zostało także ujęte w planie działań zgodnie 

z przepisami art. 16 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 
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w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania 

dorobku Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. 

dotyczącej utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku 

Schengen (Dz. Urz. UE L 295 z 6.11.2013, str. 27-37). 

Formularze zostały opracowane w oparciu o niepublikowane decyzje wykonawcze 

Komisji Europejskiej przyjęte w celu określenia i rozwijania przepisów technicznych 

niezbędnych do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS, a także 

decyzji wykonawczych Komisji Europejskiej w sprawie określenia szczegółowych zadań biur 

SIRENE oraz wymiany informacji uzupełniających dotyczących wpisów w Systemie 

Informacyjnym Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych („Podręcznik SIRENE – Policja”) oraz w sprawie 

określenia szczegółowych zadań biur SIRENE oraz wymiany informacji uzupełniających 

dotyczących wpisów w Systemie Informacyjnym Schengen w zakresie odpraw granicznych i 

powrotów („Podręcznik SIRENE – Granice i powroty”). Formularze elektroniczne 

przekazywane poprzez KSI będą odpowiednio zdefiniowane w ramach opisu interfejsu 

krajowego KSI. W wyjątkowych przypadkach braku dostępu do infrastruktury technicznej i 

braku możliwości przesłania formularzy elektronicznych, organy uprawnione będą mogły 

przesyłać do biura SIRENE formularze odnalezienia osoby lub przedmiotu, zgodne ze wzorami 

zamieszczonymi w załącznikach do rozporządzenia, pocztą elektroniczną lub faksem. 

W § 5 uregulowano procedurę postępowania w przypadkach ustalenia przez organy 

dokonujące wglądu do danych SIS, że osoba, której dane odnaleziono w systemie, jest osobą 

poszkodowaną przywłaszczeniem tożsamości przez osobę faktycznie poszukiwaną w SIS. 

Procedura służy pozyskaniu - za zgodą osoby pokrzywdzonej przywłaszczeniem tożsamości - 

danych dodatkowych, które zostaną wprowadzone do SIS w celu rozwiązywania problemów 

związanych z błędną identyfikacją osoby i zapobiegania negatywnym skutkom takiej błędnej 

identyfikacji, zgodnie z art. 62 rozporządzenia 2018/1862 i art. 47 rozporządzenia 2018/1861 

(stosowanym do zakresu regulacji rozporządzenia 2018/1860 na postawie jego art. 19). 

Przekazywanie danych dodatkowych następować będzie w formie formularza, którego 

obligatoryjnym elementem będzie załącznik w postaci oświadczenia osoby pokrzywdzonej o 

wyrażeniu zgody na uzupełnienie danych SIS. Formularz wraz z ww. oświadczeniem będzie 

przesyłany do biura SIRENE w celu przekazania tych danych do właściciela wpisu 

zagranicznego. W przypadku przywłaszczenia tożsamości w zakresie danych SIS 

wprowadzonych przez polskie organy, procedura zakłada przesłanie formularza wraz z 

oświadczeniem bezpośrednio do organu krajowego, który dokonał rejestracji - w celu 

dokonania niezbędnych modyfikacji wpisu przez jego właściciela, zgodnie z treścią art. 3 ust. 

3 ustawy. 

Rozporządzenie określa sposób i tryb współpracy organów uprawnionych, o których 

mowa w art. 4 ust. 1–3 ustawy, z biurem SIRENE, w tym procedurę wymiany informacji 

uzupełniających niezbędnych do wykonania wnioskowanych we wpisie działań, uwzględniając 

sprawną i skuteczną realizację wnioskowanych we wpisie działań wobec odnalezionych osób 

lub przedmiotów. Służy to zapewnieniu realizacji postanowień zawartych w podręcznikach 

SIRENE, tj. aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862, tj. „Podręczniku 

SIRENE – Policja” oraz „Podręczniku SIRENE – Granice i powroty”, które zawierają wykaz 

odpowiednio zabezpieczonych środków technicznych ustanowionych zgodnie z art. 8 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1861 i art. 8 ust. 1 rozporządzenia 2018/1862. W szczególności w każdym 

przypadku wprowadzania do systemu danych SIS, które dotyczą określonych kategorii osób 

lub przedmiotów, wskazanych w § 8 ust. 1 projektowanego rozporządzenia, organy 

wprowadzające dane muszą jednocześnie przekazać do biura SIRENE informacje 
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uzupełniające do wpisów, które następnie muszą być przekazane przez biuro SIRENE do 

wszystkich państw członkowskich lub - w określonych przypadkach - do Europolu za pomocą 

infrastruktury łączności SIS albo muszą być dostępne w biurze SIRENE, zgodnie z 

procedurami opisanymi w ww. podręcznikach SIRENE. Zakres przekazywanych między 

organami uprawnionymi a biurem SIRENE informacji jest zgodny z przepisami prawa 

krajowego i protokołami technicznymi ustanowionymi przez Komisję Europejską na podstawie 

jej decyzji wykonawczych. 

Zakres wymienianych informacji uzupełniających został określony szczegółowo  

w niepublikowanych załącznikach do decyzji wykonawczych Komisji Europejskiej przyjętych 

w celu określenia i rozwijania przepisów technicznych niezbędnych do wprowadzania, 

aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS, a także w „Podręczniku SIRENE – 

Policja”) oraz „Podręczniku SIRENE – Granice i powrót”). Wymiana informacji następować 

będzie poprzez KSI. Przekazywanie danych uzupełniających i dodatkowych do SIS pomiędzy 

biurem SIRENE a uprawnionymi organami poprzez KSI zapewni szybkość wymiany 

informacji, umożliwi bezzwłoczny dostęp do danych oraz służyć będzie procesom niezbędnej 

automatyzacji i rozliczalności operacji. Ponadto uwzględniono, aby KSI przekazywał do biura 

SIRENE informacje o usunięciu wpisów z SIS, do których biuro SIRENE przetwarzało dane i 

prowadziło wymianę informacji uzupełniających, co pozwoli na realizację zadań nadzoru nad 

N.SIS, o którym mowa w art. 69 ust. 1 rozporządzenia 2018/1862 oraz art. 55 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1861, w zakresie informacji uzupełniających. 

Przedmiotowy projekt nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii 

Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

Projekt rozporządzenia nie podlega procedurze notyfikacji zgodnie z rozporządzeniem 

Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego 

systemu notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039 oraz z 2004 r. poz. 597). 

Projekt nie ma wpływu na działalność mikroprzedsiębiorców, małych i średnich 

przedsiębiorców. 

Zgodnie z ustawą z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie stanowienia 

prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), projekt rozporządzenia – z chwilą przekazania do uzgodnień 

międzyresortowych – zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie 

podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji. 

Projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady Ministrów z 

dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów, do koordynatora oceny 

skutków regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, celem zaopiniowania. 
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Nazwa projektu: 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w 

sprawie trybu przekazywania Policji osób lub przedmiotów 

odnalezionych na skutek wglądu do danych SIS, procedury 

postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości przywłaszczonej 
oraz sposobu i trybu współpracy organów uprawnionych z biurem 
SIRENE 

Ministerstwo wiodące i ministerstwa współpracujące: 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

Osoba odpowiedzialna za projekt w randze Ministra, Sekretarza 

Stanu lub Podsekretarza Stanu: 

Bartosz Grodecki – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych i Administracji 

Kontakt do opiekuna merytorycznego projektu: 

Mariusz Boguszewski – Dyrektor Departamentu Spraw 
Międzynarodowych i Migracji w MSWiA, tel. 22 60 141 20 

e-mail: wielkoskalowe@mswia.gov.pl 

Data sporządzenia: 
15.07.2022 r. 

Źródło:  

art. 4 ust. 10 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 

r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. 
z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.) 

Nr w wykazie prac: …………………. 

 

 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy dotyczące Systemu Informacyjnego Schengen (tzw. 
pakiet SIS recast), tj.: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwane dalej „rozporządzenie UE 2018/1860”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 
granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia 

(WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzenie UE 
2018/1861”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia 
decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 

1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str.56, z późn. zm.) – zwane dalej 
„rozporządzenie UE 2018/1862”. 

Po weryfikacji warunków określonych w art. 79 ust. 2 rozporządzenia UE 2018/1862 oraz art. 66 ust. 2 rozporządzenia 
UE 2018/1861, nastąpi uruchomienie eksploatacji SIS recast i stosowanie zasadniczej części ww. regulacji.  

Konsekwencją przedmiotowej zmiany stała się konieczność dostosowania treści ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 
(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS”, w tym upoważnienia ustawowego do 

wydania rozporządzenia przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych, zawartego dotychczas w jej art. 4 ust. 
5. 

Stąd też, w miejsce rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 7 grudnia 2007 r. w sprawie 

trybu przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek wglądu do danych w SIS, a także 
związanych z tym obowiązków Policji (Dz. U. Nr 235, poz. 1731, z późn. zm.), należało wydać nowe rozporządzenie, 
zmieniając również treść dotychczasowych jego załączników i opracowując wzory nowych. 

Zgodnie z treścią art. 4 ust. 10 ustawy o SIS i VIS, w stosunku do przepisów rozporządzenia obowiązującego regulacje 
nowego rozporządzenia uzupełniono o: 

 procedury postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości przywłaszczonej oraz 

 sposób i tryb współpracy organów uprawnionych z biurem SIRENE, w tym procedurę wymiany informacji 
uzupełniających. 
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2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Rozwiązania wprowadzone w przedmiotowym rozporządzeniu służą przede wszystkim zapewnieniu spójności z ustawą 
o SIS i VIS oraz rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862. 

W związku z powyższym projekt uwzględnia w szczególności: 

 tytuł rozporządzenia dostosowany do zakresu przedmiotowego regulacji w brzmieniu: „w sprawie trybu 

przekazywania Policji osób lub przedmiotów odnalezionych na skutek wglądu do danych SIS, procedury 

postępowania w przypadkach ujawnienia tożsamości przywłaszczonej oraz sposobu i trybu współpracy 

organów uprawnionych z biurem SIRENE, w tym procedurę wymiany informacji uzupełniających, a także 
wzorów dokumentów, o których mowa w ust. 6”; 

 zakres przedmiotowy adekwatny do treści delegacji ustawowej; 

 określenie procedury odnalezienia na skutek wglądu do SIS osoby w przypadku ujawnienia tożsamości 
przywłaszczonej; 

 określenie sposobu i trybu współpracy organów uprawnionych z biurem SIRENE; 

 modyfikację treści funkcjonujących dotychczas załączników nr 1 i 2, tj. formularza odnalezienia osoby oraz 

formularza odnalezienia przedmiotu, zgodnie z nowym zakresem informacyjnym SIS i nowymi zasadami 
określonymi w „Podręczniku SIRENE – Granice i powroty” oraz „Podręczniku SIRENE – Policja” oraz nr 5, 
tj. protokół przekazania osoby; 

 załączniki nowe: nr 3, tj. formularz tożsamości przywłaszczonej, i nr 4, tj. oświadczenie o wyrażeniu zgody na 
uzupełnienie danych w SIS. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

Wprowadzane projektem przepisy podyktowane są zmianą na poziomie ustawowym (ustawa o SIS i VIS), która ma 

charakter dostosowawczy względem ram prawnych zakreślonych przede wszystkim rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 
2018/1861 oraz 2018/1862. Treść projektowanych rozwiązań jest zgodna z prawem UE, stąd też w pozostałych 

państwach członkowskich powinna być zbliżona. Sposób transpozycji przepisów UE do krajowych porządków 

prawnych należy do państw członkowskich i warunkowany jest czynnikami wewnętrznymi, zatem nie ma potrzeby 
wskazywania mechanizmów rozwiązania problemu w innych krajach. 

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

Agencja 
Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego 

1  Dostęp do Krajowego 
Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Agencja Wywiadu 1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 
wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

biuro SIRENE 1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 
(KSI) w celu wglądu do 
danych SIS 

Centralne Biuro 
Antykorupcyjne 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 
(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

konsul 36 – konsulaty generalne 

2 – agencje konsularne, 

91 – wydziałów 
konsularnych 

 Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu wglądu do 
danych SIS 
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minister właściwy do 
spraw zagranicznych 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 
wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

minister właściwy do 
spraw wewnętrznych 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 
(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

organy samorządowe 

właściwe w sprawach 
rejestracji pojazdów 

380 - starosta stat.gov.pl Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu wglądu do 
danych SIS 

Policja 1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 
wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

prokuratura 358 - prokuratury 
rejonowe  

45 - prokuratury okręgowe  

11 - prokuratury 
regionalne  

1 - Prokuratura Krajowa 

dane.gov.pl 

strona internetowa 
Prokuratury 

Krajowej 

Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 
(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

sąd 374 – sądy powszechne  Dostęp do Krajowego 
Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Służba Celno-
Skarbowa 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Służba 

Kontrwywiadu 
Wojskowego 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 
(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Służba Ochrony 

Państwa 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Służba Wywiadu 
Wojskowego 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 
wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Straż Graniczna 1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 
(KSI) w celu dokonywania 
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wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Szef Urzędu do 

Spraw 
Cudzoziemców 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 
wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

Prezes Urzędu 
Lotnictwa Cywilnego 

1  Organ uprawniony dostępu do 

Krajowego Systemu 
Informatycznego (KSI) w celu 
wglądu do danych SIS 

wojewoda 16  Dostęp do Krajowego 
Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

naczelnik urzędu 
skarbowego 

400 - urzędy skarbowe  www.gov.pl Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu wglądu do 
danych SIS 

Żandarmeria 
Wojskowa 

1  Dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI) w celu dokonywania 
wpisów danych SIS oraz 
wglądu do danych SIS 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Projektowana regulacja, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w 

procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), zostanie zamieszczona w wersji elektronicznej w Biuletynie 

Informacji Publicznej na stronie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. W wyznaczonym terminie nie 
odnotowano zgłoszeń w trybie ww. ustawy. 

Ponadto, zgodnie z § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady 

Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348) projekt zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie 
podmiotowej Rządowego Centrum Legislacji. 

Projekt zostanie uzgodniony ze wszystkimi organami, służbami i podmiotami uprawnionymi do dostępu do Krajowego 
Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) w zakresie 
SIS, o których mowa w rozdziałach 2 i 3 ustawy o SIS i VIS. 

Projekt zostanie skierowany do zaopiniowania przez wojewodów, Komisję Wspólną Rządu i Samorządu Terytorialnego, 
Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, Rzecznika Praw Obywatelskich oraz Rzecznika Praw Dziecka. 

Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go 

konsultacjami w tym obszarze. Projektowane rozwiązania dotyczą m.in. procedur podejmowanych względem osób 

objętych wpisem w SIS oraz kwestii przetwarzania danych osobowych w razie ujawnienia przypadku przywłaszczenia 
tożsamości, projekt zostanie więc skierowany do konsultacji publicznych do następujących podmiotów: 

1. Centrum Cyfrowe Projekt: Polska,  

2. Fundacja Bezpieczeństwa Informacji Polska,  

3. Fundacja Bezpieczna Cyberprzestrzeń,  

4. Fundacja Panoptykon, 

5. SABI - Stowarzyszenie Inspektorów Ochrony Danych, 

6. Stowarzyszenie Inspektorów Ochrony Danych Osobowych, 

7. Stowarzyszenie Sieć Obywatelska – Watchdog Polska. 

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z …… r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Łącznie (0–10) 



– 37 – 

Dochody ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki (oddzielnie)             

Wydatki ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki (oddzielnie)             

Saldo ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki (oddzielnie)             

Źródła finansowania   

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 

do obliczeń założeń 

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zwiększenia wydatków lub zmniejszenia 

dochodów jednostek sektora finansów publicznych w stosunku do wielkości wynikających z 

obowiązujących przepisów, w tym skutków finansowych dla budżetu państwa oraz budżetów 

jednostek samorządu terytorialnego. 

7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców oraz 

na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Skutki 

Czas w latach od wejścia w życie zmian 0 1 2 3 5 10 Łącznie 

(0–10) 

W ujęciu 

pieniężnym (w 

mln zł, ceny 

stałe z … r.) 

duże przedsiębiorstwa        

sektor mikro-, małych 

i średnich 

przedsiębiorstw 

       

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 

domowe 

       

W ujęciu 

niepieniężnym 

duże przedsiębiorstwa brak wpływu 

sektor mikro-, małych 

i średnich 

przedsiębiorstw 

Projekt z uwagi na swój charakter nie zawiera regulacji dotyczących 

majątkowych praw i obowiązków przedsiębiorców lub praw i obowiązków 

przedsiębiorców wobec organów administracji publicznej, a zatem nie podlega 

obowiązkowi dokonania oceny przewidywanego wpływu proponowanych 

rozwiązań na działalność mikro, małych i średnich przedsiębiorców, stosownie 

do przepisów ustawy z dnia 6 marca 2018 r. – Prawo przedsiębiorców (Dz. U. z 

2021 r. poz. 162). 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 

domowe  

brak wpływu 

osoby z 

niepełnosprawnością 

oraz osoby starsze 

brak wpływu 

Niemierzalne -  

-  
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Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 

do obliczeń założeń  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na konkurencyjność gospodarki i 

przedsiębiorczość - na funkcjonowanie przedsiębiorców, w tym sektor mikro-, małych i średnich 

przedsiębiorstw; brak też wpływu na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe - na sytuację 

ekonomiczną i społeczną rodziny, a także sytuację osób niepełnosprawnych i osób starszych. 

8. Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy  

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w odwróconej 
tabeli zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

Wprowadzane obciążenia są przystosowane do ich 
elektronizacji.  

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

Komentarz: Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zmiany obciążeń regulacyjnych, w tym obowiązków 
informacyjnych, które wynikają z rozporządzeń 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862 oraz ustawy o SIS i VIS.  

Rozporządzenie nie nakłada na obywateli obowiązków, z którymi związane jest wykonywanie jakichkolwiek 

czynności administracyjnych. Rozporządzenie nie spowoduje zmniejszenia czy też zwiększenia liczby dokumentów 
lub liczby procedur, ani też skrócenia lub wydłużenia czasu na załatwienie sprawy, gdyż rozporządzenie nie reguluje 

procedur administracyjnych wynikających z obowiązków nałożonych na obywateli oraz związanych z załatwianiem 
przez obywateli spraw w urzędach, instytucjach lub innych organach władzy publicznej. 

9. Wpływ na rynek pracy  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, 
administracyjne lub wojskowe 

 demografia 

 mienie państwowe 

 inne:  

 informatyzacja 

 zdrowie 

Omówienie wpływu 

Wpływ projektu na sądy powszechne wynika z ustawowego uprawnienia sądów do dostępu do 
Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), z którym wiąże się współpraca z organami krajowymi i biurem 

SIRENE na zasadach sprecyzowanych w rozporządzeniu. Wejście w życie rozporządzenia nie 
wpłynie na pozostałe obszary. 

11. Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Z dniem wejścia w życie rozporządzenia. 

12. W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów projektu zajmie się Komisja Europejska, zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 
7 października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania 

dorobku Schengen, oceniając dostosowanie krajowego porządku prawnego w ramach Projektu SIS recast, zgodnie z 
terminami i miernikami określonymi tym rozporządzeniem.  

13. Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Brak załączników. 

 



Projekt  

 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  

M I N I S T R A  S P R AW  W E W N Ę T R Z N Y C H  I  A D M I N I S T R A C J I 1) 

z dnia  

w sprawie przetwarzania danych biometrycznych Systemu Informacyjnego Schengen 

Na podstawie art. 4 ust. 12 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. 

U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) zarządza się, co następuje: 

Rozdział I 

Przepisy ogólne 

§ 1. Rozporządzenie określa: 

1) sposób i tryb przetwarzania danych biometrycznych SIS; 

2) sposób i tryb weryfikacji dopasowań opartych na porównaniu danych daktyloskopijnych. 

§ 2. Użyte w rozporządzeniu określenia i skróty oznaczają: 

1) CLKP – Centralne Laboratorium Kryminalistyczne Policji; 

2) SIS – System Informacyjny Schengen; 

3) ustawa o Policji – ustawę z dnia 6 kwietnia 1990 r. o Policji (Dz. U. z 2021 r. poz. 1882, 

2333, 2447 i 2448 oraz z 2022 r. poz. 655); 

4) ustawa – ustawę z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 

1041 oraz z 2022 r. poz. …); 

5) pary danych daktyloskopijnych – dopasowane przez SIS pary danych daktyloskopijnych 

składające się z danych daktyloskopijnych przeszukujących i danych daktyloskopijnych 

wyszukanych w SIS;  

6) pary wizerunków twarzy – dopasowane przez SIS pary wizerunków twarzy składające się 

z wizerunków twarzy przeszukujących i wizerunków twarzy wyszukanych w SIS;  

                                                             
1) Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej - sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. poz. 2264). 
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7) ślady daktyloskopijne – dane stanowiące kompletne lub niekompletne zestawy odbitek 

linii papilarnych palców lub dłoni znalezione na miejscu popełnienia przestępstw o 

charakterze terrorystycznym lub innych poważnych przestępstw będących przedmiotem 

postępowania przygotowawczego; 

8) profil DNA – dane, o których mowa w art. 3 pkt 15 rozporządzenia 2018/1862; 

9) właściwy format NIST – format zgodny z wytycznymi określonymi w załączniku do 

decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/31 z dnia 13 stycznia 2021 r. w sprawie 

ustanowienia zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 w odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i specyfikacji 

technicznych dotyczących wprowadzania fotografii, profili DNA i danych 

daktyloskopijnych do Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych oraz uchylająca 

decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1345 (Dz. Urz. UE L15 z dnia 18.1.2021, str. 1) 

oraz w dokumencie kontroli interfejsu SIS i szczegółowych specyfikacjach technicznych; 

10) dopasowanie danych - dopasowanie, o którym mowa w art. 3 pkt 7 rozporządzenia 

2018/1861 i art. 3 pkt 6 rozporządzenia 2018/1862. 

 

Rozdział II 

Przetwarzanie danych daktyloskopijnych 

§ 3. 1. Dane daktyloskopijne w postaci odbitek linii papilarnych palców i dłoni od osób, 

o których mowa w art. 21h ust. 2 pkt 1 lit. a-g ustawy o Policji, na potrzeby wprowadzenia do 

SIS pobiera organ uprawniony w granicach jego ustawowych uprawnień i zadań, 

wykorzystując w tym celu karty daktyloskopijne, których wzory zostały określone w 

odrębnych przepisach. 

2. Dane daktyloskopijne w postaci śladów linii papilarnych i dłoni, o których mowa w art. 

21h ust. 2 pkt. 1 lit. h-i ustawy o Policji, na potrzeby wprowadzania do SIS zabezpiecza organ 

uprawniony. 

3. Pobrane lub zabezpieczone dane daktyloskopijne, o których mowa w ust. 1 i 2, organ 

uprawniony przekształca do właściwego formatu NIST i wprowadza do SIS.   

4. W przypadku braku możliwości przekształcenia danych do właściwego formatu NIST 

we własnym zakresie, organ uprawniony może dokonać takiego przekształcenia za 

pośrednictwem innego organu uprawnionego z zachowaniem przepisów o ochronie danych 

osobowych. 
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§ 4. 1. Do SIS można wprowadzić dane daktyloskopijne, które są przetwarzane w 

zbiorach danych daktyloskopijnych, o których mowa w art. 21h ust. 1 ustawy o Policji.  

2. W celu wykonania czynności, o której mowa w ust. 1, organ uprawniony zwraca  

się w formie pisemnej lub elektronicznej do CLKP o przekazanie danych daktyloskopijnych 

we właściwym formacie NIST. 

3. Dane daktyloskopijne osób, o których mowa w art. 21a lit. j ustawy o Policji, mogą 

zostać dodane do wpisu w systemie SIS pod warunkiem, że osoby te udzielą wyraźnej zgody. 

4. Przed umieszczeniem w SIS danych daktyloskopijnych, o których mowa w art. 3 ust. 1 

pkt. 15 ustawy, organ uprawniony wyszukuje je w SIS. 

§ 5. Dane daktyloskopijne na potrzeby potwierdzenia lub ustalenia tożsamości osoby 

pobiera i wprowadza do SIS organ uprawniony, stosując odpowiednio przepisy § 3-4. 

§ 6. 1. Dane, o których mowa w § 5, wyszukuje w SIS organ uprawniony. 

2. Powstałe w wyniku wyszukania dopasowanie danych w SIS wymaga potwierdzenia 

przez funkcjonariuszy lub pracowników CLKP. 

3. Pary danych daktyloskopijnych dopasowane przez SIS i wymagające weryfikacji 

dopasowania są automatycznie przekazywane do CLKP. 

4. Funkcjonariusze lub pracownicy CLKP, o których mowa w ust. 2, dokonują weryfikacji 

dopasowanych par danych daktyloskopijnych. 

5. Wynik zweryfikowanego dopasowania jest automatycznie przekazywany do organu 

uprawnionego. 

6. Wymiana danych pomiędzy organami uprawnionymi a CLKP odbywa się poprzez 

policyjną sieć transmisji danych, a w uzasadnionych przypadkach pocztą lub za pomocą faksu. 

§ 7. Przy wprowadzaniu danych daktyloskopijnych do SIS organ uprawniony dokonuje 

sprawdzenia jakości danych dostępnych w zbiorach danych, stosując minimalne normy jakości 

danych określone w załączniku do decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/31 z dnia 13 

stycznia 2021 r. w sprawie ustanowienia zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 w odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i 

specyfikacji technicznych dotyczących wprowadzania fotografii, profili DNA i danych 

daktyloskopijnych do Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych oraz uchylająca 
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decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1345 (Dz. Urz. UE L 15 z dnia 18.1.2021, str. 1) oraz 

dokumencie kontroli interfejsu SIS i szczegółowych specyfikacjach technicznych. 

 

Rozdział III 

Weryfikacja dopasowania danych daktyloskopijnych SIS 

§ 8. 1. W przypadku otrzymania przez biuro SIRENE informacji o konieczności 

weryfikacji dopasowania danych daktyloskopijnych innego państwa z danymi 

daktyloskopijnymi lub śladami daktyloskopijnymi znajdującymi się we wpisie utworzonym 

przez organ uprawniony, biuro SIRENE przekazuje niezwłocznie taką informację do CLKP w 

celu weryfikacji dopasowania.  

2. CLKP niezwłocznie informuje biuro SIRENE i organ uprawniony o wyniku 

weryfikacji dopasowania. 

3. Biuro SIRENE informuje inne państwo, w drodze wymiany informacji 

uzupełniających, o wyniku weryfikacji dopasowania. 

§ 9. 1. W przypadku uzyskania przez uprawniony organ potwierdzenia dopasowania 

danych daktyloskopijnych do danych daktyloskopijnych wprowadzonych do SIS przez inne 

państwo, gdy dane alfanumeryczne nie są tożsame, uprawniony organ zwraca się do biura 

SIRENE z wnioskiem o wystąpienie do państwa, które utworzyło wpis, w celu uzyskania 

informacji uzupełniających, przesyłając równocześnie dane daktyloskopijne we właściwym 

formacie NIST. 

2. W przypadku uzyskania przez uprawniony organ dopasowania danych 

daktyloskopijnych do danych daktyloskopijnych wprowadzonych do SIS przez inne państwo, 

gdy dane alfanumeryczne są tożsame, uprawniony organ zwraca się z wnioskiem do CLKP o 

weryfikację dopasowania, a jeżeli nie posiada uprawnień do wglądu do danych SIS, zwraca 

się z wnioskiem do centralnego organu technicznego KSI. 

3. Biuro SIRENE lub odpowiednio CLKP albo centralny organ techniczny KSI 

informuje uprawniony organ o wyniku przeprowadzonej weryfikacji dopasowania. 

§ 10. 1. Jeżeli w wyniku przeszukania SIS, o którym mowa § 4 ust. 3, organ uprawniony 

uzyska dopasowanie do danych daktyloskopijnych wprowadzonych do SIS przez inne 

państwo, zwraca się z prośbą do CLKP o dokonanie weryfikacji dopasowania.  
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2. O wyniku weryfikacji dopasowania wpisów CLKP niezwłocznie informuje 

uprawniony organ. W przypadku potwierdzenia dopasowania uprawniony organ informuje 

biuro SIRENE w celu uzyskania informacji uzupełniających, przesyłając równocześnie dane 

daktyloskopijne we właściwym formacie NIST. 

3. Biuro SIRENE, w drodze wymiany informacji uzupełniających, informuje państwo, 

o którym mowa w ust. 1, o potwierdzeniu dopasowania wpisów. 

§ 11. Wymiana danych pomiędzy organami uprawnionymi, biurem SIRENE a CLKP  

odbywa się poprzez policyjną sieć transmisji danych, a w uzasadnionych przypadkach pocztą 

lub za pomocą faksu.  

Rozdział IV 

Przetwarzanie fotografii i wizerunków twarzy 

§ 12. 1. Na potrzeby wprowadzenia do SIS danych w postaci fotografii i wizerunków 

twarzy wykorzystuje się dane przetwarzane w: 

1) Rejestrze Dowodów Osobistych prowadzonym na podstawie art. 55 ustawy z dnia 6 

sierpnia 2010 r. o dowodach osobistych (Dz. U. z 2022 r. poz. 671) lub Rejestrze 

Dokumentów Paszportowych prowadzonym na podstawie art. 49 ustawy z dnia 13 

lipca 2006 r. o dokumentach paszportowych ( Dz. U. z 2022 r. poz. 197 i 350) - 

zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 1–3 i 7–11 ustawy; 

2) Krajowym Systemie Informacyjnym Policji prowadzonym na podstawie art. 21nb 

ustawy o Policji - zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 6 ustawy; 

3) wykazie prowadzonym przez Szefa Urzędu ds. Cudzoziemców na podstawie art. 434 

ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. U. z 2021 r. poz. 2354 oraz z 

2022 r. poz. 91, 583, 830 i 835) - zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 4 ustawy; 

4) Centralnej Bazie Danych Straży Granicznej - zgodnie z art. 3 ust. 1 pkt 5 ustawy.  

2. Przy wprowadzaniu fotografii do SIS organ uprawniony dokonuje sprawdzenia jakości 

danych dostępnych w zbiorach danych, stosując minimalne normy jakości danych określone w 

załączniku do decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/31 z dnia 13 stycznia 2021 r. w sprawie 

ustanowienia zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 w odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i specyfikacji technicznych 

dotyczących wprowadzania fotografii, profili DNA i danych daktyloskopijnych do Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 
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sprawiedliwości w sprawach karnych oraz uchylającej decyzję wykonawczą Komisji (UE) 

2016/1345 (Dz. Urz. UE L 15 z dnia 18.1.2021, str. 1) oraz w dokumencie kontroli interfejsu 

SIS i szczegółowych specyfikacjach technicznych. 

Rozdział V 

Przetwarzanie profili DNA 

§ 13. 1. W celu udostępnienia na potrzeby wprowadzenia do SIS profili DNA osób 

przetwarzanych w zbiorze danych DNA, o których mowa w art. 21a ust. 2 pkt 1 lit. a-f, i-j 

ustawy o Policji, organ uprawniony zwraca się z wnioskiem do CLKP o przekazanie profili 

DNA we właściwym formacie.  

2. Profile DNA osób, o których mowa w art. 21a ust. 2 pkt 1 lit. j ustawy o Policji, mogą 

zostać dodane do wpisu w SIS pod warunkiem, że osoby te udzielą wyraźnej zgody. 

3. Przy wprowadzaniu profili DNA do SIS stosuje się odpowiednio wytyczne określone 

w załączniku do decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/31 z dnia 13 stycznia 2021 r. w 

sprawie ustanowienia zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 w odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i specyfikacji technicznych 

dotyczących wprowadzania fotografii, profili DNA i danych daktyloskopijnych do Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych oraz uchylającej decyzję wykonawczą Komisji (UE) 

2016/1345 (Dz. Urz. UE L 15 z 18.1.2021, str. 1) oraz w dokumencie kontroli interfejsu SIS i 

szczegółowych specyfikacjach technicznych. 

4. Wymiana danych pomiędzy organami uprawnionymi, biurem SIRENE a CLKP  

odbywa się poprzez  policyjną sieć transmisji danych, a w uzasadnionych przypadkach pocztą, 

drogą elektroniczną lub za pomocą faksu. 

Rozdział VI 

Przepisy końcowe 

§ 14. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem określonym w decyzji Komisji, zgodnie 

z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862.  

 

MINISTER SPRAW 

WEWNĘTRZNYCH 

I ADMINISTRACJI 
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UZASADNIENIE 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy dotyczące modernizacji SIS II, tzw. 

pakiet SIS recast, tj.: 

1) rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu 

nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, 

str. 1) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

2) rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do 

układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. 

UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.); 

3) rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW 

oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i 

decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – 

zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w sprawie przetwarzania 

danych biometrycznych Systemu Informacyjnego Schengen ma na celu realizację 

upoważnienia zawartego w art. 4 ust. 12 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) po rozpoczęciu stosowania 

ww. unijnych przepisów regulujących przedmiotowy obszar (rozporządzenie wchodzi w życie 

w tej samej dacie – vide § 14 projektu). Zgodnie z ww. przepisem Minister Spraw 

Wewnętrznych i Administracji określi, w drodze rozporządzenia, sposób i tryb przetwarzania 

danych biometrycznych w SIS oraz sposób i tryb weryfikacji dopasowań opartych na 

porównaniu danych biometrycznych. 

Projekt w rozdziale II reguluje kwestie przetwarzania danych daktyloskopijnych i śladów 

daktyloskopijnych, określając źródła i procedurę ich pozyskania. Wskazuje też parametry 

techniczne tych danych, które odpowiadają mechanizmowi SIS (właściwy format NIST) oraz, 

zgodnie z art. 4 ust. 11 ustawy o SIS i VIS, precyzuje zadania Centralnego Laboratorium 

Kryminalistycznego Policji w procesie weryfikacji dopasowań ww. danych i śladów.    

W rozdziale III ujęto przepisy dotyczące wymiany informacji uzupełniających w zakresie 

danych daktyloskopijnych, określając procedurę, w którą zaangażowane jest biuro SIRENE, za 

pośrednictwem którego realizowany jest przepływ informacji między właściwymi organami 

krajowymi a organami innego państwa.  

Projekt w rozdziale IV reguluje kwestie przetwarzania danych w postaci fotografii i 

wizerunków twarzy, wskazując zbiory danych, z których pozyskiwane będą dane źródłowe 
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służące uzupełnieniu danych określonych kategorii wpisów w SIS przez organy uprawnione do 

ich dokonywania. Dane w zbiorach danych wymienionych w § 12 ust. 1 pkt 1 są udostępniane 

organowi uprawnionemu na podstawie art. 66 ust. 3 pkt 1-3, 3b, 4-10 i 13b ustawy z dnia 6 

sierpnia 2010 r. o dowodach osobistych (Dz. U. z 2022 r. poz. 671) oraz art. 54a pkt 1-2, 4-6, 

8-9, 11-13 i 15 ustawy z dnia 13 lipca 2006 r. o dokumentach paszportowych (Dz. U. z 2022 

poz. 197 i 350). Policja w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 6 ustawy korzysta z 

Krajowego Systemu Informacyjnego Policji prowadzonego na podstawie art. 21nb ustawy o 

Policji, Szef Urzędu ds. Cudzoziemców w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 4 ustawy 

korzysta z danych z własnego wykazu prowadzonego na podstawie art. 434 ustawy z dnia 12 

grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. U. z 2021 r. poz. 2354, z późn. zm.), a Straż Graniczna 

w zakresie przewidzianym w art. 3 ust. 1 pkt 5 ustawy - z Centralnej Bazy Danych SG, która 

działa w ramach Zintegrowanego Systemu Ewidencji (ZSE6), umożliwiającego kompleksowe 

prowadzenie i ewidencjonowanie m.in. kontroli osób przekraczających granicę RP z 

wykorzystaniem lokalnych, krajowych i europejskich systemów poszukiwawczych i 

informacyjnych, w tym Systemu Informacyjnego Schengen. 

Rozdział V określa natomiast przetwarzanie na potrzeby wprowadzenia do SIS danych DNA. 

Przy wprowadzaniu profili DNA stosuje się odpowiednio wytyczne określone w załączniku do 

decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/31 z dnia 13 stycznia 2021 r. w sprawie ustanowienia 

zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 w 

odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i specyfikacji technicznych dotyczących 

wprowadzania fotografii, profili DNA i danych daktyloskopijnych do Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości 

w sprawach karnych oraz uchylająca decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1345. 

Przedmiotowy projekt nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii 

Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

Projekt rozporządzenia nie podlega procedurze notyfikacji zgodnie z rozporządzeniem Rady 

Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego systemu 

notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039 oraz z 2004 r. poz. 597). 

Projekt nie ma wpływu na działalność mikroprzedsiębiorców, małych i średnich 

przedsiębiorców. 

Zgodnie z ustawą z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie stanowienia 

prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248) projekt rozporządzenia – z chwilą przekazania do uzgodnień 

międzyresortowych – zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie 

podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji. 

Projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 

października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów, do koordynatora oceny skutków 

regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, celem zaopiniowania. 



– 9 – 

Nazwa projektu: 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w 

sprawie przetwarzania danych biometrycznych Systemu 
Informacyjnego Schengen  

Ministerstwo wiodące i ministerstwa współpracujące: 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

Osoba odpowiedzialna za projekt w randze Ministra, Sekretarza 

Stanu lub Podsekretarza Stanu: 

Bartosz Grodecki – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych i Administracji 

Kontakt do opiekuna merytorycznego projektu: 

Mariusz Boguszewski – Dyrektor Departamentu Spraw 
Międzynarodowych i Migracji w MSWiA, tel. 22 60 141 20,  
e-mail: wielkoskalowe@mswia.gov.pl 

Data sporządzenia: 

18.07.2022 r. 

Źródło:  

art. 4 ust. 12 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 

r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 
Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. 
z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.) 

Nr w wykazie prac: …………….. 

 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy dotyczące Systemu Informacyjnego Schengen (tzw. 
pakiet SIS recast), tj.: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwane dalej „rozporządzenie UE 2018/1860”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia 
(WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzenie UE 
2018/1861”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 
utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia 

decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 
1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – zwane 
dalej „rozporządzenie UE 2018/1862”. 

Po weryfikacji warunków określonych w art. 79 ust. 2 rozporządzenia UE 2018/1862 oraz art. 66 ust. 2 rozporządzenia 
UE 2018/1861, nastąpi uruchomienie eksploatacji SIS recast i stosowanie zasadniczej części ww. regulacji.  

Konsekwencją przedmiotowej zmiany stała się konieczność dostosowania treści ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS”, a także konieczność wydania nowych 
przepisów wykonawczych do tej ustawy, m.in. określenia przez Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji, w 

drodze rozporządzenia, sposobu i trybu przetwarzania danych biometrycznych SIS oraz sposobu i trybu weryfikacji 
dopasowań opartych na porównaniu danych biometrycznych. 

2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Opracowanie nowego rozporządzenia w sprawie przetwarzania danych biometrycznych Systemu Informacyjnego 
Schengen. 

Rozwiązania wprowadzone w przedmiotowym rozporządzeniu służą przede wszystkim zapewnieniu spójności z 
ustawą o SIS i VIS oraz rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862. 

Projekt w szczególności umożliwi dokonywanie weryfikacji dopasowań opartych na porównaniu danych 
biometrycznych oraz pozwoli usystematyzować przetwarzanie danych biometrycznych SIS. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

Wprowadzane projektem przepisy podyktowane są zmianą na poziomie ustawowym (ustawa o SIS i VIS), która ma 

charakter dostosowawczy względem ram prawnych zakreślonych przede wszystkim rozporządzeniami (UE) 

2018/1860, 2018/1861 oraz 2018/1862. Treść projektowanych rozwiązań jest zgodna z prawem UE, stąd też w 

pozostałych państwach członkowskich powinna być zbliżona. Sposób transpozycji przepisów UE do krajowych 

mailto:dariusz.bogucki@mswia.gov.pl
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porządków prawnych należy do państw członkowskich i warunkowany jest czynnikami wewnętrznymi, zatem nie ma 
potrzeby wskazywania mechanizmów rozwiązania problemu w innych krajach. 

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

biuro SIRENE 1 art. 35 ustawy o 
SIS i VIS 

Udział w wymianie informacji 
uzupełniających 

Centralne Laboratorium 
Kryminalistyczne Policji 

1 art. 4 ust. 11 

ustawy o SIS i 
VIS 

Weryfikacja dopasowań 

opierających się na 

porównaniu danych 
biometrycznych SIS. 

Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Agencja Wywiadu 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Centralne Biuro Antykorupcyjne 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Policja 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Straż Graniczna 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

prokuratura 358 - prokuratury 
rejonowe  

45 - prokuratury 
okręgowe  

11 - prokuratury 
regionalne  

1 - Prokuratura 
Krajowa 

dane.gov.pl 

strona 

internetowa 
Prokuratury 

Krajowej 

Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

sąd  

374 – sądy 
powszechne 

dane.gov.pl Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Służba Celno-Skarbowa 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Służba Kontrwywiadu Wojskowego 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Służba Ochrony Państwa 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Służba Wywiadu Wojskowego 1  Konieczność stosowania się 
do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 
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Żandarmeria Wojskowa 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

Szef Urzędu ds. Cudzoziemców 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

konsul 36 – konsulaty 

generalne 

2 – agencje 
konsularne 

91 – wydziałów 
konsularnych 

www.gov.pl Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

minister właściwy do spraw 
zagranicznych 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

minister właściwy do spraw 
wewnętrznych  

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających z 
rozporządzenia. 

 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Projektowana regulacja, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w 

procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), zostanie zamieszczona w wersji elektronicznej w Biuletynie 
Informacji Publicznej na stronie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji.  

Ponadto, zgodnie z § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady 

Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348), projekt zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie 
podmiotowej Rządowego Centrum Legislacji. 

Projekt zostanie uzgodniony ze wszystkimi organami, służbami i podmiotami uprawnionymi do dostępu do Krajowego 
Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) w zakresie 
SIS, o których mowa w art. 3 ust. 1 i art. 4 ust. 1 ustawy o SIS i VIS. 

Projekt zostanie też skierowany do zaopiniowania przez wojewodów, Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, 
Rzecznika Praw Obywatelskich oraz Rzecznika Praw Dziecka. 

Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go 

konsultacjami w tym obszarze. Projektowane rozwiązania wiążą się z kwestią przetwarzania danych biometrycznych, 

tj. odnoszą się do szczególnej kategorii danych, projekt zostanie więc skierowany do konsultacji publicznych do 
następujących podmiotów: 

1. Centrum Cyfrowe Projekt: Polska,  

2. Fundacja Bezpieczeństwa Informacji Polska,  

3. Fundacja Bezpieczna Cyberprzestrzeń,  

4. Fundacja Panoptykon, 

5. SABI - Stowarzyszenie Inspektorów Ochrony Danych, 

6. Stowarzyszenie Inspektorów Ochrony Danych Osobowych, 

7. Stowarzyszenie Sieć Obywatelska – Watchdog Polska. 

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z … r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Łącznie 

(0–10) 

Dochody ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa - - - - - - - - - - - - 

JST - - - - - - - - - - - - 
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pozostałe jednostki 

(oddzielnie) 

- - - - - - - - - - - - 

Wydatki ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa - - - - - - - - - - - - 

JST - - - - - - - - - - - - 

pozostałe jednostki 

(oddzielnie) 
- - - - - - - - - - - - 

Saldo ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa - - - - - - - - - - - - 

JST - - - - - - - - - - - - 

pozostałe jednostki 

(oddzielnie) 

- - - - - - - - - - - - 

Źródła finansowania   

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 

do obliczeń założeń 

Szacowane koszty obejmują: 

 Roczny koszt zatrudnienia nowych pracowników weryfikujących dopasowania opierające 
się na porównaniu danych biometrycznych około 900 000 PLN (dotyczy weryfikacji 

danych daktyloskopijnych). 

 Koszt dostosowania technicznego do realizacji weryfikacji dopasowań około 100 000 

PLN. 

 Roczny koszt zatrudnienia nowych pracowników weryfikujących dopasowania 
opierające się na porównaniu danych biometrycznych około 900 000 PLN (dotyczy 

weryfikacji danych wizerunków twarzy). 

 Koszt dostosowania technicznego do realizacji weryfikacji dopasowań około 100 000 
PLN. 

 

Obecnie kwestia umożliwienia realizacji porównywania danych biometrycznych w postaci 

wizerunków twarzy planowana jest do rozwiązania na szczeblu europejskim w 2025 r. 

Dlatego koszty związane z wprowadzeniem weryfikacji dopasowań otrzymanych w wyniku 
tych porównań (w tym zatrudnieniem pracowników i dostosowaniem technicznym) ujęto od 
4 roku od wejścia w życie zmian. 

 

Powyższe szacunkowe koszty zostały przedstawione w OSR do projektu ustawy o zmianie 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 
Wizowym Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw. 

7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców oraz 

na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Skutki 

Czas w latach od wejścia w życie zmian 0 1 2 3 5 10 Łącznie 

(0–10) 

W ujęciu 

pieniężnym (w 

mln zł, ceny 

stałe z … r.) 

duże przedsiębiorstwa        

sektor mikro-, małych i 

średnich 

przedsiębiorstw 

       

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 

domowe 

       

-        



– 13 – 

W ujęciu 

niepieniężnym 

duże przedsiębiorstwa brak wpływu 

sektor mikro-, małych i 

średnich 

przedsiębiorstw 

Przedmiotowy projekt z uwagi na swój charakter nie zawiera regulacji 

dotyczących majątkowych praw i obowiązków przedsiębiorców lub praw 

i obowiązków przedsiębiorców wobec organów administracji publicznej, 

a zatem nie podlega obowiązkowi dokonania oceny przewidywanego 
wpływu proponowanych rozwiązań na działalność mikro, małych i średnich 

przedsiębiorstw, stosownie do przepisów ustawy z dnia 6 marca 2018 r. – 
Prawo przedsiębiorców (Dz. U. z 2019 r. poz. 1292, z późn. zm.). 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 

domowe  

brak wpływu 

osoby z 

niepełnosprawnością 

oraz osoby starsze 

brak wpływu 

Niemierzalne -  

-  

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 

do obliczeń założeń  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na konkurencyjność gospodarki i 

przedsiębiorczość - na funkcjonowanie przedsiębiorców, w tym sektor mikro-, małych i 

średnich przedsiębiorstw; brak też wpływu na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe - 

na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także sytuację osób niepełnosprawnych i osób 
starszych. 

8. Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy 

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w 
odwróconej tabeli zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

Wprowadzane obciążenia są przystosowane do 
ich elektronizacji.  

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

Komentarz:  

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zmiany obciążeń regulacyjnych, w tym obowiązków informacyjnych, 
które wynikają z rozporządzeń 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862 oraz ustawy o SIS i VIS. 

Rozporządzenie nie dotyczy nakładania na obywateli obowiązków, z którymi związane jest wykonywanie 

jakichkolwiek czynności administracyjnych. Rozporządzenie nie spowoduje zmniejszenia, czy też zwiększenia liczby 

dokumentów lub liczby procedur, ani też skrócenia lub wydłużenia czasu na załatwienie sprawy, gdyż rozporządzenie 
nie reguluje procedur administracyjnych wynikających z obowiązków nałożonych na obywateli oraz związanych 
z załatwianiem przez obywateli spraw w urzędach, instytucjach lub innych organach władzy publicznej.  

 

9. Wpływ na rynek pracy  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy.. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, 
administracyjne lub wojskowe 

 demografia 

 mienie państwowe 

 inne: 

 informatyzacja 

 zdrowie 
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Omówienie wpływu 

Wpływ projektu na sądy powszechne wynika z ustawowego uprawnienia sądów do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), z którym wiąże się określona rozporządzeniem procedura 
wprowadzania danych biometrycznych do SIS.  

Wejście w życie rozporządzenia nie wpłynie na pozostałe obszary. 

11. Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Z dniem wejścia w życie rozporządzenia.  

12. W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów projektu zajmie się Komisja Europejska, zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 
7 października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania 

dorobku Schengen, oceniając dostosowanie krajowego porządku prawnego w ramach Projektu SIS recast, zgodnie z 
terminami i miernikami określonymi tym rozporządzeniem. 

13. Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Brak załączników. 

 



Projekt  

 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  

M I N I S T R A  S P R AW  W E W N Ę T R Z N Y C H  I  A D M I N I S T R A C J I 1) 

z dnia  

w sprawie warunków technicznych, sposobu i trybu dokonywania wpisów danych SIS 

oraz tworzenia odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS, a także sposobu i trybu 

aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) 

Na podstawie art. 21 ust. 1 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. 

U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) zarządza się, co następuje: 

§ 1. Rozporządzenie określa: 

1) warunki techniczne, sposób i tryb dokonywania wpisów danych SIS oraz tworzenia 

odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS; 

2) sposób i tryb aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), zwany dalej „KSI”. 

§ 2. Ilekroć w rozporządzeniu jest mowa o: 

1) brzegowym urządzeniu sieciowym – należy przez to rozumieć urządzenie typu firewall 

pełniące rolę urządzenia dostępowego do systemu, terminujące tunel VPN IPSec; 

2) VPN (Virtual Private Network) - należy przez to rozumieć wirtualną sieć prywatną jako 

sieć przekazu danych korzystającą z publicznej infrastruktury telekomunikacyjnej, która 

dzięki stosowaniu protokołów tunelowania i procedur bezpieczeństwa zachowuje 

poufność danych; 

3) wydzielonej sieci teleinformatycznej – należy przez to rozumieć niepubliczną sieć 

telekomunikacyjną, która dzięki zastosowaniu rozwiązań sprzętowych lub programowych 

zapewnia możliwość logicznej separacji od powszechnie dostępnej infrastruktury 

telekomunikacyjnej; 

                                                             

1) Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej – sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. poz. 2264). 
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4) Centralnym Węźle Polskiego Komponentu SIS (CWPK SIS) – należy przez to rozumieć 

podsystem informacyjny stanowiący część infrastruktury technicznej i organizacyjnej 

KSI, mający na celu zapewnienie przepływu informacji pomiędzy centralnym systemem 

SIS (CS SIS) a systemami centralnymi użytkowników instytucjonalnych oraz aplikacją 

WWW SIS; 

5) certyfikacie – należy przez to rozumieć elektroniczne zaświadczenie będące elementem 

PKI, wydane zgodnie z obowiązującą Polityką Certyfikacji, zapewniające poufność 

przesyłanych danych oraz bezpieczeństwo procesu uwierzytelniania użytkownika 

instytucjonalnego i użytkownika indywidualnego; 

6) PKI (Public Key Infrastructure) – należy przez to rozumieć Infrastrukturę Klucza 

Publicznego będącego kryptosystemem, w którego skład wchodzą urzędy certyfikacyjne, 

urzędy rejestracyjne, użytkownicy certyfikatów (subskrybenci), oprogramowanie i sprzęt; 

7) Polityce Certyfikacji – należy przez to rozumieć dokument określający techniczne i 

organizacyjne warunki oraz zakres tworzenia i stosowania certyfikatów w standardzie 

X.509 wykorzystywanych przez użytkowników SIS; 

8) X.509 - należy przez to rozumieć standard opisujący sposób użycia asymetrycznych 

algorytmów kryptograficznych; 

9) Kodeksie Postępowania Certyfikacyjnego – należy przez to rozumieć dokument 

uszczegółowiający ogólne zasady postępowania certyfikacyjnego opisane w Polityce 

Certyfikacji;  

10) TLS (Transport Layer Security) – należy przez to rozumieć protokół służący do 

szyfrowania transmisji danych w sieci; 

11) zasadach transliteracji i transkrypcji – należy przez to rozumieć zapisywanie liter jednego 

alfabetu (transliteracja) lub głosek (transkrypcja) za pomocą odpowiadających im, ściśle 

określonym zestawom  znaków drugiego alfabetu, które dla danych SIS zostały określone 

w decyzjach wykonawczych Komisji Europejskiej do rozporządzenia 2018/1861 i do 

rozporządzenia 2018/1862 oraz w dokumencie kontroli interfejsu SIS i szczegółowych 

specyfikacjach technicznych; 

12) podręczniku SIRENE – należy przez to rozumieć podręcznik, o którym mowa w art. 8 ust. 

4 rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862; 

13) rozporządzeniu 2018/1861 – należy przez to rozumieć rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie 
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odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany 

i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, 

z późn. zm.2)); 

14) rozporządzeniu 2018/1862 – należy przez to rozumieć rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, 

zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE 

(Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.3)); 

15) ustawie – należy przez to rozumieć ustawę z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 

Systemie Informacyjnym. 

§ 3. Dokonywanie wpisów danych SIS oraz tworzenie odsyłaczy następuje odpowiednio: 

1) za pomocą aplikacji WWW SIS – w przypadku użytkownika indywidualnego; 

2) za pomocą systemu informatycznego użytkownika instytucjonalnego – w przypadku 

użytkownika końcowego. 

§ 4. Warunki techniczne dokonywania wpisów danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy 

obejmują: 

1  zapewnienie połączenia z KSI za pośrednictwem wydzielonej sieci teleinformatycznej z 

wykorzystaniem protokołu https oraz VPN; 

2) wykorzystanie protokołu TLS i certyfikatu X.509 w celu zabezpieczenia dostępu do 

CWPK SIS; 

3) bezpieczeństwo w sieci teleinformatycznej CWPK SIS, za które odpowiada centralny 

organ techniczny KSI. 

§ 5. W celu dokonywania wpisów danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy organ 

uprawniony występuje do centralnego organu technicznego KSI o: 

                                                             

2) Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 27, Dz. Urz. 

UE L 248 z 13.07.2021, str. 11 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, str. 15.  
3)  Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 85, Dz. Urz. 

UE L 316 z 6.12.2019, str. 4, Dz. Urz. UE L 248 z 13.07.2021, str. 1 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, 

str. 1. 
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1) wydanie certyfikatów dla brzegowego urządzenia sieciowego oraz określenie i 

przekazanie parametrów konfiguracji brzegowego urządzenia sieciowego dla 

użytkownika indywidualnego, umożliwiającego bezpieczne nawiązanie połączenia z KSI; 

2) przekazywanie aktualnie obowiązującej Polityki Certyfikacji i Kodeksu Postępowania 

Certyfikacyjnego; 

3) przekazanie dokumentacji zawierającej specyfikację interfejsu CWPK SIS; 

4) założenie kont dostępowych i przydzielenie uprawnień w SIS użytkownikom 

indywidualnym; 

5) wydanie certyfikatów cyfrowych na potrzeby uwierzytelniania się użytkowników 

indywidualnych w KSI. 

§ 6. Dokonując wpisów danych SIS oraz tworząc odsyłacze, organ uprawniony zapewnia: 

1) przestrzeganie zasad obowiązujących w Polityce Certyfikacji i Kodeksie Postępowania 

Certyfikacyjnego oraz zasad obowiązujących w specyfikacji interfejsu CWPK SIS; 

2) bezpieczeństwo własnej sieci teleinformatycznej podłączonej do CWPK SIS; 

3) stosowanie specyfikacji interfejsu CWPK SIS, w tym zasad transliteracji i transkrypcji, 

wartości katalogowych i podręcznika użytkownika WWW SIS; 

4) poprzedzającą dokonanie wpisu danych SIS weryfikację istnienia wpisu dotyczącego 

określonej osoby lub przedmiotu oraz - w przypadku jej pozytywnego wyniku - 

przeprowadzenie konsultacji w celu zapobieżenia powstaniu niezgodności wpisów 

wielokrotnych odpowiednio, bezpośrednio z organem wymieniony w art. 3 ustawy, który 

dokonał wpisu albo za pośrednictwem biura SIRENE zgodnie z zasadami określonymi w 

podręczniku SIRENE; 

5) przedłużenie okresu utrzymywania wpisu danych SIS nie później niż 48 godzin przed 

wygaśnięciem obowiązywania wpisu; 

6) dokonywanie wpisów danych SIS przez użytkowników indywidualnych i użytkowników 

końcowych w sposób zapewniający ich legalność i poufność; 

7) zachowywanie bezpieczeństwa procesu uwierzytelniania przez użytkowników 

indywidualnych i użytkowników końcowych ; 

8) odbieranie przez użytkowników indywidualnych i użytkowników końcowych 

komunikatów ostrzegawczych i dotyczących błędów oraz niezwłocznego dokonywania 

zmian, uzupełnień, korekt, aktualizacji lub usunięcia wpisów danych SIS. 

§ 7. Dokonując wpisów danych SIS oraz tworząc odsyłacze, organ uprawniony może: 
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1) utworzyć odsyłacz pomiędzy co najmniej dwoma dokonanymi przez siebie wpisami 

danych SIS  albo pomiędzy dokonanym przez siebie wpisem lub wpisami danych SIS a 

wpisem lub wpisami danych SIS dokonanym przez inny organ oraz utworzony odsyłacz 

usunąć; 

2) dodać kolejny wpis danych SIS do utworzonego odsyłacza oraz dodany wpis odłączyć; 

3) dokonać wglądu do danych odsyłacza zgodnie z przydzielonymi uprawnieniami. 

§ 8. 1. W celu dokonania wpisu danych SIS lub utworzenia odsyłacza użytkownik 

indywidualny: 

1) dokonuje uwierzytelnienia na podstawie otrzymanego certyfikatu cyfrowego 

przechowywanego na karcie mikroprocesorowej zabezpieczonej PIN-em; 

2) dokonuje wpisu danych SIS lub tworzy odsyłacz zgodnie z przydzielonymi 

uprawnieniami; 

3) przekazuje do biura SIRENE informacje niezbędne do celów wymiany informacji 

uzupełniających z organami, o których mowa: 

a) w art. 3 ust.1 pkt 1, 2, 7-10 i pkt 11 lit. b ustawy; 

b) w art. 3 ust. 1 pkt 6 ustawy, jeżeli dotyczy to osób zaginionych, które dla ich ochrony 

lub w celu zapobiegania stwarzanym przez nie zagrożeniom powinny zostać 

umieszczone we właściwej placówce opiekuńczej lub leczniczej; 

c) w art. 3 ust. 1 pkt 11 lit. a ustawy, jeżeli we wnioskowanych we wpisie danych SIS 

działaniach wprowadzono „niezwłoczne działanie”. 

4) w przypadku dodania do wpisu danych SIS danych biometrycznych i otrzymania, po 

dokonaniu tego wpisu, informacji o dopasowaniu, przeprowadza działania wynikające z 

procedury weryfikacji danych biometrycznych na etapie wprowadzania wpisów danych 

SIS. 

2. W celu dokonania wpisu danych SIS lub utworzenia odsyłacza użytkownik 

instytucjonalny: 

1) uwierzytelnia użytkownika końcowego we własnym systemie teleinformatycznym na 

podstawie przydzielonych uprawnień; 

2) dokonuje wpisu danych SIS lub tworzy odsyłacz za pośrednictwem użytkownika 

końcowego, zgodnie z przydzielonymi uprawnieniami; 

3) automatycznie przekazuje informacje uzupełniające do biura SIRENE; 
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4) prowadzi elektroniczny rejestr, w którym automatycznie odnotowuje informacje 

dotyczące: 

a) użytkownika końcowego, ze wskazaniem jego jednostki i komórki organizacyjnej, 

b) daty i godziny dokonania wpisu danych SIS, 

c) danych SIS, których dotyczył wpis, 

d) niepowtarzalnego identyfikatora wpisu danych SIS nadanego przez KSI, 

e) rodzaju czynności wykonanej za pośrednictwem KSI; 

5) niezwłocznie udostępnia - na żądanie Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych lub 

ministra właściwego do spraw wewnętrznych – informacje przetwarzane w rejestrze, o 

którym mowa w pkt 4. 

§ 9. 1. W przypadku braku dostępu do KSI, o którym mowa w art. 3 ust. 2 ustawy, organ 

uprawniony występuje do centralnego organu technicznego KSI z: 

1) pisemnym wnioskiem o dokonanie wpisu danych SIS ; 

2) wypełnioną kartą wpisu danych SIS, której wzór określa załącznik do rozporządzenia, o 

którym mowa w art. 22 ust. 3 ustawy. 

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, przekazuje się w sposób zapewniający 

uwierzytelnienie przekazu informacji oraz poufność i integralność danych, zgodnie 

z przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych oraz bezpieczeństwa 

teleinformatycznego. 

§ 10. 1. Aktualizowanie, usuwanie i wyszukiwanie danych SIS poprzez KSI odbywa się 

z wykorzystaniem: 

1) aplikacji WWW SIS przez: 

a) użytkownika indywidualnego, 

b) centralny organ techniczny KSI - w przypadku określonym w art. 22 ust. 2 ustawy; 

2) systemu teleinformatycznego użytkownika instytucjonalnego. 

2. Do aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez KSI stosuje się 

odpowiednio § 8 ust. 1 i 2. 

3. W przypadku wyszukiwania danych SIS w rejestrze, o którym mowa w § 8 ust. 2 pkt 

4, odnotowuje się również informacje dotyczące: 

1) kryteriów wyszukiwania; 

2) listy wyników wyszukiwania, do których uzyskał dostęp użytkownik końcowy. 
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4. Organ uprawniony w zakresie dokonywania weryfikacji, przedłużania i usuwania 

wpisów danych SIS zapewnia rejestrowanie oceny, o której mowa w art. 39 ust. 4 

rozporządzenia 2018/1861 oraz w art. 53 ust. 6 rozporządzenia 2018/1862. 

§ 11. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem określonym w decyzji Komisji, zgodnie 

z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862.4) 

 

MINISTER 

SPRAW WEWNĘTRZNYCH  

I ADMINISTRACJI 

 

                                                             

4) Niniejsze rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia 3 kwietnia 2013 r. w sprawie dokonywania wpisów danych SIS oraz aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) (Dz. U. z 2020 r. poz. 1126), które 

traci moc z dniem wejścia w życie niniejszego rozporządzenia na podstawie art. 8 ustawy z dnia … o zmianie 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen i Wizowym Systemie 

Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …).  
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UZASADNIENIE 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy dotyczące modernizacji SISII, 

tzw. pakiet SIS recast, tj.: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie 

przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwane 

dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) 

w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz 

zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, 

z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1861”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) 

w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach 

karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. 

UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Data rozpoczęcia eksploatacji SIS recast i stosowania zasadniczej części ww. regulacji 

zostanie określona przez Komisję Europejską po zweryfikowaniu warunków określonych w art. 66 

ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 (który stosuje się również do rozporządzenia 2018/1860 na 

podstawie art. 20 rozporządzenia 2018/1860) oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

Podstawę do wydania projektowanego rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych 

i Administracji  w sprawie warunków technicznych, sposobu i trybu dokonywania wpisów danych 

SIS oraz tworzenia odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS, a także sposobu i trybu aktualizowania, 

usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), zwanego 

dalej „projektem rozporządzenia”, stanowi art. 21 ust. 1 ustawy z 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …). Zgodnie z ww. przepisem 

minister właściwy do spraw wewnętrznych określi, w drodze rozporządzenia, warunki techniczne, 

sposób i tryb dokonywania wpisów danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS, 

a także sposób i tryb aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), mając na względzie prawidłowe wykonywanie przez Rzeczpospolitą 

Polską zobowiązań wynikających z udziału w Systemie Informacyjnym Schengen.  

Przyjęcie regulacji w zakresie SIS recast na poziomie Unii Europejskiej stworzyło potrzebę 

dostosowania istniejących przepisów krajowych, głównie ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym, co w konsekwencji wiązało się z koniecznością wydania nowych aktów 

wykonawczych opartych na tej nowelizacji. W miejsce rozporządzenia Ministra Spraw 

Wewnętrznych i Administracji z dnia 3 kwietnia 2013 r. w sprawie dokonywania wpisów danych 

do SIS oraz aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) (Dz. U. z 2013 r. poz. 426) wydane zostanie nowe rozporządzenie. 

Projektowane w akcie wykonawczym rozwiązania w zakresie krajowych ram prawnych 

funkcjonowania SIS odpowiadają przepisom prawa unijnego i wynikają m.in. z wprowadzenia 

nowych przepisów wykonawczych do ww. pakietu rozporządzeń UE, w szczególności przepisów 

zawartych w niepublikowanych: decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/660 z dnia 15.2.2021 r. 

ustanawiającej przepisy techniczne niezbędne do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych w Systemie Informacyjnym Schengen (SIS) oraz inne środki wykonawcze w 
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dziedzinie odpraw granicznych i powrotów oraz decyzji Komisji (UE) 2021/91 z dnia 15.1.2021 r. 

ustanawiającej przepisy techniczne niezbędne do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych w Systemie Informacyjnym Schengen (SIS) oraz inne środki wykonawcze w 

dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, a 

także decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2021/31 z dnia 13 stycznia 2021 r. w sprawie 

ustanowienia zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 

w odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i specyfikacji technicznych dotyczących 

wprowadzania fotografii, profili DNA i danych daktyloskopijnych do Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w 

sprawach karnych oraz uchylająca decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1345 (Dz. Urz. UE L 

15 z 18.01.2021, str. 1). Projekt uwzględnia też obowiązki nałożone na organ tworzący wpis do 

przekazywania do biura SIRENE niezbędnych informacji uzupełniających dotyczących 

określonych kategorii osób lub przedmiotów, w stosunku do których utworzono nowy wpis lub 

istniejący wpis zmodyfikowano lub usunięto - zgodnie z wymaganiami określonymi w podręczniku 

SIRENE.  

W § 2 zawarto definicje użytych w projekcie pojęć, w tym skrótów zastosowanych w dalszej 

jego części. 

§ 3 określa narzędzia informatyczne, przy pomocy których realizowane jest przetwarzanie 

danych SIS za pośrednictwem KSI w trybie bezpośrednim. 

W § 4 projektu określone zostały warunki techniczne dokonywania wpisów danych SIS 

oraz tworzenia odsyłaczy pomiędzy tymi wpisami, które służą zabezpieczeniu dostępu do systemu 

oraz stanowią gwarancję bezpieczeństwa przetwarzanych w nim danych. Warunki te obejmują 

zapewnienie, że połączenie z KSI następuje za pośrednictwem wydzielonej sieci teleinformatycznej 

z wykorzystaniem protokołu https oraz VPN, wykorzystanie protokołu TLS i certyfikatu X.509 

w celu zabezpieczenia dostępu do CWPK SIS, jak również zapewnienie bezpieczeństwa w sieci 

teleinformatycznej CWPK SIS, za które odpowiada centralny organ techniczny KSI.  

§ 5 określa czynności uprawnionego organu związane z występowaniem do COT KSI, m.in. 

o wydanie certyfikatów dla brzegowego urządzenia sieciowego, przekazanie dokumentacji 

zawierającej specyfikację interfejsu CWPK SIS, założenie kont dostępowych i przydzielenie 

uprawnień w SIS użytkownikom indywidualnym czy np. wydanie certyfikatów cyfrowych na 

potrzeby uwierzytelniania się użytkowników indywidualnych w KSI.  

§ 6 określa wymogi względem uprawnionych organów, które przy dostępie i przetwarzaniu 

danych SIS zapewniają stosowanie odpowiedniej procedury i zabezpieczeń, w tym w zakresie 

technicznych warunków dokonywania wpisów danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy pomiędzy 

wpisami w SIS. W § 7 opisano natomiast możliwy zakres przeprowadzania operacji na danych SIS 

związanych z dokonywaniem wpisu i tworzeniem odsyłaczy przez uprawniony organ.   

W § 8 określona została procedura dotycząca dokonywania wpisów danych SIS oraz 

tworzenie odsyłaczy pomiędzy wpisami w SIS przez użytkowników indywidualnych 

i użytkowników instytucjonalnych, natomiast § 9 dotyczy sytuacji, gdy użytkownicy nie mają 

bezpośredniego dostępu do KSI z przyczyn technicznych i tymczasowo korzystają z pośrednictwa 

COT KSI przy realizacji powierzonych im zadań. 

W § 10 określone zostały zasady aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS 

poprzez KSI, w tym konieczność rejestracji określonych informacji związanych z przetwarzaniem 

danych SIS. 
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Projektowane rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Spraw 

Wewnętrznych i Administracji z dnia 3 kwietnia 2013 r. w sprawie dokonywania wpisów danych 

SIS oraz aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) (Dz. U. z 2020 r. poz. 1126), które utraci moc z dniem wejścia w życie 

niniejszego rozporządzenia na podstawie art. 8 ustawy z dnia … o zmianie ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen i Wizowym Systemie 

Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …). 

 Należy wskazać, że rozwiązania przyjęte w obowiązującym rozporządzeniu, ze względu na 

pozytywną ocenę ich funkcjonowania, w znacznej mierze wykorzystano przy konstruowaniu 

projektowanych rozwiązań. Projekt uwzględnia przy tym obowiązki nałożone na organ tworzący 

wpis do przekazywania do biura SIRENE niezbędnych informacji uzupełniających dotyczących 

określonych kategorii osób lub przedmiotów, w stosunku do których utworzono nowy wpis lub 

istniejący wpis zmodyfikowano lub usunięto - zgodnie z wymaganiami określonymi w podręczniku 

SIRENE. 

Zgodnie z § 11 przepisy projektu wejdą w życie z dniem określonym w decyzji Komisji, 

zgodnie z art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

Termin ten odpowiada terminowi wejścia w życie zmienianego art. 21 ust. 1 ustawy z dnia 24 

sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym, stanowiącemu podstawę do wydania projektowanego 

rozporządzenia, wynikającemu z art. 9 ustawy z dnia … o zmianie ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen i Wizowym Systemie 

Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw.   

Projekt nie spowoduje dodatkowych skutków finansowych dla budżetu państwa. Przyjęte 

rozwiązania wymagają jednak dostosowania systemów użytkowników instytucjonalnych oraz 

aplikacji WWW SIS do zmienionych przepisów prawa, dokumentów kontroli interfejsu SIS i KSI 

oraz szczegółowych specyfikacjach technicznych. 

Projekt rozporządzenia nie podlega procedurze notyfikacji zgodnie z rozporządzeniem Rady 

Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego systemu 

notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039 oraz z 2004 r. poz. 597). 

Przedmiotowy projekt nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii 

Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

Zgodnie z art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie 

stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), projekt rozporządzenia został udostępniony 

w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych 

i Administracji i Rządowego Centrum Legislacji. W wyznaczonym terminie nie odnotowano 

zgłoszeń w trybie ww. ustawy. 

Projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 

29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów, do koordynatora oceny skutków 

regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, celem zaopiniowania. 
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Nazwa projektu: 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji  

w sprawie warunków technicznych, sposobu i trybu dokonywania 

wpisów danych SIS oraz tworzenia odsyłaczy pomiędzy wpisami w 
SIS, a także sposobu i trybu aktualizowania, usuwania i 

wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy System Informatyczny 
(KSI) 

Ministerstwo wiodące i ministerstwa współpracujące: 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

Osoba odpowiedzialna za projekt w randze Ministra, Sekretarza 

Stanu lub Podsekretarza Stanu:  

Bartosz Grodecki – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych i Administracji 

Kontakt do opiekuna merytorycznego projektu: 

Mariusz Boguszewski – Dyrektor Departamentu Spraw 
Międzynarodowych i Migracji w MSWiA, tel. 22 60 141 20 

e-mail: wielkoskalowe@mswia.gov.pl 

Data sporządzenia: 
15.07.2022 r. 

Źródło:  

art. 21 ust. 1 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 
r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. 
U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.) 

Nr w wykazie prac: ………. 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 

W 2018 r. weszły w życie nowe europejskie przepisy dotyczące SIS recast, tj.: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 
użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, str. 1) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia 
(WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 
2018/1861”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 

2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i 
decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – zwane dalej 
„rozporządzeniem 2018/1862”. 

Data rozpoczęcia eksploatacji SIS recast i stosowania zasadniczej części ww. regulacji zostanie określona 

przez Komisję Europejską po zweryfikowaniu warunków określonych w art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 

(który stosowany jest również w zakresie rozporządzenia 2018/1860 na mocy art. 20 tego rozporządzenia) oraz 
art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. Zgodnie z treścią ww. przepisów decyzja określająca tą datę miała zostać 

przyjęta nie później niż w dniu 28 grudnia 2021 r. Obecny planowany termin uruchomienia zmodernizowanego 
systemu to wrzesień 2022 r. 

Koniecznym było zatem dostosowanie przepisów ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym  (Dz. U. z 
2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS", do ww. przepisów.  

Konsekwencją powyższego jest również konieczność dostosowania krajowych przepisów wykonawczych – 

w miejsce rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 3 kwietnia 2013 r. w sprawie 

dokonywania wpisów danych do SIS oraz aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych SIS poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI) (Dz. U. z 2013 r. poz. 426) wydane zostanie nowe rozporządzenie. Projektowane w 
akcie wykonawczym rozwiązania wynikają z wprowadzenia nowych przepisów wykonawczych do ww. pakietu 

rozporządzeń UE, w szczególności przepisów zawartych w niepublikowanych: decyzji wykonawczej Komisji 

(UE) 2021/660 z dnia 15.02.2021 r. ustanawiającej przepisy techniczne niezbędne do wprowadzania, 
aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych w Systemie Informacyjnym Schengen (SIS) oraz inne środki 

wykonawcze w dziedzinie odpraw granicznych i powrotów oraz decyzji Komisji (UE) 2021/91 z dnia 15.01.2021 

r. ustanawiającej przepisy techniczne niezbędne do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i wyszukiwania 
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danych w Systemie Informacyjnym Schengen (SIS) oraz inne środki wykonawcze w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, a także decyzji wykonawczej Komisji 
(UE) 2021/31 z dnia 13 stycznia 2021 r. w sprawie ustanowienia zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 w odniesieniu do minimalnych norm jakości danych i specyfikacji 

technicznych dotyczących wprowadzania fotografii, profili DNA i danych daktyloskopijnych do Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w 
sprawach karnych oraz uchylająca decyzję wykonawczą Komisji (UE) 2016/1345 (Dz. Urz. UE L 15 z 18.01.2021, 

str. 1). Projekt uwzględnia też obowiązki nałożone na organ tworzący wpis do przekazywania do biura SIRENE 

niezbędnych informacji uzupełniających dotyczących określonych kategorii osób lub przedmiotów, w stosunku 
do których utworzono nowy wpis lub istniejący wpis zmodyfikowano lub usunięto - zgodnie z wymaganiami 
określonymi w podręczniku SIRENE.  

2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Dostosowano treść projektowanego rozporządzenia do zmian wynikających z wprowadzenia nowych 

przepisów wykonawczych do pakietu rozporządzeń ws. SIS recast, w szczególności niepublikowanych decyzji 
wykonawczych Komisji Europejskiej 2021/660, 2021/91 i 2021/31.  

Przyjęte rozwiązania wymagają dostosowania systemów użytkowników instytucjonalnych oraz aplikacji 

WWW SIS do zmienionych przepisów prawa, dokumentów kontroli interfejsu SIS i KSI oraz szczegółowych 
specyfikacjach technicznych. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

Wprowadzane projektem przepisy podyktowane są zasadniczo zmianą na poziomie ustawowym (ustawa o SIS i 

VIS), która ma charakter dostosowawczy względem ram prawnych zakreślonych przede wszystkim 

rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 2018/1861 oraz 2018/1862. Treść projektowanych rozwiązań jest zgodna z 
prawem UE, stąd też w pozostałych państwach członkowskich powinna być zbliżona. Sposób transpozycji przepisów 

UE do krajowych porządków prawnych należy do państw członkowskich i warunkowany jest czynnikami 
wewnętrznymi, zatem nie ma potrzeby wskazywania mechanizmów rozwiązania problemu w innych krajach. 

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

Agencja Bezpieczeństwa 
Wewnętrznego 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Agencja Wywiadu 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
z przedmiotowego 
rozporządzenia  

biuro SIRENE 1 ustawa o SIS i VIS (art. 35) Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Centralne Biuro 
Antykorupcyjne 

1  Konieczność stosowania się 
do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

konsul 36 – konsulaty 

generalne 

2 – agencje 
konsularne 

91 – wydziałów 
konsularnych 

www.gov.pl Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

minister właściwy do 
spraw zagranicznych 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
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z przedmiotowego 
rozporządzenia  

minister właściwy do 
spraw wewnętrznych 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Policja 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

prokuratura 358 - prokuratury 
rejonowe  

45 - prokuratury 
okręgowe  

11 - prokuratury 
regionalne  

1 - Prokuratura 
Krajowa 

dane.gov.pl 

strona internetowa 
Prokuratury 

Krajowej 

Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

sąd  

374 – sądy 
powszechne 

dane.gov.pl Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Służba Celno-Skarbowa 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Służba Kontrwywiadu 
Wojskowego 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Służba Ochrony Państwa 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Służba Wywiadu 
Wojskowego 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Straż Graniczna 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Szef Urzędu ds. 
Cudzoziemców 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 
z przedmiotowego 
rozporządzenia  

Prezes Urzędu 
Lotnictwa Cywilnego 

1  Konieczność stosowania się 
do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  
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wojewoda 16  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

naczelnik urzędu 
skarbowego 

400 - urzędy 

skarbowe 

www.gov.pl Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia 

Żandarmeria Wojskowa 1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia  

centralny organ 
techniczny KSI 

1  Konieczność stosowania się 

do wymogów wynikających 

z przedmiotowego 
rozporządzenia 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Projektowana regulacja, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej 

w procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), zostanie zamieszczona w wersji elektronicznej 
w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. Ponadto, 

zgodnie z § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady 

Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348) projekt zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie 
podmiotowej Rządowego Centrum Legislacji. 

Projekt zostanie uzgodniony ze wszystkimi organami, służbami i podmiotami uprawnionymi do dostępu do 
Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny 
(KSI) w trybie bezpośrednim. 

Projekt zostanie skierowany do zaopiniowania przez wojewodów i Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych. 

Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go 
konsultacjami w tym obszarze. 

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z … r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Łącznie 
(0–10) 

Dochody ogółem             

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Wydatki ogółem             

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Saldo ogółem             

budżet państwa             

JST             
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pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Źródła finansowania   

Dodatkowe 
informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 
do obliczeń założeń 

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zwiększenia wydatków lub zmniejszenia 
dochodów jednostek sektora finansów publicznych w stosunku do wielkości wynikających 

z obowiązujących przepisów, w tym skutków finansowych dla budżetu państwa oraz 
budżetów jednostek samorządu terytorialnego.  

7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców 

oraz na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Czas w latach od wejścia w życie 
zmian 

0 1 2 3 5 10 Łącznie 
(0–10) 

W ujęciu 
pieniężnym (w 

mln zł, ceny 
stałe z … r.) 

duże 
przedsiębiorstwa 

       

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

       

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe 

       

-        

W ujęciu 
niepieniężnym 

duże 
przedsiębiorstwa 

brak wpływu 

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

Projekt z uwagi na swój charakter nie zawiera regulacji dotyczących 

majątkowych praw i obowiązków przedsiębiorców lub praw i obowiązków 
przedsiębiorców wobec organów administracji publicznej, a zatem nie 

podlega obowiązkowi dokonania oceny przewidywanego wpływu 

proponowanych rozwiązań na działalność mikro, małych i średnich 
przedsiębiorców, stosownie do przepisów ustawy z dnia 6 marca 2018 r. – 
Prawo przedsiębiorców (Dz. U. z 2021 r. poz. 162). 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe  

brak wpływu 

osoby z 

niepełnosprawności
ą oraz osoby starsze 

brak wpływu 

Niemierzalne -  

-  

Dodatkowe 

informacje, w tym 
wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 
do obliczeń założeń  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na konkurencyjność gospodarki 

i przedsiębiorczość - na funkcjonowanie przedsiębiorców, w tym sektor mikro-, małych i 
średnich przedsiębiorstw; brak też wpływu na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe 

- na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także sytuację osób niepełnosprawnych i 
osób starszych. 

8. Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy  

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w odwróconej 
tabeli zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 
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 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne: 

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

Wprowadzane obciążenia są przystosowane do ich 
elektronizacji.  

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

Komentarz:  

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zmiany obciążeń regulacyjnych, w tym obowiązków 
informacyjnych, które wynikają z rozporządzeń 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862 oraz ustawy o SIS i VIS. 

Rozporządzenie nie nakłada na obywateli obowiązków, z którymi związane jest wykonywanie jakichkolwiek 

czynności administracyjnych. Rozporządzenie nie spowoduje zmniejszenia czy też zwiększenia liczby 

dokumentów lub liczby procedur, ani też skrócenia lub wydłużenia czasu na załatwienie sprawy, gdyż 
rozporządzenie nie reguluje procedur administracyjnych wynikających z obowiązków nałożonych na obywateli 

oraz związanych z załatwianiem przez obywateli spraw w urzędach, instytucjach lub innych organach władzy 
publicznej. 

9. Wpływ na rynek pracy  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, 
administracyjne lub wojskowe 

 demografia 

 mienie państwowe 

 inne:  

 informatyzacja 

 zdrowie 

Omówienie wpływu 

Wpływ projektu na sądy powszechne wynika z ustawowego uprawnienia sądów do 
bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania 

danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), z którym wiążą się projektowane 
regulacje rozporządzenia. 

Wejście w życie rozporządzenia nie wpłynie na pozostałe obszary. 

11. Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Z dniem wejścia w życie rozporządzenia. 

12. W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów projektu zajmie się Komisja Europejska, zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z 

dnia 7 października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji 

stosowania dorobku Schengen, oceniając dostosowanie krajowego porządku prawnego w ramach Projektu SIS 
recast, zgodnie z terminami i miernikami określonymi tym rozporządzeniem.  

13. Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Brak załączników. 

 



Projekt  

 

 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  

M I N I S T R A  S P R AW  W E W N Ę T R Z N Y C H  I  A D M I N I S T R A C J I 1) 

z dnia  

w sprawie wzorów kart wpisu i wzorów kart zapytania o dane w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz sposobu ich wypełniania 

 

Na podstawie art. 22 ust. 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym  

(Dz. U. z 2021 poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) zarządza się, co następuje: 

§ 1.1. Wzór graficzny i sposób wypełniania karty wpisu danych SIS „OSOBA” jest 

określony w załączniku nr 1 do rozporządzenia. 

2. Wzory graficzne i sposób wypełniania kart wpisu danych SIS „PRZEDMIOT” są 

określone w załącznikach do rozporządzenia: 

1) załącznik nr 2 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – BANKNOT  

(O SPISANYCH NUMERACH) I BANKNOT FAŁSZYWY”; 

2) załącznik nr 3 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – BEZGOTÓWKOWE 

ŚRODKI PŁATNICZE”; 

3) załącznik nr 4 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – BLANKIET 

DOKUMENTU URZĘDOWEGO”; 

4) załącznik nr 5 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – BROŃ PALNA”; 

5) załącznik nr 6 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – DOWÓD 

REJESTRACYJNY POJAZDU”; 

6) załącznik nr 7 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – JEDNOSTKA 

PŁYWAJĄCA”; 

                                                             

1) Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej – sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. poz. 2264). 
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7) załącznik nr 8 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – SILNIK JEDNOSTKI 

PŁYWAJĄCEJ”; 

8) załącznik nr 9 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – KONTENER”; 

9) załącznik nr 10 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – POJAZD SILNIKOWY 

NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, PRZYCZEPA O MASIE WŁASNEJ 

PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, PRZYCZEPA TURYSTYCZNA”; 

10) załącznik nr 11 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – MOŻLIWA DO 

ZIDENTYFIKOWANIA CZĘŚĆ POJAZDU SILNIKOWEGO”; 

11) załącznik nr 12 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – INNY MOŻLIWY DO 

ZIDENTYFIKOWANIA PRZEDMIOT O ZNACZNEJ WARTOŚCI”; 

12) załącznik nr 13 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – SPRZĘT 

INFORMATYCZNY”; 

13) załącznik nr 14 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – STATEK 

POWIETRZNY”; 

14) załącznik nr 15 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – SILNIK STATKU 

POWIETRZNEGO”; 

15) załącznik nr 16 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – TABLICA 

REJESTRACYJNA POJAZDU”; 

16) załącznik nr 17 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – URZĄDZENIE 

PRZEMYSŁOWE”; 

17) załącznik nr 18 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – MOŻLIWA DO 

ZIDENTYFIKOWANIA CZĘŚĆ URZĄDZENIA PRZEMYSŁOWEGO”; 

18) załącznik nr 19 – wzór karty wpisu danych SIS „PRZEDMIOT – WYDANY 

DOKUMENT TOŻSAMOŚCI”; 

§ 2. Wzory graficzne i sposób wypełniania kart zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT” są 

określone w załącznikach do rozporządzenia: 

1) załącznik nr 20 – wzór karty zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT – DOWÓD 

REJESTRACYJNY POJAZDU”; 

2) załącznik nr 21 – wzór karty zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT – POJAZD 

SILNIKOWY NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, PRZYCZEPA O 

MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, PRZYCZEPA TURYSTYCZNA, 

TABLICA REJESTRACYJNA, MOŻLIWA DO ZIDENTYFIKOWANIA CZĘŚĆ 

POJAZDU SILNIKOWEGO”; 
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3) załącznik nr 22 – wzór karty zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT – JEDNOSTKA 

PŁYWAJĄCA, SILNIK JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ”. 

§ 3. Karty zapytania, o których mowa w § 2, mogą mieć formę elektroniczną. 

§ 4. Wzory strukturalne i sposób wypełniania elektronicznych kart zapytania o dane SIS 

„PRZEDMIOT” są określone w załącznikach do rozporządzenia: 

1) załącznik nr 23 – wzór elektronicznej karty zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT – 

DOWÓD REJESTRACYJNY POJAZDU”; 

2) załącznik nr 24 – wzór elektronicznej karty zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT – 

POJAZD SILNIKOWY NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, 

PRZYCZEPA O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, PRZYCZEPA 

TURYSTYCZNA, TABLICA REJESTRACYJNA, MOŻLIWA DO 

ZIDENTYFIKOWANIA CZĘŚĆ POJAZDU SILNIKOWEGO”; 

3) załącznik nr 25 – wzór elektronicznej karty zapytania o dane SIS „PRZEDMIOT – 

JEDNOSTKA PŁYWAJĄCA, SILNIK JEDNOSTKI PŁYWAJACEJ”. 

§ 5. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem określonym w decyzji Komisji, zgodnie z 

art. 66 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 

listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji 

wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 

1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.2)) oraz art. 79 ust. 2 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach 

karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia 

                                                             

2)
 Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 27, Dz. Urz. 

UE L 248 z 13.07.2021, str. 11 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, str. 15. 
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Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. 

UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.3))4). 

 

MINISTER 

SPRAW WEWNĘTRZNYCH 

I ADMINISTRACJI 

 

                                                             

3)
 Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 85, Dz. Urz. 

UE L 316 z 6.12.2019, str. 4, Dz. Urz. UE L 248 z 13.07.2021, str. 1 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, 
str. 1. 

4)
 Niniejsze rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia 17 lutego 2017 r. w sprawie wzorów kart wpisu i wzorów kart zapytania o dane w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz sposobu ich wypełniania (Dz. U. poz. 366), które traci moc z dniem wejścia w 

życie niniejszego rozporządzenia na podstawie art. 8 ustawy z dnia … o zmianie ustawy o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen i Wizowym Systemie Informacyjnym oraz 

niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …). 
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A .RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

      

 

                          

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 
1 osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu wydania ich przez państwo obce na podstawie wniosku o wydanie  

 
2 osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu przekazania osoby ściganej na podstawie europejskiego nakazu 

aresztowania lub na podstawie nakazu aresztowania wydanego zgodnie z zawartą w tym celu umową, która przewiduje 

przekazywanie takiego nakazu aresztowania za pośrednictwem SIS 

 
3 świadków albo podejrzanych lub oskarżonych wezwanych do stawiennictwa przed sądem lub prokuratorem celem złożenia 

wyjaśnień w związku z postępowaniem karnym lub postępowaniem karnym skarbowym lub poszukiwanych w celu wezwania do 

takiego stawiennictwa albo osób, którym ma zostać doręczony wyrok w sprawie karnej lub w sprawie o przestępstwo skarbowe lub 

inne dokumenty związane z postępowaniem karnym lub postępowaniem karnym skarbowym w celu złożenia wyjaśnień albo osób, 

którym ma zostać doręczone wezwanie do stawienia się w celu odbycia kary pozbawienia wolności – w celu zapewnienia informacji 

o ich miejscu zamieszkania lub pobytu 

 
4 cudzoziemców objętych odmową wjazdu i pobytu na warunkach określonych w art. 24 rozporządzenia 2018/18612 

 
5 cudzoziemców, w stosunku do których została wydana decyzja o zobowiązaniu cudzoziemca do powrotu na zasadach określonych w 

art. 3 rozporządzenia 2018/18603 

 
6 osób zaginionych, w tym wymagających ochrony, które dla ich własnej ochrony lub w celu zapobieżenia stwarzanemu przez nie 

zagrożeniu dla porządku publicznego lub bezpieczeństwa publicznego powinny zostać umieszczone we właściwej placówce 

opiekuńczej lub leczniczej, w szczególności w wyniku decyzji o przymusowym umieszczeniu w takiej placówce  

 
7 małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na zagrożenie uprowadzeniem przez rodzica, członka rodziny 

lub opiekuna lub ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium państwa członkowskiego lub opuszczą to 

terytorium 

 
8 małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą to terytorium oraz że staną się ofiarami handlu ludźmi lub ofiarami przymusowego 

małżeństwa, okaleczenia żeńskich narządów płciowych lub innych form przemocy warunkowanej płcią 

 
9 małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium 

państwa członkowskiego lub opuszczą to terytorium oraz staną się ofiarami przestępstw o charakterze terrorystycznym lub wezmą 

udział w popełnianiu takich przestępstw lub zostaną zwerbowani lub zaciągnięci do ugrupowań zbrojnych lub zmuszeni do 

aktywnego udziału w działaniach wojennych 

 
10 osób pełnoletnich narażonych na niebezpieczeństwo, którym dla ich własnej ochrony należy uniemożliwić podróżowanie ze 

względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub opuszczą to terytorium i że staną  się 

ofiarami handlu ludźmi lub przemocy warunkowanej płcią 

 
11 przeprowadzenie kontroli niejawnych  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, prowadzenie w ich 

sprawie postępowań przygotowawczych lub ich ściganie, wykonanie wyroku w 

sprawach karnych lub w sprawach o przestępstwa skarbowe lub zapobieganie 

zagrożeniom dla bezpieczeństwa publicznego 
 

12 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 
13 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 
14 przeprowadzenie kontroli niejawnych,  

których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom wewnętrznego i 

zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 

 

 
15 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych,  

 
16 przeprowadzenie kontroli szczególnych,  

Załączniki 

do rozporządzenia  

Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia  

(poz.     ) 

Załącznik nr 1 

 

WZÓR 

 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

OSOBA 
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17 dane daktyloskopijne znalezione na miejscu popełnienia przestępstw o charakterze terrorystycznym lub innych poważnych 

przestępstw będących przedmiotem postępowania przygotowawczego, jeżeli zachodzi bardzo wysokie prawdopodobieństwo, że 

należą do sprawcy 

 
18 w przypadku, gdy decyzja, o której mowa w art. 3 ust. 1 pkt 5, została zrealizowana zgodnie z art. 6 rozporządzenia 2018/1860 i 

towarzyszy jej zakaz wjazdu, o którym mowa w art. 24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1861, Szefowi Urzędu do Spraw 

Cudzoziemców przysługuje możliwość dokonania wpisu określonego w ust. 1 pkt 4 w miejsce wpisu określonego w ust. 1 pkt 5 

zgodnie z art. 24 rozporządzenia 2018/1861 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

F. TOŻSAMOŚĆ: 

TOŻSAMOŚĆ GŁÓWNA TAK: NIE: 

Wypełnienie jednego z pól jest obligatoryjne. 

1. DANE PODSTAWOWE: 

1. Kategoria tożsamości1: 

 

2. Nazwisko (Nazwiska): 
 

3. Imię (Imiona): 

 

Jeżeli imię danej osoby jest niedostępne lub nieznane, pole „Imię” we wpisie należy pozostawić niewypełnione. 

4. Data urodzenia: (RRRRMMDD lub RRRR) 

 

Jeżeli dzień lub miesiąc urodzenia danej osoby jest niedostępny lub nieznany, należy pozostawić je niewypełnione w polu 

„Data urodzenia” we wpisie i wypełnić tylko rok urodzenia. 

5. Nazwisko (nazwiska) rodowe: 6. Poprzednio używane imiona i nazwiska: 

7. Miejsce urodzenia: 8. Kraj urodzenia1: 

9. Obywatelstwo1: 10. Ostrzeżenia dotyczące osoby1:  

11. Płeć1:  

12. Numer identyfikacyjny osoby z rejestru krajowego (np. PESEL) 

 

12.1 Kraj1: 12.2 Numer: 

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia pola 12, wypełnienie pól 12.1 oraz 12.2 jest obligatoryjne. 

13.Wszelkie inne informacje poszukiwane przez organ dokonujący wpisu1. .  

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w uzasadnionych przypadkach dla Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu 
wskazanego w części D pkt 11-16. Do wpisu można wprowadzić maksymalnie 5 informacji. 

14. Kategoryzacja osób zaginionych lub osób narażonych na niebezpieczeństwo1: 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne tylko w przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w 
części D pkt 6-10.  

15. Rodzaj przestępstwa1: 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne tylko w przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w 
części D w pkt 1, 2 i 17.  

16. Odesłanie do decyzji będącej podstawą wpisu: 

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne tylko w przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w 
części  D w pkt 4, 5,8, 9 i 10. 
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17. Informacja o podstawie decyzji o odmowie wjazdu i pobytu: 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne tylko w przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w 
części D w pkt 4. 

18. Czy decyzji nakazującej powrót towarzyszy zakaz wjazdu:  TAK NIE 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne tylko w przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w 

części D w pkt 5. 

19. Data upływu terminu dobrowolnego wyjazdu, jeśli został wyznaczony: (RRRRMMDD) 

 

W przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w części D w pkt 5, wypełnienie pola jest 
obligatoryjne, gdy taki termin został przez właściwy organ wyznaczony. W przypadku gdy właściwy organ nie wyznaczył 
takiego terminu lub gdy decyzja nakazująca powrót została zawieszona lub termin jej wykonania został odroczony, we 
wpisie wskazuje się, że nie wyznaczono terminu dobrowolnego wyjazdu. 

 

Wypełnienie pól 1, 2 i 4 jest obligatoryjne.  

2. DODATKOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Znaki szczególne 11: 2. Znaki szczególne 21: 3. Budowa, sylwetka1: 

4. Kształt twarzy1: 5. Kolor oczu1: 6. Kolor skóry1: 

7. Karnacja1: 8. Typ oka1: 9. Podbródek4: 

10. Uzębienie1: 11. Rodzaj chodu1: 12. Nos1: 

13. Uszy1: 14. Cera1: 15. Zarost1: 

16. Kolor włosów1: 17. Rodzaj uczesania1:  

Wypełnienie pól jest fakultatywne. 

Wypełnienie pól 1-17 nie dotyczy wpisów wskazanych w części D pkt 4. 

3. DOKUMENT 

1. Rodzaj dokumentu1: 2. Kraj wydania dokumentu1: 

3. Numer dokumentu: 4. Data wydania dokumentu: (RRRRMMDD) 

5. Organ wydający dokument: 

Wypełnienie pól jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części 3, wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne. 

4. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Jakość dla automatyzacji1: 4. Najbardziej istotne: TAK NIE 

5. Rozdzielczość: 6. Typ zdjęcia1: 

7. Rozmiar pliku: 8. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

9. Miejsce wykonania zdjęcia:  10. Jakość dla użytkownika1: 

11. Opis znaku szczególnego: 12. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części F.4, wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

5. DANE DAKTYLOSKOPIJNE  

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1:  

3. Jakość dla automatyzacji1: 4. Najbardziej istotne: TAK NIE 

5. Rozmiar pliku: 6. Typ zdjęcia1: 

7. Rozdzielczość: 8. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

9. Miejsce wykonania zdjęcia:  10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie części F.5 jest obligatoryjne (pola 1-4) w przypadku Rejestracji nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu 

wskazanego w części D w pkt 17 – wpis zostanie automatycznie usunięty z SIS, gdy w ciągu 14 dni nie zostaną uzupełnione 

dane daktyloskopijne.  

6. EUROPEJSKI NAKAZ ARESZTOWANIA 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Rozmiar pliku: 4. Rozdzielczość: 
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5.  Referencja narodowa: 

Wypełnienie części F.6 jest obligatoryjne  (pola 1 i 2  oraz przesłanie edytowalnej wersji tłumaczenia Europejskiego 

Nakazu Aresztowania na język angielski na adres e-mail: sirene.poland@policja.gov.pl) tylko w przypadku Rejestracji 
nowego wpisu lub Modyfikacji wpisu wskazanego w części D pkt. 1 lub 2. 

7. PRZEDMIOT DODANY  DO OSOBY W CELU JEJ LOKALIZACJI 

(art. 26 ust. 5, art. 32 ust. 8, art. 34 ust. 2  rozporządzenia 2018/18624)- tzw. wpis w celu zlokalizowania 

 RODZAJ PRZEDMIOTU:  

 Pojazd silnikowy niezależnie od układu napędowego 
Dołączenie załącznika nr 10 z wypełnioną odpowiednio 
częścią F, G, I. 

 Przyczepa o masie własnej przekraczającej 750 kg 

 Przyczepa turystyczna 

 Jednostka pływająca Dołączenie załącznika nr 7 z wypełnioną odpowiednio 

częścią F, G, H, J. 

 Kontener Dołączenie załącznika nr 9 z wypełnioną odpowiednio 

częścią F, G, H, I, K. 

 Statek powietrzny Dołączenie załącznika nr 14 z wypełnioną odpowiednio 

częścią F, G, H, I, K. 

 Broń palna* Dołączenie załącznika nr 5 z wypełnioną odpowiednio 

częścią F, G, I. 

 Blankiet dokumentu Dołączenie załącznika nr 4 z wypełnioną odpowiednio 

częścią F, H. 

W przypadku wypełnienia części F.8, obligatoryjnie należy zaznaczyć rodzaj przedmiotu. 

* Dołączenie załącznika możliwe tylko w przypadku zaznaczenia w części D pola 1 lub 2. 

G. DODATKOWE TOŻSAMOŚCI 

Część G. wypełnić wyłącznie w przypadku, gdy do Tożsamości głównej dołącza się inne Kategorie tożsamości. (Osoba 
wprowadzana do SIS posługuje się więcej niż jednym zestawem danych). 

1. Kategoria tożsamości1: 2. Nazwisko (Nazwiska): 

3. Imię (Imiona): 

 

Jeżeli imię danej osoby jest niedostępne lub nieznane, pole „Imię” we wpisie należy pozostawić niewypełnione. 

4. Data urodzenia: (RRRRMMDD lub RRRR) 

 

Jeżeli dzień lub miesiąc urodzenia danej osoby jest niedostępny lub nieznany, należy pozostawić je niewypełnione w polu 

„Data urodzenia” we wpisie i wypełnić tylko rok urodzenia. 

5.  Miejsce urodzenia: 

 

6. Płeć1: 

Wypełnienie pól 1, 2 i 4 jest obligatoryjne. 

H. TOŻSAMOŚĆ PRZYWŁASZCZONA 

Część H wypełnić wyłącznie w przypadku, gdy w części F pole 1.1 przyjmie wartość „Tożsamość przywłaszczona”. 

1. DANE PODSTAWOWE: 

1. Nazwisko: 2. Imię (Imiona): 

3. Data urodzenia: (RRRRMMDD) 4. Miejsce urodzenia: 

5. Kraj urodzenia1: 6. Płeć1: 

7. Imię ojca: 8. Nazwisko rodowe: 

9. Nazwiska poprzednio używane:  10. Imię matki: 

11. Informacje dodatkowe o osobie: 12. Narodowość1: 

13. Adres:  14. Znaki szczególne1: 

15. Inne używane tożsamości :  

Wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne. 

2. DOKUMENT 

1. Rodzaj dokumentu1: 2. Kraj wydania dokumentu1: 

3. Numer dokumentu: 4. Data wydania dokumentu: (RRRRMMDD) 

5.  Organ wydający dokument: 
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1Należy wypełnić wartościami katalogowymi określonymi przez system centralny SIS. 

2Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji 

wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312  

z 07.12.2018, str. 14, z późn. zm.) zwane dalej rozporządzeniem 2018/1861. 

3Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE  

L 312 z 07.12.2018, str. 1), zwane dalej rozporządzeniem 2018/1860. 

4Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy 

wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L  

312 z 07.12.2018, str.56, z późn. zm.), zwane dalej rozporządzeniem 2018/1862. 

Wypełnienie pól jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H.2, wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne.  

3. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku:  2. Typ pliku1: 

3. Jakość dla automatyzacji1: 4. Najbardziej istotne: TAK NIE 

5. Rozdzielczość: 6. Typ zdjęcia1 

7. Rozmiar pliku: 8. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Jakość dla użytkownika1: 

11. Opis znaku szczególnego: 12. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H.3 wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

4. DANE DAKTYLOSKOPIJNE  

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1:  

3. Jakość dla automatyzacji1 4. Najbardziej istotne: TAK NIE 

5. Rozmiar pliku: 6. Typ zdjęcia1: 

7. Rozdzielczość: 8. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

9. Miejsce wykonania zdjęcia:  10. Referencja narodowa: 

W przypadku wypełnienia części H.4, wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

I. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej(adres, telefon, 

numer faksu, adres e-mail organu). 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                   

 

            

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu  lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

           

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA
1
 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Waluta1: 2. Nominał: 

3. Numer 1: 4. Numer 2: 

5. Odniesienie do grupowania:  6. Oznaczenie sposobu zabezpieczeń1: 

7. Inny numer identyfikujący: 

Wypełnienie pól 1, 2 i 3 jest obligatoryjne. Pole 4 można wypełnić, gdy pole 3 jest wypełnione. 

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej 

istotne: 
TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

 Załącznik nr 2 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – BANKNOT (O SPISANYCH NUMERACH) I BANKNOT FAŁSZYWY 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN: 

                           

 

    

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

        

 

   

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU: 

 1 przeprowadzenie kontroli niejawnych  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, 

prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich 
ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w sprawach o 
przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla 
bezpieczeństwa publicznego 

 2 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 3 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 4 przeprowadzenie kontroli niejawnych 
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 
wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 

 5 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 6 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. DANE PODSTAWOWE: 

1. Rodzaj1: 

 

2. Wystawca/emitent: 

3. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

 

4. Waluta1: 

5. Nominał: 

 

6. Oznaczenie1: 

7. Kod identyfikacyjny banku (BIC): 

 

8. Wartość nominalna: 

9. Oddział banku: 

 

10. Data utraty: (RRRRMMDD) 

11. Data ważności: (RRRRMMDD) 

 

12. Organ wydający: 

13. Rynek giełdowy: 

 

14. Zakres: 

15. Nazwa rejestr/ biura maklerskiego/ banku: 

 

16. Numer ISIN: 

17. Seria: 

 

18. Data wydania: (RRRRMMDD) 

19. Numer konta: 

 

Załącznik nr 3 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – BEZGOTÓWKOWE ŚRODKI PŁATNICZE 
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Wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne.  

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne:
  

TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD)  

 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu 

 

 Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                    

 

           

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzenie kontroli niejawnych  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, 
prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub 
ich ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w 
sprawach o przestępstwa skarbowe lub zapobieganie 
zagrożeniom dla bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 6 przeprowadzenie kontroli niejawnych 
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 

wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państw 
 7 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych 

 8 przeprowadzenie kontroli szczególnych 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 
 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F.CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Kategoria dokumentu1:  

 

2. Numer dokumentu: 

 

3. Kraj wydania dokumentu1: 

 

4. Status dokumentu1: 

5. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

 

6. Zakres: 

Wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne. Wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne, jeżeli krajem wydania dokumentu jest Polska.  

Wypełnienie pola 2 jest fakultatywne, jeżeli krajem wydania dokumentu jest inne państwo członkowskie lub państwo trzecie, 
ale wpis wygaśnie automatycznie po upływie trzech miesięcy, jeżeli w tym okresie nie zostanie dodany numer dokumentu. 
Wypełnienie pola 5 jest obowiązkowe w przypadku zaznaczenia jednego z pól 3-8 w części D. 

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD)  

 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

Załącznik nr 4 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – BLANKIET DOKUMENTU URZĘDOWEGO 
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Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

     

 

                          

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

        

 

   

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzenie kontroli niejawnych  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, prowadzenie w 

ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich ściganie, wykonanie wyroku w 
sprawach karnych lub w sprawach o przestępstwa skarbowe lub zapobieganie 

zagrożeniom dla bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 6 przeprowadzenie kontroli niejawnych 

których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom wewnętrznego i 

zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 
 7 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych 

 8 przeprowadzenie kontroli szczególnych 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj broni1: 2. Marka1: 

3. Numer: 4. Model: 

5. Kaliber 6. Inny numer 1: 

7. Inny numer 2: 8. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

Wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne. Pole 7 można wypełnić, gdy pole 6 jest wypełnione. Wypełnienie pola 8 jest obowiązkowe w 

przypadku zaznaczenia jednego z pól 3-8 w części D. 

G. ZESTAW OZNACZEŃ RFID 

1. Identyfikator zestawu:  2. Numer/numery: 

Wypełnienie pól jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

H. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne:  TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjecia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa:: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne 

I. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy lub numer 

faksu. 

Załącznik nr 5 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – BROŃ PALNA 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  

 



A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

  

 

                             

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

           

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Kraj wydania dokumentu1: 

 

2. Data zgłoszenia utraty dokumentu: (RRRRMMDD) 

3. Marka pojazdu1: 

 

4. Model pojazdu:  

5. Numer dokumentu 1: 

 

6. Numer dokumentu 2: 

7. Status dokumentu1: 

 

8. Miejsce wydania dokumentu: 

9. Data wydania dokumentu:(RRRRMMDD) 

 

10. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy: 

10.1 Status potwierdzenia: 

 

10.2 Numer standardowy: TAK NIE 

11. Numer rejestracyjny pojazdu: 

 

12. Nazwisko posiadacza dokumentu: 

13. Imię posiadacza dokumentu: 

 

14. Płeć posiadacza dokumentu1: 

15. Data urodzenia posiadacza dokumentu:(RRRRMMDD) 

 

Wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. Wypełnienie pola 5 jest obligatoryjne, jeżeli krajem wydania dokumentu jest Polska. 

Wypełnienie pola 5 jest fakultatywne, jeżeli krajem wydania dokumentu jest inne państwo członkowskie lub państwo trzecie, ale 
wpis wygaśnie automatycznie po upływie trzech miesięcy, jeżeli w tym okresie nie zostanie dodany numer dokumentu. Pole 6 
można wypełnić, gdy pole 5 jest wypełnione. W przypadku wypełnienia pola 10, wypełnienie pola 10.1 i zaznaczenie wartości w 
polu 10.2 jest obligatoryjne.  

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 

 

4. Jakość dla automatyzacji1: 

 Załącznik nr 7 

Załącznik nr 6 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – DOWÓD REJESTRACYJNY POJAZDU  



 

 

 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 

 

8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia:(RRRRMMDD) 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi określonymi przez system centralny SIS.  
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN: 

              

 

                 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

  

 

         

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU: 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzania kontroli niejawnych  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, 
prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich 
ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w sprawach o 
przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla 
bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 6 przeprowadzenie kontroli niejawnych 
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 

wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 
 7 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 8 przeprowadzenie kontroli szczególnych 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj1: 2. Liczba kadłubów: 

 

3. Numer rejestracyjny: 

4. Numer certyfikatu: 5. Numer identyfikacyjny kadłuba: 
 

6. Zewnętrzny numer identyfikacyjny: 

7. Marka: 8. Nazwa jednostki pływającej:  
 

9. Numer seryjny silnika: 
 

10. Kraj rejestracji1: 11. Ostrzeżenia1: 

 

12. Materiał kadłuba: 

13. Rok produkcji: 14. Liczba masztów: 
 

15. Kolor/Kolory1: 

16. Model: 17. Numer żagla:   
 

18. Liczba silników: 

19. Inny numer 1: 20. Inny numer 2:  

 

21. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

Wypełnienie pól 1 i 2 oraz jednego z pól 3-6 jest obligatoryjne. Pole 20 można wypełnić, gdy pole 19 jest wypełnione. 
Wypełnienie pola 21 jest obowiązkowe w przypadku zaznaczenia jednego z pól 3-8 w części D. Jeżeli jednostka pływająca 
wyposażona jest w silnik, należy dodatkowo wypełnić i dołączyć załącznik nr 8 do rozporządzenia. 

G. DŁUGOŚĆ 

1. Wartość: 2. Jednostka miary1: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. 

H. ZESTAW OZNACZEŃ RFID 

Załącznik nr 7 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – JEDNOSTKA PŁYWAJĄCA 
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1. Identyfikator zestawu: 2. Numer: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H. wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

I. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

 

3. Najbardziej istotne: 

 

TAK  NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 

 

8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa:  

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części I. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

J. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7.  Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN: 

                     

 

          

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj silnika1: 

 

2. Numer seryjny: 

3. Producent silnika1: 4. Inny numer 1: 

 

5. Inny numer 2:  

 

6. Rok produkcji: 

7. Model: 

 

8. Kolor/kolory1: 

9. Producent i numer seryjny: 

 

 

Wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. Pole 5 można wypełnić, gdy pole 4 jest wypełnione. 

G. MOC 

1. Wartość: 

 

2. Jednostka miary1:  

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. 

H. ZESTAW OZNACZEŃ RFID 

1. Identyfikator zestawu: 

 

2. Numer: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H. wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

Załącznik nr 8 
 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – SILNIK JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ 
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I. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjecia1: 

 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa:  

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części I. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

J. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 

 

WZÓR 



– 22 – 

 
 

A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu 

 

 Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                               

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzenie kontroli niejawnych  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, 
prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich 
ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w sprawach o 
przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla 
bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 6 przeprowadzania kontroli niejawnych, 
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 

wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 
 7 przeprowadzania rozpytań kontrolnych  

 8 przeprowadzania kontroli szczególnych  

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Numer identyfikacyjny kontenera (BIC): 2. Ostrzeżenia1: 

 

3. Inne numery identyfikacyjne kontenera: 4. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

 

Wypełnienie pola 1 jest obowiązkowe. Wypełnienie pola 4 jest obowiązkowe w przypadku zaznaczenia jednego z pól 3-8 w 

części D. 

G. WYSOKOŚĆ 

1. Wysokość: 

 

2. Jednostka miary1: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne.  

H. DŁUGOŚĆ 

1. Wartość: 

 

2. Jednostka miary1: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne.  

I. ZESTAW OZNACZEŃ RFID 

1. Identyfikator zestawu: 

 

2. Numer: 

 Załącznik nr 9 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – KONTENER 
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1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 

 

 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części I. wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne.  

J. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD)  

 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części J. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

K. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu 

 

 Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                               

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

           

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzenie kontroli niejawnych,  których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, 
prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich 
ściganie, wykonanie wyroku w sprawach karnych lub w sprawach o 

przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla 
bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych,  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych, 

 6 przeprowadzenie kontroli niejawnych,  
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 
wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 

 7 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych,  

 8 przeprowadzenie kontroli szczególnych,  

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj pojazdu1: 

 

2. Marka1: 

3. Model: 

 

4. Numer rejestracyjny: 

5. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy: 

 

5.1 Status potwierdzenia1: 

5.2 Numer 
standardowy:  

TAK NIE 

 

6. Kraj rejestracji1: 

7. Kolor/kolory1: 

 

8. Ostrzeżenia1: 

9. Rok produkcji: 

 

10. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

11. Inny numer 1: 12. Inny numer 2: 

 

Wypełnienie pól jest 1, 2 oraz jednego z pól 4 lub 5 jest obligatoryjne. W przypadku wypełnienia pola 5, wypełnienie pola 5.1 
i zaznaczenie wartości 5.2 jest obligatoryjne. Wypełnienie pola 10 jest obowiązkowe w przypadku zaznaczenia jednego z pól 

3-8 w części D. Pole 12 można wypełnić, gdy pole 11 jest wypełnione. 

G. ZESTAW OZNACZEŃ RFID 

1. Identyfikator zestawu: 2. Numer: 

 Załącznik nr 10 

WZÓR  

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – POJAZD SILNIKOWY NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, PRZYCZEPA 

O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJACEJ 750 KG, PRZYCZEPA TURYSTYCZNA 
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Wypełnienie pól jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

H. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: 

 

TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku:  

 

8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

I. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu 

 

 Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN: 

                               

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 
 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Typ części pojazdu1: 2. Marka: 

3. Numer seryjny:  4. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy: 

4.1 Status potwierdzenia1: 4.2 Numer standardowy:  TAK NIE 

5. Inny numer 1: 6. Inny numer 2: 

7. Kolor/Kolory1: 

Wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne. W przypadku wypełnienia pola 4, wypełnienie pola 4.1 i zaznaczenie wartości 4.2 jest 

obligatoryjne. Pole 6 można wypełnić, gdy pole 5 jest wypełnione. 

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

* Dokonuje się wyłącznie w indywidualnych przypadkach, jeżeli wprowadzenie takiego wpisu do SIS jest konieczne do celów 

walki z poważną przestępczością transgraniczną lub terroryzmem. 
1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  

 

Załącznik  nr 11 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – MOŻLIWA DO ZIDENTYFIKWANIA CZĘŚĆ POJAZDU SILNIKOWEGO
* 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                             

 

  

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Typ  2. Marka: 

3. Model: 4. Numer seryjny: 

5. Inny numer 1: 6. Inny numer 2:  

Wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. Pole 6 można wypełnić, gdy pole 5 zostało wypełnione. 

G. ZDJĘCIE  

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  

 

Załącznik nr 12 
WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – INNE MOŻLIWE DO ZIDENTYFIKWANIA PRZEDMOTY O ZNACZNEJ 

WARTOŚCI
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RM-0610-130-22 

 

A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                        

 

       

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

          

 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Typ1: 2. Marka: 

3. Model: 4. Numer seryjny: 

5. Inny numer 1: 6. Inny numer 2: 

Wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. Pole 6 można wypełnić, gdy pole 5 jest wypełnione.  

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjecia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa:  

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

* Dokonuje się wyłącznie w indywidualnych przypadkach, jeżeli wprowadzenie takiego wpisu do SIS jest konieczne do celów 

walki z poważną przestępczością transgraniczną lub terroryzmem. 
1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  

Załącznik nr 13 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – SPRZĘT INFORMATYCZNY
* 
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                            

 

   

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu  lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

         

 

  

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzenie kontroli niejawnych  w celu zapobiegania przestępstwom, ich wykrywania, prowadzenia w 

ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich ścigania, w celu 
wykonania wyroku w sprawach karnych oraz w celu zapobiegania 
zagrożeniom dla bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 6 przeprowadzenie kontroli niejawnych 
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 
wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 

 7 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych 

 8 przeprowadzenie kontroli szczególnych 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj1: 

 

2. Numer ICAO: 3. Numer seryjny: 

4. Kraj rejestracji1: 

 

5. Liczba silników: 6. Ostrzeżenia1: 

7. Przewoźnik: 

 

8. Indywidualna nazwa: 9. Kolor/kolory1: 

10. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

 

11. Marka: 12. Rok modelu: 

13. Model: 14. Inny numer 1: 

 

15. Inny numer 2: 

Wypełnienie pól 1-2 jest obligatoryjne. Wypełnienie pola 10 jest obowiązkowe w przypadku zaznaczenia jednego z pól 3-8 w 
części D. Pole 15 można wypełnić, gdy pole 14 jest wypełnione. Jeżeli statek wyposażony jest w silnik, należy dodatkowo 
wypełnić i dołączyć załącznik nr 15 do rozporządzenia. 

G. DŁUGOŚĆ 

1. Wartość:  2. Jednostka miary1: 

 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. 

H. SZEROKOŚĆ 

1. Wartość:  2. Jednostka miary1: 

Załącznik nr 14 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – STATEK POWIETRZNY 
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Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. 

I. ZESTAW OZANCZEŃ RFID 

1. Identyfikator zestawu:  2. Numer 

 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części I. wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

J. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne:

  
  

TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 

 

8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa:  

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części J. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

K. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

       

 

                        

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

    

 

       

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Producent: 2. Model: 

3. Numer seryjny silnika: 4. Inny numer 1: 

5. Inny numer 2: 

Wypełnienie pól 1-3 jest obligatoryjne. Pole 5 można wypełnić, gdy pole 4 jest wypełnione. 

G. ZDJECIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: 

 

TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD)  

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres 

pocztowy lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  

 

Załącznik nr 15 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – SILNIK STATKU POWIETRZNEGO 
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1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, tj. wartościami określonymi przez C-SIS, które stanowią integralny element aplikacji WWW SIS.  

 

 

A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

            

 

                   

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

         

 

  

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Kraj rejestracji1: 

 

2. Numer rejestracyjny:  

 

3. Status1: 
 

4.  Data zgłoszenia utraty/kradzieży: (RRRRMMDD): 

Wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. 

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

3. Znak sprawy: 7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

5. Telefon kontaktowy: 

6. Data wypełnienia: 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

………………………………………….(poz. …..) 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 

 

Załącznik nr 16 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – TABLICA REJESTRACYJNA POJAZDU  
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu 

 

 Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                

 

                

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

        

 

   

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj1: 
 

2. Numer silnika: 

3. Numer rejestracyjny: 
 

4. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy: 

4.1 Status potwierdzenia  4.2 Numer standardowy:  TAK NIE 

5. Kraj rejestracji urządzenia1: 

 

6. Marka: 

7. Typ:   

 

8. Numer seryjny: 

9. Numer flotowy: 
 

10. Marka silnika: 

11. Kolor/kolory1: 
 

12. Ostrzeżenia1: 

13. Inny numer 1: 

 

14. Inny numer 2: 

Wypełnienie pola 1 oraz jednego z pól 2-4 jest obligatoryjne. W przypadku wypełnienia pola 4 wypełnienie pola 4.1 i 
zaznaczenie wartości w polu 4.2 jest obligatoryjne. Pole 14 można wypełnić, gdy pole 13 jest wypełnione. 

G. MOC SILNIKA 

1. Wartość: 2. Jednostka miary1:  

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1 i 2 jest obligatoryjne. 

H. ZESTAW OZNACZEŃ RFID 

1. Identyfikator zestawu: 

 

2. Numer: 

Wypełnienie pól jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części H wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

I. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

 

Załącznik nr 17 

WZÓR 

KARTA WPISU DANYCH SIS 

PRZEDMIOT – URZĄDZENIE PRZEMYSŁOWE 
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3. Najbardziej istotne: 

 

TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 

 

8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa:  

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części I. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

J. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 

1Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS.  
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A. RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu 

 

 Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

                     

 

          

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

         

 

  

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Typ1: 
 

2. Marka: 

3. Numer seryjny urządzenia przemysłowego: 
 

4. Numer seryjny części urządzenia przemysłowego: 

5. Numer VIN: 
 

5.1. Status potwierdzenia1: 

5.2. Numer standardowy:  TAK NIE 
 

6. Kolor/kolory1: 

7. Inny numer 1: 

 

8. Inny numer 2: 

Wypełnienie pola 1 i 2 oraz jednego z pól 3 lub 4 jest obligatoryjne. W przypadku wypełnienia pola 5 wypełnienie pola 5.1 i 
zaznaczenie wartości w polu 5.2 jest obligatoryjne. Pole 8 można wypełnić, gdy pole 7 jest wypełnione. 

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 2. Typ pliku1: 

 

3. Najbardziej istotne: 

 

TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

5. Rozdzielczość: 

 

6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD) 

7. Rozmiar pliku: 

 

8. Typ zdjęcia1: 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 

 

10. Referencja narodowa:  

Wypełnienie pola jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 
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2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

* Dokonuje się wyłącznie w indywidualnych przypadkach, jeżeli wprowadzenie takiego wpisu do SIS jest konieczne do celów 

walki z poważną przestępczością transgraniczną lub terroryzmem. 
1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 
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A .RODZAJ WPISU 

 Rejestracja nowego wpisu  Modyfikacja wpisu  Usunięcie wpisu 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

B. NUMER IDENTYFIKACYJNY SCHENGEN 

               

 

                

Wypełnienie pola jest obligatoryjne w przypadku Modyfikacji wpisu lub Usunięcia wpisu. 

C. DATA WYGAŚNIĘCIA WPISU 

       

 

    

Wypełnienie pola jest obligatoryjne. 

D. PODSTAWA PRAWNA WPISU: 

 1 zatrzymanie 

 2 zatrzymanie w celu wykorzystania jako dowód w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 

 3 przeprowadzenie kontroli niejawnych  w celu zapobiegania przestępstwom, ich wykrywania, prowadzenia w 

ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich ścigania, w celu 
wykonania wyroku w sprawach karnych oraz w celu zapobiegania 
zagrożeniom dla bezpieczeństwa publicznego 

 4 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych  

 5 przeprowadzenie kontroli szczególnych  

 6 przeprowadzenie kontroli niejawnych 
których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 
wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państw 

 7 przeprowadzenie rozpytań kontrolnych 

 8 przeprowadzenie kontroli szczególnych 

Zaznaczenie jednego z pól jest obligatoryjne. 

E. CZYNNOŚCI DO PODJĘCIA1: 

 

Wypełnienie pola jest obligatoryjne.  

F. CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Rodzaj dokumentu1: 

 

2. Kraj wydania dokumentu1: 

3. Data zgłoszenia utraty dokumentu: (RRRRMMDD) 

 

4. Numer dokumentu 1: 

5. Numer dokumentu 2: 6. Nazwisko posiadacza dokumentu: 

 

7. Imię posiadacza dokumentu: 8. Data urodzenia posiadacza dokumentu: (RRRRMMDD) 

 

9. Płeć posiadacza dokumentu1: 10. Status dokumentu1: 

 

11. Miejsce wydania dokumentu: 12. Data wydania dokumentu: (RRRRMMDD) 

 

13. Inne informacje dotyczące wpisu1: 

 

14. Numer identyfikacyjny osoby z rejestru krajowego 14.1 Kraj1: 

Załącznik nr 19 
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1 Należy wypełnić wartościami katalogowymi, określonymi przez system centralny SIS. 

 

 

14.2 Numer: 

Wypełnienie pola 1-3 jest obligatoryjne. Wypełnienie pola 4 jest obligatoryjne, jeżeli krajem wydania dokumentu jest Polska. 

Wypełnienie pola 4 jest fakultatywne, jeżeli krajem wydania dokumentu jest inne państwo członkowskie lub państwo trzecie, 
ale wpis wygaśnie automatycznie po upływie trzech miesięcy, jeżeli w tym okresie nie zostanie dodany numer dokumentu. 

Pole 5 można wypełnić, gdy pole 4 jest wypełnione. Wypełnienie pola 13 jest obowiązkowe w przypadku zaznaczenia jednego 

z pól 3-8 w części D. 

G. ZDJĘCIE 

1. Dane binarne/nazwa pliku: 

 

2. Typ pliku1: 

3. Najbardziej istotne: TAK NIE 4. Jakość dla automatyzacji1: 

 

5. Rozdzielczość: 6. Data wykonania zdjęcia: (RRRRMMDD)  

 

7. Rozmiar pliku: 8. Typ zdjęcia1: 

 

9. Miejsce wykonania zdjęcia: 10. Referencja narodowa: 

 

Wypełnienie pół jest fakultatywne. W przypadku wypełnienia części G. wypełnienie pól 1-4 jest obligatoryjne. 

H. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO WPISU 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Znak sprawy: 

 

7. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

4. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

5. Telefon kontaktowy: 

 

6. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 
lub numer faksu. 
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A. PODSTAWOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Numer rejestracyjny: 

 

2. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy: 

 

3. Numer dokumentu 1: 

 

4. Numer dokumentu 2: 

 

Wypełnienie przynajmniej jednego z pól 1, 2 lub 3 jest obligatoryjne. Pole 4 można wypełnić gdy pole 3 jest wypełnione. 

B. DODATKOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Kraj wydania dokumentu: 2. Data wydania dokumentu: (RRRR/MM/DD) 

3.  Marka pojazdu: 4. Model/Typ pojazdu: 

Wypełnienie pól jest fakultatywne. 

C. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO ZAPYTANIA 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Adres email do korespondencji zwrotnej: 

4. Znak sprawy: 

 

7.  Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

5. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

6. Telefon kontaktowy: 

 

7. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól 1, 2 oraz 4-7 jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

Załącznik nr 20 
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A. PODSTAWOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1.  Numer rejestracyjny: 
 

2. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub ramy: 

 

3. Numer seryjny części pojazdu silnikowego: 

 

4. Inny numer części pojazdu silnikowego: 

W przypadku zapytania o TABLICĘ REJESTRACYJNĄ, wypełnienie pola 1 jest obligatoryjne. 

W przypadku zapytania o POJAZD SILNIKOWY NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, PRZYCZEPY O MASIE WŁASNEJ 

PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, PRZYCZEPY TURYSTYCZNEJ, wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne. 

W przypadku zapytania o CZĘŚCI POJAZDU  SILNIKOWEGO, wypełnienie pola 3 lub 4 jest obligatoryjne. 

B. DODATKOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE 

1. Kraj rejestracji: 

 

2. Marka pojazdu: 

3. Model/Typ pojazdu: 4. Rok produkcji: 

Wypełnienie pól jest fakultatywne. 

C. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO ZAPYTANIA 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Adres email do korespondencji zwrotnej: 

4. Znak sprawy: 

 

7.  Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

5. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

6. Telefon kontaktowy: 

 

7. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól 1, 2 oraz 4-7 jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy 

lub numer faksu. 

Załącznik nr 21 
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A. PODSTAWOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ 

1. Numer rejestracyjny: 

 

2. Numer identyfikacyjny kadłuba: 

3. Zewnętrzny numer identyfikacyjny: 

 

4. Numer certyfikatu: 

5. Inny numer 1: 

 

6. Inny numer 2: 

7. Numer seryjny silnika 1: 

 

8. Numer seryjny silnika 2: 

9. Numer seryjny silnika 3: 

 

10. Numer seryjny silnika 4: 

11. Numer seryjny silnika 5: 

 

12. Numer seryjny silnika 6: 

W przypadku zapytania o jednostkę pływającą, wypełnienie jednego z pól 1-5 lub 7 jest obligatoryjne.  Pole 6 można wypełnić, gdy pole 5 

zostało wypełnione. Pole 8 można wypełnić, gdy pole 7 zostało wypełnione. Pole 9 można wypełnić, gdy pole 7 i 8 zostało wypełnione. Pole 

10 można wypełnić, gdy pole 7, 8 i 9 zostało wypełnione. Pole 11 można wypełnić, gdy pole 7, 8, 9 i 10 zostało wypełnione. Pole 12 można 

wypełnić, gdy pole 7, 8, 9, 10 i 11 zostało wypełnione. 

B.  PODSTAWOWE CECHY IDENTYFIKACYJNE SILNIKA JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ 

1. Numer seryjny: 

2. Inny numer 1: 3. Inny numer 2: 

W przypadku zapytania o silnik jednostki pływającej, wypełnienie pola 1 jest obligatoryjne.  Pole 3 można wypełnić, gdy pole 2 zostało 

wypełnione.  

C. DANE ORGANU DOKONUJĄCEGO ZAPYTANIA 

1. Nazwa organu: 

 

2. Adres do korespondencji zwrotnej: 

 

3. Adres e-mail do korespondencji zwrotnej: 

 

4. Znak sprawy: 

 

8. Pieczęć i podpis osoby uprawnionej: 

5. Imię i nazwisko sporządzającego: 

 

6. Telefon kontaktowy: 

 

7. Data wypełnienia: 

 

Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy lub numer 

faksu. 

Załącznik nr 22 
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Załącznik nr 23 

 

 

ELEKTRONICZNA KARTA ZAPYTANIA O DANE SIS 
PRZEDMIOT – DOWÓD REJESTRACYJNY POJAZDU 

 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> 
<xs:schema xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" elementFormDefault="unqualified" attributeFormDefault="unqualified">  
 <xs:complexType name="CechyDowoduRejestracyjnegoTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Sekcja A. Podstawowe cechy identyfikacyjne. Karta zapytania o dowód 
rejestracyjny pojazdu.</xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="NumerRejestracyjny" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.1. Numer rejestracyjny</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="NumerVIN" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.2. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub 

ramy</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="17"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="Numer1" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.3. Numer dokumentu 1</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="Numer2" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.4 Numer dokumentu 2</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
 <xs:complexType name="DodatkoweCechyIdentyfikacyjneDRTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Sekcja B. Dodatkowe cechy identyfikacyjne. </xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="KrajRejestracji" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.1. Kraj wydania dokumentu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:minLength value="1"/> 
      <xs:maxLength value="100"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="DataWydania" type="xs:date" minOccurs="0"> 
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    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.2. Data wydania dokumentu: 
(RRRR/MM/DD)</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="Marka" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.3. Marka pojazdu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:minLength value="1"/> 
      <xs:maxLength value="100"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="Typ" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.4 Model/Typ pojazdu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:minLength value="1"/> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
 <xs:complexType name="DaneOrganuTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Sekcja C. Dane organu dokonującego zapytania.</xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="NazwaOrganu" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.1. Nazwa organu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="250"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="AdresKorespondencji" minOccurs="0" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.2. Adres do korespondencji zwrotnej</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="250"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="AdresEmail" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.3.  Adres email do korespondencji 
zwrotnej</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="250"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="ZnakSprawy" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.4. Znak sprawy</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="50"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
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   <xs:element name="ImieNazwiskoSporzadzajacego" minOccurs="0" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.5. Imię i nazwisko sporządzającego</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="100"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="TelefonKontaktowy" minOccurs="0" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.6. Telefon kontaktowy</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="50"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="DataWypelnienia" type="xs:date" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.7. Data wypełnienia</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
 
<!-- ========================================================================= --> 
 <!--Definicja typu określającego wzór karty zapytania o dane SIS: Przedmiot - dowód rejestracyjny pojazdu--> 
<!-- ========================================================================= --> 
 

 <xs:complexType name="KartaZapytaniaDRTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Karta zapytania o dane SIS – Przedmiot - Dowód rejestracyjny 

pojazdu.</xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="CechyIdentyfikacyjne" type="cot:CechyDowoduRejestracyjnegoTyp"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>Sekcja A. Podstawowe cechy identyfikacyjne. Wypełnienie 

przynajmniej jednego z pól 1, 2 lub 3 jest obligatoryjne. Pole 4 można wypełnić gdy pole 3 jest wypełnione.</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="DodatkoweCechyIdentyfikacyjne" 
type="cot:DodatkoweCechyIdentyfikacyjneDRTyp" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>Sekcja B. Dodatkowe cechy identyfikacyjne. Wypełnienie pól 
jest fakultatywne. </xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="DaneOrganuDokonujacegoZapytania" type="cot:DaneOrganuTyp"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>Sekcja C. Dane organu dokonującego zapytania. Wypełnienie 
pól 1, 2 oraz 4-7 jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy lub 
numer faksu.</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
</xs:schema> 
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Załącznik nr 24 

 

 

ELEKTRONICZNA KARTA ZAPYTANIA O DANE SIS 

PRZEDMIOT – POJAZD SILNIKOWY NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, 

PRZYCZEPY O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, 

PRZYCZEPY TURYSTYCZNE, 

TABLICE REJESTRACYJNE, 

MOŻLIWE DO ZIDENTYFIKOWANIA CZĘŚCI POJAZDÓW SILNIKOWYCH 

 

 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> 

<xs:schema xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" elementFormDefault="unqualified" attributeFormDefault="unqualified">  
 <xs:complexType name="CechyIdentyfikacyjnePojazduTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Sekcja A. Podstawowe cechy identyfikacyjne. Karta zapytania o pojazd 
silnikowy.</xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="NumerRejestracyjny"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.1. Numer rejestracyjny</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="NumerVIN" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.2. Numer VIN albo numer nadwozia, podwozia lub 
ramy</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="17"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="NumerIdentyfikacyjny" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.3 Numer seryjny części pojazdu 

silnikowego</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"/> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="InnyNumerIdentyfikacyjny" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>A.4 Inny numer części pojazdu 

silnikowego</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="80"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
 <xs:complexType name="DodatkoweCechyIdentyfikacyjneTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Sekcja B. Dodatkowe  cechy identyfikacyjne.  </xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="KrajRejestracji" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.1. Kraj rejestracji </xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
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      <xs:minLength value="1"/> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="Marka" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.2. Marka pojazdu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:minLength value="1"/> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="Typ" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.3. Model/Typ pojazdu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="40"/> 
      <xs:minLength value="1"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="RokProdukcji" nillable="0" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>B.4. Rok produkcji</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:length value="4"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
 <xs:complexType name="DaneOrganuTyp"> 
  <xs:annotation> 
   <xs:documentation>Sekcja C. Dane organu dokonującego zapytania.</xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 
   <xs:element name="NazwaOrganu" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.1. Nazwa organu</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="250"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="AdresKorespondencji" minOccurs="0" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.2. Adres do korespondencji zwrotnej</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="250"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="AdresEmail" minOccurs="0"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.3.  Adres email do korespondencji 
zwrotnej</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="250"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="ZnakSprawy" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
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    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.4. Znak sprawy</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="50"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="ImieNazwiskoSporzadzajacego" minOccurs="0" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.5. Imię i nazwisko sporządzającego</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="100"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="TelefonKontaktowy" minOccurs="0" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.6. Telefon kontaktowy</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
    <xs:simpleType> 
     <xs:restriction base="xs:string"> 
      <xs:maxLength value="50"/> 
     </xs:restriction> 
    </xs:simpleType> 
   </xs:element> 
   <xs:element name="DataWypelnienia" type="xs:date" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>C.7. Data wypełnienia</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 
 </xs:complexType> 
 
<!-- ========================================================================= --> 

 <!--Definicja typu określającego wzór karty zapytania o dane SIS: Przedmiot - pojazd silnikowy niezależnie od układu 
napędowego, przyczepa o masie własnej przekraczającej 750 kg, przyczepa turystyczna, tablica rejestracyjna, możliwa do 
zidentyfikowania część pojazdu silnikowego--> 
<!-- ========================================================================= --> 
 <xs:complexType name="KartaZapytaniaPojazdTyp"> 
  <xs:annotation> 

   <xs:documentation>KARTA ZAPYTANIA O DANE SIS PRZEDMIOT – POJAZD SILNIKOWY 
NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, PRZYCZEPA O MASIE WŁASNEJ PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, PRZYCZEPA 
TURYSTYCZNA, TABLICA REJESTRACYJNA, MOŻLIWA DO ZIDENTYFIKOWANIA CZĘŚĆ POJAZDU 

SILNIKOWEGO.</xs:documentation> 
  </xs:annotation> 
  <xs:sequence> 

   <xs:element name="CechyIdentyfikacyjne" type="cot:CechyIdentyfikacyjnePojazduTyp"> 
    <xs:annotation> 
     <xs:documentation>Sekcja A. Podstawowe cechy identyfikacyjne. W przypadku 

zapytania o TABLICĘ REJESTRACYJNĄ , wypełnienie pola 1 jest obligatoryjne. 
W przypadku zapytania o POJAZD SILNIKOWY NIEZALEŻNIE OD UKŁADU NAPĘDOWEGO, PRZYCZEPY O MASIE WŁASNEJ 
PRZEKRACZAJĄCEJ 750 KG, PRZYCZEPY TURYSTYCZNEJ, wypełnienie pola 2 jest obligatoryjne.W przypadku zapytania o 

CZĘŚCI POJAZDU  SILNIKOWEGO, wypełnienie pola 3 lub 4  jest obligatoryjne.</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 

   <xs:element name="DodatkoweCechyIdentyfikacyjne" type="cot:DodatkoweCechyIdentyfikacyjneTyp" 
minOccurs="1"> 
    <xs:annotation> 

     <xs:documentation>Sekcja B. Dodatkowe Cechy Identyfikacyjne. Wypełnienie pól 
jest fakultatywne.</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 

   </xs:element> 
   <xs:element name="DaneOrganuDokujacegoZapytania" type="cot:DaneOrganuTyp"> 
    <xs:annotation> 

     <xs:documentation>Sekcja C. Dane organu dokonującego zapytania. Wypełnienie 
pól 1, 2 oraz 4-7 jest obligatoryjne. W polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy lub 
numer faksu.</xs:documentation> 
    </xs:annotation> 
   </xs:element> 
  </xs:sequence> 

 </xs:complexType> 
</xs:schema> 
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Załącznik nr 25  

 

ELEKTRONICZNA KARTA ZAPYTANIA O DANE SIS 
PRZEDMIOT – JEDNOSTKA PŁYWAJĄCA, SILNIK JEDNOSTKI PŁYWAJĄCEJ 

 

 
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?> 
<xs:schema xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:cot="http://www.ksi.gov.pl/COT2SIS/CommonDataTypes" 
targetNamespace="http://www.ksi.gov.pl/COT2SIS/CommonDataTypes" elementFormDefault="unqualified" 

attributeFormDefault="unqualified"> 
      <xs:complexType name="PodstawoweCechyIdentyfikacyjneJPTyp"> 
              <xs:annotation> 

                      <xs:documentation>Sekcja A. Podstawowe cechy identyfikacyjne jednostki pływającej.</xs:documentation>  
              </xs:annotation> 
              <xs:sequence> 

                      <xs:element name="NumerRejestracyjny" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>A.1. Numer rejestracyjny</xs:documentation> 

                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 

                                              <xs:maxLength value="60"/> 
                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 

                      </xs:element> 
                      <xs:element name="NumerIdentyfikacyjnyKadluba" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 

                                      <xs:documentation>A.2. Numer identyfikacyjny kadłuba </xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 

                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="28"/> 
                                      </xs:restriction> 

                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 
                      <xs:element name="ZewnetrznyNumerIdentyfikacyjny" minOccurs="0"> 

                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>A.3. Zewnętrzny numer identyfikacyjny</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 

                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="60"/> 

                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 

                      <xs:element name="NumerCertyfikatu" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>A.4. Numer certyfikatu</xs:documentation> 

                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 

                                              <xs:maxLength value="60"/> 
                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 

                      </xs:element> 
                      <xs:element name="InnyNumer1" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 

                                      <xs:documentation>A.5 Inny numer 1</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 

                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="20"/> 
                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 

                      </xs:element> 
                      <xs:element name="InnyNumer2" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 

                                      <xs:documentation>A.6 Inny numer 2</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 

                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="20"/> 
                                      </xs:restriction> 

                              </xs:simpleType> 
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                      </xs:element> 

                      <xs:element name="NumerSeryjnySilnikaJP" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>A.7. Numer seryjny silnika 1, A.8. Numer seryjny silnika 2, A.9. Numer seryjny silnika 3, 

A.10. Numer seryjny silnika 4, A.11. Numer seryjny silnika 5, A.12. Numer seryjny silnika 6</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:complexType> 

                                      <xs:sequence> 
                                              <xs:element name="NumerySeryjneSilnikaJP" type="xs:string" maxOccurs="6"/> 
                                      </xs:sequence> 

                              </xs:complexType> 
                      </xs:element> 
              </xs:sequence> 
      </xs:complexType> 

      <xs:complexType name="PodstawoweCechyIdentyfikacyjneSilnikaJPTyp"> 
              <xs:annotation> 
                      <xs:documentation>Sekcja B. Podstawowe cechy identyfikacyjne silnika jednostki pływającej.</xs:documentation> 

              </xs:annotation> 
              <xs:sequence> 
                      <xs:element name="NumerSeryjny" maxOccurs="1"> 

                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>B.1. Numer seryjny</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 

                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="80"/> 

                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 

                      <xs:element name="InnyNumer1" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>B.2 Inny numer 1</xs:documentation> 

                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 

                                              <xs:maxLength value="20"/> 
                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 

                      </xs:element> 
                      <xs:element name="InnyNumer2" minOccurs="0"> 
                              <xs:annotation> 

                                      <xs:documentation>B.3 Inny numer 2</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 

                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="20"/> 
                                      </xs:restriction> 

                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 
              </xs:sequence> 

      </xs:complexType> 
      <xs:complexType name="DaneOrganuTyp"> 
              <xs:annotation> 

                      <xs:documentation>Sekcja C. Dane organu dokonującego zapytania.</xs:documentation> 
              </xs:annotation> 
              <xs:sequence> 

                      <xs:element name="NazwaOrganu" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>C.1. Nazwa organu</xs:documentation> 

                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 

                                              <xs:maxLength value="250"/> 
                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 

                      </xs:element> 
                      <xs:element name="AdresKorespondencji" maxOccurs="1"> 
                              <xs:annotation> 

                                      <xs:documentation>C.2. Adres do korespondencji zwrotnej</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 

                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="250"/> 
                                      </xs:restriction> 

                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 
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                      <xs:element name="AdresEmail" maxOccurs="1"> 

                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>C.3. Adres email do korespondencji zwrotnej</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 

                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="250"/> 

                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 

                      <xs:element name="ZnakSprawy" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>C.4. Znak sprawy</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 

                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="50"/> 

                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 

                      <xs:element name="ImieNazwiskoSporzadzajacego" maxOccurs="1"> 
                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>C.5. Imię i nazwisko sporządzającego</xs:documentation>  

                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 
                                      <xs:restriction base="xs:string"> 

                                              <xs:maxLength value="100"/> 
                                      </xs:restriction> 
                              </xs:simpleType> 

                      </xs:element> 
                      <xs:element name="TelefonKontaktowy" maxOccurs="1"> 
                              <xs:annotation> 

                                      <xs:documentation>C.6. Telefon kontaktowy</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 
                              <xs:simpleType> 

                                      <xs:restriction base="xs:string"> 
                                              <xs:maxLength value="50"/> 
                                      </xs:restriction> 

                              </xs:simpleType> 
                      </xs:element> 
                      <xs:element name="DataWypelnienia" type="xs:dateTime" minOccurs="1" maxOccurs="1"> 

                              <xs:annotation> 
                                      <xs:documentation>C 7. Data wypełnienia</xs:documentation> 
                              </xs:annotation> 

                      </xs:element> 
              </xs:sequence> 
      </xs:complexType> 

      <!-- ========================================================================= --> 
      <!--Definicja typu określającego wzór karty zapytania o dane SIS: Przedmiot - jednostka pływająca i silnik jednostki pływającej--> 
      <!-- =========================================================================--> 

        <xs:complexType name="KartaZapytaniaJPsilnikJPTyp"> 
                <xs:annotation> 
                        <xs:documentation>Karta zapytania o dane SIS: Przedmiot - jednostka pływająca, silnik jednostki 

pływającej</xs:documentation> 
                </xs:annotation> 
                <xs:sequence> 

                        <xs:element name="PodstawoweCechyIdentyfikacyjneJP" type="cot:PodstawoweCechyIdentyfikacyjneJPTyp" 
minOccurs="0"> 
                                <xs:annotation> 

                                        <xs:documentation>Sekcja A. Podstawowe cechy identyfikacyjne jednostki pływającej. W przypadku 
zapytania o jednostkę pływającą, wypełnienie jednego z pól 1-5 lub 7 jest obligatoryjne.  Pole 6 można wypełnić, gdy pole 5 zostało 
wypełnione. Pole 8 można wypełnić, gdy pole 7 zostało wypełnione. Pole 9 można wypełnić, gdy pole 7 i 8 zostało wypełnione. Pole 

10 można wypełnić, gdy pole 7, 8 i 9 zostało wypełnione. Pole 11 można wypełnić, gdy pole 7, 8, 9 i 10 zostało wypełnione. Pole 12 
można wypełnić, gdy pole 7, 8, 9, 10 i 11 zostało wypełnione.</xs:documentation>  
                                </xs:annotation> 

                        </xs:element> 
                        <xs:element name="PodstawoweCechyIdentyfikacyjneSilnikaJP" 
type="cot:PodstawoweCechyIdentyfikacyjneSilnikaJPTyp" minOccurs="0"> 

                                <xs:annotation> 
                                        <xs:documentation>Sekcja B. Podstawowe cechy identyfikacyjne silnika jednostki pływającej. W przypadku 
zapytania o silnik jednostki pływającej, wypełnienie pola 1 jest obligatoryjne.  Pole 3 można wypełnić, gdy pole 2 zostało wypełnione. 

</xs:documentation> 
                                </xs:annotation> 
                        </xs:element> 

                        <xs:element name="DaneOrganuDokonujacegoZapytania" type="cot:DaneOrganuTyp" minOccurs="1"> 
                                <xs:annotation> 
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                                        <xs:documentation>Sekcja C. Dane organu dokonującego zapytania. Wypełnienie pól jest obligatoryjne. W 

polu 2 należy wpisać adres i sposób przesłania informacji zwrotnej, np. adres pocztowy lub numer faksu.</xs:documentation> 
                                </xs:annotation> 
                        </xs:element> 

                </xs:sequence> 
        </xs:complexType> 
</xs:schema> 

 



– 52 – 

 

 

UZASADNIENIE 

 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy tworzące tzw. pakiet SIS 

recast, tj.: 

- rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie 

przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwane 

dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

- rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z 

Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 

7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1861”; 

- rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. 

w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen 

(SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach 

karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. 

UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Data rozpoczęcia eksploatacji SIS recast i stosowania zasadniczej części ww. przepisów 

zostanie określona przez Komisję Europejską, po zweryfikowaniu warunków określonych w 

art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

Koniecznym było dostosowanie do ww. regulacji przepisów krajowych, głównie 

ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 

1041, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS”, oraz przepisów wykonawczych, których 

wydanie przewidziane zostało delegacją ustawową zawartą w art. 22 ust. 3 tej ustawy. 

W konsekwencji, w miejsce rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i 

Administracji z dnia 17 lutego 2017 r. w sprawie wzorów kart wpisu i wzorów kart zapytania 

o dane w Systemie Informacyjnym Schengen oraz sposobu ich wypełniania (Dz. U. poz. 366), 

zwanego dalej „rozporządzeniem ws. wzorów kart”, należało wydać nowe rozporządzenie i 

opracować treść jego załączników, tj. wzory kart wpisu i kart zapytania dostosowane do 

wymogów SIS recast. 

Rozporządzenie opracowano w oparciu o: 

 art. 20 rozporządzenia 2018/1861, art. 20 rozporządzenia 2018/1862 oraz art. 4 

rozporządzenia 2018/1860, w których określone zostały dane szczegółowe stanowiące 

zawartość poszczególnych wpisów w SIS; 

 decyzję wykonawczą Komisji z 15.1.2021 r. ustanawiającą przepisy techniczne niezbędne 

do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych w Systemie 

Informacyjnym Schengen (SIS) oraz inne środki wykonawcze w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych; 
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 decyzję wykonawczą Komisji z 15.2.2021 r. ustanawiającą przepisy techniczne niezbędne 

do wprowadzania, aktualizowania, usuwania i wyszukiwania danych w Systemie 

Informacyjnym Schengen (SIS) oraz inne środki wykonawcze w dziedzinie odpraw 

granicznych i powrotów; 

 dokumentację techniczną ICD SIS v 4.9.0.11. 

Karty wpisu dedykowane są do realizowania uprawnień ustawowych przez wskazane 

organy i służby w zakresie dokonywania wpisów danych SIS w trybie awaryjnym – wówczas 

za pośrednictwem centralnego organu technicznego KSI (COT KSI), natomiast karty zapytania 

o dane SIS przeznaczone są dla organów, którym przyznane są uprawnienia do wglądu do 

danych SIS w trybie pośrednim – zatem informację zwrotną z systemu uzyskują korzystając z 

pośrednictwa COT KSI. 

 Opracowując projekty załączników do rozporządzenia wykorzystano wzory kart 

funkcjonujące w ramach SISII, modernizując je stosownie do postanowień regulacji SIS recast 

- w tym zakresie: 

1) opracowano nowe: 

a) karty wpisu danych SIS dotyczące „Przedmiotów”: 

 sprzęt informatyczny, 

 możliwe do zidentyfikowania części pojazdów silnikowych, 

 możliwe do zidentyfikowania części urządzeń przemysłowych, 

 silnik statku powietrznego, 

 inne możliwe do zidentyfikowania przedmioty o znacznej wartości, 

 bezgotówkowe środki płatnicze – zastępując nią dotychczas stosowaną kartę wpisu 

danych SIS „Przedmiot - papiery wartościowe i środki płatnicze”; 

b) karty zapytania o dane SIS dotyczące „Przedmiotów” jednostka pływająca, silnik 

jednostki pływającej. 

2) zmodyfikowano treść: 

a) karty wpisu danych SIS dotyczącej „Osoby”; 

b) kart wpisu danych SIS dotyczących „Przedmiotów”: 

 banknot (o spisanych numerach) – treść karty uzupełniono o nową kategorię 

„banknot fałszywy”, 

 broń palna, 

 dowód rejestracyjny pojazdu,  

 tablica rejestracyjna pojazdu, 

 jednostka pływająca – w treści karty zastąpiono poprzednio używane pojęcie „statek 

wodny”, 

 silnik jednostki pływającej – w treści karty zastąpiono poprzednio używane pojęcie 

„silnik przyczepny”, 
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 kontener, 

 urządzenie przemysłowe, 

 statek powietrzny, 

 pojazd silnikowy niezależnie od układu napędowego, przyczepa o masie własnej 

przekraczającej 750 kg, przyczepa turystyczna, 

 blankiet dokumentu urzędowego, 

 wydany dokument tożsamości; 

c) w treści karty zapytania „Przedmiot – pojazd silnikowy o pojemności silnika 

przekraczającej 50 cm3, przyczepa i naczepa o masie własnej przekraczającej 750 kg, 

przyczepa turystyczna oraz tablica rejestracyjna pojazdu” dotychczasowe pojęcia 

zastąpiono nową terminologią kategorii przedmiotów i uzupełniono o kategorię 

„możliwych do zidentyfikowania części pojazdów silnikowych”. 

Zastosowanie jednej karty podyktowane było tożsamym zakresem zapytania o dane SIS 

w obrębie ww. kategorii przedmiotów. 

Opracowanie wzorów kart zapytania o dane SIS wymagało także równoległego 

opracowania wzorów elektronicznych kart zapytania o dane SIS „Przedmiot”. 

Biorąc pod uwagę doświadczenia w stosowaniu dotychczasowych przepisów, w celu 

ułatwienia wypełniania przedmiotowych kart zostaną opracowane Tabele kodowe do 

wypełniania kart wpisu danych SIS oraz kart zapytania o dane SIS. 

Projekt rozporządzenia jest zgodny z prawem Unii Europejskiej.  

Projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady Ministrów z 

dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348), do 

koordynatora oceny skutków regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów celem 

zaopiniowania. 

Przedmiotowy projekt nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii 

Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

Projekt rozporządzenia nie podlega procedurze notyfikacji zgodnie z rozporządzeniem 

Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego 

systemu notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039 oraz z 2004 r. poz. 597). 

Zgodnie z ustawą z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie stanowienia 

prawa (Dz. U. poz. 1414, z późn. zm.) projekt rozporządzenia – z chwilą przekazania do 

uzgodnień międzyresortowych – zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na 

stronie podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji. 
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 Nazwa projektu: 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w 

sprawie wzorów kart wpisu i wzorów kart zapytania o dane w Systemie 
Informacyjnym Schengen oraz sposobu ich wypełniania 

Ministerstwo wiodące i ministerstwa współpracujące: 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

Osoba odpowiedzialna za projekt w randze Ministra, Sekretarza 

Stanu lub Podsekretarza Stanu: 

Bartosz Grodecki – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych i Administracji 

Kontakt do opiekuna merytorycznego projektu: 

Mariusz Boguszewski – Dyrektor Departamentu Spraw 
Międzynarodowych i Migracji w MSWiA, tel. 22 60 141 20 

e-mail: wielkoskalowe@mswia.gov.pl 

Data sporządzenia: 
08.09.2022 r. 

Źródło:  

art. 22 ust. 3 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 

r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. 
z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.) 

 

Nr w wykazie prac: …………………. 

 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 

W 2018 r. zaczęły obowiązywać nowe europejskie przepisy tworzące tzw. pakiet SIS recast, tj.: 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwane dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia 
(WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwane dalej „rozporządzeniem 
2018/1861”; 

 rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej              i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji 

Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i 
decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – zwane dalej 
„rozporządzeniem 2018/1862”. 

Data rozpoczęcia eksploatacji SIS recast i stosowania zasadniczej części ww. przepisów zostanie określona przez 

Komisję Europejską, po zweryfikowaniu warunków określonych w art. 66 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 
79 ust. 2 rozporządzenia 2018/1862. 

W konsekwencji, do ww. zmian należało dostosować treść ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 
Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 

2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS”, oraz przepisów wykonawczych, których wydanie 
przewidziane zostało delegacją ustawową zawartą w art. 22 ust. 3 tej ustawy. 

Stąd też, w miejsce rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 17 lutego 2017 r. w sprawie 

wzorów kart wpisu i wzorów kart zapytania o dane w Systemie Informacyjnym Schengen oraz sposobu ich 

wypełniania (Dz. U. poz. 366), zwanego dalej „rozporządzeniem ws. wzorów kart”, należało wydać nowe 
rozporządzenie i opracować treść jego załączników, tj. wzory kart wpisu i kart zapytania dostosowane do wymogów 
SIS recast. 

Karty wpisu dedykowane są do realizowania uprawnień ustawowych przez wskazane organy i służby w zakresie 

dokonywania wpisów danych SIS w trybie awaryjnym – wówczas za pośrednictwem centralnego organu 

technicznego KSI (COT KSI), natomiast karty zapytania o dane SIS przeznaczone są dla organów, którym przyznane 
są uprawnienia do wglądu do danych SIS w trybie pośrednim – zatem informację zwrotną z systemu uzyskują 
korzystając z pośrednictwa COT KSI.  

2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Opracowując projekty załączników do rozporządzenia odnoszono się do obowiązującego rozporządzenia ws. wzorów 

kart     i w porównaniu z dotychczasową treścią przepisów wykonawczych: 

1. dodano nowe: 
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a) karty wpisu danych SIS dotyczące „Przedmiotów”: 

 sprzęt informatyczny, 

 możliwe do zidentyfikowania części pojazdów silnikowych, 

 możliwe do zidentyfikowania części urządzeń przemysłowych, 

 silnik statku powietrznego, 

 inne możliwe do zidentyfikowania przedmioty o znacznej wartości, 

 bezgotówkowe środki płatnicze – zastępując nią dotychczas stosowaną kartę wpisu danych SIS 
„Przedmiot - papiery wartościowe i środki płatnicze”; 

b) karty zapytania o dane SIS dotyczące „Przedmiotów”: 

 jednostka pływająca, silnik jednostki pływającej; 

2. zmodyfikowano treść stosowanych do tej pory załączników: 

a) karty wpisu danych SIS dotyczącej „Osoby”; 

b) kart wpisu danych SIS dotyczących „Przedmiotów”: 

 banknot (o spisanych numerach) – treść karty uzupełniono o nową kategorię „banknot fałszywy”, 

 broń palna, 

 dowód rejestracyjny pojazdu,  

 tablica rejestracyjna pojazdu, 

 jednostka pływająca – w treści karty zastąpiono poprzednio używane pojęcie „statek wodny”, 

 silnik jednostki pływającej – w treści karty zastąpiono poprzednio używane pojęcie „silnik przyczepny”, 

 kontener, 

 urządzenie przemysłowe, 

 statek powietrzny, 

 pojazd silnikowy niezależnie od układu napędowego, przyczepa o masie własnej przekraczającej 750 kg, 
przyczepa turystyczna, 

 blankiet dokumentu urzędowego, 

 wydany dokument tożsamości; 

c) w treści karty zapytania „Przedmiot – pojazd silnikowy o pojemności silnika przekraczającej 50 cm3, przyczepa 
i naczepa o masie własnej przekraczającej 750 kg, przyczepa turystyczna oraz tablica rejestracyjna pojazdu” 

dotychczasowe pojęcia zastąpiono nową terminologią kategorii przedmiotów i uzupełniono o kategorię 
„możliwych do zidentyfikowania części pojazdów silnikowych”. 

Zmiana wzorów kart zapytania o dane SIS wymagała równoległej zmiany wzorów elektronicznych kart zapytania o 
dane SIS „Przedmiot”. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

Wprowadzane projektem przepisy podyktowane są zmianą na poziomie ustawowym (ustawa o SIS i VIS), która ma 

charakter dostosowawczy względem ram prawnych zakreślonych przede wszystkim rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 

2018/1861 oraz 2018/1862. Treść projektowanych rozwiązań jest zgodna z prawem UE, stąd też w pozostałych 
państwach członkowskich powinna być zbliżona. Sposób transpozycji przepisów UE do krajowych porządków 

prawnych należy do państw członkowskich i warunkowany jest czynnikami wewnętrznymi, zatem nie ma potrzeby 
wskazywania mechanizmów rozwiązania problemu w innych krajach. 

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

sąd 374 – sądy 
powszechne 

 

dane.gov.pl 

 

Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 
zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 
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prokuratura 358 - prokuratury 
rejonowe  

45 - prokuratury 
okręgowe  

11 - prokuratury 
regionalne  

1 - Prokuratura 
Krajowa 

dane.gov.pl 

strona internetowa 
Prokuratury 

Krajowej 

Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Szef Urzędu ds. 
Cudzoziemców 

1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Straż Graniczna 1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Policja 1   Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 

1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Służba Celno-Skarbowa 1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Centralne Biuro 

Antykorupcyjne 

1  

 

 Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Żandarmeria Wojskowa 1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 

uprawnień wskazanym w 
ustawie o SIS i VIS, z 
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wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Agencja Wywiadu 1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Służba Ochrony Państwa 1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Służba Kontrwywiadu 
Wojskowego 

1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

Służba Wywiadu 
Wojskowego 

1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

wojewoda 16 dane.gov.pl 

 

Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

minister właściwy do 
spraw wewnętrznych 

1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

minister właściwy do 
spraw zagranicznych 

1  Dokonywanie wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym, 

zgodnie z zakresem 
uprawnień wskazanym w 

ustawie o SIS i VIS, z 

wykorzystaniem kart wpisu 
danych SIS 

dyrektor urzędu 
morskiego 

Izba Morska 

2 - Dyrektor Urzędu 

Morskiego w 
Szczecinie i w Gdyni 

2 - Izba Morska  

stat.gov.pl 

im.gov.pl 

 

Dokonywanie zapytań o dane 

SIS w trybie pośrednim, z 

wykorzystaniem kart zapytań 
o dane SIS 
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dyrektor urzędu żeglugi 
śródlądowej 

organy rejestrujące w 
rozumieniu art. 2 pkt 8 

ustawy z dnia 12 kwietnia 

2018 r. o rejestracji 

jachtów i innych 
jednostek pływających o 

długości do 24 m (Dz. U. 
z 2020 r. poz. 1500) 

przy Sądzie 
Okręgowym w 

Gdańsku z siedzibą w 

Gdyni i przy Sądzie 

Okręgowym w 
Szczecinie 

3 - Dyrektor Urzędu 
Żeglugi Śródlądowej 

w Bydgoszczy, we 

Wrocławiu i w 
Szczecinie 

380 - starosta  

2 - Polski Związek 
Motorowodny   

i Narciarstwa 
Wodnego oraz Polski 
Związek Żeglarski 

 

organy samorządowe 

właściwe w sprawach 
rejestracji pojazdów  

380 - starosta stat.gov.pl Dokonywanie zapytań o dane 

SIS w trybie pośrednim, z 
wykorzystaniem kart zapytań 
o dane SIS 

centralny organ 
techniczny KSI 

1 - Komendant 
Główny Policji 

 Obsługa kart wpisu danych 

SIS w trybie awaryjnym oraz 
kart zapytania o dane SIS w 
trybie pośrednim 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Projektowana regulacja, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w 

procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), zostanie zamieszczona w wersji elektronicznej w Biuletynie 

Informacji Publicznej na stronie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. Ponadto, zgodnie z § 52 ust. 1 

uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów (M.P. z 2022 r. 
poz. 348) projekt zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie podmiotowej Rządowego 
Centrum Legislacji. 

Projekt zostanie uzgodniony ze wszystkimi organami, służbami i podmiotami uprawnionymi do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny 
(KSI) w zakresie SIS, o których mowa w art. 3 i 4 oraz rozdziale 3 ustawy o SIS i VIS. 

Projekt zostanie skierowany do zaopiniowania przez wojewodów, Komisję Wspólną Rządu i Samorządu 
Terytorialnego oraz Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych. 

Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go 
konsultacjami w tym obszarze. 

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z … r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Łącznie 
(0–10) 

Dochody ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Wydatki ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             
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JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Saldo ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Źródła finansowania   

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 
do obliczeń założeń 

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zwiększenia wydatków lub zmniejszenia 

dochodów jednostek sektora finansów publicznych w stosunku do wielkości wynikających z 

obowiązujących przepisów, w tym skutków finansowych dla budżetu państwa oraz budżetów 
jednostek samorządu terytorialnego. 

7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców oraz 

na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Skutki 

Czas w latach od wejścia w życie 
zmian 

0 1 2 3 5 10 Łącznie 
(0–10) 

W ujęciu 

pieniężnym (w 

mln zł, ceny 
stałe z … r.) 

duże 

przedsiębiorstwa 

       

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

       

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe 

       

osoby z 

niepełnosprawnością 
oraz osoby starsze 

       

W ujęciu 

niepieniężnym 

duże 

przedsiębiorstwa 

brak wpływu 

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

Projekt z uwagi na swój charakter nie zawiera regulacji dotyczących 

majątkowych praw i obowiązków przedsiębiorców lub praw i obowiązków 

przedsiębiorców wobec organów administracji publicznej, a zatem nie 
podlega obowiązkowi dokonania oceny przewidywanego wpływu 

proponowanych rozwiązań na działalność mikro, małych i średnich 

przedsiębiorców, stosownie do przepisów ustawy z dnia 6 marca 2018 r. – 
Prawo przedsiębiorców (Dz. U. z 2021 r. poz. 162). 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe  

brak wpływu 

osoby z 

niepełnosprawnością 
oraz osoby starsze 

brak wpływu 

Niemierzalne -  

-  
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Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 
danych i przyjętych 
do obliczeń założeń  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na konkurencyjność gospodarki i 

przedsiębiorczość - na funkcjonowanie przedsiębiorców, w tym sektor mikro-, małych i 

średnich przedsiębiorstw; brak też wpływu na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe - 
na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także sytuację osób niepełnosprawnych i osób 
starszych. 

8. Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy 

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w odwróconej 
tabeli zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

Wprowadzane obciążenia są przystosowane do ich 
elektronizacji.  

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

Komentarz: Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zmiany obciążeń regulacyjnych, w tym obowiązków 
informacyjnych, które wynikają z rozporządzeń 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862 oraz ustawy o SIS i VIS.  

Rozporządzenie nie nakłada na obywateli obowiązków, z którymi związane jest wykonywanie jakichkolwiek 

czynności administracyjnych. Rozporządzenie nie spowoduje zmniejszenia czy też zwiększenia liczby dokumentów 
lub liczby procedur, ani też skrócenia lub wydłużenia czasu na załatwienie sprawy, gdyż rozporządzenie nie reguluje 

procedur administracyjnych wynikających z obowiązków nałożonych na obywateli oraz związanych z załatwianiem 
przez obywateli spraw w urzędach, instytucjach lub innych organach władzy publicznej. 

9. Wpływ na rynek pracy  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, 
administracyjne lub wojskowe 

 demografia 

 mienie państwowe 

 inne:  

 informatyzacja 

 zdrowie 

Omówienie wpływu 

Wpływ projektu na sądy powszechne wynika z ustawowego uprawnienia sądów do dostępu do 
Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), z którym wiąże się dokonywanie wpisu danych SIS w trybie 

awaryjnym, zgodnie z zakresem uprawnień wskazanym w ustawie o SIS i VIS, z 
wykorzystaniem wzorów kart wpisu danych SIS określonych w rozporządzeniu.  

Wejście w życie rozporządzenia nie wpłynie na pozostałe obszary. 

11. Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Z dniem wejścia w życie rozporządzenia. 

12. W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów projektu zajmie się Komisja Europejska, zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 

7 października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania 
dorobku Schengen, oceniając dostosowanie krajowego porządku prawnego w ramach Projektu SIS recast, zgodnie z 
terminami i miernikami określonymi tym rozporządzeniem.  

13. Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Brak załączników. 

 



Projekt  

 

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  

M I N I S T R A  S P R AW  W E W N Ę T R Z N Y C H  I  A D M I N I S T R A C J I 1) 

z dnia  

w sprawie sposobu przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa, ochrony 

i jakości danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) 

oraz kwalifikacji osób uprawnionych do przeprowadzania tych szkoleń 

Na podstawie art. 25 ust. 11 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. ….) zarządza się, co następuje: 

§ 1. Rozporządzenie określa: 

1) sposób przeprowadzania szkoleń w zakresie użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego, bezpieczeństwa i jakości danych, praw 

podstawowych oraz procedur regulujących przetwarzanie danych, zwanych dalej 

„szkoleniami”; 

2) kwalifikacje osób uprawnionych do przeprowadzania szkoleń. 

§ 2. Ilekroć w rozporządzeniu jest mowa o: 

1) instruktorze – należy przez to rozumieć osobę uprawnioną do przeprowadzania szkoleń; 

2) inspektorze ochrony danych – należy przez to rozumieć inspektora ochrony danych, 

o którym mowa w: 

a) art. 8 ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych osobowych (Dz. U. z 2019 r. 

poz. 1781), 

b) art. 37 ust. 1 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 

27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku 

z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich 

danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie 

                                                

1) Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej – sprawy wewnętrzne,  

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. poz. 2264). 



– 2 – 

danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016 r., str. 1, z późn. zm.2)), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2016/679”, 

c) art. 46 ust. 1 ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie danych osobowych 

przetwarzanych w związku z zapobieganiem i zwalczaniem przestępczości (Dz. U. 

z 2019 r. poz. 125). 

§ 3. 1. Szkolenia dostępowe oraz szkolenia okresowe są prowadzone na podstawie 

programu szkolenia, zwanego dalej „programem szkolenia”, który został opracowany dla 

uprawnionego organu przez inspektora ochrony danych tego organu. 

2.  Program szkolenia obejmuje następujące zagadnienia: 

1) krajowe i europejskie regulacje dotyczące Systemu Informacyjnego Schengen 

oraz Wizowego Systemu Informacyjnego; 

2) krajowe i europejskie regulacje dotyczące ochrony danych osobowych; 

3) procedury regulujące przetwarzanie danych określone w aktach wykonawczych 

przyjętych przez Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie 

odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany 

i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, 

z późn. zm.3)) oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy 

policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i 

uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE 

L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.4)); 

4) użytkowanie Systemu Informacyjnego Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego; 

5) zasady bezpieczeństwa danych, w tym ochrony danych, oraz bezpieczeństwa systemów 

informatycznych wykorzystywanych do realizacji bezpośredniego dostępu do Krajowego 

                                                

2) Zmiana wymienionego rozporządzenia została ogłoszona w Dz. Urz. UE L 127 z 23.05.2018, str. 2. 
3) Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 27, Dz. Urz. 

UE L 248 z 13.07.2021, str. 11 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, str. 15. 
4) Zmiany wymienionego rozporządzenia zostały ogłoszone w Dz. Urz. UE L 135 z 22.05.2019, str. 85, Dz. Urz. 

UE L 316 z 6.12.2019, str. 4, Dz. Urz. UE L 248 z 13.07.2021, str. 1 oraz w Dz. Urz. UE L 249 z 14.07.2021, 

str. 1. 
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Systemu Informatycznego (KSI), określone w politykach ochrony danych osobowych, 

o których mowa w art. 24 ust. 2 rozporządzenia 2016/679 oraz art. 31 ust. 4 ustawy z dnia 

14 grudnia 2018 r. o ochronie danych osobowych przetwarzanych w związku z 

zapobieganiem i zwalczaniem przestępczości; 

6) prawa podstawowe osób, których dane dotyczą; 

7) jakość danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz 

danych uzupełniających podlegających wymianie za pośrednictwem biura SIRENE; 

8) odpowiedzialność prawną, w tym dyscyplinarną, funkcjonariuszy i pracowników 

uprawnionego organu oraz sankcje z tytułu naruszeń ochrony danych osobowych  

i incydentów bezpieczeństwa. 

3. Program szkolenia zatwierdza kierownik uprawnionego organu, po uzyskaniu 

rekomendacji szefa biura SIRENE. 

4. Szef biura SIRENE rekomenduje kierownikowi uprawnionego organu modyfikację 

programu szkolenia w razie potrzeby wprowadzenia w nim koniecznych zmian. 

§ 4. 1. Szkolenia są przeprowadzane przez instruktorów wyznaczonych spośród 

funkcjonariuszy lub pracowników uprawnionego organu. 

2. W uzasadnionych przypadkach szkolenia mogą zostać przeprowadzone przez 

instruktorów innego uprawnionego organu, za zgodą tego organu, jeżeli dysponuje on środkami 

technicznymi i organizacyjnymi oraz zapewnia kadry posiadające niezbędne przygotowanie 

merytoryczne w zakresie zagadnień objętych programem szkolenia. 

3. W szczególnie uzasadnionych przypadkach, na wniosek uprawnionego organu, 

centralny organ techniczny KSI może wyrazić zgodę na przeprowadzenie szkolenia w formie 

samokształcenia, które polega na samodzielnym zapoznaniu się przez osobę odbywającą 

szkolenie z przekazanymi materiałami szkoleniowymi, opracowanymi na podstawie programu 

szkolenia przez instruktorów uprawnionego organu. 

§ 5. 1. Po zakończeniu szkolenia kierownik uprawnionego organu lub upoważniona przez 

niego osoba wydaje uczestnikom szkolenia zaświadczenie potwierdzające odbycie szkolenia. 

2. Osoba, która odbyła szkolenie przeprowadzone w formie samokształcenia, otrzymuje 

zaświadczenie potwierdzające odbycie szkolenia, gdy złoży oświadczenie o zapoznaniu się 

i zrozumieniu treści materiałów szkoleniowych. 
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§ 6.  Instruktorzy posiadają następujące kwalifikacje: 

1) doświadczenie zawodowe na stanowisku związanym z budową, utrzymaniem, 

administrowaniem, obsługą lub korzystaniem z systemów informatycznych, które są 

wykorzystywane w uprawnionym organie do realizacji bezpośredniego dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI); 

2) wiedzę w zakresie obowiązków uprawnionego organu wynikających z przetwarzania 

danych SIS lub danych VIS, w szczególności użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego,  dokonywania wpisów danych do 

Systemu Informacyjnego Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego oraz wglądu 

do danych SIS lub danych VIS; 

3) znajomość obowiązujących w uprawnionym organie przepisów oraz procedur 

regulujących korzystanie z Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzanie danych SIS lub danych VIS, a także korzystanie z systemów 

informatycznych, które są wykorzystywane w uprawnionym organie do realizacji 

bezpośredniego dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI); 

4) wiedzę w zakresie ochrony danych osobowych; 

5) wiedzę w zakresie pozostałych zagadnień objętych programem szkolenia. 

§ 7. Plany szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych przetwarzanych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) opracowane na podstawie § 2 ust. 1 rozporządzenia 

Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 11 grudnia 2019 r. w sprawie sposobu 

przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych przetwarzanych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób uprawnionych do 

przeprowadzania tych szkoleń (Dz. U. poz. 2405) zachowują ważność nie dłużej niż przez 6 

miesięcy od dnia wejścia w życie niniejszego rozporządzenia. 

§ 8. 1. Szkolenia z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych przetwarzanych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI) przeprowadzone na podstawie planów szkoleń, o 

których mowa w § 7, zachowują ważność nie dłużej niż przez 12 miesięcy od dnia wejścia w 

życie niniejszego rozporządzenia. 

2. W okresie wskazanym w ust. 1 osoba przeszkolona na podstawie planu szkolenia może 

odbyć szkolenie dostępowe na podstawie programu szkolenia w zakresie uzupełniającym jej 

wiedzę.  
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§ 9. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie czternastu dni od dnia ogłoszenia.5) 

 

MINISTER 

SPRAW WEWNĘTRZNYCH 

I ADMINISTRACJI 

 

                                                

5) Niniejsze rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia 11 grudnia 2019 r. w sprawie sposobu przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony 

danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób uprawnionych 

do przeprowadzania tych szkoleń (Dz. U. poz. 2405), które zgodnie z art. 8 ust. 2 ustawy z dnia … o zmianie 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …) traci moc z dniem wejścia w życie niniejszego 

rozporządzenia. 
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UZASADNIENIE 

Niniejszy projekt rozporządzenia stanowi akt wykonawczy do ustawy z dnia 24 sierpnia 

2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej 

„ustawą”, znowelizowanej ustawą z dnia … o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym oraz 

niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …), zwaną dalej „ustawą nowelizującą”. Celem 

nowelizacji jest dostosowanie prawa krajowego do nowych regulacji europejskich 

modernizujących istniejący SIS II, tzw. pakiet SIS recast. 

Projekt rozporządzenia wynika również z potrzeby przygotowania aktów wykonawczych 

niezbędnych do stosowania prawa europejskiego w tym zakresie. Zgodnie bowiem z art. 66 

ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (EU) 2018/1861 z dnia 28 listopada 

2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu 

z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 

z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.), zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1861” – który 

stosowany jest w zakresie rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860   

z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do 

celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312           

z 7.12.2018, str. 1), zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1860”, na podstawie jego art. 20 - 

oraz art. 79 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 

listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 

Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz 

uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji 

Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.), zwanego dalej 

„rozporządzeniem 2018/1862”, data rozpoczęcia eksploatacji SIS oraz stosowania zasadniczej 

części tych regulacji zostanie określona przez Komisję Europejską nie później niż w dniu 28 

grudnia 2021 r., po zweryfikowaniu warunków określonych w ww. przepisach, w tym m. in. 

kwestii przyjęcia aktów wykonawczych przez państwa członkowskie – przepisów krajowych 

niezbędnych do stosowania ww. rozporządzeń. 

Zgodnie z upoważnieniem ustawowym ujętym w art. 25 ust. 11 ustawy tytuł 

projektowanego rozporządzenia dostosowany został do jego zakresu przedmiotowego i brzmi: 

„w sprawie sposobu przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa, ochrony i jakości 

danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób 

uprawnionych do przeprowadzania tych szkoleń”. W § 1 projektu określono też przedmiot 

rozporządzenia w celu szczegółowego i wyczerpującego wskazania zakresu spraw 

przekazanych do uregulowania w akcie wykonawczym. 

W § 2 projektu zdefiniowano użyte w projekcie pojęcia: „inspektor” i „inspektor ochrony 

danych”.  

W § 3 ust. 1 projektu, zgodnie z art. 25 ust. 2 ustawy, wyodrębniono dwa rodzaje szkoleń, 

tj.: 
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1) szkolenia dostępowe, a więc szkolenia przeprowadzane przed przyznaniem 

upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), stanowiące 

warunek nadania tego upoważnienia 

oraz 

2) szkolenia okresowe, tj. szkolenia przeprowadzane po przyznaniu upoważnienia do 

dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), które służą aktualizacji i systematyzacji 

wiedzy.  

Powyższe wynika z treści art. 14 ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 (stosowanego do zakresu 

regulowanego rozporządzeniem 2018/1860 na podstawie jego art. 19) oraz art. 14 ust. 1 

rozporządzenia 2018/1862, zgodnie z którymi „przed otrzymaniem upoważnienia do 

przetwarzania danych przechowywanych w SIS i okresowo po przyznaniu dostępu do danych 

SIS, personel organów mających prawo dostępu do SIS przechodzi odpowiednie szkolenie 

(…)”. Częstotliwość przeprowadzania szkoleń okresowych pozostawiono do decyzji 

kierownika uprawnionego organu, zgodnie z art. 25 ust. 2 ustawy, w zależności od zakresu 

uprawnień ustawowych przyznanych poszczególnym organom, kompetencji i doświadczenia 

funkcjonariuszy i pracowników tego organu, jak również wprowadzania modyfikacji w 

zakresie rozwiązań prawnych lub funkcjonalnych dotyczących tematów objętych programem 

szkolenia. 

Stosowane poprzednio wyrażenie „plan szkolenia” zastąpiono wyrażeniem „program 

szkolenia”, zgodnie z art. 14 ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 (stosowanym do zakresu 

regulowanego rozporządzeniem 2018/1860 na podstawie jego art. 19) i art. 14 ust. 2 

rozporządzenia 2018/1862.  

W oparciu o powyższe regulacje oraz uwzględniając treść normy kompetencyjnej 

upoważniającej do wydania przepisów wykonawczych, tj. art. 25 ust. 11 ustawy, w § 3 ust. 2 

projektu w zakresie programu szkolenia uwzględniono też dodatkowo następujące zagadnienia: 

użytkowanie Systemu Informacyjnego Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego, zasady 

bezpieczeństwa danych, w tym ochrony danych, prawa podstawowe osób, których dane 

dotyczą, jakość danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) i 

danych uzupełniających podlegających wymianie za pośrednictwem biura SIRENE, sankcje z 

tytułu naruszeń ochrony danych osobowych i incydentów bezpieczeństwa, a także procedury 

regulujące przetwarzanie danych określone w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję 

na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 

2018/1862. 

Ponadto w § 3 ust. 2 pkt 1 i 2 ujednolicono treść zakresu informacyjnego programu 

szkolenia poprzez wskazanie krajowych i europejskich regulacji dotyczących Systemu 

Informacyjnego Schengen oraz Wizowego Systemu Informacyjnego i ochrony danych 

osobowych.  

W § 3 ust. 3 wskazano, iż program szkolenia zatwierdza kierownik uprawnionego organu, 

po uzyskaniu rekomendacji szefa biura SIRENE. Zatwierdzenie i wdrożenie programu 

szkolenia po uzyskaniu rekomendacji szefa biura SIRENE jest konsekwencją treści 

upoważnienia ustawowego oraz art. 14 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1861 (stosowanego w 
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zakresie rozporządzenia 2018/1860 na podstawie jego art. 19) oraz art. 14 ust. 1 i 2 

rozporządzenia 2018/1862, zgodnie z którymi w programie szkolenia uwzględniono procedury 

regulujące przetwarzanie danych określone w podręczniku SIRENE, jakość danych 

przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz danych uzupełniających 

podlegających wymianie za pośrednictwem biura SIRENE; ponadto szkolenia skierowane są 

również do funkcjonariuszy i pracowników biura SIRENE. Uwzględniając zatem wiedzę i 

doświadczenie szefa biura SIRENE w zakresie ww. zagadnień, uznano za właściwe, aby 

kierownik uprawnionego organu, przed zatwierdzeniem i wdrożeniem programu szkolenia, 

uzyskał taką rekomendację.  

Ponadto, biorąc powyższe pod uwagę, w § 3 ust. 4 zastrzeżono, że szef biura SIRENE 

rekomenduje kierownikowi uprawnionego organu modyfikację tego programu w razie potrzeby 

wprowadzenia w nim koniecznych zmian. 

W § 3 odstąpiono od dotychczasowego rozwiązania, tj. określania łącznego czasu 

szkolenia, z uwagi na fakt, iż program szkolenia - opracowany przez inspektora ochrony danych 

uprawnionego organu i obejmujący zagadnienia wskazane w projekcie rozporządzenia - 

dostosowany jest do zakresu uprawnień ustawowych konkretnego uprawnionego organu. 

Zasadnym jest zatem, aby decyzja dotycząca czasu trwania szkolenia realizowanego zgodnie z 

ww. programem pozostawała również w gestii uprawnionego organu. 

 

W § 4 określono osoby uprawnione do przeprowadzania szkoleń, w tym że w 

uzasadnionych przypadkach szkolenia mogą zostać przeprowadzone przez instruktorów innego 

uprawnionego organu, za zgodą tego organu – jeżeli dysponuje on środkami technicznymi 

i organizacyjnymi oraz zapewnia kadry posiadające niezbędne przygotowanie merytoryczne w 

zakresie zagadnień objętych programem szkolenia; sprecyzowano przy tym, że do 

przeprowadzania szkoleń uprawnione są wyłącznie organy, o których mowa w ustawie, a także 

dopuszczono możliwość przeprowadzenia szkolenia w formule samokształcenia.  

 

W § 5 wskazano osoby uprawnione do wydawania zaświadczeń potwierdzających 

odbycie szkolenia oraz dodatkowe warunki dla jego otrzymania w przypadku odbycia szkolenia 

w formule samokształcenia. 

 

W § 6 uzupełniono katalog kwalifikacji, jakie powinni posiadać instruktorzy, o wiedzę w 

zakresie zagadnień objętych programem szkolenia w związku z nowymi europejskimi i 

krajowymi  regulacjami dotyczącymi Systemu Informacyjnego Schengen oraz Wizowego 

Systemu Informacyjnego i ochrony danych osobowych. 

W projekcie uwzględniono rozwiązanie przejściowe w celu zachowania ciągłości procesu 

szkoleniowego.  

W § 7 zakreślono termin 6 miesięcy od dnia wejścia w życie projektowanego 

rozporządzenia na opracowanie programów szkoleń stosownie do treści nowych przepisów 

europejskich i krajowych, a w § 8 - termin 12 miesięcy od dnia jego wejścia w życie jako okres, 

w którym ważność zachowują szkolenia dotychczasowe, przeprowadzone na podstawie 

rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 11 grudnia 2019 r. w 
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sprawie sposobu przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych 

przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób 

uprawnionych do przeprowadzania tych szkoleń (Dz. U. poz. 2405) oraz opracowanych na jego 

podstawie planów szkoleń. W ww. terminie osoby przeszkolone będą miały możliwość odbycia 

szkolenia dostępowego (vide art. 25 ust. 2 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym) na podstawie programu szkolenia, jednak - z uwagi na posiadaną już przez 

nich znajomość zagadnienia - w zakresie uzupełniającym ich wiedzę z przedmiotowego 

obszaru. 

Przedmiotowy projekt nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii 

Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

Projekt rozporządzenia nie podlega procedurze notyfikacji zgodnie z rozporządzeniem 

Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego 

systemu notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039 oraz z 2004 r. poz. 597). 

Projekt nie ma wpływu na działalność mikroprzedsiębiorców, małych i średnich 

przedsiębiorców. 

Zgodnie z ustawą z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie stanowienia 

prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248) projekt rozporządzenia – z chwilą przekazania do uzgodnień 

międzyresortowych – zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie 

podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji. 

Projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady Ministrów z 

dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów, do koordynatora oceny 

skutków regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, celem zaopiniowania. 
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z zakresu bezpieczeństwa, ochrony i jakości danych przetwarzanych 
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Źródło:  

art. 25 ust. 11 ustawy z dnia 24 sierpnia 
2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej 

w Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. 
U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.) 

Nr w wykazie prac: ………… 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 
 

1. Dostosowanie przepisów wykonawczych poprzez wydanie nowego rozporządzenia w miejsce rozporządzenia 
Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 11 grudnia 2019 r. w sprawie sposobu przeprowadzania 

szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI) oraz kwalifikacji osób uprawnionych do przeprowadzania tych szkoleń (Dz. U. poz. 2405), zwanego 
dalej „rozporządzeniem w sprawie szkoleń KSI”, z uwagi na fakt wejścia w życie ustawy z dnia … o zmianie 

ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …), zwanej dalej „ustawą nowelizującą”, w 

związku z koniecznością dostosowania prawa krajowego do nowych przepisów prawa unijnego dotyczących 
Systemu Informacyjnego Schengen (tzw. pakiet SIS recast), tj.: 

a) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli 
państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1), zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1860”, 

b) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (EU) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw 

granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia 
rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.), zwanego dalej 
„rozporządzeniem 2018/1861”, 

c) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie 

współpracy policyjnej i współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia 
decyzji Rady 2007/533/WSiSW oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 

nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2010/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.), 
zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1862”.  

Konsekwencją przedmiotowej zmiany stała się konieczność dostosowania treści ustawy z dnia 24 sierpnia 

2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 
Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS”, w tym 
upoważnienia ustawowego do wydania rozporządzenia w sprawie szkoleń KSI. 

Ustawa nowelizująca zmieniła treść upoważnienia ustawowego do wydania rozporządzenia przez ministra 
właściwego do spraw wewnętrznych, zawartego dotychczas w art. 25 ust. 3 ww. ustawy. 

2. Zgodnie z upoważnieniem ustawowym ujętym w art. 25 ust. 11 ustawy o SIS i VIS – nadanie projektowanemu 

rozporządzeniu tytułu odpowiadającego jego zakresowi przedmiotowemu oraz określenie przedmiotu 
rozporządzenia w celu szczegółowego i wyczerpującego wskazania zakresu spraw przekazanych do 
uregulowania w akcie wykonawczym. 

mailto:dariusz.bogucki@mswia.gov.pl
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3. Wyodrębnienie dwóch rodzajów szkoleń, zgodnie z art. 25 ust. 2 ustawy o SIS i VIS, tj.: szkolenia 

dostępowego, a więc szkolenia przeprowadzanego przed przyznaniem upoważnienia do dostępu do Krajowego 
Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), 

stanowiącego warunek nadania tego upoważnienia, oraz szkolenia okresowego, tj. szkolenia 

przeprowadzanego okresowo po przyznaniu upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), które służy 
aktualizacji i systematyzacji wiedzy. Powyższe wynika z treści art. 14 ust. 1 rozporządzenia 2018/1861 

(stosowanego do zakresu regulowanego rozporządzeniem 2018/1860 na podstawie jego art. 19) oraz art. 14 

ust. 1 rozporządzenia 2018/1862, zgodnie z którymi „przed otrzymaniem upoważnienia do przetwarzania 
danych przechowywanych w SIS i okresowo po przyznaniu dostępu do danych SIS, personel organów 

mających prawo dostępu do SIS przechodzi odpowiednie szkolenie (…)”. Częstotliwość przeprowadzania 

szkoleń okresowych pozostawiono do decyzji kierownika uprawnionego organu, zgodnie z art. 25 ust. 2 
ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym, w zależności od zakresu uprawnień ustawowych przyznanych 

poszczególnym organom, kompetencji i doświadczenia funkcjonariuszy i pracowników tego organu, jak 

również wprowadzania modyfikacji w zakresie rozwiązań prawnych lub funkcjonalnych dotyczących 
tematów objętych programem szkolenia. 

4. Zastąpienie dotychczasowego wyrażenia „plan szkolenia” wyrażeniem „program szkolenia”, zgodnie z art. 14 

ust. 2 rozporządzenia 2018/1861 (jw. stosowanego w zakresie rozporządzenia 2018/1860) oraz art. 14 ust. 2 
rozporządzenia 2018/1862. 

5. Rozszerzenie zakresu programu szkolenia o następujące zagadnienia: użytkowanie Systemu Informacyjnego 

Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego, zasady bezpieczeństwa danych, w tym ochrony danych, 
prawa podstawowe osób, których dane dotyczą, jakość danych przetwarzanych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) i danych uzupełniających podlegających wymianie za pośrednictwem biura SIRENE, 

sankcje z tytułu naruszeń ochrony danych osobowych i incydentów bezpieczeństwa, a także procedury 

regulujące przetwarzanie danych określone w aktach wykonawczych przyjętych przez Komisję na podstawie 
art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1862. 

6. Ujednolicenie treści zakresu informacyjnego programu szkolenia poprzez wskazanie krajowych i europejskich 

regulacji dotyczących Systemu Informacyjnego Schengen oraz Wizowego Systemu Informacyjnego i ochrony 
danych osobowych. 

7. Wskazanie, iż program szkolenia zatwierdza kierownik uprawnionego organu, po uzyskaniu rekomendacji 

szefa biura SIRENE. Zatwierdzenie i wdrożenie programu szkolenia po uzyskaniu rekomendacji jest 

konsekwencją treści upoważnienia ustawowego oraz art. 14 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1861 (jw. 
stosowanego w zakresie rozporządzenia 2018/1860) oraz art. 14 ust. 1 i 2 rozporządzenia 2018/1862, zgodnie 

z którymi w programie szkolenia uwzględniono procedury regulujące przetwarzanie danych określone w 

podręczniku SIRENE, jakość danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz 
danych uzupełniających podlegających wymianie za pośrednictwem biura SIRENE; ponadto szkolenia 

skierowane są również do funkcjonariuszy i pracowników biura SIRENE. Uwzględniając zatem wiedzę i 

doświadczenie szefa biura SIRENE w zakresie ww. zagadnień, uznano za właściwe, aby kierownik 
uprawnionego organu, przed zatwierdzeniem i wdrożeniem programu szkolenia, uzyskał ww. rekomendację. 

Dodatkowo, z uwagi na powyższe, wskazano, że szef biura SIRENE rekomenduje kierownikowi 

uprawnionego organu modyfikację programu szkolenia w razie potrzeby wprowadzenia w nim koniecznych 
zmian. 

8. Odstąpienie od dotychczasowego rozwiązania, tj. określania łącznego czasu szkolenia z uwagi na fakt, iż  
program szkolenia  - opracowany przez inspektora ochrony danych uprawnionego organu i obejmujący 

zagadnienia wskazane w projekcie rozporządzenia - dostosowany jest do zakresu uprawnień ustawowych 

konkretnego uprawnionego organu. Zasadnym jest zatem, aby decyzja dotycząca czasu trwania szkolenia 
realizowanego zgodnie z ww. programem pozostawała również w gestii uprawnionego organu. 

9. Wskazanie, że w uzasadnionych przypadkach szkolenia mogą zostać przeprowadzone przez instruktorów 
innego uprawnionego organu, za zgodą tego organu – jeżeli dysponuje on środkami technicznymi 

i organizacyjnymi oraz zapewnia kadry posiadające niezbędne przygotowanie merytoryczne w zakresie 

zagadnień objętych programem szkolenia; sprecyzowano przy tym, że do przeprowadzania szkoleń 

uprawnione są wyłącznie organy, o których mowa w ustawie z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 
Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym. 
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10. Uzupełnienie katalogu kwalifikacji, jakie powinni posiadać instruktorzy w zakresie zagadnień objętych 

programem szkolenia w związku z nowymi europejskimi i krajowymi regulacjami dotyczącymi Systemu 
Informacyjnego Schengen oraz Wizowego Systemu Informacyjnego oraz ochrony danych osobowych. 

11. Uwzględnienie rozwiązania przejściowego w celu zachowania ciągłości procesu szkoleniowego. W § 7 
projektowanego rozporządzenia zakreślono termin 6 miesięcy od dnia jego wejścia w życie na opracowanie 

programów szkoleń stosownie do treści nowych przepisów europejskich i krajowych, a w § 8 - termin 12 

miesięcy od dnia jego wejścia w życie jako okres, w którym ważność zachowują szkolenia dotychczasowe, 
przeprowadzone na podstawie rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 11 

grudnia 2019 r. w sprawie sposobu przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych 

przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób uprawnionych do 

przeprowadzania tych szkoleń (Dz. U. poz. 2405) oraz opracowanych na jego podstawie planów szkoleń. W 
ww. terminie osoby przeszkolone będą miały możliwość odbycia szkolenia dostępowego (vide art. 25 ust. 2 

ustawy o SIS i VIS) na podstawie programu szkolenia, jednak - z uwagi na posiadaną już przez nich znajomość 
zagadnienia - w zakresie uzupełniającym ich wiedzę z przedmiotowego obszaru. 

2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Wejście w życie nowego rozporządzenia w sprawie szkoleń KSI służy przede wszystkim zapewnieniu spójności 
z ustawą o SIS i VIS oraz rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862. 

W związku z tym w projekcie ww. rozporządzenia: 

- tytuł rozporządzenia dostosowany został do zakresu przedmiotowego regulacji: „w sprawie sposobu 

przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa, ochrony i  jakości danych przetwarzanych poprzez Krajowy 
System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób uprawnionych do przeprowadzania tych szkoleń”, 

- określono przedmiot rozporządzenia w sposób adekwatny do treści delegacji ustawowej w celu szczegółowego 
i - wyczerpującego wskazania zakresu spraw przekazanych do uregulowania w akcie wykonawczym, 

- wyodrębniono dwa rodzaje szkoleń, tj.: szkolenia dostępowe, a więc szkolenia przeprowadzane przed 

przyznaniem upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych 
poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), stanowiące warunek nadania tego upoważnienia, oraz szkolenia 

okresowe, tj. szkolenia przeprowadzane po przyznaniu upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu 
Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI),  

- wyrażenie „plan szkolenia” zastąpiono wyrażeniem „program szkolenia”, 

- rozszerzono katalog informacji, które powinien zawierać program szkolenia poprzez uwzględnienie 

następujących zagadnień: użytkowanie Systemu Informacyjnego Schengen i Wizowego Systemu Informacyjnego, 
zasady bezpieczeństwa danych, w tym ochrony danych, prawa podstawowe osób, których dane dotyczą, jakość 

danych przetwarzanych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) i danych uzupełniających podlegających 

wymianie za pośrednictwem biura SIRENE, sankcje z tytułu naruszeń ochrony danych osobowych i incydentów 

bezpieczeństwa, a także procedury regulujące przetwarzanie danych określone w aktach wykonawczych 
przyjętych przez Komisję na podstawie art. 8 ust. 4 rozporządzenia 2018/1861 oraz art. 8 ust. 4 rozporządzenia 
2018/1862, 

- ujednolicono treść zakresu informacyjnego programu szkolenia poprzez wskazanie krajowych i europejskich 

regulacji dotyczących Systemu Informacyjnego Schengen oraz Wizowego Systemu Informacyjnego i ochrony 
danych osobowych, 

- wskazano, iż program szkolenia zatwierdza kierownik uprawnionego organu, po uzyskaniu rekomendacji szefa 

biura SIRENE; zastrzeżono też, że szef biura SIRENE rekomenduje kierownikowi uprawnionego organu 
modyfikację tego programu w razie potrzeby wprowadzenia w nim koniecznych zmian,  

- wskazano, iż w uzasadnionych przypadkach szkolenia mogą zostać przeprowadzone przez instruktorów innego 

uprawnionego organu, za zgodą tego organu, jeżeli dysponuje on środkami technicznymi i organizacyjnymi oraz 

zapewnia kadry posiadające niezbędne przygotowanie merytoryczne w zakresie zagadnień objętych programem 
szkolenia, 

- uzupełniono katalog kwalifikacji, jakie powinni posiadać instruktorzy w zakresie zagadnień objętych programem 
szkolenia, 

- uwzględniono rozwiązanie przejściowe w celu zachowania ciągłości procesu szkoleniowego, tj. w § 7 
projektowanego rozporządzenia zakreślono termin 6 miesięcy od dnia jego wejścia w życie rozporządzenia na 

opracowanie programów szkoleń stosownie do treści nowych przepisów europejskich i krajowych, a w § 8 - termin 

12 miesięcy od dnia jego wejścia w życie jako okres, w którym ważność zachowują szkolenia dotychczasowe, 
przeprowadzone na podstawie rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 11 grudnia 

2019 r. w sprawie sposobu przeprowadzania szkoleń z zakresu bezpieczeństwa i ochrony danych przetwarzanych 
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poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) oraz kwalifikacji osób uprawnionych do przeprowadzania tych 

szkoleń (Dz. U. poz. 2405) oraz opracowanych na jego podstawie planów szkoleń. W ww. terminie osoby 
przeszkolone będą miały możliwość odbycia szkolenia dostępowego na podstawie programu szkolenia, jednak - z 

uwagi na posiadaną już przez nich znajomość zagadnienia - w zakresie uzupełniającym ich wiedzę z 
przedmiotowego obszaru. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

Wprowadzane projektem przepisy podyktowane są zmianą na poziomie ustawowym (ustawa o SIS i VIS), która ma 

charakter dostosowawczy względem ram prawnych zakreślonych przede wszystkim rozporządzeniami (UE) 

2018/1860, 2018/1861 oraz 2018/1862. Treść projektowanych rozwiązań jest zgodna z prawem UE, stąd też w 
pozostałych państwach członkowskich powinna być zbliżona. Sposób transpozycji przepisów UE do krajowych 

porządków prawnych należy do państw członkowskich i warunkowany jest czynnikami wewnętrznymi, zatem nie 
ma potrzeby wskazywania mechanizmów rozwiązania problemu w innych krajach. 

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

organy i służby 

uprawnione do dostępu 

do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) 

oraz przetwarzania 

danych poprzez 

Krajowy System 

Informatyczny (KSI) 

 

26 – ilość wskazana 

w sposób 

kompleksowy 

art. 3  ust. 1, art. 4 ust. 1-4, 

art. 3b i 4b, art. 5 ust. 1, art. 

6, art. 7, art. 8, art. 10 

ustawy o SIS i VIS 

Bezpośredni i pośredni 

dostęp do Krajowego 

Systemu Informatycznego 

(KSI). Prowadzenie 

szkoleń przez instruktorów 

oraz wydawanie przez 

kierownika organu lub 

służby lub upoważnioną 

przez niego osobę 

zaświadczeń 

potwierdzających odbycie 

szkolenia. 

Centralne 

Laboratorium 

Kryminalistyczne 

Policji 

1 art. 4 ust. 11 ustawy o SIS i 

VIS 

Weryfikacja dopasowań 

opierających się na 

porównaniu danych 

biometrycznych. 

Prowadzenie szkoleń przez 

instruktorów oraz 

wydawanie zaświadczeń 

potwierdzających odbycie 

szkolenia. 

biuro SIRENE 1 art. 35 ust. 1 i 2 ustawy  

o SIS i VIS 

Bezpośredni dostęp do 

Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI),  

w szczególności w celu 

wymiany informacji 

uzupełniających w trybie  

i zgodnie z zasadami 

określonymi w 

podręczniku SIRENE. 

Prowadzenie szkoleń przez 

instruktorów oraz 

wydawanie zaświadczeń 

potwierdzających odbycie 

szkolenia. 
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funkcjonariusze i 

pracownicy organów,  

służb, CLKP i biura 

SIRENE, którzy 

posiadają dostęp do 

Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) 

brak danych art. 25 ust. 1 ustawy o SIS i 

VIS 

Przetwarzanie danych SIS 

i danych VIS poprzez 

Krajowy System 

Informatyczny (KSI). 

 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Projektowana regulacja, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w 

procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), zostanie zamieszczona w wersji elektronicznej w 
Biuletynie Informacji Publicznej na stronie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji.  

Ponadto, zgodnie z § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy 

Rady Ministrów (M.P. z 2022 r. poz. 348), projekt zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na 
stronie podmiotowej Rządowego Centrum Legislacji. 

Projekt zostanie uzgodniony ze wszystkimi organami, służbami i podmiotami uprawnionymi do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny 
(KSI), o których mowa w rozdziałach 2, 3 oraz 6 ustawy o SIS i VIS oraz przedłożony do zaopiniowania Prezesowi 

Urzędu Ochrony Danych Osobowych, co wynika z treści art. 25 ust. 11 tej ustawy. Projekt zostanie skierowany 
do zaopiniowania przez wojewodów oraz Komisję Wspólną Rządu i Samorządu Terytorialnego. 

Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go 
konsultacjami w tym obszarze. 

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z … r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Łącznie 
(0–10) 

Dochody ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Wydatki ogółem             

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Saldo ogółem             

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 

(oddzielnie) 

            

Źródła finansowania   
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Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 
do obliczeń założeń 

Ewentualne koszty szkolenia, w tym szkolenia dostępowego niezbędnego do uzyskania 

upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) przez osoby 

zatrudnione przez uprawnione organy, zostaną poniesione ze środków przyznanych 
poszczególnym organom w ramach właściwych części budżetowych. 

Szkolenie dla użytkowników SIS w Komendzie Głównej Policji zostanie zrealizowane  
w ramach projektu o numerze PL/2020/PR/0096, współfinansowanego ze środków 

Programu Krajowego Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego oraz z budżetu. Celem tego 

projektu jest szeroko rozumiana wymiana informacji w ramach międzynarodowej 
współpracy Policji prowadzonej również innymi kanałami niż SIS (Cel szczegółowy 

projektu 5. Zapobieganie i zwalczanie przestępczości/Cel krajowy 2. Przestępczość: 
Wymiana informacji), co czyni go niezależnym od Projektu SIS recast.      

7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców 

oraz na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Skutki 

Czas w latach od wejścia w życie 
zmian 

0 1 2 3 5 10 Łącznie 
(0–10) 

W ujęciu 

pieniężnym (w 

mln zł, ceny 
stałe z … r.) 

duże 
przedsiębiorstwa 

       

sektor mikro-, 
małych i średnich 
przedsiębiorstw 

       

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe 

       

osoby z 

niepełnosprawności
ą oraz osoby starsze 

       

W ujęciu 
niepieniężnym 

duże 
przedsiębiorstwa 

brak wpływu 

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

Projekt z uwagi na swój charakter nie zawiera regulacji dotyczących 

majątkowych praw i obowiązków przedsiębiorców lub praw i obowiązków 
przedsiębiorców wobec organów administracji publicznej, 

a zatem nie podlega obowiązkowi dokonania oceny przewidywanego 

wpływu proponowanych rozwiązań na działalność mikro, małych  

i średnich przedsiębiorców, stosownie do przepisów ustawy z dnia  
6 marca 2018 r. – Prawo przedsiębiorców (Dz. U. z 2021 r. poz. 162). 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe  

brak wpływu 

osoby z 

niepełnosprawności
ą oraz osoby starsze 

brak wpływu 

Niemierzalne -  

-  

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 
danych i przyjętych 
do obliczeń założeń  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na konkurencyjność gospodarki 
i przedsiębiorczość - na funkcjonowanie przedsiębiorców, w tym sektor mikro-, małych i 

średnich przedsiębiorstw; brak też wpływu na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe 

- na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także sytuację osób niepełnosprawnych i 
osób starszych.  
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8.  Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy  

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w odwróconej 
tabeli zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne: 

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

Wprowadzane obciążenia są przystosowane do ich 

elektronizacji.  

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

Komentarz:  

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zmiany obciążeń regulacyjnych, w tym obowiązków 
informacyjnych, które wynikają z rozporządzeń 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862 oraz ustawy o SIS i VIS. 

Rozporządzenie nie nakłada na obywateli obowiązków, z którymi związane jest wykonywanie jakichkolwiek 

czynności administracyjnych. Rozporządzenie nie spowoduje zmniejszenia czy też zwiększenia liczby 
dokumentów lub liczby procedur, ani też skrócenia lub wydłużenia czasu na załatwienie sprawy, gdyż 

rozporządzenie nie reguluje procedur administracyjnych wynikających z obowiązków nałożonych na obywateli 

oraz związanych z załatwianiem przez obywateli spraw w urzędach, instytucjach lub innych organach władzy 
publicznej. 

9. Wpływ na rynek pracy  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, 
administracyjne lub wojskowe 

 demografia 

 mienie państwowe 

 inne:  

 informatyzacja 

 zdrowie 

Omówienie wpływu 

Wpływ projektu na sądy powszechne wynika z ustawowego uprawnienia sądów do dostępu 

do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), z którym wiąże się prowadzenie szkoleń dla osób realizujących 

to uprawnienie, na zasadach sprecyzowanych w rozporządzeniu. Wejście w życie 
rozporządzenia nie wpłynie na pozostałe obszary. 

11. Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Z dniem wejścia w życie rozporządzenia. 

12. W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów projektu zajmie się Komisja Europejska, zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z 

dnia 7 października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji 

stosowania dorobku Schengen, oceniając dostosowanie krajowego porządku prawnego w ramach Projektu SIS 
recast, zgodnie z terminami i miernikami określonymi tym rozporządzeniem.  

13. Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Brak załączników. 

 



Projekt   

R O Z P O R Z Ą D Z E N I E  

M I N I S T R A  S P R AW  W E W N Ę T R Z N Y C H  I  A D M I N I S T R A C J I 1) 

z dnia  

w sprawie dostępu i wzoru upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI) 

 

Na podstawie art. 25 ust. 12 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej 

Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym 

(Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. poz. …) zarządza się, co następuje: 

§ 1. Rozporządzenie określa: 

1) tryb nadania dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz tryb cofania 

tego dostępu; 

2) sposób przydzielania osobom uprawnionym do dostępu osobistych i niepowtarzalnych 

identyfikatorów użytkownika indywidualnego; 

3) sposób prowadzenia ewidencji użytkowników końcowych oraz użytkowników 

indywidualnych; 

4) wzór upoważnienia dla użytkownika indywidualnego do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI). 

§ 2. Ilekroć w rozporządzeniu jest mowa o certyfikacie, należy przez to rozumieć 

elektroniczne zaświadczenie będące elementem Infrastruktury Klucza Publicznego (PKI), 

wydane zgodnie z obowiązującą Polityką Certyfikacji, zapewniające poufność przesyłanych 

danych oraz bezpieczeństwo procesu uwierzytelniania użytkownika indywidualnego i 

użytkownika instytucjonalnego. 

§ 3. 1. W celu otrzymania dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) jako 

użytkownik instytucjonalny, organ: 

                                                             

1) Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji kieruje działem administracji rządowej - sprawy wewnętrzne, 

na podstawie § 1 ust. 2 pkt 2 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 listopada 2019 r. w sprawie 

szczegółowego zakresu działania Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji (Dz. U. poz. 2264). 



– 2 – 

1) występuje pisemnie do centralnego organu technicznego KSI o wydanie certyfikatu 

uwierzytelniającego jego system teleinformatyczny oraz o przekazanie opisu interfejsu; 

2) zestawia bezpieczne połączenie z wykorzystaniem certyfikatu uwierzytelniającego jego 

system teleinformatyczny – przy współpracy z centralnym organem technicznym KSI; 

3) przygotowuje własny system teleinformatyczny do współpracy z Krajowym Systemem 

Informatycznym (KSI) w oparciu o opis interfejsu; 

4) występuje pisemnie do centralnego organu technicznego KSI o potwierdzenie poprawnej 

konfiguracji połączenia własnego systemu teleinformatycznego z Krajowym Systemem 

Informatycznym (KSI). 

2. Po spełnieniu wymagań, o których mowa w ust. 1, centralny organ techniczny KSI 

nadaje organowi uprawnienie do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI). 

§ 4. W celu otrzymania dostępu przez organ do Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) dla użytkownika indywidualnego, przepisy § 3 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 stosuje się odpowiednio. 

§ 5. 1. Organ wyznacza użytkowników indywidualnych do: 

1) korzystania z oprogramowania udostępnionego przez centralny organ techniczny KSI; 

2) dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych 

poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI). 

2. Organ występuje do centralnego organu technicznego KSI o: 

1) nadanie lub cofnięcie uprawnienia dla użytkownika indywidualnego do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI); 

2) wydanie osobistego i niepowtarzalnego identyfikatora użytkownika indywidualnego. 

§ 6. 1. W celu nadania uprawnienia organ przedstawia centralnemu organowi 

technicznemu KSI dwa egzemplarze pisemnego upoważnienia dla użytkownika 

indywidualnego do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania 

danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), zwanego dalej „upoważnieniem”. 

2. Upoważnienie wystawia się na czas oznaczony albo na czas nieoznaczony. 

3. Wzór upoważnienia stanowi załącznik do rozporządzenia. 

§ 7. 1. Centralny organ techniczny KSI zatwierdza albo odmawia zatwierdzenia 

przedstawionego upoważnienia w wyniku przeprowadzonej weryfikacji jego kompletności i 

prawidłowości.  
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2. Zatwierdzenie upoważnienia oznacza nadanie uprawnienia przez centralny organ 

techniczny KSI dla użytkownika indywidualnego do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI). 

3. Po zatwierdzeniu upoważnienia egzemplarz nr 1 przekazuje się użytkownikowi 

indywidualnemu, a egzemplarz nr 2 przechowuje centralny organ techniczny KSI. 

4. W przypadku odmowy zatwierdzenia upoważnienia centralny organ techniczny KSI 

zwraca oba przedstawione egzemplarze wnioskodawcy wraz z określeniem przyczyn odmowy. 

5. Ponowne wystąpienie zgodnie z § 5 ust. 2 możliwe jest po usunięciu określonych przez 

centralny organ techniczny KSI przyczyn odmowy zatwierdzenia upoważnienia. 

§ 8. 1. W celu cofnięcia uprawnienia, o którym mowa w § 5 ust. 2 pkt 1, organ przedstawia 

centralnemu organowi technicznemu KSI pisemny wniosek. 

2. Centralny organ techniczny KSI, w wyniku przeprowadzonej weryfikacji wniosku pod 

kątem jego kompletności i prawidłowości, cofa albo odmawia cofnięcia uprawnienia.  

3. O cofnięciu uprawnienia centralny organ techniczny KSI informuje wnioskodawcę 

pisemnie. 

4. O odmowie cofnięcia uprawnienia centralny organ techniczny KSI informuje 

wnioskodawcę wraz z określeniem przyczyn odmowy.  

5. Ponowne wystąpienie zgodnie z ust. 1 możliwe jest po usunięciu określonych przez 

centralny organ techniczny KSI przyczyn odmowy cofnięcia uprawnienia.  

§ 9. 1. Użytkownik instytucjonalny wyznacza, w zakresie posiadanych przez siebie 

uprawnień, użytkowników końcowych. 

2. Użytkownik instytucjonalny wystawia w jednym egzemplarzu każdemu 

użytkownikowi końcowemu pisemne upoważnienie do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny 

(KSI), zwane dalej „upoważnieniem dla użytkownika końcowego”. 

3. Upoważnienie dla użytkownika końcowego zawiera elementy wskazane w art. 25 ust. 

7 i 8 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie 

Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym. 

§ 10. Ewidencje wskazane w art. 25 ust. 3 i 6 ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale 

Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie 

Informacyjnym mogą być prowadzone oddzielnie dla: 
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1) użytkowników upoważnionych do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych SIS; 

2) użytkowników upoważnionych do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego 

(KSI) oraz przetwarzania danych VIS. 

§ 11. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.2)  

 

MINISTER 

SPRAW WEWNĘTRZNYCH 

I ADMINISTRACJI 

 

 

                                                             

2) Niniejsze rozporządzenie było poprzedzone rozporządzeniem Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia 3 stycznia 2020 r. w sprawie trybu dostępu i wzoru upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych (Dz. U. poz. 74), które zgodnie z  art. 8 ust. 2 ustawy z dnia 

… o zmianie ustawy o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym 

Systemie Informacyjnym oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. …) traci moc z dniem wejścia w życie 

niniejszego rozporządzenia. 



– 5 – 

NAZWISKO IMIĘ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

UPRAWNIENIA W CELU PRZETWARZANIA DANYCH SIS 

Lp. ZAKRES UPRAWNIEŃ 
Art.  

ustawy* 

W
P

IS
 

D
A

N
Y

C
H

*
*
 

Art. 

 ustawy* 

W
G

L
Ą

D
 D

O
 

D
A

N
Y

C
H

*
*
 

1 

osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu wydania ich przez państwo obce na podstawie wniosku 

o wydanie  
3 ust. 1 pkt 1    

osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu wydania ich na wniosek państwa członkowskiego lub 

państwa obcego   
  4 ust. 1 pkt 1  

2 

osób poszukiwanych do tymczasowego aresztowania w celu przekazania osoby ściganej na podstawie europejskiego 

nakazu aresztowania lub na podstawie nakazu aresztowania wydanego zgodnie z zawartą w tym celu umową, która 

przewiduje przekazywanie takiego nakazu aresztowania za pośrednictwem SIS 
3 ust. 1 pkt 2  4 ust. 1pkt 2  

3 

świadków albo podejrzanych lub oskarżonych wezwanych do stawiennictwa przed sądem lub prokuratorem celem 

złożenia wyjaśnień w związku z postępowaniem karnym lub postępowaniem karnym skarbowym lub 

poszukiwanych w celu wezwania do takiego stawiennictwa albo osób, którym ma zostać doręczony wyrok w 

sprawie karnej lub w sprawie o przestępstwo skarbowe lub inne dokumenty związane z postępowaniem karnym lub 

postępowaniem karnym skarbowym w celu złożenia wyjaśnień albo osób, którym ma zostać doręczone wezwanie do 

stawienia się w celu odbycia kary pozbawienia wolności – w celu zapewnienia informacji o ich miejscu 

zamieszkania lub pobytu 

3 ust. 1 pkt 3  4 ust. 1pkt 3  

4 cudzoziemców objętych odmową wjazdu i pobytu na warunkach określonych w art. 24 rozporządzenia 2018/1861 3 ust. 1 pkt 4  4 ust. 1 pkt 4  

5 
cudzoziemców, w stosunku do których została wydana decyzja o zobowiązaniu cudzoziemca do powrotu na 

zasadach określonych w art. 3 rozporządzenia 2018/1860 
3 ust. 1 pkt 5  4 ust. 1 pkt 5  

6 

osób zaginionych, w tym wymagających ochrony, które dla ich własnej ochrony lub w celu zapobieżenia 

stwarzanemu przez nie zagrożeniu dla porządku publicznego lub bezpieczeństwa publicznego powinny zostać 

umieszczone we właściwej placówce opiekuńczej lub leczniczej, w szczególności w wyniku decyzji o 

przymusowym umieszczeniu w takiej placówce 

3 ust. 1 pkt 6  4 ust. 1 pkt 6  

7 

małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na zagrożenie uprowadzeniem przez rodzica, 

członka rodziny lub opiekuna lub ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z terytorium państwa 

członkowskiego lub opuszczą to terytorium 
3 ust. 1 pkt 7  4 ust. 1 pkt 7  

8 

małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z 

terytorium państwa członkowskiego lub opuszczą to terytorium oraz że staną się ofiarami handlu ludźmi lub 

ofiarami przymusowego małżeństwa, okaleczenia żeńskich narządów płciowych lub innych form przemocy 

warunkowanej płcią 

3 ust. 1 pkt 8  4 ust. 1 pkt 8  

9 

małoletnich, którym należy uniemożliwić podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezieni z 

terytorium państwa członkowskiego lub opuszczą to terytorium oraz staną się ofiarami przestępstw o charakterze 

terrorystycznym lub wezmą udział w popełnianiu takich przestępstw lub zostaną zwerbowani lub zaciągnięci do 

ugrupowań zbrojnych lub zmuszeni do aktywnego udziału w działaniach wojennych  

3 ust. 1 pkt 9  4 ust. 1 pkt 9  

10 

osób pełnoletnich narażonych na niebezpieczeństwo, którym dla ich własnej ochrony należy uniemożliwić 

podróżowanie ze względu na realne zagrożenie, że zostaną wywiezione z terytorium państwa członkowskiego lub 

opuszczą to terytorium i że staną się ofiarami handlu ludźmi lub przemocy warunkowanej płcią 
3 ust. 1 pkt 10  4 ust. 1 pkt 10  

11 

osób lub przedmiotów należących do jednej z kategorii, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a-c, e, g, h oraz j-l, 

a także bezgotówkowych środków płatniczych, wprowadzonych w celu przeprowadzania kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych lub kontroli szczególnych, których celem jest zapobieganie przestępstwom, ich wykrywanie, 

prowadzenie w ich sprawie postępowań przygotowawczych lub ich ściganie, wykonanie wyroku w sprawach 

karnych lub w sprawach o przestępstwa skarbowe lub zapobieganie zagrożeniom dla bezpieczeństwa publicznego 

3 ust. 1 pkt 11 a  

4 ust. 1 

pkt 11 
 

osób lub przedmiotów należących do jednej z kategorii, o których mowa w art. 3 ust.1 pkt 12 lit. a-c, e, g, h oraz j-l, 

a także bezgotówkowych środków płatniczych, wprowadzonych w celu przeprowadzania kontroli niejawnych, 

rozpytań kontrolnych lub kontroli szczególnych, których celem jest zapobieganie poważnym zagrożeniom 

wewnętrznego i zewnętrznego bezpieczeństwa państwa 

3 ust. 1 pkt 11 b  

12 
przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie lub podlegających zajęciu w 

celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym 
3 ust. 1 pkt 12  4 ust. 1 pkt 12  

13 
przedmiotów podlegających zatrzymaniu należących do jednej z kategorii: blankiety dokumentów urzędowych, 

wydane dokumenty tożsamości 
3 ust. 1 pkt 13    

           

OKRES, NA KTÓRY PRZYZNAJE 

SIĘ UPRAWNIENIA 

CZAS OZNACZONY DO           

NA                    CZAS NIEOZNACZONY                                                 
rrrr-mm-dd 

UPOWAŻNIENIE 

DLA UŻYTKOWNIKA INDYWIDUALNEGO DO DOSTĘPU DO KRAJOWEGO SYSTEMU 

INFORMATYCZNEGO (KSI) ORAZ PRZETWARZANIA DANYCH  

POPRZEZ KRAJOWY SYSTEM INFORMATYCZNY (KSI) 

 

Załącznik do rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych  

i Administracji z dnia ……………….…… 2022  r. poz. …. 

WZÓR 
ZATWIERDZAM 

 

…………………………………. 
(centralny organ techniczny KSI) 

 
 

…………………………………. 
(organ) 

 
 

 

 

Egz. nr …. 

CENTRALNY ORGAN TECHNICZNY 

KRAJOWEGO SYSTEMU INFORMATYCZNEGO 

  

NUMER PESEL 
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przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie lub podlegających zajęciu w 

celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym, należących do jednej z 

kategorii, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. k oraz l 

  4 ust. 1 pkt 13  

14 

podlegających zatrzymaniu dowodów rejestracyjnych pojazdów i tablic rejestracyjnych pojazdów, które zostały 

skradzione, przywłaszczone, utracone lub unieważnione 
3 ust. 1 pkt 14    

przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie lub podlegających zajęciu w 

celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym, należących do jednej z 

kategorii, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a–i, m, p oraz q 

  4 ust. 1 pkt 14  

15 

przedmiotów podlegających zatrzymaniu albo mogących stanowić dowód w sprawie lub podlegających zajęciu w 

celu zabezpieczenia w postępowaniu karnym lub postępowaniu karnym skarbowym, należących do kategorii, o 

której mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. a, e oraz h 

  4 ust. 1 pkt 15  

16 

danych daktyloskopijnych znalezionych na miejscu popełnienia przestępstw o charakterze terrorystycznym lub 

innych poważnych przestępstw będących przedmiotem postępowania przygotowawczego, jeżeli zachodzi bardzo 

wysokie prawdopodobieństwo, że należą do sprawcy 

3 ust. 1 pkt 15    

danych daktyloskopijnych, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 15, jeżeli zachodzi wysokie prawdopodobieństwo, że 

należą do sprawcy 
  4 ust. 1 pkt 16  

17 przedmiotów, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 12 lit. h oraz i   4 ust. 3  

18 

w przypadku, gdy decyzja, o której mowa w art. 3 ust. 1 pkt 5, została zrealizowana zgodnie z art. 6 rozporządzenia 

2018/1860 i towarzyszy jej zakaz wjazdu, o którym mowa w art. 24 ust. 1 lit. b rozporządzenia 2018/1861, Szefowi 

Urzędu do Spraw Cudzoziemców przysługuje możliwość dokonania wpisu określonego w ust. 1 pkt 4 w miejsce 

wpisu określonego w ust. 1 pkt 5 zgodnie z art. 24 rozporządzenia 2018/1861 

3 ust. 5    

19 w celu realizacji zadań Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych   8  

20 w celu realizacji zadań centralnego organu technicznego Krajowego Systemu Informatycznego (KSI): 3 ust. 2  

3 ust. 2  

4 ust. 2  

4 ust. 4  

10  

21 w celu realizacji zadań biura SIRENE 35 ust. 2  35 ust. 2  

 

UPRAWNIENIA W CELU PRZETWARZANIA DANYCH VIS 

Lp. ZAKRES UPRAWNIEŃ - WPIS DANYCH 
ART. 

USTAWY* 

WPIS 

DANYCH** 

1 w celu dokonywania wpisów danych VIS   5 ust. 1  

Lp. ZAKRES UPRAWNIEŃ - WGLĄD DO DANYCH 
ART. 

USTAWY* 

WGLĄD DO 

DANYCH** 

1 
w celu rozpatrzenia złożonych wniosków wizowych oraz podjęcia decyzji dotyczących tych wniosków, jak również decyzji  

o unieważnieniu, przedłużeniu, cofnięciu wizy  
6 pkt 1  

2 

w celu przeprowadzania konsultacji między centralnymi organami wizowymi w sprawie wniosków wizowych zgodnie z art. 22 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 810/2009 z dnia 13 lipca 2009 r. ustanawiającego Wspólnotowy Kodeks 

Wizowy (kodeks wizowy) (Dz. Urz. UE L 243 z 15.09.2009, str. 1)  

6 pkt 2  

3 w celu sporządzania sprawozdań i statystyk   
6 pkt 3 

 
 

4 

w celu sprawdzenia na przejściach granicznych tożsamości posiadacza wizy, autentyczności wizy lub spełnienia warunków 

wjazdu na terytorium państw członkowskich zgodnie z art. 6 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/399  z 

dnia 9 marca 2016 r. w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących przepływ osób przez granice (kodeks graniczny Schengen) 

(Dz. Urz. UE L 77 z 23.03.2016, str. 1)   

6 pkt 4  

5 
w celu sprawdzania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej tożsamości posiadacza wizy, autentyczności wizy lub spełniania 

warunków wjazdu lub pobytu na terytorium państw członkowskich   

6 pkt 5 

 

 
 

6 
w celu zidentyfikowania osoby, która nie spełnia lub przestała spełniać warunki wjazdu lub pobytu na terytorium państw 

członkowskich   

6 pkt 6 

 
 

7 

w celu określania państwa członkowskiego odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej 

zgodnie z art. 12 i art. 34 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 604/2013 z dnia 26 czerwca 2013 r. w sprawie 

ustanowienia kryteriów i mechanizmów ustalania państwa członkowskiego odpowiedzialnego za rozpatrzenie wniosku o 

udzielenie ochrony międzynarodowej złożonego w jednym z państw członkowskich przez obywatela państwa trzeciego lub 

bezpaństwowca (wersja przekształcona) (Dz. Urz. UE L 180 z 29.06.2013, str.31)  

6 pkt 7 

 
 

8 w celu rozpatrzenia wniosku o udzielenie ochrony międzynarodowej   6 pkt 8  

9 

w celu realizacji obowiązku, o którym mowa w art. 25 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 767/2008 Parlamentu Europejskiego i Rady 

z dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie Wizowego Systemu Informacyjnego (VIS) oraz wymiany danych pomiędzy państwami 

członkowskimi na temat wiz krótkoterminowych (rozporządzenie w sprawie VIS) (Dz. Urz. UE L 218 z 13 .08.2008, str. 60-81).  

6 pkt 9  

10 w celu realizacji zadań centralnego punktu dostępu  7 ust. 1  

11 w celu realizacji zadań Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych 8  

12 w celu realizacji zadań centralnego organu technicznego Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) 10  

 

 

 

*Ustawa z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie  

Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz poz. ……). 

**Zaznaczyć znakiem „V” właściwe pole zgodnie z uprawnieniami do wpisu oraz wglądu do danych SIS i VIS wynikającymi z ww. ustawy. 

………………..……………………………. 
(miejscowość i data) 

 

………………..………………………………. 
(pieczęć i podpis) 

 
OŚWIADCZENIE1) 

Ja, niżej podpisany/a, zobowiązuję się do zapewnienia bezpieczeństwa danych osobowych przetwarzanych w SIS2)oraz VIS2), w tym ochrony przed 

niedozwolonym lub niezgodnym z prawem przetwarzaniem danych osobowych oraz ich przypadkową utratą, zniszczeniem lub uszkodzeniem. 

 

        ……………………………………………………………………
        (data i czytelny podpis użytkownika indywidualnego) 
1)Należy wypełnić przed przekazaniem do COT KSI 
2) Niewłaściwe skreślić 
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UZASADNIENIE 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w sprawie trybu dostępu 

i wzoru upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz 

przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), zwane dalej 

„rozporządzeniem ws. dostępu do KSI”, zostało wydane na podstawie art. 25 ust. 12 ustawy z 

dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym 

Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. z 2021 r. poz. 1041 oraz z 2022 r. 

poz. …). 

Konieczność dostosowania przepisów wykonawczych poprzez wydanie nowego 

rozporządzenia w miejsce rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z 

dnia 3 stycznia 2020 r. w sprawie dostępu i wzoru upoważnienia do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych (Dz. U. poz. 74) podyktowana 

została nowelizacją ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym  (Dz. U. z 2021 

r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej „ustawą o SIS i VIS”, w celu transpozycji prawa 

krajowego do nowych przepisów unijnych, tzw. pakiet SIS recast, tj.: 

 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie 

przebywających obywateli państw trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – 

zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1860”; 

 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany konwencji wykonawczej do 

układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. 

UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1861”; 

 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 

r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego 

Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy wymiarów 

sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW 

oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i 

decyzji Komisji 2016/261/UE (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 56, z późn. zm.) – 

zwanego dalej „rozporządzeniem 2018/1862”. 

Wiązało się to też ze zmianą treści upoważnienia ustawowego do wydania rozporządzenia 

ws. dostępu do KSI przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych, zawartego dotychczas 

w art. 25 ust. 4 ww. ustawy. 

Rozporządzenie ws. dostępu określa: 

1) tryb nadania dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz tryb cofania 

tego dostępu; 

2) sposób przydzielania osobom uprawnionym do dostępu osobistych i niepowtarzalnych 

identyfikatorów użytkownika indywidualnego; 

3) sposób prowadzenia ewidencji użytkowników końcowych oraz użytkowników 
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indywidualnych; 

4) wzór upoważnienia dla użytkownika indywidualnego do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System 

Informatyczny (KSI). 

W § 3 ust. 1 wskazano, że w celu otrzymania dostępu do Krajowego Systemu 

Informatycznego (KSI) jako użytkownik instytucjonalny, organ: 

 występuje pisemnie do centralnego organu technicznego KSI o wydanie certyfikatu 

uwierzytelniającego jego system teleinformatyczny oraz o przekazanie opisu interfejsu; 

 zestawia bezpieczne połączenie z wykorzystaniem certyfikatu uwierzytelniającego jego 

system teleinformatyczny – przy współpracy z centralnym organem technicznym KSI; 

 przygotowuje własny system teleinformatyczny do współpracy z Krajowym Systemem 

Informatycznym (KSI) w oparciu o opis interfejsu; 

 występuje pisemnie do centralnego organu technicznego KSI o potwierdzenie poprawnej 

konfiguracji połączenia własnego systemu teleinformatycznego z Krajowym Systemem 

Informatycznym (KSI). 

 Po spełnieniu powyższych wymagań, centralny organ techniczny KSI nadaje organowi 

uprawnienie do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI). 

Natomiast w § 4 wskazano, że w celu otrzymania przez organ dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) dla użytkownika indywidualnego, przepisy § 3 ust. 1 pkt 1, 2 

i 4 ww. rozporządzenia stosuje się odpowiednio. 

W treści § 5 doprecyzowana została rola użytkowników indywidualnych 

(pracowników/funkcjonariuszy uprawnionego organu) oraz zakreślona konieczność 

dopełnienia przez organ warunków formalnych niezbędnych do realizacji powierzonych tym 

użytkownikom zadań albo cofnięcia nadanych im uprawnień, jeśli obowiązków służbowych w 

tym zakresie już nie wykonują (procedura nadania uprawnień wraz z wydaniem osobistego i 

niepowtarzalnego identyfikatora przez centralny organ techniczny KSI bądź cofnięcia 

uprawnień).  

W treści § 6 określono procedurę, której dopełnić winien uprawniony organ, by uzyskać 

uprawnienie do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania 

danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI) nadawane przez centralny organ 

techniczny KSI dla użytkownika indywidualnego. W tym zakresie rolę wniosku pełni wydane 

przez organ użytkownikowi indywidualnemu upoważnienie (zgodne z zakresem uprawnień 

ustawowych organu), którego wzór sprecyzowany został w załączniki do projektu (zgodnie z 

zakresem danych określonych w art. 25 ust. 4 ustawy o SIS i VIS). W przepisie wskazano też 

okres, na jaki ww. upoważnienie można wydać.  

Opracowany na ww. potrzeby załącznik w postaci „Upoważnienia do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI)” dostosowany jest do treści uprawnień wskazanych w art. 3 i 4 

ustawy o SIS i VIS i w którym uwzględnione zostaną uprawnienia z art. 3 ust. 2, art. 4 ust. 2 i 
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4, art. 8, art. 10 i art. 35 ust. 2 ww. ustawy, w tym uprawnienia do danych SIS oraz danych VIS 

trzech użytkowników, których nie wskazywał dotychczasowy wzór upoważnienia, tj.: 

 Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych - posiadającego dostęp do SIS oraz VIS 

jedynie w zakresie dostępu do danych osobowych osób, zgodnie z art. 8 ustawy o SIS 

i VIS; 

 centralnego organu technicznego KSI - posiadającego dostęp do SIS oraz VIS, zgodnie 

z art. 3 ust. 2, art. 4 ust. 2 i 4 oraz art. 10 ustawy o SIS i VIS; 

 biura SIRENE - posiadającego dostęp do SIS, zgodnie z art. 35 ust. 2 ustawy o SIS i 

VIS. 

Ponadto ww. załącznik do rozporządzenia opracowano przy uwzględnieniu treści art. 41 ust. 3 

ustawy z dnia 14 grudnia 2018 r. o ochronie danych osobowych przetwarzanych w związku z 

zapobieganiem i zwalczaniem przestępczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 125), zgodnie z którym 

oświadczenie osoby, której wniosek dotyczy, o zobowiązaniu się do zapewnienia 

bezpieczeństwa danych osobowych, w tym ochrony przed niedozwolonym lub niezgodnym z 

prawem przetwarzaniem danych osobowych oraz ich przypadkową utratą, zniszczeniem lub 

uszkodzeniem stanowi obligatoryjny załącznik do wniosku o nadanie uprawnień dostępu do 

danych osobowych. W projekcie ww. oświadczenie objęte zostało zakresem wzoru 

upoważnienia, stanowiącego załącznik do rozporządzenia.   

 W myśl § 7 projektu centralny organ techniczny KSI zatwierdza albo odmawia 

zatwierdzenia przedstawionego upoważnienia w wyniku przeprowadzonej weryfikacji jego 

kompletności i prawidłowości. Jednocześnie wskazano, że zatwierdzenie upoważnienia 

oznacza nadanie uprawnienia przez centralny organ techniczny KSI dla użytkownika 

indywidualnego do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania 

danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI). W projekcie zrezygnowano przy tym z 

funkcjonującego dotychczas rozwiązania polegającego na możliwości skierowania do 

centralnego organu technicznego KSI przez organ wniosku o zmianę uprawnienia dla 

użytkownika indywidualnego. Doświadczenie w stosowaniu ww. rozwiązania, jak również 

względy techniczno-organizacyjne wykazały bowiem jego zbędność - w przypadku zmiany 

zakresu uprawnienia w narzędziu informatycznym dedykowanym nadaniu uprawnienia 

konieczne jest w praktyce cofnięcie uprawnienia, a następnie nadanie nowego uprawnienia, z 

nowym zakresem. Każdorazowa zmiana uprawnienia wymaga zatem wystąpienia przez organ 

do centralnego organu technicznego KSI z nowym upoważnieniem. 

W § 7 określono też obieg dokumentacji dotyczącej przyznanego uprawnienia do 

dostępu do KSI, tj. wskazano sposób postępowania z egzemplarzami Upoważnienia do dostępu 

do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych po nadaniu na jego 

podstawie uprawnienia przez centralny organ techniczny KSI. Tym samym w nowych 

przepisach odstąpiono od dotychczasowego rozwiązania polegającego na załączaniu 

egzemplarza nr 1 ww. upoważnienia do akt osobowych użytkownika indywidualnego. W § 3 

rozporządzenia Ministra Rodziny, Pracy i Polityki Społecznej z dnia 10 grudnia 2018 r. w 

sprawie dokumentacji pracowniczej (Dz. U. poz. 2369) wskazano bowiem, iż akta osobowe 

pracownika składają się z 4 części, tj.: 

1. części A – którą stanowią oświadczenia lub dokumenty dotyczące danych osobowych, 
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zgromadzone w związku z ubieganiem się o zatrudnienie, a także skierowania na 

badania lekarskie i orzeczenia lekarskie dotyczące wstępnych, okresowych i 

kontrolnych badań lekarskich; 

2. części B – którą stanowią oświadczenia lub dokumenty dotyczące nawiązania stosunku 

pracy oraz przebiegu zatrudnienia pracownika; 

3. części C – którą stanowią oświadczenia lub dokumenty związane z rozwiązaniem albo 

wygaśnięciem stosunku pracy  

oraz 

4. odpisy zawiadomienia o ukaraniu oraz inne dokumenty związane z ponoszeniem przez 

pracownika odpowiedzialności porządkowej lub odpowiedzialności określonej 

w odrębnych przepisach, które przewidują zatarcie kary po upływie określonego czasu. 

Z powyższych regulacji nie wynika więc obowiązek przechowywania w aktach 

pracownika upoważnień do dostępu do KSI oraz przetwarzania danych, tym bardziej, że 

przepisy europejskie zarówno z zakresu SIS, jak również z zakresu ochrony danych, nie 

nakładają przedmiotowego obowiązku na państwa członkowskie. Należy też zauważyć, że 

pracownicy organów i służb posiadają dostęp do różnych baz danych i systemów, a ich akta 

osobowe nie są uzupełniane o przedmiotowe upoważnienia.  

W § 7 uregulowano również sytuację odmowy zatwierdzenia upoważnienia przez 

centralny organ techniczny KSI – wówczas egzemplarze przekazanych upoważnień zwracane 

są wnioskodawcy wraz z określeniem przyczyn odmowy. Ponowne wystąpienie zgodnie z § 5 

ust. 2 możliwe jest po usunięciu określonych przez centralny organ techniczny KSI przyczyn 

odmowy zatwierdzenia upoważnienia. 

W § 8 uregulowano procedurę cofnięcia uprawnień dla użytkowników indywidualnych 

(przy czym zakres danych w wymaganym w tym celu wniosku określony został w art. 25 ust. 

5 ustawy o SIS i VIS).  

   W § 9 projektu wskazano, że użytkownik instytucjonalny wyznacza, w zakresie 

posiadanych przez siebie uprawnień, użytkowników końcowych. W tym celu wystawiane jest 

w jednym egzemplarzu każdemu użytkownikowi końcowemu pisemne upoważnienie do 

dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez 

Krajowy System Informatyczny (KSI), które zawiera elementy wskazane w art. 25 ust. 7 i 8 

ustawy. Regulacje precyzujące ww. elementy upoważnienia dla użytkownika końcowego, 

podobnie jak przepisy dotyczące zakresu informacyjnego ewidencji prowadzonych przez 

centralny organ techniczny KSI dla użytkowników indywidualnych oraz przez użytkowników 

instytucjonalnych dla użytkowników końcowych, których sposób prowadzenia określono w § 

10, zamieszczone zostały bowiem w art. 25 ustawy o SIS i VIS. 

 

Zgodnie z § 11 rozporządzenie wejdzie w życie z dniem … 2022 r., tj. niezwłocznie po 

wejściu w życie przepisu ustawy o SIS i VIS upoważniającego do jego wydania oraz regulacji 

ustawowych, z którymi przepisy wykonawcze projektu są związane (vide art. 9 ustawy o 

zmianie ustawy o SIS i VIS oraz niektórych innych ustaw). Istotne jest, by procedury w zakresie 

nadania właściwych uprawnień/upoważnień dostępowych na podstawie projektowanych 

przepisów mogły zostać zrealizowane do daty wdrożenia SIS recast, by m.in. służby 

odpowiedzialne za bezpieczeństwo posiadały nieprzerwany dostęp do SIS zgodnie z 

założeniami SIS recast. 
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Projekt rozporządzenia nie podlega procedurze notyfikacji zgodnie z rozporządzeniem 

Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie sposobu funkcjonowania krajowego 

systemu notyfikacji norm i aktów prawnych (Dz. U. poz. 2039 oraz z 2004 r. poz. 597). 

Przedmiotowy projekt nie wymaga przedłożenia właściwym organom i instytucjom Unii 

Europejskiej, w tym Europejskiemu Bankowi Centralnemu, w celu uzyskania opinii, dokonania 

powiadomienia, konsultacji albo uzgodnienia. 

Zgodnie z art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej w procesie 

stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), projekt rozporządzenia został udostępniony 

w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie podmiotowej Ministra Spraw Wewnętrznych 

i Administracji i Rządowego Centrum Legislacji. W wyznaczonym terminie nie odnotowano 

zgłoszeń w trybie ww. ustawy. 

Projekt nie został przekazany, zgodnie z § 32 ust. 2 uchwały nr 190 Rady Ministrów z 

dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów, do koordynatora oceny 

skutków regulacji w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów, celem zaopiniowania. 
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Nazwa projektu: 

Rozporządzenie Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji w 

sprawie dostępu i wzoru upoważnienia do dostępu do Krajowego 

Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez 
Krajowy System Informatyczny (KSI) 

Ministerstwo wiodące i ministerstwa współpracujące: 

Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i Administracji 

Osoba odpowiedzialna za projekt w randze Ministra, Sekretarza 

Stanu lub Podsekretarza Stanu: 

Bartosz Grodecki – Podsekretarz Stanu w Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych i Administracji 

Kontakt do opiekuna merytorycznego projektu: 

Mariusz Boguszewski – Dyrektor Departamentu Spraw 
Międzynarodowych i Migracji w MSWiA, tel. 22 60 141 20  

e-mail: wielkoskalowe@mswia.gov.pl  

Data sporządzenia: 
15.07.2022 r. 

Źródło:  

art. 25 ust. 12 ustawy o zmianie ustawy o 

udziale Rzeczypospolitej Polskiej w 

Systemie Informacyjnym Schengen oraz 

Wizowym Systemie Informacyjnym (Dz. U. 
z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.) 

Nr w wykazie prac: …………………. 

 

OCENA SKUTKÓW REGULACJI 

1. Jaki problem jest rozwiązywany? 

Konieczność dostosowania przepisów wykonawczych poprzez wydanie nowego rozporządzenia w miejsce 

rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 3 stycznia 2020 r. w sprawie dostępu i wzoru 

upoważnienia do dostępu do Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych (Dz. U. poz. 74), 

zwanego dalej rozporządzeniem ws. dostępu do KSI, podyktowana nowelizacją ustawy z dnia 24 sierpnia 2007 r. o 
udziale Rzeczypospolitej Polskiej w Systemie Informacyjnym Schengen oraz Wizowym Systemie Informacyjnym  (Dz. 

U. z 2021 r. poz. 1041, z późn. zm.), zwanej dalej ustawą o SIS i VIS, w celu transpozycji prawa krajowego do nowych 
europejskich przepisów dotyczących Systemu Informacyjnego Schengen (tzw. pakiet SIS recast), tj.: 

- rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1860 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie 

użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen do celów powrotu nielegalnie przebywających obywateli państw 
trzecich (Dz. Urz. UE L 312 z 7.12.2018, str. 1) – zwanego dalej rozporządzeniem 2018/1860; 

- rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1861 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie odpraw granicznych, zmiany 

konwencji wykonawczej do układu z Schengen oraz zmiany i uchylenia rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 (Dz. Urz. 
UE L 312 z 7.12.2018, str. 14, z późn. zm.) – zwanego dalej rozporządzeniem 2018/1861; 

- rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1862 z dnia 28 listopada 2018 r. w sprawie utworzenia, 

funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen (SIS) w dziedzinie współpracy policyjnej i 
współpracy wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych, zmiany i uchylenia decyzji Rady 2007/533/WSiSW 

oraz uchylenia rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1986/2006 i decyzji Komisji 2016/261/UE 
(Dz. Urz. UE L 312 z 07.12.2018, str.56, z późn. zm.) – zwanego dalej rozporządzeniem 2018/1862. 

Dostosowanie treści ustawy o SIS i VIS wiązało się też ze zmianą treści upoważnienia ustawowego do wydania 

rozporządzenia ws. dostępu do KSI przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych, zawartego dotychczas w art. 
25 ust. 4 ww. ustawy. 

2. Rekomendowane rozwiązanie, w tym planowane narzędzia interwencji, i oczekiwany efekt 

Opracowanie nowego rozporządzenia ws. dostępu do KSI wraz z załącznikiem w postaci Upoważnienia do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny (KSI), 
który dostosowany będzie do treści uprawnień wskazanych w art. 3 i 4 ustawy o SIS i VIS i w którym uwzględnione 
zostaną uprawnienia z art. 3 ust. 2, art. 4 ust. 2 i 4, art. 8, art. 10 i art. 35 ust. 2 ww. ustawy. 

Przedmiotowe rozporządzenie reguluje tryb nadawania uprawnień oraz cofania tych uprawnień przez centralny organ 

techniczny KSI dla użytkowników instytucjonalnych (organów uprawnionych) oraz użytkowników indywidualnych 

posiadających dostęp do SIS z wykorzystaniem aplikacji WWW SIS oraz dostęp do VIS z wykorzystaniem aplikacji 
WWW VIS. Przepisy wskazują też tryb upoważnienia użytkowników końcowych przez użytkowników 

instytucjonalnych, tj. funkcjonariuszy/pracowników uprawnionego organu, którzy operacyjnie przetwarzają dane 
SIS/VIS korzystając z systemów dziedzinowych będących w dyspozycji tego organu. 

Z projektu usunięto dotychczasową możliwość skierowania do centralnego organu technicznego KSI przez organ lub 

służbę wniosku dotyczącego zmiany uprawnień dla użytkownika indywidualnego. Doświadczenie w stosowaniu ww. 
rozwiązania, jak również względy techniczno-organizacyjne wskazują bowiem na jego zbędność - w przypadku zmiany 
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uprawnień w narzędziu informatycznym dedykowanym nadaniu uprawnień konieczne jest w praktyce cofnięcie 
uprawnień, a następnie nadanie nowych uprawnień, z nowym ich zakresem. Każdorazowa zmiana uprawnień wymaga 
zatem wystąpienia przez organ lub służbę do centralnego organu technicznego KSI z nowym upoważnieniem. 

3. Jak problem został rozwiązany w innych krajach, w szczególności krajach członkowskich OECD/UE?  

Wprowadzane projektem przepisy podyktowane są zmianą na poziomie ustawowym (ustawa o SIS i VIS), która ma 
charakter dostosowawczy względem ram prawnych zakreślonych przede wszystkim rozporządzeniami (UE) 2018/1860, 

2018/1861 oraz 2018/1862. Treść projektowanych rozwiązań jest zgodna z prawem UE, stąd też w pozostałych 

państwach członkowskich powinna być zbliżona. Sposób transpozycji przepisów UE do krajowych porządków 

prawnych należy do państw członkowskich i warunkowany jest czynnikami wewnętrznymi, zatem nie ma potrzeby 
wskazywania mechanizmów rozwiązania problemu w innych krajach. 

4. Podmioty, na które oddziałuje projekt 

Grupa Wielkość Źródło danych  Oddziaływanie 

Agencja Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego 

1 dane.gov.pl Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Agencja Wywiadu 1 dane.gov.pl Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 

WWW SIS oraz użytkownicy 
końcowi, którzy w celu 

dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 
użytkownika 
instytucjonalnego. 

biuro SIRENE 1 ustawa o SIS i VIS (art. 35) Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 
do SIS korzystają z aplikacji 

WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 
dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 

Centralne Biuro 
Antykorupcyjne 

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 

dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 
użytkownika 
instytucjonalnego. 

konsul 2 – agencje 
konsularne, 

36 – konsulatów 
generalnych, 

91 – wydziałów 
konsularnych 

 

www.gov.pl Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 
do SIS korzystają z aplikacji 

WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 
dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 

minister właściwy do 
spraw wewnętrznych 

1   Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 
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do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

minister właściwy do 
spraw zagranicznych 

1   Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

naczelnik urzędu 
skarbowego 

400 - urzędy skarbowe www.gov.pl Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Policja 1  

 

 Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 
do SIS korzystają z aplikacji 

WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 

dostępu do SIS korzystają z 
systemu teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 

Prezes Urzędu Ochrony 
Danych Osobowych 

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Służba Celno-Skarbowa 1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 

dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 
użytkownika 
instytucjonalnego. 

Służba Kontrwywiadu 
Wojskowego  

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 
do SIS korzystają z aplikacji 

WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 
dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 

Służba Ochrony Państwa 1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Służba Wywiadu 
Wojskowego  

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 

dostępu do SIS korzystają z 
systemu teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 
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Straż Graniczna 1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 

dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 
użytkownika 
instytucjonalnego. 

Szef Urzędu ds. 

Cudzoziemców 

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 

WWW SIS oraz użytkownicy 

końcowi, którzy w celu 
dostępu do SIS korzystają z 

systemu teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 

sąd 374 – sądy 
powszechne 

dane.gov.pl Użytkownicy końcowi, którzy 

w celu dostępu do SIS 

korzystają z systemu 
teleinformatycznego 

użytkownika 
instytucjonalnego. 

wojewoda 16  Użytkownicy indywidualni z 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Żandarmeria Wojskowa 1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

prokuratura  358 - prokuratury 
rejonowe  

45 - prokuratury 
okręgowe  

11 - prokuratury 
regionalne  

1 - Prokuratura 
Krajowa 

dane.gov.pl 

strona internetowa 
Prokuratury 

Krajowej 

Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

centralny organ 
techniczny KSI 

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Prezes Urzędu Lotnictwa 
Cywilnego 

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Centralne Laboratorium 
Kryminalistyczne Policji  

1  Użytkownicy indywidualni 

organu, którzy w celu dostępu 

do SIS korzystają z aplikacji 
WWW SIS. 

Minister Sprawiedliwości 1  Organ prowadzący system 

teleinformatyczny 
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pośredniczący w dostępie 
sądów do KSI 

5. Informacje na temat zakresu, czasu trwania i podsumowanie wyników konsultacji 

Projektowana regulacja, stosownie do wymogów art. 5 ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o działalności lobbingowej 

w procesie stanowienia prawa (Dz. U. z 2017 r. poz. 248), zostanie zamieszczona w wersji elektronicznej 
w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji. Ponadto, zgodnie 

z § 52 ust. 1 uchwały nr 190 Rady Ministrów z dnia 29 października 2013 r. – Regulamin pracy Rady Ministrów (M.P. 

z 2022 r. poz. 348) projekt zostanie udostępniony w Biuletynie Informacji Publicznej na stronie podmiotowej 
Rządowego Centrum Legislacji. 

Projekt zostanie uzgodniony ze wszystkimi organami, służbami i podmiotami uprawnionymi do dostępu do 
Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy System Informatyczny 
(KSI) w trybie bezpośrednim. 

Projekt zostanie skierowany do zaopiniowania przez wojewodów oraz Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych. 

Projekt nie ma bezpośredniego wpływu na sytuację społeczną i gospodarczą, stąd też brak potrzeby objęcia go 
konsultacjami w tym obszarze.  

6. Wpływ na sektor finansów publicznych 

(ceny stałe z … r.) Skutki w okresie 10 lat od wejścia w życie zmian [mln zł] 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Łącznie 

(0–10) 

Dochody ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Wydatki ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Saldo ogółem - - - - - - - - - - - - 

budżet państwa             

JST             

pozostałe jednostki 
(oddzielnie) 

            

Źródła finansowania   

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 
danych i przyjętych 
do obliczeń założeń 

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zwiększenia wydatków lub zmniejszenia 

dochodów jednostek sektora finansów publicznych w stosunku do wielkości wynikających z 

obowiązujących przepisów, w tym skutków finansowych dla budżetu państwa oraz budżetów 
jednostek samorządu terytorialnego. 
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7. Wpływ na konkurencyjność gospodarki i przedsiębiorczość, w tym funkcjonowanie przedsiębiorców oraz 

na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe  

Skutki 

Czas w latach od wejścia w życie 

zmian 

0 1 2 3 5 10 Łącznie 

(0–10) 

W ujęciu 

pieniężnym (w 
mln zł, ceny 
stałe z … r.) 

duże 
przedsiębiorstwa 

       

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

       

rodzina, obywatele 
oraz gospodarstwa 
domowe 

       

osoby z 

niepełnosprawności
ą oraz osoby starsze 

       

W ujęciu 
niepieniężnym 

duże 
przedsiębiorstwa 

brak wpływu 

sektor mikro-, 

małych i średnich 
przedsiębiorstw 

Projekt z uwagi na swój charakter nie zawiera regulacji dotyczących 

majątkowych praw i obowiązków przedsiębiorców lub praw i obowiązków 

przedsiębiorców wobec organów administracji publicznej, a zatem nie 

podlega obowiązkowi dokonania oceny przewidywanego wpływu 
proponowanych rozwiązań na działalność mikro, małych i średnich 

przedsiębiorców, stosownie do przepisów ustawy z dnia 6 marca 2018 r. – 
Prawo przedsiębiorców (Dz. U. z 2021 r. poz. 162). 

rodzina, obywatele 

oraz gospodarstwa 
domowe  

brak wpływu 

osoby z 

niepełnosprawności
ą oraz osoby starsze 

brak wpływu 

Niemierzalne -  

-  

Dodatkowe 

informacje, w tym 

wskazanie źródeł 

danych i przyjętych 
do obliczeń założeń  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na konkurencyjność gospodarki i 

przedsiębiorczość - na funkcjonowanie przedsiębiorców, w tym sektor mikro-, małych i 

średnich przedsiębiorstw; brak też wpływu na rodzinę, obywateli i gospodarstwa domowe - 

na sytuację ekonomiczną i społeczną rodziny, a także sytuację osób niepełnosprawnych i osób 
starszych.  

8. Zmiana obciążeń regulacyjnych (w tym obowiązków informacyjnych) wynikających z projektu 

 nie dotyczy  

Wprowadzane są obciążenia poza bezwzględnie 

wymaganymi przez UE (szczegóły w odwróconej 
tabeli zgodności). 

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

 zmniejszenie liczby dokumentów  

 zmniejszenie liczby procedur 

 skrócenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  

 zwiększenie liczby dokumentów 

 zwiększenie liczby procedur 

 wydłużenie czasu na załatwienie sprawy 

 inne:  
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Wprowadzane obciążenia są przystosowane do ich 
elektronizacji.  

 tak 

 nie 

 nie dotyczy 

Komentarz:  

Wejście w życie rozporządzenia nie spowoduje zmiany obciążeń regulacyjnych, w tym obowiązków informacyjnych, 
które wynikają z rozporządzeń 2018/1860, 2018/1861 i 2018/1862 oraz ustawy o SIS i VIS. 

Rozporządzenie nie nakładania na obywateli obowiązków, z którymi związane jest wykonywanie jakichkolwiek 
czynności administracyjnych. Rozporządzenie nie spowoduje zmniejszenia, czy też zwiększenia liczby dokumentów 

lub liczby procedur, ani też skrócenia lub wydłużenia czasu na załatwienie sprawy, gdyż rozporządzenie nie reguluje 

procedur administracyjnych wynikających z obowiązków nałożonych na obywateli oraz związanych z załatwianiem 
przez obywateli spraw w urzędach, instytucjach lub innych organach władzy publicznej. 

9. Wpływ na rynek pracy  

Wejście w życie rozporządzenia nie będzie miało wpływu na rynek pracy. 

10. Wpływ na pozostałe obszary 

 środowisko naturalne 

 sytuacja i rozwój regionalny 

 sądy powszechne, 
administracyjne lub wojskowe 

 demografia 

 mienie państwowe 

 inne:  

 informatyzacja 

 zdrowie 

Omówienie wpływu 

Wpływ projektu na sądy powszechne wynika z ustawowego uprawnienia sądów do dostępu do 

Krajowego Systemu Informatycznego (KSI) oraz przetwarzania danych poprzez Krajowy 

System Informatyczny (KSI), z którym wiąże się określona rozporządzeniem procedura 

dedykowana certyfikacji systemu teleinformatycznego pośredniczącego w dostępie do KSI oraz 
upoważnieniu użytkowników końcowych, którzy w celu dostępu do SIS korzystają z systemu 
teleinformatycznego użytkownika instytucjonalnego.  

Wejście w życie rozporządzenia nie wpłynie na pozostałe obszary. 

11. Planowane wykonanie przepisów aktu prawnego 

Z dniem wejścia w życie rozporządzenia. 

12. W jaki sposób i kiedy nastąpi ewaluacja efektów projektu oraz jakie mierniki zostaną zastosowane? 

Ewaluacją efektów projektu zajmie się Komisja Europejska, zgodnie z rozporządzeniem Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 

7 października 2013 r. w sprawie ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania 

dorobku Schengen, oceniając dostosowanie krajowego porządku prawnego w ramach Projektu SIS recast, zgodnie z 
terminami i miernikami określonymi tym rozporządzeniem.  

13. Załączniki (istotne dokumenty źródłowe, badania, analizy itp.)  

Brak załączników. 
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